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Original-Bedienungsanleitung

1

Angaben zur Bedienungsanleitung

1

1
1

o1 Zu dieser Bedienungsanleitung

Warnung! Bevor Sie das Produkt verwenden, stellen Sie sicher, dass Sie die dem Produkt beiliegende
Bedienungsanleitung einschlieBlich der Anweisungen, Sicherheits- und Warnhinweise, Abbildungen und
Spezifikationen gelesen und verstanden haben. Machen Sie sich insbesondere mit allen Anweisungen,
Sicherheits- und Warnhinweisen, Abbildungen, Spezifikationen sowie Bestandteilen und Funktionen
vertraut. Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages, eines Brandes und/oder
schwerer Verletzungen. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung inklusive aller Anweisungen, Sicherheits-
und Warnhinweise zur spéteren Verwendung auf.

=T Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss
speziell Uber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen
Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgemaB behandelt oder nicht
bestimmungsgeman verwendet werden.

Die beiliegende Bedienungsanleitung entspricht dem aktuellen Stand der Technik zum Zeitpunkt der
Drucklegung. Finden Sie immer die aktuelle Version online auf der Hilti Produktseite. Folgen Sie hierzu
dem Link oder dem QR-Code in dieser Bedienungsanleitung, gekennzeichnet mit dem Symbol €.
Geben Sie das Produkt nur mit dieser Bedienungsanleitung an andere Personen weiter.

2 Zeichenerkldrung

.2.1  Warnhinweise

Warnhinweise warnen vor Gefahren im Umgang mit dem Produkt. Folgende Signalwdrter werden verwendet:

Al GEFAHR

=

GEFAHR!

>

Fur eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

A WARNUNG

WARNUNG !

>

Fiur eine moglicherweise drohende Gefahr, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum Tod flihren
kann.

/\ VORSICHT
VORSICHT !

>

1
E

Fir eine moglicherweise gefahrliche Situation, die zu Kdrperverletzungen oder zu Sachschéden fiihren
kann.

.2.2 Symbole in der Dokumentation
olgende Symbole werden in dieser Dokumentation verwendet:

Vor Benutzung Bedienungsanleitung lesen

ﬂ Anwendungshinweise und andere niitzliche Informationen
l 2

@9 | Umgang mit wiederverwertbaren Materialien

a°

E: Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmdill werfen

1

.2.3 Symbole in Abbildungen

Folgende Symbole werden in Abbildungen verwendet:

E ‘ Diese Zahlen verweisen auf die jeweilige Abbildung am Anfang dieser Anleitung
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Die Nummerierung gibt eine Abfolge der Arbeitsschritte im Bild wieder und kann von den Arbeits-
schritten im Text abweichen

| Positionsnummern werden in der Abbildung Ubersicht verwendet und verweisen auf die Num-
mern der Legende im Abschnitt Produktiibersicht

@ | | Dieses Zeichen soll ihre besondere Aufmerksamkeit beim Umgang mit dem Produkt wecken.

1.3 Produktabhéngige Symbole
1.3.1 Symbole am Produkt
Folgende Symbole kdnnen am Produkt verwendet werden:

N
Das Gerat unterstitzt NFC-Technologie, die mit iOS- und Android-Plattformen kompatibel ist.

14 Produktinformationen

=™ Produkte sind fiir den professionellen Benutzer bestimmt und diirfen nur von autorisiertem,
eingewiesenem Personal bedient, gewartet und instand gehalten werden. Dieses Personal muss speziell
Uiber die auftretenden Gefahren unterrichtet sein. Vom Produkt und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren
ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal unsachgeméB behandelt oder nicht bestimmungsgeman
verwendet werden.

Typenbezeichnung und Seriennummer sind auf dem Typenschild angegeben.

» Ubertragen Sie die Seriennummer in die nachfolgende Tabelle. Die Produktangaben benétigen Sie bei

Anfragen an unsere Vertretung oder Servicestelle.

Produktangaben
Typ PM 2-PE
Generation 02
Serien-Nr.

15 Konformitéatserklarung

Der Hersteller erklart in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Produkt mit der geltenden
Gesetzgebung und den geltenden Normen Ubereinstimmt. Ein Abbild der Konformitatserklarung finden Sie
am Ende dieser Dokumentation.

Die Technischen Dokumentationen sind hier hinterlegt:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Aufkleber am Produkt

Laser-Information

Laserklasse 2, basierend auf der Norm IEC60825-1/EN60825-1:2014 und entspricht CFR
A ® 21 § 1040.10 und 1040.11 (Laser Notice 56).

el = €20 Nicht in den Strahl blicken.

2 Sicherheit

2.1 Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

» Priifen Sie vor Messungen/Anwendungen das Gerat auf seine Genauigkeit.

» Vom Gerat und seinen Hilfsmitteln kénnen Gefahren ausgehen, wenn sie von nicht ausgebildetem
Personal unsachgeméaB behandelt oder nicht bestimmungsgeméas verwendet werden.

» Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu vermeiden, nur original Hilti Zubehér und Zusatzgeréte.

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
dem Geréat. Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie mude sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

» Manipulationen oder Verdnderungen am Gerat sind nicht erlaubt.

» Beachten Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.
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» Machen Sie keine Sicherheitseinrichtungen unwirksam und entfernen Sie keine Hinweis- und Warnschil-
der.

» Halten Sie Kinder von Lasergeréten fern.

» Berlicksichtigen Sie Umgebungseinfliisse. Setzen Sie das Gerét nicht Niederschlagen aus, benutzen
Sie es nicht in feuchter oder nasser Umgebung. Benutzen Sie das Gerat nicht, wo Brand- oder
Explosionsgefahr besteht.

» Pflegen Sie das Gerét mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion des Geréts
beeintrachtigt ist. Viele Unfalle haben lhre Ursache in schlecht gewarteten Geréaten.

» Lassen Sie lhr Gerét nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

» Nach einem Sturz oder anderen mechanischen Einwirkungen miissen Sie die Genauigkeit des Geréts
Uberprufen.

» Wenn das Gerat aus grosser Kalte in eine warmere Umgebung gebracht wird oder umgekehrt, sollten
Sie das Geréat vor dem Gebrauch akklimatisieren lassen.

» Stellen Sie bei der Verwendung mit Adaptern und Zubehér sicher, dass das Gerét sicher befestigt ist.

» Um Fehimessungen zu vermeiden, missen Sie die Laseraustrittsfenster sauber halten.

» Obwohl das Gerét fur den harten Baustelleneinsatz konzipiert ist, sollten Sie es, wie andere optische und
elektrische Gerate (Feldstecher, Brille, Fotoapparat) sorgféltig behandeln.

» Obwohl das Produkt gegen den Eintritt von Feuchtigkeit geschditzt ist, sollten Sie es trockenwischen,
bevor Sie es im Transportbehalter verstauen.

» Prifen Sie die Genauigkeit mehrmals wéhrend der Anwendung.

2.2 SachgemaBe Einrichtung der Arbeitsplatze

» Sichern Sie den Messstandort ab und achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass der Strahl
nicht gegen andere Personen oder gegen Sie selbst gerichtet wird.

» Vermeiden Sie, bei Arbeiten auf Leitern, eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen Sie fir sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.

Messungen durch Glasscheiben oder andere Objekte kdnnen das Messresultat verfélschen.

Achten Sie darauf, dass das Gerét auf einer ebenen stabilen Auflage aufgestellt wird (vibrationsfrei!).

Verwenden Sie das Gerét nur innerhalb der definierten Einsatzgrenzen.

Werden mehrere Laser im Arbeitsbereich eingesetzt, stellen Sie sicher, dass Sie die Strahlen ihres

Gerétes nicht mit anderen vertauschen.

» Magnete kdnnen die Genauigkeit beeinflussen, deshalb darf sich kein Magnet in der Néhe befinden. Im
Zusammenhang mit dem Hilti Universaladapter ist kein Einfluss vorhanden.

v

v Vvov

23 Elektromagnetische Vertraglichkeit

Obwohl das Gerét die strengen Anforderungen der einschlégigen Richtlinien erfillt, kann Hilti die Mdglichkeit
nicht ausschlieBen, dass das Gerét durch starke Strahlung gestort wird, was zu einer Fehloperation fiihren
kann. In diesem Fall oder anderen Unsicherheiten missen Kontrollmessungen durchgefiihrt werden.
Ebenfalls kann Hilti nicht ausschlieBen, dass andere Geréte (z.B. Navigationseinrichtungen von Flugzeugen)
gestort werden.

2.4 Laserklassifizierung fiir Gerate der Laser-Klasse 2/ class I

Je nach Verkaufsversion entspricht das Gerat der Laserklasse 2 nach IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014
und Class Il nach CFR 21 §1040.10 and 1040.11(FDA). Diese Gerate diirfen ohne weitere Schutzmassnahmen
eingesetzt werden. Das Auge ist bei zufélligem, kurzzeitigem Hineinsehen in die Laserstrahlung durch den
Lidschlussreflex geschitzt. Dieser Lidschutzreflex kann jedoch durch Medikamente, Alkohol oder Drogen
beeintréchtigt werden. Trotzdem sollte man, wie ach bei der Sonne, nicht direkt indie Lichtquelle hineinsehen.
Laserstrahl nicht gegen Personen richten.

2.5 Elektrisch

» Isolieren oder entfernen Sie die Batterien fiir den Versand.

» Um Umweltsch&den zu vermeiden, missen Sie das Gerat gemaB den jeweilig glltigen landesspezifischen
Richtlinien entsorgen. Sprechen Sie im Zweifelsfall den Hersteller an.

» Die Batterien durfen nicht in die Hande von Kindern gelangen.

» Uberhitzen Sie die Batterien nicht und setzen Sie sie nicht einem Feuer aus. Die Batterien kénnen
explodieren oder es kdnnen toxische Stoffe freigesetzt werden.
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» Laden Sie die Batterien nicht auf.

» Verléten Sie die Batterien nicht im Gerat.

» Entladen Sie die Batterien nicht durch KurzschlieBen, sie kdnnen dadurch lberhitzen und Brandblasen
verursachen.

» Offnen Sie die Batterien nicht und setzen Sie sie nicht (ibermaBiger mechanischer Belastung aus.

» Setzen Sie keine beschadigten Batterien ein.

» Mischen Sie nicht neue und alte Batterien. Verwenden Sie keine Batterien von verschiedenen Herstellern
oder mit unterschiedlichen Typenbezeichnungen.

2.6 Fliissigkeiten

Bei falscher Anwendung kann FlUssigkeit aus Batterie/Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspllen. Kommt die Flussigkeit in die Augen, spllen Sie diese mit
viel Wasser aus und nehmen Sie zuséatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Flissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen fuhren.

3 Beschreibung

3.1 Produktiibersicht ]

Ein-/Aus-Schalter kombiniert mit Verriege-
lungsmechanismus des Pendels
Leuchtdiode

Laseraustrittsfenster
Batteriefach

CICICINC)

3.2 BestimmungsgeméBe Verwendung

Der PM 2-PE ist ein selbstnivellierender Punktlaser, mit welchem eine einzelne Person in der Lage ist,
schnell und genau zu loten. Das Gerat hat zwei Ubereinstimmende Laserstrahlen (Strahlen mit dem selben
Ausganspunkt). Alle Strahlen haben die selbe Reichweite von 30 m (die Reichweite ist abhangig von der
Umgebungshelligkeit). Das Gerat ist zur Markierung von Lotpunkten vorzugsweise in Innenrdumen bestimmt.
Fir Aussenanwendungen muss darauf geachtet werden, dass die Rahmenbedingungen denen im Innenraum
entsprechen.

Mégliche Anwendugen sind: Ubertragen von am Boden markierten Punkten an die Decke.

Manipulationen oder Verédnderungen am Gerét sind nicht erlaubt.

Befolgen Sie die Angaben zu Betrieb, Pflege und Instandhaltung in der Bedienungsanleitung.

Benutzen Sie, um Verletzungsgefahren zu vermeiden, nur Original Hilti Zubehdr und Werkzeuge.

Vom Gerét und seinen Hilfsmitteln kdnnen Gefahren ausgehen, wenn sie von unausgebildetem Personal
unsachgemaB behandelt oder nicht bestimmungsgemaB verwendet werden.

3.3 Merkmale

Der PM 2-PE ist in alle Richtungen innerhalb von circa 4° selbstnivellierend. Die Nivellierzeit betragt nur circa
3 Sekunden.

Wenn der Selbstnivellierbereich Uberschritten wird, blinken die Laserstrahlen zur Warnung.

Lo MRV
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Der PM 2-PE zeichnet sich durch seine leichte Bedienung, seine einfache Anwendung, sein robustes
Kunststoffgehduse aus und ist aufgrund von kleinen Abmessungen und geringem Gewicht einfach zu
transportieren. Das Gerét schaltet im normalen Modus nach 15 Minuten ab. Dauerbetriebsmodus ist durch
Einschalten, Ausschalten und wiederum Einschalten innerhalb 3 Sekunden mdglich.

3.4 Betriebsmeldungen

Storung Mdégliche Ursache Lésung
Leuchtdiode Leuchtdiode leuchtet nicht » Gerét ist ausgeschaltet.
» Batterien sind erschopft.
» Batterien sind falsch eingesetzt.
Leuchtdiode leuchtet konstant » Laserstrahl ist eingeschaltet.
Gerét ist in Betrieb.
Leuchtdiode blinkt zweimal alle 10 | » Batterien sind fast erschopft.
Sekunden
Laserstrahl Laserstrahl blinkt zweimal alle 10 » Batterien sind fast erschopft.
Sekunden
Laserstrahl blinkt finfmal und » Abschaltautomatik wurde deak-
bleibt danach dauernd an. tiviert.
Laserstrahl blinkt mit hoher Fre- » Gerét kann sich nicht selbstni-
quenz vellieren.

3.5 Lieferumfang

1 Punktlaser PM 2-PE, 1 Geratetasche, 4 Batterien, 1 Bedienungsanleitung, 1 Herstellerzertifikat.

4 Zubehor

Bezeichnung

Kurzzeichen

Beschreibung

Lasersichtbrille

Stativ PMA 20 /e
Zieltafel PMA 54/55 /e
Teleskop-Klemmstange PUA 10 o/e
Klemmbhalterung PMA 93 o/
PUA 60 Dies ist keine Laserschutzbrille und schitzt die

Augen nicht vor Laserstrahlung. Die Brille darf
wegen ihrer Einschrankung der Farbsicht nicht im
offentlichen StraBenverkehr benutzt werden und
nur beim Arbeiten mit dem PM 2-PE verwendet

werden.
5 Technische Daten
Reichweite Punkte 30m
(98 ft - 5in)
Genauigkeit auf 10 m +1,5 mm
Selbstnivellierzeit 3s
Laserklasse Klasse 2, sichtbar, 620 - 690 nm, 10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 und 1040.11) (FDA)
Strahldurchmesser Distanz 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Distanz 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Selbstnivellierbereich +4°
Automatische Selbstabschaltung - aktiviert nach 15 min

Deutsch 5
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Betriebszustandsanzeige LED und Laserstrahlen
Stromversorgung AA-Zellen, Alkalimangan Batterien: 4
Maximale Laufzeit 50 h bei +24 °C
Betriebstemperatur -10°C ... 50°C

(14,0 °F ... 122,0 °F)
Lagertemperatur -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Staub- und Spritzwasserschutz IP 54 nach IEC 60529
Stativgewinde (Gerét) UNC /4"
Stativgewine (Fuss) BSW %" UNC 4"
Abmessungen 63 mm x 107 mm x 137 mm

(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Gewicht mit FuB und inklusive Batterien 590 g

(20,81 02)

6 Batterien einsetzen E

1. Offnen Sie das Batterienfach.
2. Nehmen Sie die Batterien aus der Verpackung und setzen Sie diese direkt in das Gerét ein.

ﬂ Das Gerat darf nur mit den von Hilti empfohlenen Batterien betrieben werden.

3. Kontrollieren Sie, dass die Pole, gemaB den Hinweisen auf der Unterseite vom Gerét, richtig ausgerichtet
sind.

4. SchlieBen Sie das Batteriefach. Achten Sie auf das saubere SchlieBen der Verriegelung.

7 Bedienung

71 Bedienung des Punktlasers

» Lesen Sie diesen Abschnitt sorgfaltig durch.

7.1.1  Laserstrahlen einschalten
» Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter nach hinten.

7.1.2 Gerat/Laserstrahlen ausschalten
» Schieben Sie den Ein-/Aus-Schalter nach vorne.

ﬂ Nach circa 15 Minuten schaltet sich das Gerat automatisch aus.

7.1.3 Abschaltautomatik deaktivieren

» Schalten Sie das Gerét ein, dann aus und innerhalb 3 Sekunden wieder ein. Der Laserstrahl blinkt zur
Bestétigung der Deaktivierung finf mal.

Das Geréat wird ausgeschaltet, wenn der Ein-/Aus-Schalter nach vorne geschoben wird oder die
Batterien erschopft sind.

7.2 Anwendungsbeispiele

» Es folgen zwei Anwendungsbeispiele.

7.2.1  Einrichten von Trockenbauprofilen fiir eine Raumunterteilung 3]
» Wenn Sie eine Raumunterteilung vornehmen wollen, gehen Sie so vor, wie hier graphisch dargestellt.

7.2.2  Einrichten von Beleuchtungselementen [
» Wenn Sie Beleuchtungselemente einrichten wollen, gehen Sie so vor, wie hier graphisch dargestellt.
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7.3 Uberpriifung des Lotpuktes §

—_

Bringen Sie ineinem hohen Raum eine Bodenmarkierung (ein Kreuz) an (zum Beispiel in einem Treppen-
haus mit einer Héhe von 5-10 m).

Stellen Sie das Gerét auf eine ebene und waagerechte Flache.

Schalten Sie das Gerat ein.

Stellen Sie das Geradt mit dem unteren Lotstrahl auf das Zentrum des Kreuzes.

Markieren Sie den Punkt des vertikalen Lotstrahls an der Decke. Befestigen Sie dafir vorher ein Papier
an der Decke.

6. Drehen Sie das Gerat um 90°.

IS ol

ﬂ Der untere Lotstrahl muss auf dem Zentrum des Kreuzes bleiben.

7. Markieren Sie den Punkt des vertikalen Lotstrahls an der Decke.
8. Wiederholen Sie den Vorgang bei einer Drehung von 180° und 270°.

Die 4 resultierenden Punkte definieren einen Kreis, in welchem die Kreuzungspunkte der Diagonalen
d1 (1-3) und d2 (2-4) den genauen Lotpunkt markieren.

9. Berechnen Sie die Genauigkeit wie in Kapitel beschrieben. — Seite 7

7.3.1 Berechnung der Genauigkeit

» Das Resultat (R) der Formel (RH = Raumhdhe) bezieht 10 (d1 + d2) [mm]
sich auf die Genauigkeit in "mm auf 10 m"; siehe B RH [m] 4 1
Formel (1). Dieses Resultat (R) sollte innerhalb der 3
Spezifikation fir das Gerat liegen: 1,5 mm auf 10 m. R= 50 4 (d1 + d2) [inch] (2)
RBH [ft] 4
8 Pflege und Instandhaltung

8.1 Reinigen und Trocknen

Staub von Glas wegblasen.
Glas nicht mit den Fingern berlhren.

Nur mit sauberen und weichen Lappen reinigen; wenn nétig mit reinem Alkohol oder etwas Wasser
befeuchten.

w N~

ﬂ Keine anderen Fliissigkeiten verwenden, da diese die Kunststoffteile angreifen kdnnen.

4. Temperaturgrenzwerte bei der Lagerung lhrer Ausriistung beachten, speziell im Winter / Sommer, wenn
Sie Ihre Ausriistung im Fahrzeug-Innenraum aufbewahren (-25 °C bis +60 °C).

8.2 Lagern

1. Nass gewordene Gerate auspacken. Geréate, Transportbehalter und Zubehdr abtrocknen (bei héchstens
40 °C/ 104 °F) und reinigen. Ausristung erst wieder einpacken, wenn sie vollig trocken ist.

2. Fuhren Sie nach langerer Lagerung oder langerem Transport lhrer Ausriistung vor Gebrauch eine
Kontrollmessung durch.

3. Bitte entnehmen Sie vor ldngeren Lagerzeiten die Batterien aus dem Gerat. Durch auslaufende Batterien
kann das Gerét beschadigt werden.

8.3 Transportieren

» Verwenden Sie fiir den Transport oder Versand lhrer Ausriistung entweder die Hilti Verpackung oder
eine gleichwertige Verpackung.

ﬂ Dieses Gerat immer ohne Batterien/Akku versenden.

8.4 Hilti Kalibrierservice

1. Wir empfehlen die regelmaBige Uberpriifung der Geréte durch den Hiliti Kalibrierservice zu nutzen,
um die Zuverldssigkeit gemaB Normen und rechtlichen Anforderungen gewahrleistenzu kénnen. Der



IS

9

Hilit Kalibrierservice steht Ihnen jederzeit zur Verfligung, empfiehlt sich aber mindestens einmal jahrlich
durchzufiihren.

Im Rahmen des Hilti Kalibrierservice wird bestétigt, dass die Spezifikationen des gepriften Geréats am Tag
der Prufung den technischen Angaben der Bedienungsanleitung entsprechen. Bei Abweichungen von
den Herstellerangaben werden die gebrauchten Messgerate wieder neu eingestellt. Nach der Justierung
und Prifung wird eine Kalibrierplakette am Gerét angebracht und mit einem Kalibrierzertifikat schriftlich
bestétigt, dass das Gerét innerhalb der Herstellerangaben arbeitet. Kalibrierzertifikate werden immer
benétigt fir Unternehmen, die nach 1ISO 900X zertifiziert sind. Ihr néchstliegender Hilti Kontakt gibt Ihnen
gerne weitere Auskunft.

Hilfe bei Storungen

Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder die Sie nicht selbst beheben kdnnen, wenden
Sie sich bitte an unseren Hilti Service.

Stoérung Magliche Ursache Lésung

Gerét lasst sich nicht ein- Batterie ist leer » Tauschen Sie die Batterien aus.

schalten. Falsche Polaritét der Batterie » Legen Sie die Batterien richtig
ein.

Batteriefach ist nicht geschlossen » SchlieBen Sie das Batteriefach.

Gerét oder Ein-/Ausschalter ist » Lassen Sie das Gerat vom Hilti
defekt Service reparieren.
Einzelne Laserstrahlen funk- Laserquelle oder Lasersteuerung » Lassen Sie das Gerat vom Hilti
tionieren nicht. ist defekt Service reparieren.
Gerét lasst sich einschalten, Laserquelle oder Lasersteuerung » Lassen Sie das Gerat vom Hilti
aber es ist kein Laserstrahl ist defekt Service reparieren.
sichtbar. Temperatur ist zu hoch oder zu tief | » Lassen Sie das Gerét abkiihlen
bzw. erwérmen.
Automatische Nivellierung Gerét auf zu schrager Unterlage » Stellen Sie das Gerat auf einer
Funktioniert nicht. aufgestellt ebenen Unterlage auf.
Pendel ist arretiert » Geben Sie das Pendel frei.
Zu starkes Fremdlicht » Reduzieren Sie das Fremdlicht.
Neigesenosr ist defekt » Lassen Sie das Gerat vom Hilti

Service reparieren.

10

Herstellergewéhrleistung

>
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Bitte wenden Sie sich bei Fragen zu den Gewahrleistungsbedingungen an lhren lokalen Hilti Partner.

FCC-Hinweis (gliltig in USA)/IC-Hinweis (giiltig in Kanada)

Dieses Geréat hat in Tests die Grenzwerte eingehalten, die in Abschnitt 15 der FCC-Bestimmungen
fur digitale Geréte der Klasse B festgeschrieben sind. Diese Grenzwerte sehen fir die Installation
in Wohngebieten einen ausreichenden Schutz vor stdrenden Abstrahlungen vor. Geréte dieser Art
erzeugen und verwenden Hochfrequenzen und kénnen diese auch ausstrahlen. Sie kénnen daher,
wenn sie nicht den Anweisungen entsprechend installiert und betrieben werden, Stérungen des
Rundfunkempfangs verursachen.

Es kann aber nicht garantiert werden, dass bei bestimmten Installationen nicht doch Stérungen auftreten
koénnen. Falls dieses Gerét Stérungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch Aus- und
Wiedereinschalten des Gerats festgestellt werden kann, ist der Benutzer angehalten, die Stérungen mit Hilfe
folgender MaBnahmen zu beheben:

Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen.

Den Abstand zwischen Gerat und Empféanger vergréBern.

Das Gerat an die Steckdose eines Stromkreises anschlieBen, der unterschiedlich ist zu dem des
Empféngers.

Lassen Sie sich von Ihrem Handler oder einem erfahrenen Radio- und Fernsehtechniker helfen.
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Anderungen oder Modifikationen, die nicht ausdriicklich von Hilti erlaubt wurden, kdnnen das Recht
des Anwenders einschréanken, das Gerat in Betrieb zu nehmen.

12 Weitere Informationen

Weiterflihrende Informationen zu Bedienung, Technik, Umwelt und Recycling finden Sie unter folgendem
Link: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Diesen Link finden Sie auch am Ende der Dokumentation als QR-Code.

13 Entsorgung

Q“Zf? Hilti Geréte sind zu einem hohen Anteil aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Voraussetzung
fir eine Wiederverwertung ist eine sachgemaBe Stofftrennung. In vielen Landern nimmt Hilti Ihr Altgeréat zur
Verwertung zurlick. Fragen Sie den Hilti Kundenservice oder lhren Verkaufsberater.

E: » Werfen Sie Elektrowerkzeuge, Elektronische Geréte und Akkus nicht in den Hausmll!

Original operating instructions

1 Information about the operating instructions

1.1 About these operating instructions

¢ Warning! Read and understand all accompanying documentation, including but not limited to instruc-
tions, safety warnings, illustrations, and specifications provided with this product. Familiarize yourself
with all the instructions, safety warnings, illustrations, specifications, components, and functions of the
product before use. Failure to do so may result in electric shock, fire, and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

« ET™ products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed
about the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used
incorrectly by untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.

* The accompanying documentation corresponds to the current state of the art at the time of printing.
Please always check for the latest version on the product’s page on Hilti’s website. To do this, follow the
link or scan the QR code in this documentation, marked with the symbol 3.

* Ensure that these operating instructions are with the product when it is given to other persons.

1.2 Explanation of symbols used

1.2.1 Warnings

Warnings alert persons to hazards that occur when handling or using the product. The following signal words
are used:

| A| DANGER

DANGER !
» Draws attention to imminent danger that will lead to serious personal injury or fatality.

| A| WARNING

WARNING !
» Draws attention to a potential threat of danger that can lead to serious injury or fatality.

/\ CAUTION

CAUTION !

» Draws attention to a potentially dangerous situation that could lead to personal injury or damage to the
equipment or other property.
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1.2.2 Symbols in the documentation
The following symbols are used in this document:

Read the operating instructions before use.

Instructions for use and other useful information

Sl=-I%

Dealing with recyclable materials

Do not dispose of electric equipment and batteries as household waste

I

1.2.3 Symbols in the illustrations
The following symbols are used in illustrations:

E These numbers refer to the corresponding illustrations found at the beginning of these operating
instructions

The numbering reflects the sequence of operations shown in the illustrations and may deviate
from the steps described in the text

3

TD Iltem reference numbers are used in the overview illustrations and refer to the numbers used in
( . .
S the product overview section

@! This symbol is intended to draw special attention to certain points when handling the product.

1.3 Product-dependent symbols

1.3.1 Symbols on the product
The following symbols can be used on the product:

N | The power tool supports near-field communication (NFC) technology, which is compatible with
iOS and Android platforms.

14 Product information

T2 products are designed for professional users and only trained, authorized personnel are
permitted to operate, service and maintain the products. This personnel must be specifically informed about
the possible hazards. The product and its ancillary equipment can present hazards if used incorrectly by
untrained personnel or if used not in accordance with the intended use.
The type designation and serial number are printed on the rating plate.
» Write down the serial number in the table below. You will be required to state the product details when
contacting Hilti Service or your local Hilti organization to inquire about the product.
Product information

Type PM 2-PE
Generation 02
Serial no.

1.5 Declaration of conformity

The manufacturer declares, on his sole responsibility, that the product described here complies with the
applicable legislation and standards. A copy of the declaration of conformity can be found at the end of this
documentation.

The technical documentation is filed here:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Tool Certification | Hiltistrasse 6 | D-86916 Kaufering, Germany
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1.6 Sticker on the product

Laser information

Laser class 2 based on standard IEC60825-1 / EN60825-1:2014 and compliant with CFR
A ® 21 § 1040.10 and 1040.11 (Laser Notice 56).
peimil = 2020 Do not look straight into the laser beam.

2 Safety

2.1 General safety rules

» Check the accuracy of the tool before using it for measurements and applications.

» The tool and its ancillary equipment can present hazards when used incorrectly by untrained personnel
or when used not as directed.

» To reduce the risk of injury, use only genuine Hilti accessories and ancillary equipment.

» Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating the tool. Do not use the
tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating the tool may result in serious personal injury.

» Tampering with or modification of the tool is not permitted.

» Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.

» Do not render safety devices ineffective and do not remove information and warning notices.

» Keep laser tools out of reach of children.

» Take the influences of the surrounding area into account. Do not expose the appliance to rain or snow
and do not use it in damp or wet conditions. Do not use the appliance where there is a risk of fire of
explosion.

» Maintain the device carefully. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect operation of the device. Many accidents are caused by poorly
maintained equipment.

» Have the device serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. The safety
of the electric tool can thus be maintained.

» You must check the accuracy of the device after it has been dropped or subjected to other mechanical
stresses.

» When the tool is brought into a warm environment from very cold conditions, or vice-versa, allow it to
become acclimatized before use.

» Make sure that the tool is mounted securely when adapters or accessories are used.

» Keep the laser exit aperture clean to avoid measurement errors.

» Although the device is designed for the tough conditions of jobsite use, as with other optical and
electronic instruments (e.g. binoculars, spectacles, cameras) it should be treated with care.

» Although the product is protected against the entry of moisture, it should be wiped dry before being put
away in its transport container.

» Check the accuracy of the measurements several times during use of the tool.

2.2 Proper preparation of the working area

» Secure the site in which you are taking measurements and take care to avoid directing the beam towards
other persons or towards yourself when setting up the tool.

» Avoid unfavorable body positions when working from ladders. Make sure you work from a safe stance
and stay in balance at all times.

» Measurements taken through panes of glass or other objects may be inaccurate.

» Ensure that the tool is set up on a stable, level surface (not subject to vibration).

» Use the tool only within its specified limits.

» If several laser tools are used in the same working area, care must be taken to avoid confusing the
beams.

» Magnetic fields may affect the accuracy of the tool. It must thus be kept away from magnetic objects.
The tool is not affected by the Hilti universal adapter.

23 Electromagnetic compatibility

Although the device complies with the strict requirements of the applicable directives, Hilti cannot entirely
rule out the possibility of interference to the device caused by powerful electromagnetic radiation, possibly
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leading to incorrect operation. Check the accuracy of the device by taking measurements by other means
when working under such conditions, or if you are unsure. Likewise, Hilti cannot rule out the possibility of
interference with other devices (e.g. aircraft navigation equipment).

2.4 Laser classification for laser class 2 / class Il tools

Depending on the version purchased, the tool complies with Laser Class 2 in accordance with IEC60825-
1:2014 / EN60825-1:2014 and Class Il in accordance with CFR 21 §1040.10 and 1040.11(FDA). These
devices can be used without further protective measures. The eyes of a person inadvertently looking into
the beam briefly are protected by eyelid closure reflex. This eyelid closure reflex, however, can be negatively
affected by medication, alcohol or drugs. Nevertheless, as with the sun, do not look directly into the light
source. Do not aim the laser beam at persons.

2.5 Electrical

» Insulate or remove the batteries before shipping the tool.

» To avoid pollution of the environment, the tool must be disposed of in accordance with the currently
applicable national regulations. Consult the manufacturer if you are unsure of how to proceed.

» Keep the batteries out of reach of children.

» Do not allow the batteries to overheat and do not expose them to fire. The batteries may explode or
release toxic substances.

» Do not charge the batteries.

» Do not solder the batteries into the tool.

» Do not discharge the batteries by short-circuiting, because this can result in them overheating and
causing blistering.

» Do not attempt to open the batteries and do not subject them to excessive mechanical stress.

» Do not use damaged batteries.

» Do not mix old and new batteries. Do not mix batteries of different makes or types.

2.6 Liquids

Under abusive conditions, liquid may leak from the battery. Avoid contact with this liquid. If contact
accidentally occurs, rinse with water. In the event of the liquid coming into contact with the eyes, rinse the
eyes with plenty of water and consult a doctor. Liquid leaking from the battery may cause irritation or burns.

3 Description

3.1 Product overview ]

On/off switch combined with pendulum lock-
ing mechanism
LED

Laser exit window
Battery compartment

CICIONC

.o MRV
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3.2 Intended use

The PM 2-PE is a self-leveling point laser which allows a single person to carry out vertical alignment work
quickly and accurately. The tool features two coincident laser beams (beams that originate from the same
point). All beams have the same range of 30 m (range depends on the brightness of ambient light). The tool
is designed to be used to mark plumb points, mainly in interiors. When used for outdoor applications, care
must be taken to ensure that the general conditions are similar to those encountered indoors.

Possible applications are: Transferring points marked on the floor to the ceiling.

Modification of the tool is not permitted.

Observe the information printed in the operating instructions concerning operation, care and maintenance.
To avoid risk of injury, use only genuine Hilti accessories and accessory tools.

The power tool and its ancillary equipment may present hazards when used incorrectly by untrained personnel
or when used not as directed.

3.3 Features

The PM 2-PE is self-leveling in all directions within approx 4°. Self-leveling takes only approximately 3
seconds.

When the self-leveling range is exceeded, the laser beam flashes to warn the user.

The PM 2-PE is characterized by its ease of operation and use, its robust plastic casing and its ease of
transport due to its compact dimensions and light weight. When in normal operating mode, the tool switches
itself off after 15 minutes. Sustained operating mode is possible by switching on, switching off and switching
on again within 3 seconds.

3.4 Information displayed during operation
Malfunction Possible cause Action to be taken
LED LED does not show » The tool is switched off.
» The batteries are exhausted.
» The batteries are inserted
incorrectly.
LED shows constantly » The laser beam is switched on.
The tool is in operation.
LED flashes twice every 10 sec- » The batteries are almost ex-
onds hausted.
Laser beam Laser beam flashes twice every 10 | » The batteries are almost ex-
seconds hausted.
The laser beam flashes five times » Automatic power-off has been
and then remains permanently on. deactivated.
Laser beam flashes rapidly » The tool cannot level itself.

3.5 Items supplied

1 PM 2-PE point laser, 1 pouch, 4 batteries, 1 set of operating instructions, 1 manufacturer's certificate.

4 Accessories
Designation Designation Description
Tripod PMA 20 /e
Target plate PMA 54/55 o/e
Telescopic brace PUA 10 o/e
Clamp holder PMA 93 /e

PUA 60 The laser visibility glasses are not protective
glasses and thus do not protect the eyes from
laser beams. They restrict color vision, so it is not
permissible to wear them while participating in
traffic on public roads. Their use is permissible
only for working with the PM 2-PE.

Laser visibility glasses
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5 Technical data

Range of the points 30m
(98 ft - 5in)

Accuracy at 10 m +1.5mm

Self-leveling time 3s

Laser class Class 2, visible, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 and 1040.11) (FDA)

Beam diameter Distance 5 m (16.4 ft) <4 mm
(<0.16in)

Distance 20 m (65.6 ft) <16 mm

(< 0.63in)

Self-leveling range + 4°

Automatic power-off activated after 15 min

Operating status indicator LED and laser beams

Power source AA cells, alkaline manganese batteries: 4

Maximum ON time 50 hat +24 °C

Operating temperature -10°C ... 50°C
(14.0 °F ... 122.0 °F)

Storage temperature -25°C ... 63°C
(-13.0 °F ... 145.4 °F)

Protection against dust and water spray IP 54 as per IEC 60529

Tripod thread (tool) UNC /4"

Stand thread (foot) BSW %" UNC 4"

Dimensions 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2.48inx 4.21in x 5.39 in)

Weight with foot and including batteries 590 ¢g
(20.81 02)

6 Inserting the batteries £

1. Open the battery compartment.
2. Remove the batteries from the packaging and insert them directly into the tool.

ﬂ Use only the batteries recommended by Hilti to power the tool.

3. Check that the battery terminals are positioned correctly, as shown on the underside of the tool.
4. Close the battery compartment. Check that the catch engages correctly.

7 Operation

71 Operation of the point laser

» Read this section carefully all the way through.

7.1.1  Switching the laser beams on
» Slide the on/off switch backwards.

7.1.2 Switching the tool/laser beams off
» Slide the on/off switch forwards.

ﬂ The tool switches itself off automatically after approximately 15 minutes.
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7.1.3 Deactivating the automatic power-off feature

» Switch the tool on and off, then on again within 3 seconds. The laser beam flashes five times to confirm
deactivation.

The tool will be switched off when the on/off switch is slid forward or when the batteries are
exhausted.

7.2 Examples of applications

» Two examples of use are outlined below.

7.2.1  Setting up drywall track for partition walls &
» If you want to set track for partition walls, proceed as illustrated here.

7.2.2 Setting up lighting elements [
» If you want to set up lighting elements, proceed as illustrated here.

7.3  Checking the plumb point

Make a mark on the floor (a cross) in a high room (e.g. in a stairwell or hallway with a height of 5-10 m).
Place the tool on an even, level surface.

Switch the tool on.

Position the tool with the lower beam on the center of the cross.

Mark the position of the vertical beam on the ceiling. Attach a piece of paper to the ceiling before making
the mark.

6. Pivot the tool through 90°.

o r D

ﬂ The lower plumb beam must remain on the center of the cross.

7. Mark the position of the vertical beam on the ceiling.
8. Repeat the procedure after pivoting the tool through 180° and 270°.

The resulting 4 marks form a circle in which the intersection of the diagonals d1 (1-3) and d2 (2-4)
marks the exact center of the plumb point.

9. Calculate accuracy as described in the section. — page 15

7.3.1 Calculation of accuracy

» The result (R) provided by this formula (RH = room 10 (d1 + d2) [mm]
height) refers to the tool’s accuracy "in mmat 10 m"; R= RH [m] x 4 (1)
see formula (1). This result (R) should be within the .
specification for the tool: 1.5 mm at 10 m. R-= le?ﬁ] X (d1 + di) [inch] (2)

8 Care and maintenance

8.1 Cleaning and drying

Blow dust off the glass.

Do not touch the glass with the fingers.

Use only a clean, soft cloth for cleaning. If necessary, moisten the cloth slightly with pure alcohol or a
little water.

wn =

ﬂ Do not use any other liquids as these may damage the plastic components.

4. Observe the temperature limits when storing your equipment, especially in winter / summer if the
equipment is kept inside a motor vehicle (-25 °C to +60 °C).

8.2 Storage

1. Remove the tool from its case if it has become wet. The tool, its carrying case and accessories should
be cleaned and dried (at maximum 40°C / 104°F). Repack the equipment only once it is completely dry.
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2. Check the accuracy of the equipment before it is used after a long period of storage or transportation.
3. Remove the batteries from the appliance before storing it for a long period. Leaking batteries may
damage the appliance.

8.3 Transport

» Use the Hilti packaging or packaging of equivalent quality for transporting or shipping your equipment.

ﬂ Always remove the batteries/rechargeables before shipping this tool.

8.4 Hilti Calibration Service

1. We recommend having the tool checked by the Hiliti Calibration Service at regular intervals in order to
verify its reliability in accordance with standards and legal requirements. The Hilit Calibration Service is
at your disposal at any time. We recommend that you make use of this service to have the tool calibrated
at least once a year.

2. The Hilti Calibration Service provides confirmation that the tool is in conformance, on the day it is tested,
with the specifications given in the operating instructions. The tool will be readjusted if deviations from
the manufacturer’s specification are found. After checking and adjustment, a calibration sticker applied
to the tool and a calibration certificate provide written verification that the tool operates in accordance
with the manufacturer’s specification. Calibration certificates are always required by companies certified
according to ISO 900x. Your local Hilti contact will be pleased to provide further information.

9 Troubleshooting

If the trouble you are experiencing is not listed in this table or you are unable to remedy the problem by
yourself, please contact Hilti Service.

Malfunction Possible cause Action to be taken
The tool can’t be switched Battery is empty » Replace the batteries.
on. Battery polarity incorrect » Insert the batteries correctly.
Battery compartment is not closed | » Close the battery compartment.
Tool or on/off switch is faulty » Have the tool repaired by Hilti
Service.
Individual laser beams don’t Laser source or laser control unitis | » Have the tool repaired by Hilti
function. faulty Service.
The tool can be switched on Laser source or laser control unitis | » Have the tool repaired by Hilti
but no laser beam is visible. faulty Service.
Temperature is too high or too low | » Allow the tool to cool down or
warm up.
Automatic leveling does not Tool set up on an excessively in- » Set up the tool on a level
work. clined surface surface.
Pendulum is locked » Release the pendulum.
Extraneous light too bright » Reduce the extraneous light.
Tilt sensor is faulty » Have the tool repaired by Hilti
Service.

10 Manufacturer’s warranty

» Please contact your local Hilti representative if you have questions about the warranty conditions.

11 FCC statement (applicable in US) / IC statement (applicable in Canada)

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause interference to radio communications.
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However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment

does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the

equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by taking the following

measures:

* Re-orient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

e Connect the equipment to a power outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

* Consult the dealer or an experienced TV/radio technician for assistance.

Changes or modifications not expressly approved by Hilti may restrict the user’s authorization to
operate the equipment.

12 Further information

For more information on operation, technology, environment and recycling, follow this link:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
This link is also to be found at the end of the documentation, in the form of a QR code.

13 Disposal

& Most of the materials from which Hilti tools and appliances are manufactured can be recycled. The
materials must be correctly separated before they can be recycled. In many countries, your old tools,
machines or appliances can be returned to Hilti for recycling. Ask Hilti Service or your Hilti representative
for further information.

E: » Do not dispose of power tools, electronic equipment or batteries as household waste!

Originele handleiding

1 Informatie over de handleiding

1.1 Bij deze handleiding

* Waarschuwing! Zorg, voordat u het product gebruikt, dat u de bij het product meegeleverde handleiding
incl. de aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen en specificaties
gelezen en begrepen hebt. Maakt u zich met name met alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en
waarschuwingsaanwijzingen, afbeeldingen, specificaties en bestanddelen en functies vertrouwd. Als
u dit niet doet, bestaat het risico op een elektrische schok, brand en/of ernstig letsel. Bewaar de
handleiding inclusief alle aanwijzingen, veiligheidsinstructies en waarschuwingsaanwijzingen voor later
gebruik.

«  =I™2 producten zijin bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet
speciaal op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen
kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de
voorschriften worden gebruikt.

* De meegeleverde handleiding komt overeen met de actuele stand van de techniek op het tijdstip op het
moment van druk. De actuele versie vindt u altijd online op de Hilti productpagina. Volg hiervoor de link
of de QR-code in deze handleiding, gemarkeerd met het symbool @

* Geef het product alleen met deze handleiding aan andere personen door.

1.2 Verklaring van de tekens

1.2.1 Waarschuwingsaanwijzingen

Waarschuwingsaanwijzingen waarschuwen voor gevaren bij de omgang met het product. De volgende
signaalwoorden worden gebruikt:
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GEVAAR !
» Voor een direct dreigend gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood leidt.

/| WAARSCHUWING

WAARSCHUWING !
» Voor een mogelijke gevaar dat tot ernstig letsel of tot de dood kan leiden.

/\ ATTENTIE
ATTENTIE !
» Voor een eventueel gevaarlijke situatie die tot letsel of tot materiéle schade kan leiden.

1.2.2 Symbolen in de documentatie
De volgende symbolen worden in deze documentatie gebruikt:

@ Handleiding voor gebruik lezen

ﬂ Gebruikstips en andere nuttige informatie

zgz? Omgang met recyclebare materialen

E: Elektrisch gereedschap en accu 's niet met het huisvuil meegeven

1.2.3 Symbolen in afbeeldingen
De volgende symbolen worden in afbeeldingen gebruikt:

E Deze nummers verwijzen naar de betreffende afbeelding aan het begin van deze handleiding

3

q Positienummers worden in de afbeelding Overzicht gebruikt en verwijzen naar de nummers van
U de legenda in het hoofdstuk Productoverzicht

De nummering geeft een volgorde van de arbeidsstappen in de afbeelding weer en kan van de
arbeidsstappen in de tekst afwijken

<@ | Dit teken vraagt om uw bijzondere aandacht bij de omgang met het product.

1.3 Productafhankelijke symbolen
1.3.1 Symbolen op het product
De volgende symbolen kunnen op het product worden gebruikt:

N
Het apparaat ondersteunt NFC-technologie die compatibel is met iOS- en Android-platforms.

14 Productinformatie

=T producten zijn bestemd voor de professionele gebruiker en mogen alleen door geautoriseerd,
vakkundig geschoold personeel bediend, onderhouden en gerepareerd worden. Dit personeel moet speciaal
op de hoogte zijn gesteld van de mogelijke gevaren. Het product en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar
opleveren als ze door ongeschoolde personen op ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften
worden gebruikt.

De typeaanduiding en het serienummer staan op het typeplaatje.
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» Voer het serienummer in de volgende tabel in. De productinformatie is nodig bij vragen aan onze dealers
of service-centers.

Productinformatie

Type PM 2-PE
Generatie 02
Serienr.

15 Conformiteitsverklaring

Als de uitsluitend verantwoordelijke voor het hier beschreven product verklaart de fabrikant dat het voldoet
aan de geldende voorschriften en normen. Een afbeelding van de Conformiteitsverklaring vindt u aan het
einde van deze documentatie.

De technische documentatie is hier te vinden:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Stickers op het product

Laser-informatie

§ 1040.10 en 1040.11 (Laser Notice 56).

® Laserklasse 2, gebaseerd op de norm IEC60825-1/EN60825-1:2014 en voldoet aan CFR 21
i = E20nm0nm Niet in de straal kijken.

2 Veiligheid

21 Algemene veiligheidsmaatregelen

» Controleer de nauwkeurigheid van het apparaat alvorens ermee te meten/het te gebruiken.

» Het apparaat en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op
ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.

» Gebruik om letsel te voorkomen alleen originele Hilti toebehoren en hulpapparaten.

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga verstandig te werk bij het gebruik van het apparaat. Gebruik het
apparaat niet wanneer u moe bent of onder invloed bent van drugs, alcohol of medicijnen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat kan tot ernstig letsel leiden.

» Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

» Neem de specificaties betreffende gebruik, verzorging en onderhoud in de handleiding in acht.

» Maak geen veiligheidsinrichtingen onklaar en verwijder geen instructie- en waarschuwingsopschriften.

» Zorg ervoor dat kinderen niet in aanraking komen met laserapparaten.

» Houd rekening met omgevingsinvloeden. Stel het apparaat niet bloot aan neerslag en gebruik het niet
in een omgeving die vochtig of nat is. Gebruik het apparaat niet wanneer er kans op brand en explosie
bestaat.

» Ga zorgvuldig met het apparaat om. Controleer of bewegende delen van het gereedschap correct
functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen gebroken of zodanig beschadigd zijn dat de werking
van het apparaat nadelig wordt beinvioed. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht onderhouden
apparaten.

» Laat het apparaat alleen repareren door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap
in stand blijft.

» Wanneer het apparaat gevallen is of aan andere mechanische inwerkingen is blootgesteld, dient de
nauwkeurigheid van het apparaat te worden gecontroleerd.

» Wanneer het apparaat vanuit een zeer koude in een warme omgeving wordt gebracht, of omgekeerd,
dient u het apparaat voor gebruik op temperatuur te laten komen.

» Zorg er bij het gebruik van adapters en toebehoren voor dat het apparaat correct bevestigd is.

» Om foutieve metingen te voorkomen, moet het uitgangsvenster van de laser schoon worden gehouden.

» Ook al is het apparaat gemaakt voor zwaar gebruik op bouwplaatsen, toch dient het, net als andere
optische en elektrische apparaten (bijv. veldkijkers, brillen, fotoapparaten), zorgvuldig te worden
behandeld.

» Hoewel het product beschermd is tegen het binnendringen van vocht, dient u het droog te maken
alvorens het in de transportcontainer te plaatsen.

» Controleer tijdens het gebruik meerdere malen de nauwkeurigheid.
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2.2 Correcte inrichting van het werkgebied

» Scherm de meetplaats af en let er bij het opstellen van het apparaat op dat de straal niet op andere
personen of op uzelf wordt gericht.

» Wanneer u op ladders werkt, neem dan geen ongewone lichaamshouding aan. Zorg ervoor dat u stevig

staat en altijd in evenwicht bent.

Metingen door ruiten of andere objecten kunnen het meetresultaat vertekenen.

Let erop dat het apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond wordt opgesteld (trillingsvrij!).

Gebruik het apparaat alleen binnen de vastgestelde toepassingsgrenzen.

Worden meerdere lasers in het werkgebied gebruikt, controleer dan of de straal van uw apparaat niet

met die van andere apparaten wordt verwisseld.

» Magneten kunnen de nauwkeurigheid beinvioeden, daarom mag zich geen magneet in de buurt bevinden.
In combinatie met de universele Hilti-adapter is invioed van buitenaf uitgesloten.

vy v v.v

2.3 Elektromagnetische compatibiliteit

Hoewel het apparaat voldoet aan de strenge wettelijke voorschriften, kan Hilti de mogelijkheid niet uitsluiten
dat het apparaat door sterke straling wordt gestoord, hetgeen tot een incorrecte werking kan leiden. In
dit geval of wanneer u niet zeker bent, dienen controlemetingen te worden uitgevoerd. Ook kan Hilti niet
uitsluiten dat andere apparaten (bijv. navigatie-inrichtingen van vliegtuigen) worden gestoord.

24 Laserclassificatie voor apparaten van de laserklasse 2 / class Il

Afhankelijk van de variant voldoet het apparaat aan de laserklasse 2 overeenkomstig IEC60825-1:2014 /
EN60825-1:2014 en Class Il overeenkomstig CFR 21 §1040.10 en 1040.11(FDA). Deze apparaten mogen
zonder verdere beschermingsmaatregelen worden gebruikt. Wanneer iemand toevallig gedurende een kort
ogenblik in de laserstraal kijkt, worden de ogen beschermd door de reflex van het sluiten van het ooglid.
Deze reflex van het sluiten van het ooglid kan echter worden beinvioed door het gebruik van medicijnen,
alcohol of drugs. Toch mag men, evenals bij de zon, niet direct in de lichtbron kijken. De laserstraal niet op
personen richten.

2.5 Elektrisch

» Isoleer of verwijder de batterijen voor verzending.

» Om milieuschade te voorkomen, dient u het apparaat af te voeren volgens de richtlijnen die van toepassing
zijn voor het betreffende land. Neem in geval van twijfel contact op met de producent.

» De batterijen mogen niet in kinderhanden komen.

» Oververhit de batterijen niet en stel ze niet bloot aan vuur. De batterijen kunnen exploderen of er kunnen
toxische stoffen vrijkomen.

» Laad de batterijen niet op.

» Soldeer de batterijen niet in het apparaat.

» Ontlaad de batterijen niet door kortsluiting; deze kunnen hierdoor oververhit raken en brandblaren
veroorzaken.

» Open de batterijen niet en stel ze niet bloot aan overmatige mechanische belasting.

» Gebruik geen beschadigde batterijen.

» Combineer geen nieuwe met oude batterijen. Gebruik geen batterijen van verschillende producenten of

met verschillende typeaanduidingen.
2.6 Vioeistoffen

Bij een verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de batterij/accu komen. Voorkom contact hiermee. Spoel bij
onvoorzien contact met water af. Komt de vloeistof in de ogen, spoel deze dan met veel water uit en neem
contact op met een arts. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.
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3 Beschrijving

3.1 Productoverzicht ]

Aan-/uit-schakelaar gecombineerd met ver-
grendelingsmechanisme van de slinger
Lichtdiode

Laseruitgangsvenster
Accuvak

Pee O

3.2 Correct gebruik

De PM 2-PE is een zelfnivellerende puntlaser, waarmee één persoon in staat is snel en exact loodlijnen uit te
zetten Het apparaat beschikt over twee overeenkomende laserstralen (stralen met hetzelfde uitgangspunt).
Alle stralen hebben dezelfde reikwijdte van 30 m (de reikwijdte is afhankelijk van de helderheid van de
omgeving). Het apparaat is voor de markering van loodpunten, bij voorkeur binnenshuis. Voor gebruik
buitenshuis dient erop te worden gelet dat de randvoorwaarden overeenkomen met die binnenshuis.
Mogelijke toepassingen zijn: Overdragen op het plafond van punten die op de vloer zijn gemarkeerd.
Aanpassingen of veranderingen aan het apparaat zijn niet toegestaan.

Neem de data in de handleiding betreffende het gebruik, de verzorging en het onderhoud in acht.

Gebruik ter voorkoming van letsel alleen originele Hilti toebehoren en gereedschap.

Het apparaat en zijn hulpmiddelen kunnen gevaar opleveren als ze door ongeschoolde personen op
ondeskundige wijze of niet volgens de voorschriften worden gebruikt.

3.3 Kenmerken

De PM 2-PE is in alle richtingen binnen circa 4° zelfnivellerend. De nivelleringstijd bedraagt slechts circa 3
seconden.

Als het zelfnivelleringsbereik wordt overschreden, knipperen de laserstralen als waarschuwing.

De PM 2-PE wordt gekenmerkt door de gemakkelijke bediening, het eenvoudige gebruik en zijn robuuste
kunststofbehuizing. Door de kleine afmetingen en het geringe gewicht is hij eenvoudig te transporteren. In
de normale modus schakelt het apparaat na 15 minuten uit. De continuwerkingsmodus wordt ingeschakeld
door het apparaat binnen drie seconden in, uit en weer in te schakelen.

3.4 Bedrijfsmeldingen

Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Lichtdiode Lichtdiode brandt niet » Apparaat is uitgeschakeld.

» Batterijen zijn leeg.

» Batterijen zijn verkeerd aange-
bracht.

Lichtdiode brandt constant » Laserstraal is ingeschakeld.

Apparaat is in gebruik.

Lichtdiode knippert elke 10 secon- | » Batterijen zijn bijna leeg.
den tweemaal.

UETTTHETT) — e
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Storing Mogelijke oorzaak Remedie

Laserstraal Laserstraal knippert elke 10 secon- | » Batterijen zijn bijna leeg.
den tweemaal
Laserstraal knippert vijfmaal en » Automatische uitschakeling is
blijft daarna permanent branden. gedeactiveerd.
Laserstraal knippert met een hoge | » Apparaat kan zichzelf niet
frequentie nivelleren.

3.5 Standaard leveringsomvang

1 Puntlaser PM 2-PE, 1 Apparaattas, 4 Batterijen, 1 Handleiding, 1 Fabriekscertificaat.

4 Toebehoren
Omschrijving Afkorting Beschrijving
Statief PMA 20 /e
Doelplaat PMA 54/55 o/
Telescoopklemstang PUA 10 o/e
Klemhouder PMA 93 o/
PUA 60 Dit is geen laserveiligheidsbril, hij beschermt de
ogen niet tegen laserstraling. De bril mag vanwege
Laserzichtbril de beperkte waarneming van kleuren niet in het
openbare verkeer worden gedragen en alleen bij
het werken met de PM 2-PE worden gebruikt.
5 Technische gegevens
Reikwijdte punten 30m
(98 ft - 5in)
Nauwkeurigheid op 10 m +1,5 mm
Zelfnivelleringstijd 3s

Laserklasse

Klasse 2, zichtbaar, 620 - 690 nm,
+10 nm (IEC 60825-1:2014); class Il (CFR
21 §1040.10 en 1040.11) (FDA)

Straaldiameter Afstand 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Afstand 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Bereik van de zelfnivellering +4°
Automatische zelfuitschakeling - activeert na 15 min

Modusindicatie

LED en laserstralen

Stroomvoorziening

AA-cellen, Alkalimangaan batterijen: 4

Maximale werkingsduur

50 h bij +24 °C

Bedrijfstemperatuur -10°C ... 50 °C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Opslagtemperatuur -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Bescherming tegen stof en spatwater

IP 54 volgens IEC 60529

Schroefdraad voor statief (apparaat)

UNC V4"

Schroefdraad voor statief (voet)

BSW %" UNC 4"

22 Nederlands
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Afmetingen 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Gewicht met voet en inclusief batterijen 590 g
(20,81 02)
6 Batterijen aanbrengen £

1. Open het batterijvak.
2. Neem de batterijen uit de verpakking en plaats deze direct in het apparaat.

ﬂ Het apparaat mag alleen met de door Hilti aanbevolen batterijen worden gebruikt.

3. Controleer of de polen overeenkomstig met de aanwijzingen op de onderkant van het apparaat correct
gericht zijn.
4. Sluit het batterijvak. Zorg ervoor dat het batterijvak goed vergrendeld is.

7 Bediening

71 Bediening van de puntlaser

» Lees dit hoofdstuk zorgvuldig door.

7.1.1  Laserstralen inschakelen
» Schuif de aan-/uit-schakelaar naar achteren.

7.1.2 Apparaat / laserstralen uitschakelen
» Schuif de aan-/uit-schakelaar naar voren.

ﬂ Na circa 15 minuten schakelt het apparaat automatisch uit.

7.1.3 Automatische uitschakeling deactiveren

» Schakel het apparaat in en dan binnen drie seconden weer uit en weer in. De laserstraal knippert ter
bevestiging van de deactivering vijf keer.

Het apparaat wordt uitgeschakeld als de aan-/uit-schakelaar naar voren geschoven wordt of als
de batterijen leeg zijn.

7.2 Gebruiksvoorbeelden

» Hier volgen twee toepassingsvoorbeelden.

7.2.1 Inrichten van droogbouwprofielen voor een vakverdeling E
» Wanneer u een scheidingswand wilt plaatsen, gaat u te werk zoals hier grafisch is weergegeven.

7.2.2 Indelen van verlichtingsarmaturen [
» Wanneer u verlichtingsarmaturen wilt uitlijnen, gaat u te werk zoals hier grafisch is weergegeven.

7.3 Controle van het loodpunt §

—_

Breng in een hoge ruimte op de vloer een markering (een kruis) aan (bijvoorbeeld in een trappenhuis met
een hoogte van 5-10 m).

Zet het apparaat op een vlak en horizontaal opperviak.

Schakel het apparaat in.

Plaats het apparaat met de onderste loodstraal in het midden van het kruis.

Markeer het punt van de verticale loodstraal op het plafond. Bevestig hiervoor eerst een stuk papier op
het plafond.

IS ol
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6. Draai het apparaat 90°.

ﬂ De onderste loodstraal dient in het midden van het kruis te blijven.

7. Markeer het punt van de verticale loodstraal op het plafond.
8. Herhaal deze werkwijze bij een draaiing van 180° en 270°.

ﬂ De 4 resulterende punten definiéren een cirkel waarbinnen de snijpunten van de diagonalen d1
(1-3) en d2 (2-4) het precieze loodpunt markeren.

9. Bereken de nauwkeurigheid zoals in hoofdstuk beschreven. — Pagina 24

7.3.1 Berekening van de nauwkeurigheid

» Hetresultaat (R) van de formule (RH = hoogte vertrek) 10 (d1 + d2) [mm]
heeft betrekking op de nauwkeurigheid in "mm op = TRH[m] ’( P (1)
10 m"; zie formule (1). Dit resultaat (R) moet binnen

de specificatie van het apparaat liggen: 1,5 mm op R= 30 (d1 + d2) [inch] (2)
RH [ft] P
10m
8 Verzorging en onderhoud

8.1 Reinigen en drogen

Blaas het stof van het glas.
Het glas niet met de vingers aanraken.
Alleen met schone en zachte doeken reinigen; indien nodig, met zuivere alcohol of wat water bevochtigen.

@ =

ﬂ Geen andere vloeistoffen gebruiken omdat deze de kunststof delen kunnen aantasten.

4. Let bij de opslag van uw apparatuur op de grenswaarden van de temperatuur, met name in de winter /
zomer, wanneer u de apparatuur in de bergruimte van uw voertuig bewaart (-25 °C tot +60 °C).

8.2 Opslaan

1. Apparaten die nat zijn geworden, dienen te worden uitgepakt. Apparaten, transportcontainers en
accessoires moeten worden gedroogd (bij hoogstens 40 °C / 104 °F) en gereinigd. De apparatuur pas
weer inpakken als alles helemaal droog is.

2. Voer, wanneer uw uitrusting gedurende langere tijd is opgeslagen of lang op transport is geweest, een
controlemeting uit.

3. Neem de batterijen uit het apparaat wanneer dit voor langere tijd wordt opgeslagen. Lekkende batterijen
kunnen het apparaat beschadigen.

8.3 Transporteren

» Gebruik voor het transport of de verzending van uw uitrusting de originele Hilti verpakking of een
gelijkwaardige verpakking.

ﬂ Dit apparaat altijd zonder batterijen/accu versturen.

8.4 Hilti Kalibratieservice

1. Wij raden aan uw apparaten regelmatig door de Hiliti kalibratieservice te laten controleren, om de
betrouwbaarheid volgens de normen en wettelijke eisen te kunnen garanderen. De Hilit-kalibratieservice
is te allen tijde beschikbaar; het wordt echter aanbevolen om de kalibratie ten minste eenmaal per jaar
uit te voeren.

2. In het kader van de Hilti kalibratieservice wordt bevestigd dat de specificaties van het gecontroleerde
apparaat op de dag van de controle voldoen aan de technische gegevens van de handleiding. Bij
afwijkingen van de fabrieksgegevens worden de gebruikte meetapparaten weer opnieuw ingesteld. Na
ijking en keuring wordt een kalibratieplaatje op het apparaat aangebracht en met een kalibratiecertificaat
schriftelijk bevestigd dat het apparaat conform de fabrieksgegevens werkt. Kalibratiecertificaten zijn altijd
vereist bij ondernemingen die volgens ISO 900X gecertificeerd zijn. Uw dichtstbijzijnde Hilti-vestiging
geeft u graag meer informatie.
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9 Hulp bij storingen

Bij storingen die niet in deze tabellen zijn aangegeven of die niet zelf kunnen worden verholpen, kunt u zich
tot onze Hilti Service wenden.

Storing Mogelijke oorzaak Remedie
Apparaat kan niet worden Batterij is leeg » Verwissel de batterijen.
ingeschakeld. Onjuiste polariteit van de batterij » Breng de batterijen correct aan.
Batterijvak is niet gesloten » Sluit het batterijvak.
Apparaat of aan-/uitschakelaar is » Laat het apparaat door de Hilti
defect. Service repareren.
Enkele laserstralen functione- | Laserbron of lasersturing is defect | » Laat het apparaat door de Hilti
ren niet. Service repareren.
Apparaat kan worden inge- Laserbron of lasersturing is defect | » Laat het apparaat door de Hilti
schakeld, maar er is geen la- Service repareren.
serstraal te zien. Temperatuur is te hoog of te laag | » Laat het apparaat afkoelen resp.
opwarmen.
Automatische nivellering Apparaat op te schuine onder- » Zet het apparaat op een
functioneert niet. grond geplaatst horizontale ondergrond.
Slinger is vergrendeld » Ontgrendel de slinger.
Te sterk secundair licht » Secundair licht reduceren.
Neigingssensor is defect » Laat het apparaat door de Hilti

Service repareren.

10 Fabrieksgarantie

» Neem bij vragen over de garantievoorwaarden contact op met uw lokale Hilti-dealer.

11 FCC-aanwijzing (van toepassing in de USA)/IC-aanwijzing (van toepassing in Ca-
nada)

Dit apparaat is tijdens testen binnen de limieten gebleven die in alinea 15 van de FCC-bepalingen
voor digitale apparaten van klasse B zijn vastgelegd. Deze grenswaarden voorzien in een toereikende
bescherming tegen storende straling bij de installatie in woongebieden. Dit soort apparaten genereert
en gebruikt hoge frequenties en kan deze frequenties ook uitstralen. Wanneer ze niet volgens de
instructies worden geinstalleerd en gebruikt, kunnen ze daarom leiden tot storingen bij de radio-
ontvangst.

Er kan echter niet worden gegarandeerd dat zich bij bepaalde installaties geen storingen kunnen voordoen.

Indien dit apparaat storingen bij de radio- of televisieontvangst veroorzaakt, wat kan worden vastgesteld

door het uit- en vervolgens weer inschakelen van het apparaat, is de gebruiker verplicht de storingen door

middel van de volgende maatregelen op te heffen:

* Richt de ontvangstantenne opnieuw uit of verplaats deze.

* De afstand tussen het apparaat en de ontvanger vergroten.

* Het apparaat op een stopcontact van een stroomkring aansluiten die niet overeenkomt met die van de
ontvanger.

* Vraag uw leverancier of een ervaren radio- of televisietechnicus om hulp.

Veranderingen of modificaties die niet uitdrukkelijk door Hilti zijn toegestaan, kunnen het recht van de
gebruiker om het apparaat in bedrijf te nemen beperken.

12 Meer informatie

Meer informatie over bediening, technologie, milieu en recycling vindt u onder de volgende link:
qgr.hilti.com/manual/?id=2288653
Deze link vindt u ook aan het einde van de documentatie als QR-code.
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13 Recycling

& Hilti apparaten zijn voor een groot deel vervaardigd uit materialen die kunnen worden gerecycled. Voor
recycling is een juiste materiaalscheiding noodzakelijk. In een groot aantal landen neemt Hilti uw oude
apparaat voor recycling terug. Vraag hiernaar bij de klantenservice van Hilti of bij uw verkoopadviseur.

E: » Geef elektrisch gereedschap, elektronische apparaten en accu's niet met het huisvuil mee!

Notice d'utilisation originale

1 Indications relatives au mode d'emploi

1.1 A propos de ce mode d'emploi

Avertissement ! |l convient de lire et comprendre toute la documentation jointe, y compris, sans
s'y limiter, les instructions, avertissements de sécurité, illustration et spécifications fournies avec le
présent produit. Prenez connaissance de toutes les instructions, avertissements de sécurité, illustrations,
spécifications et fonctions du produit avant de I'utiliser. Tout manquement a cette obligation peut
entrainer un choc électrique, un incendie, et/ou des blessures graves. Conservez I'ensemble des
avertissements et instructions pour consultation ultérieure.

* Les produits [Cmll ™zl sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et
réparés que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux
dangers inhérents a I'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux
s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifié¢ ou de maniere non conforme a
I'usage prévu.

* La documentation ci-jointe correspond a |'état actuel de la technique a la date d'impression. Veuillez

toujours consulter la derniére version sur la page du produit sur le site Internet de Hilti. Pour ce faire,

suivez le lien ou scannez le code QR dans la documentation, indiqué par le symbole @

* Ne pas préter ou céder le produit a un autre utilisateur sans lui fournir le présent mode d'emploi.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Avertissements

Les avertissements attirent I'attention sur des dangers liés a I'utilisation du produit. Les termes de
signalisation suivants sont utilisés :

DANGER !
» Pour un danger imminent qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

AVERTISSEMENT !
» Pour un danger potentiel qui peut entrainer de graves blessures corporelles ou la mort.

/\ ATTENTION
ATTENTION !

» Pour une situation potentiellement dangereuse pouvant entrainer des blessures corporelles ou des
dégats matériels.

1.2.2 Symboles dans la documentation
Les symboles suivants sont utilisés dans la présente documentation :

@ Lire le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil

ﬂ Pour des conseils d'utilisation et autres informations utiles
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Maniement des matériaux recyclables

)
g

B: Ne pas jeter les appareils électriques et les accus dans les ordures ménageres

1.2.3 Symboles dans les illustrations
Les symboles suivants sont utilisés dans les illustrations :

] | Ces chiffres renvoient a l'illustration correspondante au début du présent mode d'emploi

La numérotation détermine la séquence des étapes de travail dans I'image et peut se différencier
de celles des étapes de travail dans le texte

71) Les numéros de position sont utilisés dans l'illustration Vue d’ensemble et renvoient aux numé-
ros des légendes dans la section Vue d'ensemble du produit

@1 | Ce signe doit inviter a manier le produit en faisant particuliérement attention.

13 Symboles spécifiques au produit

1.3.1 Symboles sur le produit
Les symboles suivants peuvent étre utilisés sur le produit :

L'appareil prend en charge la technologie NFC qui est compatible avec les plates-formes iOS et
Android.

14 Informations produit

Les produits [mlL s a] sont destinés aux professionnels et ne doivent étre utilisés, entretenus et réparés
que par un personnel autorisé et formé. Ce personnel doit étre spécialement instruit quant aux dangers
inhérents a |'utilisation de I'appareil. Le produit et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont
utilisés de maniére incorrecte par un personnel non qualifi¢ ou de maniére non conforme a I'usage prévu.
La désignation du modéle et le numéro de série figurent sur sa plaque signalétique.
» Inscrivez le numéro de série dans le tableau suivant. Les informations produit vous seront demandées
lorsque vous contactez nos revendeurs ou services aprés-vente.
Caractéristiques produit

Type PM 2-PE
Génération 02
N° de série

1.5 Déclaration de conformité

Le fabricant déclare sous sa seule et unique responsabilité que le produit décrit ici est conforme aux
directives et normes en vigueur. Une copie de la Déclaration de conformité se trouve en fin de la présente
documentation.

Pour obtenir les documentations techniques, s'adresser a :
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6  Etiquette sur le produit

Informations laser

Classe laser 2, satisfaisant aux exigences de la norme IEC60825-1/EN60825-1:2014 et
conforme a CFR 21 § 1040.10 et 1040.11 (notice laser n° 56).
peimi - E2monn Ne pas regarder directement dans le faisceau.

2 Sécurité

2.1 Consignes de sécurité générales

» Avant toute mesure / application, contréler la précision de I'appareil.
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» L'appareil et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de maniére incorrecte par un
personnel non formé ou de maniére non conforme a I'usage prévu.

» Pour éviter tout risque de blessure, utiliser uniquement les accessoires et adaptateurs Hilti d'origine.

» Rester vigilant, surveiller ses gestes. Faire preuve de bon sens en utilisant I'appareil. Ne pas utiliser
I'appareil en étant fatigué ou sous I'emprise de I'alcool, de drogues ou de médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut entrainer des blessures graves.

» Toute manipulation ou modification de I'appareil est interdite.

» Bien respecter les consignes concernant I'utilisation, le nettoyage et I'entretien qui figurent dans le
présent mode d'emploi.

» Ne pas neutraliser les dispositifs de sécurité ni enlever les plaquettes indicatrices et les plaquettes
d’avertissement.

» Tenir 'appareil laser hors de portée des enfants.

» Préter attention aux influences de I'environnement de I'espace de travail. Protéger I'appareil des
intempéries, ne pas I'utiliser dans un environnement humide ou mouillé. Ne pas utiliser I'appareil dans
des endroits présentant un danger d'incendie ou d'explosion.

» Entretenir soigneusement I'appareil. Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent correctement et
gu’elles ne sont pas coincées, et qu'aucune partie cassée ou endommagée ne risque d'entraver le bon
fonctionnement de I'appareil. De nombreux accidents sont dus a des appareils mal entretenus.

» Ne faire réparer I'appareil que par un personnel qualifié et seulement avec des piéces de rechange
d’origine. Ceci permet d'assurer la sécurité de I'outil électroportatif.

» Apres une chute ou tout autre incident mécanique, il est nécessaire de vérifier la précision de I'appareil.

» Lorsque 'appareil est déplacé d’un lieu trés froid a un plus chaud ou vice-versa, le laisser atteindre la
température ambiante avant de I'utiliser.

» En cas d'utilisation d’adaptateurs et d'accessoires, vérifier que I'appareil est bien fixé.

» Pour éviter toute erreur de mesure, toujours bien nettoyer les fenétres d’émission du faisceau laser.

» Bien que I'appareil soit congu pour étre utilisé dans les conditions de chantier les plus dures, en prendre
soin comme de tout autre instrument optique et électrique (par ex. jumelles, lunettes, appareil photo).

» Bien que le produit soit parfaitement étanche, il est conseillé d'éliminer toute trace d'humidité en
I’essuyant avant de le ranger dans le conteneur de transport.

» Controler plusieurs fois la précision pendant I'utilisation.

2.2 Installation appropriée du poste de travail

» Délimiter le périmétre de mesures. Lors de I'installation de I'appareil, veiller a ne pas diriger le faisceau
contre soi-méme ni contre de tierces personnes.

» Lors de travaux sur une échelle, éviter toute mauvaise posture. Veiller a toujours rester stable et a garder

I'équilibre.

Toutes mesures effectuées a travers une vitre ou tout autre objet peuvent fausser le résultat de mesure.

Veiller a installer I'appareil sur un support plan et stable (pour éviter toutes vibrations !).

Utiliser I'appareil uniquement dans les limites d'application définies.

Si plusieurs lasers sont utilisés dans la zone d'intervention, bien veiller & ce qu'il n'y ait pas de confusion

entre les faisceaux laser.

» Des aimants peuvent influencer la précision, c'est pourquoi il faut veiller a ce qu'aucun aimant ne se
trouve a proximité. L'adaptateur universel Hilti n'engendre aucune influence parasite.

vyvY vy

2.3 Compatibilité électromagnétique

Bien que I'appareil réponde aux séveres exigences des directives pertinentes, Hilti ne peut exclure la
possibilité que I'appareil soit perturbé sous I'effet d'un fort rayonnement, ce qui pourrait provoquer un
dysfonctionnement. Dans ce cas ou en cas d'autres incertitudes, des mesures de contrble doivent étre
effectuées pour vérifier la précision de |'appareil. De méme, Hilti ne peut exclure I'éventualité que d'autres
appareils (p. ex. systémes de navigation des avions) soient perturbés.

24 Classification du laser pour appareils de classe laser 2/class Il

Selon la version commercialisée, |'appareil est un appareil laser de classe 2 satisfaisant aux exigences
des normes |EC60825-1:2014/EN60825-1:2014 et de classe Il satisfaisant aux exigences de la norme
CFR 21 § 1040.10 et 1040.11 (FDA). Ces appareils peuvent étre utilisés sans autres mesures de protection.
L’ceil est normalement protégé par le réflexe de fermeture des paupiéres lorsque I'utilisateur regarde
briévement, par inadvertance, dans le faisceau laser. Ce réflexe peut toutefois étre géné par la prise de
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médicaments, d’alcool ou de drogues. Toutefois, il est conseillé, comme pour le soleil, d’éviter de fixer la
source lumineuse. Ne pas diriger le faisceau laser en direction de quelqu’un.

2.5 Mesures de sécurité électrique

» Pour expédier |'appareil, isoler ou retirer les piles.

» Pour éviter toute nuisance a I’'environnement, I"appareil doit étre éliminé conformément aux directives
nationales en vigueur. En cas de doute, contacter le fabricant.

» Les piles doivent étre tenues hors de portée des enfants.

» Ne pas surchauffer les piles et ne pas les exposer au feu. Les piles peuvent exploser ou des substances
toxiques peuvent étre dégagées.

» Ne pas recharger les piles.

» Ne pas souder les piles dans I'appareil.

» Ne pas décharger les piles en provoquant un court-circuit, cela risque d'entrainer une surchauffe et la
déformation de celles-ci.

» Ne pas ouvrir les piles et ne pas les soumettre a des contraintes mécaniques excessives.

» Ne pas utiliser de piles endommagées.

» Ne pas utiliser de piles neuves avec des piles usagées. Ne pas utiliser de piles de différentes marques
ou de types différents.

2.6 Liquides

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir de la batterie/I'accu. Eviter tout contact avec ce fluide.
En cas de contact par mégarde, rincer soigneusement avec de I'’eau. Si le liquide rentre dans les yeux, les
rincer abondamment a I'eau et consulter en plus un médecin. Le liquide qui sort peut entrainer des irritations
de la peau ou causer des brQlures.

3 Description

3.1  Vue d'ensemble du produit f]

Bouton Marche / Arrét combiné au méca-
nisme de verrouillage du pendule
Diode électroluminescente

Fenétre d’émission du faisceau laser
Compartiment de la batterie

Pee O

3.2 Utilisation conforme a l'usage prévu

Le PM 2-PE est un laser point avec mise a niveau automatique, grace auquel une seule personne est capable
de déterminer un aplomb rapidement et avec précision. L'appareil posséde deux faisceaux laser coincidents
(faisceaux avec la méme origine). Tous les faisceaux ont la méme portée de 30 m (la portée dépendant des
conditions de luminosité ambiantes). L'appareil est congu pour une utilisation de préférence a l'intérieur,
en vue de marquer des points d'aplomb. Pour les utilisations a I'extérieur, veiller a ce que les conditions
d'utilisation correspondent a celles spécifiées pour l'intérieur.

Les applications possibles sont les suivantes : Transfert de points du sol au plafond.

LTIV e
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Toute manipulation ou modification de I'appareil est interdite.

Bien respecter les consignes concernant 'utilisation, le nettoyage et I'entretien de I'appareil qui figurent dans
le présent mode d'emploi.

Pour éviter tout risque de blessure, utiliser uniquement les accessoires et outils Hilti d'origine.

L'appareil et ses accessoires peuvent s'avérer dangereux s'ils sont utilisés de maniéere incorrecte par un
personnel non qualifié ou de maniere non conforme a |'usage prévu.

3.3 Caractéristiques

Le PM 2-PE se met a niveau de maniére automatique d'env. 4° dans toutes les directions. La durée de
nivellement est d'environ 3 secondes.

Si la plage de mise a niveau automatique est dépassée, les faisceaux laser clignotent en guise d'avertisse-
ment.

Le PM 2-PE se distingue par sa facilit¢ de commande et d'utilisation ainsi que par la robustesse de son
boitier en plastique. De plus, ses dimensions réduites et sa légereté permettent de le transporter facilement.
En mode Normal, I'appareil s'arréte au bout de 15 minutes. Le mode Fonctionnement continu peut étre
activé en mettant en marche, puis en arrét et a nouveau en marche en I'espace de 3 secondes.

3.4 Messages de fonctionnement

Défaillance Causes possibles Solution
Diode électroluminescente La diode électroluminescente n'est | » L'appareil est arrété.
pas allumée » Les piles sont vides.
» La polarité des piles n'a pas été
respectée.
La diode électroluminescente est » Lefaisceau laser est en marche.
allumée en continu L'appareil fonctionne.
La diode électroluminescente cli- » Les piles sont faibles.
gnote deux fois toutes les 10 se-
condes
Faisceau laser Le faisceau laser clignote deux fois | » Les piles sont faibles.

toutes les 10 secondes

Le faisceau laser clignote cing fois | » Le dispositif d'arrét automatique

et reste ensuite allumé en perma- a été désactivé.

nence.

Le faisceau laser clignote a une » L'appareil ne peut pas effectuer
fréquence élevée la mise a niveau automatique.

3.5  Eléments livrés

1 Laser point PM 2-PE, 1 housse de transport, 4 piles, 1 mode d'emploi, 1 certificat du fabricant.

4 Accessoires
Désignation Sigle Description
Trépied PMA 20 /e
Plaquette-cible PMA 54/55 o/e
Etai télescopique PUA 10 oo
Support de serrage PMA 93 /e

PUA 60 Ce ne sont pas des lunettes de protection, elles
ne protégent pas les yeux du rayonnement laser.
Etant donné qu'elles limitent la vision des cou-
Lunettes de visée leurs, les lunettes ne doivent pas étre utilisées
pour se déplacer sur la voie publique et doivent
uniquement étre utilisées lors de travaux avec le
PM 2-PE.




5 Caractéristiques techniques

Portée points 30m
(98 ft - 5in)

Précision a 10 m +1,5 mm

Temps de mise a niveau automatique 3s

Classe laser Classe 2, visible, 620 - 690 nm, 10 nm
(IEC 60825-1:2014) ; Class Il (CFR 21
§1040.10 et 1040.11) (FDA)

Diamétre du faisceau Distance 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,161in)

Distance 20 m (65,6 ft) <16 mm

(<0,63in)

Plage de mise a niveau automatique + 4°

Arrét automatique - activé aprés 15 min

Affichage des états de fonctionnement DEL et faisceaux laser

Alimentation électrique Cellule AA, piles alcalines au manga-
nese: 4

Durée de fonctionnement maximale 50 ha+24°C

Température de service -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)

Température de stockage -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Protection antipoussiére et contre les projections d'eau IP 54 selon IEC 60529

Trépied avec filetage (appareil) UNC /4"

Filetage du trépied (pied) BSW %" UNC V4"

Dimensions 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)

Poids avec pied et piles comprises 590 g
(20,81 02)

6 Mise en place des piles B

1. Ouvrir le compartiment des piles.
2. Sortir les piles de leur emballage et les insérer directement dans |'appareil.

ﬂ L'appareil doit uniquement étre utilisé avec les piles recommandées par Hilti.

3. Controler que les pdles sont correctement orientés conformément aux indications figurant sur la face
inférieure de I'appareil.
4. Fermer le compartiment des piles. Veiller a la fermeture correcte du verrouillage.

7 Utilisation

71 Utilisation du laser point

» Lire attentivement cette section.

7.1.1  Mise en marche des faisceaux laser
» Pousser le bouton Marche / Arrét vers I'arriére.

7.1.2  Arrét de I'appareil/ des faisceaux laser
» Pousser le bouton Marche / Arrét vers I'avant.

ﬂ Au bout d'environ 15 minutes, I'appareil s'éteint automatiquement.
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7.1.3 Désactivation du dispositif d'arrét automatique

» Mettre I'appareil en marche, puis I'arréter et le remettre en marche en I'espace de 3 secondes. Le
faisceau laser clignote cing fois pour confirmer la désactivation.

L'appareil s'arréte lorsque le bouton Marche / Arrét est poussé vers I'avant ou que les piles sont
épuisées.

7.2 Exemples d'utilisation

» Deux exemples d’utilisation sont données ci-aprés.

7.2.1 Disposition des profilés pour pose a sec pour l'installation d'une paroi de séparation E
» Sivous voulez procéder a une séparation de piece, procédez comme montré ici de maniere graphique.

7.2.2 Installation d'éléments d'éclairage [
» Sivous voulez régler des éléments d'éclairage, procédez comme montré ici de maniere graphique.

7.3  Vérification du point d'aplomb E

1. Dans une piéce haute, placer un repere sur le sol (une croix) (par ex. dans une cage d'escalier d'une
hauteur de 5a 10 m).

Poser I'appareil sur une surface plane et horizontale.

Mettre I'appareil en marche.

Placer I'appareil de sorte que le faisceau d'aplomb bas soit au centre de la croix.

Marquer le point du faisceau d'aplomb vertical au plafond. A cet effet, fixer préalablement un papier sur
le plafond.

6. Tourner I'appareil de 90°.

o h N

ﬂ Le faisceau d'aplomb bas doit rester au centre de la croix.

7. Marquer le point du faisceau d'aplomb vertical au plafond.
8. Répéter la procédure pour des rotations de 180° et 270°.

Les 4 points en résultant définissent un cercle dans lequel les points d'intersection des diagonales
d1 (1-3) et d2 (2-4) marquent la position exacte du point d'aplomb.

9. Calculer la précision comme décrit au chapitre . —» Page 32

7.3.1 Calcul de la précision

» Le résultat (R) de la formule (RH = hauteur de la 10 (d1 + d2) [mm]
piece) se réfere a la précision en "mm sur 10 m" ; voir R- RH [m] P! 8]
f le (1). ésultat (R) doit ét i
ormule (1). Ce résultat (R) doit étre compris dans 30 (d1 + d2) [inch]

I'intervalle spécifié pour I'appareil : 1,5 mm sur 10 m. RH [f1] X a

(2)

8 Nettoyage et entretien

8.1 Nettoyage et séchage

Eliminer la poussiére sur les lentilles en la soufflant.

Ne pas toucher le verre avec les doigts.

Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et doux ; humidifier avec un peu d'eau ou d'alcool pur, si
besoin est.

W=

ﬂ N’utiliser aucun autre liquide, ceci pourrait attaquer les pieces en plastique.

4. Respecter les plages de températures en cas de stockage du matériel, notamment en hiver ou en été, a
I'intérieur d'un véhicule (-25 °C a +60 °C).
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8.2 Stockage

1. Si votre appareil a été mouillé, le déballer. Sécher et nettoyer I'appareil, son coffret de transport et les
accessoires (température max. 40 °C / 104 °F). Ne remballer le matériel qu'une fois complétement sec.

2. Si votre matériel est resté longtemps stocké ou s’il a été transporté sur une longue distance, vérifier sa
précision (mesure de contréle) avant de I'utiliser.

3. Si 'appareil n'est pas utilisé pendant une période prolongée, retirer les piles. Des piles qui coulent
risquent d'endommager I'appareil.

8.3 Transport

» Pour transporter ou renvoyer le matériel, utiliser soit I'emballage Hilti, soit tout autre emballage de qualité
équivalente.

ﬂ Toujours expédier cet appareil sans piles/accu.

8.4 Service de calibrage Hilti

1. Nous recommandons de recourir au contréle régulier des appareils par le service de calibrage Hiliti
afin de pouvoir garantir la fiabilité conformément aux normes et aux exigences légales. Le service de
calibrage Hilit se tient a tout moment a votre disposition, mais il est recommandé d'y recourir au moins
une fois par an.

2. Dans le cadre du service de calibrage Hilti, il est confirmé que le jour du contrdle, les spécifications de
I'appareil contrélé sont conformes aux indications du mode d'emploi. En cas d'écarts avec les données
du constructeur, le réglage des appareils de mesure utilisés est réinitialisé. Apres I'ajustage et le controle,
une plaquette de calibrage est apposée sur |'appareil et il est certifié par écrit, au moyen d'un certificat de
calibrage, que I'appareil fonctionne dans les plages de caractéristiques indiquées par le constructeur. Les
certificats de calibrage sont systématiquement requis pour les entreprises qui sont certifiées ISO 900X.
Le revendeur Hilti agréé le plus proche se tient a votre disposition pour vous conseiller.

9 Aide au dépannage

En cas de défaillances non énumérées dans ce tableau ou auxquelles il n'est pas possible de remédier sans
aide, contacter le S.A.V. Hilti.

Défaillance Causes possibles Solution
Mise en marche de I'appareil | La pile est vide » Remplacer les piles.
impossible. Polarité incorrecte de la pile » Mettre les piles correctement
en place.
Le compartiment des piles n'est » Fermer le compartiment des
pas fermé piles.
Appareil ou bouton Marche/Arrét » Faire réparer I'appareil par le
défectueux S.A.V. Hilti.
Des faisceaux laser indivi- La source laser ou la commande » Faire réparer I'appareil par le
duels ne fonctionnent pas. laser est défectueuse S.A.V. Hilti.
L'appareil peut étre mis en La source laser ou la commande » Faire réparer |'appareil par le
marche, mais il n'y a pas de laser est défectueuse S.A.V. Hilti.

faisceau laser visible.

La température est trop élevée ou | »

trop basse

Laisser I'appareil refroidir ou se
réchauffer.

La mise a niveau automatique
ne fonctionne pas.

Appareil posé sur un support trop
incliné

» Placer I'appareil sur un support
plan.

Le pendule est bloqué

» Libérer le pendule.

Lumiére parasite trop forte

» Réduire la lumiere parasite.

Le capteur d'inclinaison est défec-
tueux

» Faire réparer |'appareil par le
S.A.V. Hilti.

Frangais 33
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10 Garantie constructeur

» En cas de questions sur les conditions de garantie, veuillez vous adresser a votre partenaire Hilti local.

11 Déclaration FCC (valable aux Etats-Unis) / Déclaration IC (valable au Canada)

ﬂ Cet appareil a subi des tests qui ont montré qu'il était conforme aux limites définies pour un

instrument numérique de la classe B, conformément a I'alinéa 15 des réglements FCC. Ces limites
sont congues pour assurer une protection suffisante contre toutes interférences nuisibles dans les
zones résidentielles. Des appareils de ce type générent, utilisent et peuvent donc émettre des
radiations haute fréquence. S'ils ne sont pas installés et utilisés conformément aux instructions, ils
peuvent causer des interférences nuisibles dans les réceptions de radiodiffusion.

L'absence de telles perturbations ne peut toutefois étre garantie dans des installations de type particulier. Si

cet appareil provoque des interférences nuisibles a la réception radio ou télévision, ce qui peut étre constaté

en l'arrétant et en le remettant en marche, I'utilisateur est tenu d'éliminer ces perturbations en adoptant I'une

ou l'autre des mesures suivantes :

* Réorienter I'antenne de réception ou la déplacer.

¢ Augmenter la distance entre I'appareil et le récepteur.

* Raccorder I'appareil a une prise d'un circuit électrique différent de celui sur lequel est connecté le
récepteur.

¢ Demander I'aide d'un revendeur ou d'un technicien spécialisé en radio/TV.

Toute modification ou tout changement subi(e) par I'appareil et non expressément approuvé(e) par
Hilti peut limiter le droit de I'utilisateur a se servir de I'appareil.

12 Informations complémentaires

Des informations complémentaires concernant |'utilisation, la technique, I'environnement et le recyclage sont
disponibles sous le lien ci-dessous : gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Ce lien figure également a la fin de la documentation sous forme de code QR.

13 Recyclage

6;;’3 Les appareils Hilti sont fabriqués pour une grande partie en matériaux recyclables. Le recyclage
présuppose un tri adéquat des matériaux. Hilti reprend les appareils usagés dans de nombreux pays en vue
de leur recyclage. Consulter le service clients Hilti ou un conseiller commercial.

E: » Ne pas jeter les appareils électriques, électroniques et accus dans les ordures ménageres !

Manual de instrucciones original

1 Informacion sobre el manual de instrucciones

1.1 Acerca de este manual de instrucciones

* jAtencion! Asegurese de haber leido y entendido toda la documentacion adjunta, incluidas, entre otras,
las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones y especificaciones que se proporcionan
con este producto. Familiaricese con todas las instrucciones, advertencias de seguridad, ilustraciones,
especificaciones, componentes y funciones del producto antes de utilizarlo. De lo contrario, existe peligro
de descarga eléctrica, incendio y/o lesiones graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones
para futuras consultas.

*  Los productos [CmlL % m] han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacién. Este personal
debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacién del producto
y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma
inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

o MRV



IS

¢ La documentacion adjunta corresponde al estado actual de la técnica en el momento de la impresion.
Compruebe siempre la Ultima version en la pagina del producto de la pagina web de Hilti. Para ello siga
el enlace o escanee el codigo QR que figura en esta documentacion y que se indica con el simbolo @
* No entregue nunca el producto a otras personas sin este manual de instrucciones.

1.2 Explicacién de simbolos

1.2.1 Avisos

Las advertencias de seguridad advierten de peligros derivados del manejo del producto. Se utilizan las
siguientes palabras de peligro:

Al PELIGRO

PELIGRO !
» Término utilizado para un peligro inminente que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

Al ADVERTENCIA

ADVERTENCIA !
» Término utilizado para un posible peligro que puede ocasionar lesiones graves o incluso la muerte.

/A PRECAUCION
PRECAUCION !
» Término utilizado para una posible situacién peligrosa que puede ocasionar lesiones o dafios materiales.

1.2.2 Simbolos en la documentacién
En esta documentacion se utilizan los siguientes simbolos:

@ Leer el manual de instrucciones antes del uso

ﬂ Indicaciones de uso y demas informacion de interés

%‘}9 Manejo con materiales reutilizables

E: No tirar las herramientas eléctricas y las baterias junto con los desperdicios domésticos

1.2.3 Simbolos en las figuras
En las figuras se utilizan los siguientes simbolos:

E Estos numeros hacen referencia a la figura correspondiente incluida al principio de este manual

La numeracion describe el orden de los pasos de trabajo en la imagen y puede ser diferente de
los pasos descritos en el texto

TD Los nimeros de posicién se utilizan en la figura Vista general y los nimeros de la leyenda estan
3 explicados en el apartado Vista general del producto

@ | | Preste especial atencion a este simbolo cuando utilice el producto.

13 Simbolos del producto
1.3.1 Simbolos en el producto
En el producto se pueden utilizar los siguientes simbolos:

N
La herramienta admite la tecnologia NFC, compatible con plataformas iOS y Android.

14 Informacion del producto

Los productos [Call®z ] han sido disefiados para usuarios profesionales y solo personal autorizado y
debidamente formado puede utilizarlos y llevar a cabo su mantenimiento y conservacion. Este personal
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debe estar especialmente instruido en lo referente a los riesgos de uso. La utilizacién del producto y sus
dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso de manejarse de forma inadecuada

por

personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que estan destinados.

La denominacién del modelo y el numero de serie estan indicados en la placa de identificacion.

>

1.5

Escriba el nimero de serie en la siguiente tabla. Necesitara los datos del producto para realizar consultas
a nuestros representantes o al Departamento de Servicio Técnico.
Datos del producto

Modelo PM 2-PE
Generacion 02
N.2 de serie

Declaracion de conformidad

Bajo su exclusiva responsabilidad, el fabricante declara que el producto aqui descrito cumple con la

legi

slacion y normas vigentes. Encontrara una reproduccion de la declaracién de conformidad al final de

esta documentacion.
La documentacion técnica se encuentra depositada aqui:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6

Adhesivo en el producto

Informacioén sobre el laser

Clase de laser 2, segun la norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 y conforme a la norma CFR
21 art. 1040.10 y 1040.11 (Laser Notice 56).
No mire el haz de luz.

2

Seguridad

2.1

36

Medidas de seguridad generales

Compruebe la precision de la herramienta antes de utilizarla o realizar mediciones.

La utilizacion de la herramienta y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en
caso de manejarse de forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a
los que estan destinados.

Para evitar el riesgo de lesiones, utilice exclusivamente accesorios y equipos auxiliares originales de Hilti.
Permanezca atento, preste atencién durante el trabajo y utilice la herramienta con prudencia. No utilice
la herramienta si esta cansado o se encuentra bajo los efectos de drogas, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido mientras se esta utilizando la herramienta puede provocar lesiones graves.

No esta permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.

Observe las indicaciones sobre el funcionamiento, cuidado y mantenimiento incluidas en el manual de
instrucciones.

No anule ninguno de los dispositivos de seguridad y no quite ninguna de las placas indicativas y de
advertencia.

Mantenga las herramientas laser alejadas de los nifios.

Tenga en cuenta las condiciones ambientales. No exponga la herramienta a las precipitaciones ni la
utilice en un entorno humedo o mojado. No utilice la herramienta en aquellos casos donde exista peligro
de incendio o explosion.

Cuide su herramienta adecuadamente. Compruebe si las piezas moviles de la herramienta funcionan
correctamente y sin atascarse, y si existen piezas rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Muchos accidentes son consecuencia de un mantenimiento
inadecuado de la herramienta.

Procure que la herramienta sea reparada Unicamente por profesional cualificado y que se utilicen
exclusivamente piezas de repuesto originales. Solamente asi se garantiza la seguridad de la herramienta
eléctrica.

Es necesario que compruebe la precision de la herramienta en caso de que esta se caiga o se produzcan
otros impactos mecanicos.

Si la herramienta pasa de estar sometida a un frio intenso a un entorno mas calido o viceversa, aclimatela
antes de empezar a utilizarla.

Si utiliza adaptadores o accesorios, asegurese de que la herramienta esté bien fijada.
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» Para evitar errores de mediciéon, mantenga limpio el cristal del orificio de salida del laser.

» Sibien la herramienta esta disefiada para unas condiciones de trabajo duras en el lugar de construccion,
tratela con cuidado, igual que las demas herramientas épticas y eléctricas (prismaticos, gafas, cdmara
fotografica, etc.).

» Aunque el producto esta protegido contra la humedad, séquelo con un pafo antes de introducirlo en el
contenedor de transporte.

» Compruebe la precision varias veces durante su aplicacion.

2.2 Organizacion correcta del lugar de trabajo

» Asegure el puesto de medicion y compruebe que el rayo no esté orientado hacia usted u otras personas
al colocar la herramienta.

» Durante el trabajo con los conductores, procure no adoptar posturas forzadas. Procure que la postura
sea estable y manténgase siempre en equilibrio.

» Las mediciones a través de cristales u otros objetos pueden falsear el resultado de la medicion.

» Asegurese de que la herramienta descansa sobre una base lisa y estable (exenta de vibraciones).

» Utilice la herramienta solo dentro de los limites de aplicacién definidos.

» Si se utilizan varios laseres en la zona de trabajo, asegurese de que los rayos de su herramienta no se
confundan con los demas rayos.

» Los imanes pueden alterar la precision; por este motivo no debe haber imanes cerca. Con el adaptador
universal Hilti no se producen alteraciones.

2.3 Compatibilidad electromagnética

Si bien la herramienta cumple los estrictos requisitos de las directivas pertinentes, Hilti no puede excluir
la posibilidad de que la herramienta se vea afectada por una radiacion intensa que pudiera ocasionar un
funcionamiento inadecuado. En este caso o ante otras irregularidades, deben realizarse mediciones de
control. Hilti tampoco puede excluir la posibilidad de que otras herramientas resulten afectadas (p. ej., los
dispositivos de navegacion de los aviones).

2.4 Clasificacion de laser para herramientas de la clase de laser 2/class Il

En funcién de la versiéon adquirida, la herramienta corresponde a la clase de laser 2 segun IEC60825-
1:2014/EN60825-1:2014 y a la clase Il segun CFR 21 art. 1040.10 y 1040.11 (FDA). Estas herramientas se
pueden utilizar sin ninguna medida de proteccién adicional. Los ojos estan protegidos por el reflejo de cierre
del parpado en caso de que se dirigiera la vista de modo casual y por un breve espacio de tiempo hacia
el rayo laser. Este reflejo de cierre del parpado puede verse afectado negativamente por la influencia de
medicamentos, alcohol o drogas. A pesar de ello, no se debera mirar directamente a la fuente de luz como,
por ejemplo, el sol. No dirija el rayo laser hacia las personas.

2.5 Sistema eléctrico

» Aisle o retire las pilas para enviar la herramienta.

» Para evitar dafios medioambientales, recicle la herramienta cumpliendo las directivas vigentes en su pais
en esta materia. Dirijase al fabricante en caso de duda.

» Las pilas deben estar fuera del alcance de los nifios.

» No deje que las pilas se sobrecalienten ni las exponga al fuego. De lo contrario, las pilas podrian explotar
o liberar sustancias toxicas.

» No recargue las pilas.

» No suelde las pilas a la herramienta.

» No descargue las pilas mediante cortocircuito, ya que podrian sobrecalentarse y provocar ampollas por
quemaduras.

» No abra las pilas ni las exponga a una carga mecanica excesiva.

» No utilice pilas que estén dafadas.

» No mezcle pilas nuevas con otras usadas. No utilice pilas de varios fabricantes o con denominaciones
de modelo diferentes.

2.6 Liquidos

El uso inadecuado de la pila/bateria puede provocar fugas de liquido. Evite el contacto con este liquido. En
caso de contacto accidental, enjuague el area afectada con abundante agua. En caso de contacto con los
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ojos, aclarelos con agua abundante y consulte de inmediato a su médico. El liquido de la bateria puede
irritar la piel o producir quemaduras.

3 Descripcion

3.1 Vista general del producto ]

Interruptor de encendido/apagado combina-
do con un mecanismo de bloqueo del pén-
dulo

Diodo de iluminacién

Cristal del orificio de salida del laser
Compartimento para pilas

®ee O

3.2 Uso conforme a las prescripciones

El PM 2-PE es un punto laser autonivelado con el que una sola persona puede hacer plomadas de forma
rapida y exacta. La herramienta posee dos rayos laser coincidentes (rayos con el mismo punto de partida).
Todos los rayos poseen un alcance de 30 m (el alcance depende de la luminosidad del entorno). La
herramienta sirve para marcar puntos de plomada, preferentemente en interiores. Para su utilizacion en el
exterior, asegurese de que se cumplen las mismas condiciones que en espacios interiores.

Posibles aplicaciones: Transferencia al techo de los puntos marcados en el suelo.

No esta permitido efectuar manipulaciones o modificaciones en la herramienta.

Siga las indicaciones relativas al manejo, cuidado y mantenimiento que se describen en el manual de
instrucciones.

Para evitar el riesgo de lesiones, utilice exclusivamente accesorios y herramientas originales de Hilti.

La utilizacion de la herramienta y sus dispositivos auxiliares puede conllevar riesgos para el usuario en caso
de manejarse de forma inadecuada por personal no cualificado o utilizarse para usos diferentes a los que
estan destinados.

3.3 Caracteristicas

El PM 2-PE se autonivela en todas las direcciones dentro de un margen de 4°. El tiempo de nivelacién es de
solo 3 segundos aprox.

Cuando se sobrepasa la zona de nivelacion, los rayos laser parpadean a modo de advertencia.

El PM 2-PE destaca por su sencillo manejo y su robusta carcasa de plastico; ademas resulta facil de
transportar gracias a sus reducidas dimensiones y bajo peso. La herramienta se desconecta en modo
normal tras 15 minutos. El modo de funcionamiento permanente puede activarse al encender, apagar y
volver a encender la herramienta en menos de 3 segundos.
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Anomalia

Posible causa

Solucion

Diodo de iluminacion

El diodo de iluminacién esta apa-
gado

>

La herramienta esta desconec-
tada.

Las pilas estan agotadas.

Las pilas no estan colocadas
correctamente.

El diodo de iluminacién esta en-
cendido permanentemente

El rayo laser esta conectado. La
herramienta esta en funciona-
miento.

El diodo de iluminacién parpadea
dos veces cada 10 segundos

Las pilas se estan agotando.

Rayo laser

El rayo laser parpadea dos veces

Las pilas se estan agotando.

cada 10 segundos

El rayo laser parpadea cinco veces | »
y después permanece encendido

continuamente.

La desconexiéon automatica se
ha desactivado.

El rayo laser parpadea con mas >

frecuencia

La herramienta no puede
autonivelarse.

3.5 Suministro

1 punto laser PM 2-PE, 1 bolsa de transporte, 4 pilas, 1

manual de instrucciones, 1 certificado del fabricante.

4 Accesorios
Denominacion Abreviatura Descripcion
Tripode PMA 20 /
Diana PMA 54/55 /
Brazo telescopico PUA 10 /
Soporte de fijacion PMA 93 /

PUA 60 Estas no son unas gafas protectoras para laser,
por lo que no protegen los ojos de la radiacién
laser. Las gafas no deben utilizarse cuando se

Gafas para vision laser esté circulando por lugares publicos debido a
las limitaciones que se producen en la vision del
color. Solo deben utilizarse para trabajar con el
PM 2-PE.

5 Datos técnicos
Alcance de los puntos 30m
(98 ft - 5in)
Precision a 10 m +1,5 mm
Intervalo de autonivelacion 3s
Clase de laser Clase 2, visible, 620 - 690 nm, £ 10 nm
(IEC 60825-1:2014); clase Il (CFR 21 art.
1040.10 y 1040.11) (FDA)

Diametro del rayo Distancia 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,161in)

Distancia 20 m (65,6 ft) <16 mm

(<0,63in)

Zona de nivelacion + 4°

La desconexién automatica, se activa después de 15 min
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Indicador del estado de funcionamiento LED y rayos laser
Alimentacion de tension Celdas AA, pilas alcalinas de mangane-
so: 4
Tiempo de funcionamiento maximo 50 ha+24 °C
Temperatura de servicio -10°C ... 50 °C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Temperatura de almacenamiento -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Proteccion contra polvo y salpicaduras de agua IP 54 segun IEC 60529
Rosca del tripode (herramienta) UNC /4"
Rosca del tripode (base) BSW %" UNC 4"
Dimensiones 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Peso con base y pilas 590 g
(20,81 02)
6 Introduccién de las pilas &

-

Abra el compartimento de las pilas.
2. Extraiga las pilas de su embalaje e introduzcalas directamente en la herramienta.

ﬂ La herramienta solo debe funcionar con las pilas recomendadas por Hilti.

3. Compruebe que los polos estén orientados correctamente segun las indicaciones de la parte inferior de
la herramienta.

4. Cierre el compartimento para pilas. Compruebe que el enclavamiento del compartimento para pilas
cierre correctamente.

7 Manejo

71 Manejo del punto laser

» Lea atentamente este apartado.

7.1.1  Conexion de los rayos laser
» Desplace el interruptor de encendido/apagado hacia atras.

7.1.2 Desconexion de la herramienta/rayos laser
» Desplace el interruptor de encendido/apagado hacia adelante.

ﬂ La herramienta se apaga automaticamente tras aprox. 15 minutos.

7.1.3 Desactivacion de la desconexion automatica

» Encienda la herramienta, apaguela y vuélvala a encender en menos de 3 segundos. El rayo laser
parpadea cinco veces para confirmar la desactivacion.

La herramienta se apaga cuando se desplaza hacia adelante el interruptor de encendido/apagado
o se agotan las pilas.

7.2 Ejemplos de aplicacion

» A continuacion se muestran dos ejemplos de aplicacion.

7.2.1  Colocacién de perfiles para construccion en seco para la subdivision de habitaciones £
» Para configurar una subdivision de habitaciones, haga lo que se muestra en la imagen.



7.2.2 Colocacién de elementos de iluminacion [
» Para configurar los elementos de iluminacién, haga lo que se muestra en la imagen.

7.3 Comprobacion del punto de plomada §

—_

Trace una marca (una cruz) en el suelo de una habitacion alta (por ejemplo, en el hueco de una escalera
de 5-10 m de altura).

Coloque la herramienta en una superficie plana horizontal.

Encienda la herramienta.

Coloque la herramienta con el rayo de plomada inferior en el centro de la cruz.

Marque el punto del rayo de plomada vertical en el techo. Para ello, fije antes un papel en el techo.

Gire la herramienta 90°.

o0 h N

ﬂ El rayo de plomada inferior debe quedar en el centro de la cruz.

7. Marque el punto del rayo de plomada vertical en el techo.
8. Repita el proceso con un giro de 180° y 270°.

Los 4 puntos resultantes delimitan un circulo donde los puntos de interseccién de las diagonales
d1 (1-3) y d2 (2-4) marcan el punto exacto de plomada.

9. Calcule la precisién como se describe en el capitulo — pagina 41.

7.3.1 Calculo de la precision

» El resultado (R) de la formula (RH = altura de la 10 (d1 + d2) [mm]
habitacion) hace referencia a la precisién en "mm = TRH[mM] 4 (1
sobre 10 m"; véase la formula (1). Este resultado (R) 3
deberia encontrarse dentro de la especificacion para R= 50 4 (d1 + d2) [inch]

. . RH [ft] 4
la herramienta: 1,5 mm sobre 10 m.

(2)

8 Cuidado y mantenimiento

8.1 Limpieza y secado

Elimine el polvo del cristal soplando.

No toque el cristal con los dedos.

En la limpieza, utilice solo pafios limpios y suaves. En caso necesario, humedézcalos con alcohol puro o
con un poco de agua.

w N~

ﬂ No utilice ninguna otra clase de liquido, ya que podria afectar a las piezas de plastico.

4. Observe los valores limite de temperatura para el almacenamiento del equipo, en especial, si se guarda
en el habitaculo del vehiculo durante el invierno/verano (de -25 °C a +60 °C).

8.2 Almacenamiento

1. Desembale las herramientas que se hayan mojado. Seque las herramientas, el contenedor de transporte
y los accesorios (a una temperatura maxima de 40 °C / 104 °F) y limpielos. No vuelva a empaquetar el
equipo hasta que esté completamente seco.

2. Lleve a cabo una medicién de control antes de su utilizacion si la herramienta ha estado almacenada o
ha sido transportada durante un periodo prolongado.

3. Siprevé un periodo de inactividad prolongado, extraiga las pilas. La herramienta puede resultar dafiada
si las pilas tienen fugas.

8.3 Transporte

» Para el transporte o envio del producto, utilice el embalaje original de Hilti o un embalaje equivalente.

ﬂ Envie siempre la herramienta sin las pilas ni la bateria.
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8.4 Hilti Servicio de calibrado

1. Se recomienda encargar una inspeccion periodica de las herramientas al servicio de calibracion de Hiliti
para que quede garantizada la fiabilidad conforme a las normas y requisitos legales pertinentes. El
servicio de calibracion de Hilit esta a su disposicion en todo momento, aunque se recomienda llevar a
cabo la calibracion por lo menos una vez al afo.

2. El servicio de calibracion de Hilti garantiza que las especificaciones de la herramienta inspeccionada se
corresponden con los datos técnicos del manual de instrucciones en el dia concreto de la inspeccion.
Si se observaran diferencias respecto a los datos del fabricante, se procederia a un reajuste de las
herramientas de medicion usadas. Una vez realizados el ajuste y la comprobacion, se coloca en la
herramienta un distintivo de calibrado en el que se certifica que la herramienta funciona conforme a
las especificaciones del fabricante. Los certificados de calibrado son indispensables para empresas
certificadas segun ISO 900X. Su proveedor de Hilti mas cercano atendera cualquier consulta o duda.

9 Ayuda en caso de averias

Si se producen averias que no estén incluidas en esta tabla o que no pueda solucionar usted, dirijase a
nuestro Servicio Técnico de Hilti.

Anomalia Posible causa Solucion
No se puede encender la La pila esta agotada » Cambie las pilas.
herramienta. Polaridad incorrecta de la pila » Coloque bien las pilas.
El compartimento para pilas no » Cierre el compartimento para
esta cerrado pilas.
Herramienta o interruptor de co- » Encargue la reparacion de la
nexion y desconexion defectuosos herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.
Algunos rayos laser no fun- La fuente laser o el control del la- » Encargue la reparacion de la
cionan. ser estan defectuosos herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.
La herramienta puede co- La fuente laser o el control del la- » Encargue la reparacion de la
nectarse pero no se visualiza | ser estan defectuosos herramienta al Servicio Técnico
ningun rayo laser. de Hilti.
Temperatura demasiado alta o » Deje que la herramienta se
demasiado baja enfrie o se caliente, segun el
caso.
La nivelacion automatica no Herramienta colocada sobre una » Coloque la herramienta sobre
funciona. superficie demasiado inclinada una superficie plana.
Péndulo bloqueado » Libere el péndulo.
Luz externa demasiado intensa » Reduzca la luz externa.
El sensor de inclinacion esta ave- » Encargue la reparacion de la
riado herramienta al Servicio Técnico
de Hilti.

10 Garantia del fabricante

» Si tiene alguna consulta acerca de las condiciones de la garantia, péngase en contacto con su sucursal
local de Hilti.

11 Indicacion FCC (valida en EE. UU.)/indicacién IC (valida en Canadad)

En las pruebas realizadas, esta herramienta ha cumplido los valores limite que se estipulan en el
apartado 15 de la normativa FCC para herramientas digitales de la clase B. Estos valores limite implican
una proteccion suficiente ante radiaciones por averia en instalaciones situadas en zonas habitadas.
Las herramientas de este tipo generan y utilizan altas frecuencias y pueden por tanto emitirlas. Por
esta razén, pueden provocar anomalias en la recepcion radiofonica si no se han instalado y puesto en
funcionamiento segun las especificaciones correspondientes.
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No puede garantizarse la ausencia total de anomalias en instalaciones especificas. En caso de que
esta herramienta produzca interferencias en la recepcion de radio o television (puede comprobarse
desconectando y volviendo a conectar la herramienta), el usuario debera tomar las siguientes medidas para
solventarlas:

¢ Oriente de nuevo o cambie de lugar la antena de recepcion.

* Aumente la distancia entre la herramienta y el receptor.

¢ Conecte la herramienta en la toma de corriente de un circuito eléctrico diferente al del receptor.

* Solicite consejo a su proveedor o a un técnico de radio y television.

Los cambios o modificaciones que no cuenten con la autorizacion expresa de Hilti pueden limitar el
derecho del usuario a poner la herramienta en funcionamiento.

12 Mas informacion

Encontrara informacion adicional sobre manejo, técnica, medio ambiente y reciclaje en el siguiente enlace:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Encontrara este enlace también al final de la documentacion como cédigo QR.

13 Reciclaje

Las herramientas of}; Hilti estan fabricadas en su mayor parte con materiales reutilizables. La condicion
para dicha reutilizacion es una separacién adecuada de los materiales. En muchos paises, Hilti recoge las
herramientas usadas para su recuperaciéon. Pregunte en el Servicio de Atencion al Cliente de Hilti o a su
asesor de ventas.

E: » No deseche las herramientas eléctricas, los aparatos eléctricos ni las baterias junto con los
residuos domésticos.

Manual de instrug¢oes original

1 Indicag6es sobre o Manual de instrugées

1.1 Relativamente a este Manual de instrucoes

* Aviso! Antes de utilizar o produto, certifique-se de que leu e compreendeu o Manual de instrugdes
fornecido com o produto incluindo as instrugdes, instru¢gdes de seguranga e adverténcias, figuras e
especificagdes. Familiarize-se sobretudo com todas as instrugdes, instrucbes de seguranca e adver-
téncias, figuras, especificagdes, bem como com componentes e fungdes. Em caso de incumprimento
existe perigo de choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde o Manual de instrugdes
incluindo todas as instrucdes, instrucdes de seguranca e adverténcias para utilizagéo posterior.

*  Os produtos [Ca1 ™3 o] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverao estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo
se usados incorrectamente por pessoas nao qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles
para os quais foram concebidos.

* O Manual de instrugées fornecido corresponde ao actual avango tecnolégico no momento da impresséo.
Encontra a verséo actual sempre online, na pagina de produtos Hilti. Para o efeito, siga a hiperligagao
ou o cédigo QR neste Manual de instrugdes, identificado com o simbolo @

* Entregue o produto a outras pessoas apenas juntamente com o Manual de instrucdes.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1 Adverténcias

As adverténcias alertam para perigos durante a utilizagdo do produto. Sao utilizadas as seguintes palavras
de aviso:
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PERIGO !
» Indica perigo iminente que pode originar acidentes pessoais graves ou até mesmo fatais.

AVISO !
» Indica um possivel perigo que pode causar graves ferimentos pessoais, até mesmo fatais.

/\ CuUIDADO
CUIDADO !
» Indica uma situacdo potencialmente perigosa que pode originar ferimentos corporais ou danos materiais.

1.2.2 Simbolos na documentagao
Nesta documentacao séo utilizados os seguintes simbolos:

@ Leia o manual de instru¢des antes da utilizacdo

ﬂ Instrugdes de utilizagdo e outras informagdes Uteis

l‘};“? Manuseamento com materiais reciclaveis

E: Né&o deitar as ferramentas eléctricas e baterias no lixo doméstico

1.2.3 Simbolos nas figuras
Em figuras séo utilizados os seguintes simbolos:

E Estes nimeros referem-se a respectiva imagem no inicio deste Manual

A numeragao reproduz uma sequéncia dos passos de trabalho na imagem e pode divergir dos
passos de trabalho no texto

3

@ Na figura Vista geral sdo utilizados nimeros de posi¢éo que fazem referéncia aos numeros da
i legenda na seccéo Vista geral do produto

@ | | Este simbolo pretende despertar a sua atencéo durante 0 manuseamento do produto.

&

1.3 Simbolos dependentes do produto
1.3.1  Simbolos no produto
No produto, podem usar-se os seguintes simbolos:

\
A ferramenta suporta a tecnologia NFC que é compativel com plataformas iOS e Android.

1.4 Dados informativos sobre o produto

Os produtos Rl ™y a] destinam-se ao utilizador profissional e s6 podem ser operados, mantidos e
reparados por pessoal autorizado, devidamente qualificado. Estas pessoas deverdo estar informadas em
particular sobre os potenciais perigos. O produto e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se
usados incorrectamente por pessoas ndo qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os
quais foram concebidos.

A designacéo e o numero de série sdo indicados na placa de caracteristicas.
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» Registe o numero de série na tabela seguinte. Precisa dos dados do produto para colocar questdées ao
nosso representante ou posto de servigo de atendimento aos clientes.

Dados do produto

Tipo PM 2-PE
Geragao 02
N.° de série

1.5 Declaracao de conformidade

O fabricante declara, sob sua Unica e exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descrito esta em
conformidade com a legislagao vigente e as normas em vigor. Na parte final desta documentagao encontra
uma reprodugao da declaragéo de conformidade.

As documentagdes técnicas estdo aqui guardadas:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Autocolante no produto

Informacao sobre o laser

norma CFR 21 § 1040.10 e 1040.11 (Laser Notice 56).
peiih = G20nmé0nm Nao olhe fixamente para o feixe.

A Laser da classe 2, com base na norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 e corresponde a

2 Seguranca

21 Medidas gerais de seguranca

» Verifique a precis@o da ferramenta antes de efectuar medicdes/aplicagdes.

» A ferramenta e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se usados incorrectamente por
pessoas nao qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.

» Para evitar ferimentos/danos utilize apenas equipamento auxiliar e acessorios originais Hilti.

» Esteja atento ao que esta a fazer e tenha prudéncia ao trabalhar com a ferramenta. Nao utilize a
ferramenta se estiver cansado ou sob influéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento de
falta de atencéo na utilizagéo da ferramenta pode causar ferimentos graves.

» Nao é permitida a modificagdo ou manipulagéo da ferramenta.

» Tenha em atengao as indicagdes contidas neste manual de instrugdes sobre utilizagéo, conservagéo e
manutengao.

» Nao torne os equipamentos de seguranca ineficazes nem retire avisos e informagdes.

» Mantenha as criancas afastadas dos aparelhos laser.

» Considere as influéncias ambientais. N&o exponha o aparelho a chuva, neve ou outras condicbes
atmosféricas adversas. N&o utilize a ferramenta em locais humidos ou molhados. N&o utilize a
ferramenta onde possa existir risco de incéndio ou exploséo.

» Garanta uma manutengao regular da ferramenta. Verifique se as partes moveis da ferramenta funcionam
perfeitamente e ndo emperram, se ha pegas quebradas ou danificadas, que possam influenciar o
funcionamento da ferramenta. Muitos acidentes sdo causados por ferramentas com manutengéo
deficiente.

» A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por pessoal qualificado e s6 devem ser utilizadas pecas
sobresselentes originais. Isto assegurara que a seguranca da ferramenta eléctrica se mantenha.

» Se aferramenta tiver sofrido uma queda ou tiver sido submetida a qualquer outra forga mecénica, devera
verificar a sua preciso.

» Quando existem consideraveis diferengas de temperatura, permita que a ferramenta se adapte a
temperatura ambiente antes de iniciar a sua utilizagéo.

» Quando utilizar adaptadores e acessorios, certifique-se de que a ferramenta esta devidamente apertada.

» Para evitar medigdes imprecisas, mantenha as janelas de saida do laser limpas.

» Embora a ferramenta tenha sido concebida para trabalhar sob arduas condigdes nas obras, esta deve
ser manuseada com cuidado, a semelhanga do que acontece com qualquer outro equipamento éptico
e eléctrico (como, por exemplo, binéculos, éculos, maquina fotografica).

» Embora na sua concepcao se tenha prevenido a entrada de humidade, o produto deve ser limpo antes
de ser guardado na mala de transporte.

» Verifique a preciséo varias vezes durante a utilizagao.
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2.2 Organizacao apropriada dos locais de trabalho

» Demarque a area de medigéo. Evite apontar o raio na direccdo de outras pessoas ou na sua direcgao
enquanto estiver a preparar a ferramenta.

» Evite posi¢des de trabalho incorrectas quando estiver a trabalhar em cima de escadas. Mantenha uma

posicao de trabalho segura e equilibrada.

Medigdes feitas através de vidros ou outros objectos podem ser imprecisas.

Certifique-se de que a ferramenta é montada numa superficie plana e estavel (ndo sujeita a vibragdes!).

Né&o exceda os limites definidos para esta ferramenta.

Se forem utilizados vérios lasers na area de trabalho, certifique-se de que ndao confunde os feixes da sua

ferramenta com outros.

» imanes podem influenciar a precisio. Por isso, ndo se deve encontrar nenhum iman nas proximidades.
Quanto ao adaptador universal Hilti, ndo existe qualquer influéncia.

vy vv

2.3 Compatibilidade electromagnética

Embora a ferramenta esteja de acordo com todas as directivas e regulamentacdes obrigatérias, a Hilti ndo
pode excluir totalmente a hipétese de a ferramenta poder sofrer mau funcionamento devido a interferéncias
causadas por radiagdo muito intensa. Nestas circunstancias, bem como perante outras incertezas,
devera fazer medigdes comprovativas. A Hilti também n&o pode excluir totalmente a hipotese de outros
equipamentos poderem sofrer interferéncias (por exemplo, equipamentos de navegagao aérea).

2.4 Classificacao laser para ferramentas da Classe 2/Class Il

Conforme a versao comercializada, a ferramenta corresponde a um laser da classe 2, segundo as normas
IEC60825-1:2014/EN60825-1:2014 € Class |l segundo as normas CFR 21 §1040.10 e 1040.11 (FDA). Estas
ferramentas podem ser utilizadas sem que seja necessario o recurso a outras medidas de protecgéo
especiais. O reflexo automatico de fechar a péalpebra protege os olhos do raio laser, caso alguém olhe
inadvertidamente para este. No entanto, este reflexo pode ser influenciado negativamente pelo uso de
medicamentos, alcool ou drogas. No entanto, como acontece com o sol, ndo se deve olhar directamente
para a fonte de luz. Nao aponte o raio laser contra pessoas.

25 Perigos eléctricos

» Isole ou retire as pilhas antes do envio.

» Para evitar poluir o ambiente, a ferramenta deve ser reciclada de acordo com as regulamentagdes
nacionais em vigor. Em caso de duvida, consulte o fabricante.

» Manter as pilhas fora do alcance das criangas.

» Nao exponha as pilhas a temperaturas excessivas e ao fogo. As pilhas podem explodir ou libertar
substancias toxicas.

» Nao tente carregar as pilhas.

» Nao solde as pilhas a ferramenta.

» Nao descarregue as pilhas por curto-circuito. Poderiam sofrer sobreaquecimento, provocando a sua
dilatacéo.

» Nao tente abrir as pilhas. Nao sujeite as pilhas a demasiado esforgo mecanico.

» Nao utilize pilhas danificadas.

» Nao misture pilhas novas com pilhas usadas. N&o misture pilhas de fabricantes diferentes ou de
diferentes tipos.

2.6 Liquidos

Utilizagbes inadequadas podem provocar derrame do liquido da pilha/bateria. Evite o contacto com este
liquido. No caso de contacto acidental, enxague imediatamente com agua. Em caso de contacto do liquido
com os olhos, lave-os abundantemente com agua e procure auxilio médico. O liquido derramado pode
provocar irritagdes ou queimaduras da pele.
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3 Descricao

3.1  Vista geral do produto f]

Interruptor on/off combinado com mecanis-
mo de travamento do péndulo
Luz indicadora (LED)

Janela de saida do laser
Compartimento da pilha

CIOIOMC)

3.2 Utilizacao conforme a finalidade projectada

O PM 2-PE é um laser de pontos autonivelante que permite que uma Unica pessoa efectue aprumos de forma
répida e precisa. A ferramenta possui dois raios laser concordantes (raios com o mesmo ponto de partida).
Todos os raios tém o mesmo alcance de 30 m (o alcance depende da luminosidade ambiente). A ferramenta
destina-se preferencialmente & marcagao de pontos de prumo no interior. Para utilizagdo em aplicagdes de
exteriores, deve certificar-se de que as condigdes correspondem as da utilizacdo em interiores.

Aplicagdes possiveis sdo: Transferéncia para o tecto de pontos marcados no chao.

Né&o é permitida a modificagdo ou manipulagéo da ferramenta.

Leia as instrugdes contidas neste manual sobre utilizagao, conservagao e manutengéo.

Para evitar ferimentos/danos, utilize apenas acessorios e ferramentas originais da Hilti.

A ferramenta e seu equipamento auxiliar podem representar perigo se usados incorrectamente por pessoas
nao qualificadas ou se usados para fins diferentes daqueles para os quais foram concebidos.

3.3 Caracteristicas

O PM 2-PE ¢ autonivelante em todas as direc¢des até cerca de 4°. O tempo de nivelamento é de apenas
cerca de 3 segundos.

Quando a faixa de autonivelamento é excedida, os raios laser piscam para avisar.

O PM 2-PE caracteriza-se pela sua operagéo simples, utilizagdo facil, uma carcaga plastica robusta, sendo
facil de transportar devido as suas reduzidas dimensdes e baixo peso. Em modo normal, a ferramenta
desliga-se automaticamente apés 15 minutos. O modo de operagao continuada pode ser activado ligando,
desligando e ligando novamente no espago de 3 segundos.

3.4 Mensagens de funcionamento

Avaria Causa possivel Solucao

Luz indicadora (LED) LED n&o esta acesso » A ferramenta esta desligada.

» As pilhas estdo esgotadas.

» As pilhas estdo mal colocadas.

LED esta sempre aceso » O raio laser esta ligado. A
ferramenta esté a funcionar.

LED pisca duas vezes a cada 10 » As pilhas estédo quase esgota-
segundos das.

UETTTHETT) — e
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Avaria Causa possivel Solucao

Raio laser Raio laser pisca duas vezes a cada | » As pilhas estdo quase esgota-
10 segundos das.
O raio laser pisca cinco vezes, » A desactivagao automatica foi
ficando em seguida continuamente desligada.
ligado.
Raio laser pisca rapidamente » A ferramenta ndo pode

autonivelar-se.
3.5 Incluido no fornecimento

1 laser de pontos PM 2-PE, 1 bolsa de transporte, 4 pilhas, 1 manual de instrucdes, 1 certificado do fabricante.

4 Acessorios
Designacao Sigla Descricao
Tripé PMA 20 /e
Placa alvo PMA 54/55 o/
Escora telescopica PUA 10 /e
Apoio para calha PMA 93 o/
PUA 60 N&o sao o6culos de protecgao, logo néo protegem
] os olhos da radiacéo laser. Dado que restringem
Oculos de visibilidade a viséo a cores, ndo podem ser usados para
conduzir na via publica e sé podem ser utilizados
nos trabalhos com o PM 2-PE.
5 Caracteristicas técnicas
Alcance dos pontos 30m
(98 ft - 5in)
Precisao a 10 m +1,5 mm
Tempo de autonivelamento 3s
Classe laser Classe 2, visivel, 620 - 690 nm, £+10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 e 1040.11) (FDA)
Diametro do raio laser Distancia 5 m (16,4 pés) <4 mm
(<0,16in)
Distancia 20 m (65,6 pés) <16 mm
(<0,63in)
Faixa de autonivelamento +4°
Desactivacao automatica - activa-se apés 15 min
Indicador do estado de funcionamento LED e raios laser
Fonte de alimentacao Pilhas AA, pilhas alcalinas: 4
Tempo de funcionamento maximo 50 ha+24 °C
Temperatura de funcionamento -10°C ... 50 °C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Temperatura de armazenagem -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Proteccao contra poeiras e jactos de agua IP 54 em conformidade com a norma
IEC 60529
Rosca do tripé (ferramenta) UNC /4"
Rosca do tripé (base) BSW %" UNC "
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Dimensées 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Peso com base e pilhas 590 g
(20,81 02)

6 Colocar pilhas &

1. Abra o compartimento das pilhas.
2. Retire as pilhas da embalagem e coloque-as directamente na ferramenta.

ﬂ A ferramenta pode ser alimentada apenas com pilhas recomendadas pela Hilti.

3. Verifique se a polaridade das pilhas esta correcta de acordo com as indicagdes na base da ferramenta.
4. Feche o compartimento das pilhas. Assegure-se de que esta devidamente fechado.

7 Utilizacao

71 Utilizacao do laser de pontos

» Leia esta secgao com atencéo.

7.1.1  Ligar os raios laser
» Empurre o interruptor on/off para tras.

7.1.2 Desligar a ferramenta e os raios laser
» Empurre o interruptor on/off para a frente.

ﬂ Decorridos aprox. 15 minutos, a ferramenta desliga-se automaticamente.

7.1.3 Desligar a desactivacao automatica

» Ligue a ferramenta, depois desligue-a e volte a liga-la no espago de 3 segundos. O raio laser pisca cinco
vezes a titulo de confirmagao da desactivagéo.

A ferramenta funcionara até ser desligada (até o interruptor on/off ser empurrado para a frente) ou
até as pilhas estarem esgotadas.

7.2 Exemplos de aplicagao

» Seguem-se dois exemplos de aplicagéo.

7.2.1 Instalacao de perfis de gesso cartonado para paredes divisérias 3]
» Se quiser instalar paredes divisorias, proceda como ilustrado graficamente aqui.

7.2.2 Instalagdo de elementos de iluminagdo [
» Se quiser instalar elementos de iluminagao, proceda como ilustrado graficamente aqui.

7.3 Verificacao do ponto de prumo 5]

Y

Num espaco alto, apligue uma marca no chao (uma cruz) (por exemplo, numa escadaria com uma altura
de 5-10 m).

Coloque a ferramenta sobre uma superficie plana e horizontal.

Ligue a ferramenta.

Coloque a ferramenta com o raio de prumo inferior sobre o centro da cruz.

Marque o ponto do raio de prumo vertical no tecto. Para o efeito, fixe primeiro um papel no tecto.

Rode a ferramenta 90°.

o oA N

ﬂ O raio de prumo inferior deve permanecer no centro da cruz.

LTIV e




IS

7.
8.

9.

Marque o ponto do raio de prumo vertical no tecto.
Repita o procedimento para uma rotagéo de 180° e 270°.

ﬂ Os 4 pontos resultantes definem um circulo em que os pontos de cruzamento das diagonais d1
(1-3) e d2 (2-4) assinalam o ponto de prumo exacto.

Calcule a precisao como descrito — Pagina 50 no capitulo.

7.3.1 Calculo da precisao

>

O resultado (R) da férmula (RH = altura do espago) 10 (d1 + d2) [mm]
refere-se a precisdao em "mma 10 m"; ver férmula (1). R- RH [m] 4 (1

Este resultado (R) deve situar-se dentro do intervalo

especificado para a ferramenta: 1,5 mma 10 m. 2l X (d1 + d2) [inch] (2)
RH [ft] 4

8 Conservacao e manutencao

8.1 Limpeza e secagem

1. Sopre o p6 do vidro.

2. Nao toque no vidro com os dedos.

3. Limpe apenas com um pano limpo e macio; se necessario, humedeca ligeiramente o pano com um
pouco de alcool puro ou agua.

ﬂ Nao utilize qualquer outro liquido que possa danificar os componentes plasticos.

4. Tenha em atengdo a temperatura a que a ferramenta esté exposta, especialmente no Inverno/Verao ou
se esta estiver dentro de um veiculo (-25 °C a +60 °C).

8.2 Armazenamento

1. Retire a ferramenta da mala se verificar que esta esta molhada. As ferramentas, as respectivas malas
de transporte e os acessoérios devem ser limpos e secos (max. 40 °C / 104 °F). Coloque novamente o
equipamento dentro da mala/caixa, apenas se estiver completamente seco.

2. Apés um armazenamento ou transporte prolongado do seu equipamento, efectue uma medigao
comprovativa antes de o utilizar.

3. Remova as pilhas se a ferramenta nao for usada durante um longo periodo de tempo. Se as pilhas
perderem liquido, podem danificar a ferramenta.

8.3 Transporte

» Utilize a embalagem Hilti (ou similar) para transportar ou expedir a ferramenta.

ﬂ Enviar sempre a ferramenta sem as pilhas/bateria.

8.4 Servico de Calibracao Hilti

1. Recomendamos que as ferramentas sejam testadas periodicamente através do Servigo de Calibragéo
Hiliti, de forma a garantir a sua precisdo, segundo as normas e de acordo com as exigéncias legais. O
Servigo de Calibragao Hilit estd a sua disposi¢ao em qualquer altura; recomenda-se, porém, que seja
efectuado pelo menos uma vez por ano.

2. O Servigo de Calibragao Hilti confirma que as especificacdes da ferramenta, a data em que ¢é testada,
estdo em conformidade com as caracteristicas técnicas indicadas no manual de instrugdes. Se se
verificarem desvios relativamente aos dados do fabricante, a ferramenta serd novamente ajustada.
Posteriormente, é colada uma etiqueta de calibragdo na ferramenta, confirmando-se através de um
certificado de calibragdo que a mesma funciona de acordo com as indicagdes do fabricante. Os
certificados de calibragdo sdo exigidos a empresas certificadas pela norma ISO 900X. Para mais
informacdes, contacte o Centro Hilti mais proximo.

50
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9 Ajuda em caso de avarias

No caso de avarias que nao sejam mencionadas nesta tabela ou se ndo conseguir resolvé-las por si mesmo,
contacte o nosso Centro de Assisténcia Técnica Hilti.

Avaria Causa possivel Solucao
Nao é possivel ligar a ferra- Pilha esta descarregada » Substitua as pilhas.
menta. Polaridade errada da pilha » Coloque correctamente as
pilhas.
Compartimento das pilhas ndo » Feche o compartimento das
esta fechado pilhas.
Ferramenta ou interruptor on/off » Mande reparar a ferramenta no
estd avariada Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.
Raios laser individuais nao Fonte laser ou activagéo laser estd | » Mande reparar a ferramenta no
funcionam. avariada Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.
E possivel ligar a ferramenta; | Fonte laser ou activagao laser estd | » Mande reparar a ferramenta no
no entanto, néo é visivel ne- avariada Centro de Assisténcia Técnica
nhum raio laser. Hilti.
Temperatura estd demasiado ele- » Deixe que a ferramenta arrefega
vada ou demasiado baixa ou aqueca, respectivamente.
Nivelamento automatico ndo | Ferramenta pousada sobre uma » Coloque a ferramenta sobre
funciona. superficie demasiado inclinada uma superficie nivelada.
Péndulo esta travado » Destrave o péndulo.
Luz parasita demasiado intensa » Reduza a luz parasita.
Sensor de inclinagédo esta avariado | » Mande reparar a ferramenta no
Centro de Assisténcia Técnica
Hilti.

10 Garantia do fabricante

» Se tiver duvidas em relacdo as condigdes de garantia, contacte o seu parceiro Hilti local.

11 Declaracao FCC (valido nos EUA)/Declaracao IC (valido no Canada)

Esta ferramenta foi testada e declarada dentro dos limites estipulados para equipamentos digitais da
Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras FCC. Estes limites correspondem a um nivel de
protecgdo razoavel contra interferéncias prejudiciais em instalagdes residenciais. Estas ferramentas
geram, usam e podem irradiar energia de radiofrequéncia e, se nao forem. instaladas e utilizadas
segundo estas instru¢des, podem causar interferéncias prejudiciais nas comunicagdes radio.

No entanto, ndo é absolutamente garantido que ndo ocorram interferéncias numa instalagao particular. Caso
esta ferramenta provoque interferéncias na recepgao de radio ou de televisdo, o que podera ser verificado
ao ligar e desligar a ferramenta, a solugao sera tentar corrigir essa interferéncia da seguinte forma:

* Reorientar ou deslocar a antena receptora.

* Aumentar a distancia entre a ferramenta e o receptor.

¢ Ligar a ferramenta a uma tomada num circuito diferente daquele a que o receptor esté ligado.

* Consulte o seu agente comercial ou um técnico de radio e televisdo experimentado.

ﬂ Alteragdes ou modificagdes a ferramenta que ndo sejam expressamente aprovadas pela Hilti podem
limitar o direito do utilizador em operar com esta ferramenta.

12 Mais informacoes

Pode consultar informagées mais pormenorizadas sobre Utilizagdo, Tecnologia, Meio ambiente e Reciclagem
na seguinte hiperligagéo: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Também pode encontrar esta hiperligagédo no final da documentagéo sob a forma de cédigo QR.
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13 Reciclagem

E i A T IS . P . . . 2 .

w2 As ferramentas Hilti sdo, em grande parte, fabricadas com materiais reciclaveis. Um pré-requisito para
a reciclagem é que esses materiais sejam devidamente separados. Em muitos paises, a Hilti aceita a sua
ferramenta usada para reutilizagdo. Para mais informagdes dirija-se ao Servigo de Clientes Hilti ou ao seu
vendedor.

E: » Nao deite as ferramentas eléctricas, aparelhos electronicos e baterias no lixo doméstico!

Istruzioni originali

1 Indicazioni relative al manuale d'istruzioni

1.1 Informazioni sul presente manuale d'istruzioni

* Attenzione! Prima di utilizzare il prodotto, assicurarsi di aver letto e compreso il manuale d'istruzioni
allegato al prodotto, comprese le istruzioni, le indicazioni di sicurezza, le avvertenze, le illustrazioni e le
specifiche. In particolare, & necessario familiarizzare con tutte le istruzioni, le indicazioni di sicurezza,
le avvertenze, le illustrazioni, le specifiche, i componenti e le funzioni. In caso di mancata osservanza
sussiste il pericolo di scossa elettrica, incendio e/o lesioni gravi. Conservare il manuale d'istruzioni,
comprese tutte le istruzioni, indicazioni di sicurezza e avvertenze, per un utilizzo successivo.

I prodotti 1L m] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. Il prodotto ed i
Suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.

Il manuale d'istruzioni allegato corrisponde allo stato attuale della tecnica al momento della stampa. La
versione piu aggiornata € sempre disponibile online sulla pagina del prodotto Hilti. A tale scopo, utilizzare
il link o il codice QR nel presente manuale d'istruzioni, contrassegnato dal simbolo @

Se affidato a terzi, il prodotto deve essere sempre provvisto del manuale d'istruzioni.

1.2 Spiegazioni del disegno
1.2.1 Avvertenze

Le avvertenze avvisano della presenza di pericoli nell'uso dei prodotti. Vengono utilizzate le seguenti parole
segnaletiche:

A| PERICOLO

PERICOLO !
» Prestare attenzione ad un pericolo imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali.

AVVERTIMENTO !
» Per un pericolo potenzialmente imminente, che puo essere causa di lesioni gravi o mortali per le persone.

/\ PRUDENZA
PRUDENZA !
» Situazione potenzialmente pericolosa, che potrebbe causare lesioni alle persone o danni materiali.

1.2.2 Simboli nella documentazione
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli:

@ Prima dell'utilizzo leggere il manuale d'istruzioni

ﬂ Indicazioni sull'utilizzo ed altre informazioni util
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Smaltimento dei materiali riciclabili

)
g

B: Non gettare gli attrezzi elettrici e le batterie tra i rifiuti domestici

1.2.3 Simboli nelle figure
Vengono utilizzati i seguenti simboli nelle figure:

E Questi numeri rimandano alle figure corrispondenti all'inizio delle presenti istruzioni

La numerazione indica una sequenza delle fasi di lavoro nell'immagine e pud discostarsi dalle fasi
di lavoro nel testo

71) I numeri di posizione vengono utilizzati nella figura Panoramica e fanno riferimento ai numeri della
( .

legenda nel paragrafo Panoramica prodotto

. Questo simbolo dovrebbe attirare in particolare la vostra attenzione in caso di utilizzo del prodot-
== | to.

13 Simboli in funzione del prodotto
1.3.1  Simboli presenti sul prodotto
Sul prodotto possono essere utilizzati i seguenti simboli:

N
L'apparecchio supporta la tecnologia NFC, compatibile con piattaforme iOS e Android.

1.4 Informazioni sul prodotto

I prodotti [Cmll %] sono destinati ad un uso di tipo professionale e devono essere utilizzati, sottoposti
a manutenzione e riparati esclusivamente da personale autorizzato ed opportunamente istruito. Questo
personale deve essere istruito specificamente sui pericoli che possono presentarsi. |l prodotto ed i
suoi accessori possono essere fonte di pericolo se maneggiati in modo non idoneo da personale non
opportunamente istruito o utilizzati in modo non conforme alle disposizioni.
La denominazione del modello ed il numero di serie sono riportati sulla targhetta dell'attrezzo.
» Riportare il numero di serie nella tabella seguente. | dati relativi al prodotto sono necessari in caso di
richieste al nostro rappresentante o al Centro Riparazioni.
Dati prodotto

Tipo PM 2-PE
Generazione 02
N. di serie

15 Dichiarazione di conformita

Il produttore dichiara, sotto la sua sola responsabilita, che il prodotto qui descritto € conforme alla legislazione
e alle norme in vigore. L'immagine della dichiarazione di conformita e riportata alla fine della presente
documentazione.

Le documentazioni tecniche sono archiviate qui:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Etichette adesive sul prodotto

Informativa sul laser

1040.10 e 1040.11 (Laser Notice 56).
et < 6200 Non guardare direttamente il raggio.

A ® Classe laser 2, in base alla norma IEC60825-1/EN60825-1:2014 ed e conforme al CFR 21 §

LTIV e
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2 Sicurezza

21 Misure di sicurezza generali

» Prima di eseguire misurazioni / applicazioni verificare la precisione dello strumento.

» L'attrezzo e i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se utilizzati in modo non idoneo da
personale non opportunamente istruito o se utilizzati in modo non conforme.

» Al fine di evitare possibili rischi di lesioni, utilizzare solamente accessori ed apparecchiature ausiliarie
originali Hilti.

» E importante concentrarsi su cid che si sta facendo e maneggiare con attenzione lo strumento durante
le operazioni di lavoro. Non utilizzare lo strumento quando si & stanchi oppure sotto I'influsso di droghe,
alcol o farmaci. Un attimo di disattenzione durante I'utilizzo dello strumento puo causare lesioni di grave
entita.

» Non sono consentite manipolazioni o modifiche allo strumento.

» Osservare le indicazioni per |'utilizzo, la cura e la manutenzione dell'attrezzo riportate nel manuale
d'istruzioni.

» Non rendere inefficaci i dispositivi di sicurezza e non rimuovere alcuna etichetta con indicazioni e
avvertenze.

» Tenere gli strumenti laser fuori dalla portata dei bambini.

» Tenere conto delle influenze dell'ambiente circostante. Non esporre |'attrezzo alle intemperie, non
utilizzarlo in ambienti umidi o bagnati. Non utilizzare I'attrezzo in luoghi in cui sussista il pericolo di
incendio o di esplosione.

» Effettuare accuratamente la manutenzione dello strumento. Verificare che le parti mobili dello strumento
funzionino perfettamente e non s'inceppino, che non ci siano pezzi rotti 0 danneggiati al punto tale da
limitare la funzione dello strumento stesso. Molti incidenti sono provocati da una manutenzione scorretta
degli strumenti.

» Fare riparare |'attrezzo esclusivamente da personale specializzato qualificato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In questo modo potra essere salvaguardata la sicurezza dello strumento elettrico.

» Dopo una caduta o in seguito ad altre sollecitazioni di natura meccanica, controllare la precisione di
funzionamento dello strumento.

» Se lo strumento viene portato da un ambiente molto freddo in un ambiente caldo o viceversa, & necessario
lasciarlo acclimatare prima dell'utilizzo.

» Durante I'utilizzo con adattatori e accessori, assicurarsi che lo strumento venga fissato correttamente.

» Per evitare errori di misurazione, mantenere sempre pulite le finestre di uscita del laser.

» Sebbene lo strumento sia stato concepito per I'utilizzo in condizioni gravose in cantiere, dev'essere
maneggiato con la massima cura, come altri strumenti ottici ed elettrici (binocoli, occhiali, macchine
fotografiche).

» Benché il prodotto sia protetto dall'infiltrazione di umidita, asciugarlo comunque prima di riporlo nella
custodia di trasporto.

» Controllare ripetutamente la precisione dello strumento durante il suo utilizzo.

2.2 Allestimento corretto delle aree di lavoro

» Isolare I'area di misurazione e, durante l'installazione dello strumento, accertarsi che il raggio non venga
indirizzato contro altre persone o contro |'operatore stesso.

» Evitare di assumere posture anomale quando si lavora su scale. Cercare di tenere una posizione stabile
e di mantenere sempre I'equilibrio.

» Le misurazioni eseguite attraverso vetri o altri oggetti possono falsare i risultati delle misurazioni rilevate.

» Accertarsi che lo strumento venga sempre collocato su una superficie stabile e in piano (non soggetta a
vibrazioni).

» Utilizzare lo strumento solamente nell'ambito delle limitazioni d'impiego previste.

» Se si impiegano piu laser nella zona di lavoro, accertarsi di non scambiare i raggi del proprio strumento
con quelli degli altri.

» | magneti possono influire sulla precisione, pertanto non devono essere presenti magneti nelle vicinanze.
L'adattatore universale Hilti non pregiudica la funzionalita dello strumento.

2.3 Compatibilita elettromagnetica

Sebbene il prodotto soddisfi i rigidi requisiti delle normative in materia, Hilti non pud escludere la possibilita
che lo strumento venga disturbato a causa di una forte irradiazione, che potrebbe essere causa di un
malfunzionamento. In questo caso oppure in caso di dubbio € necessario eseguire delle misurazioni di
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controllo. Allo stesso modo Hilti non € in grado di escludere il possibile rischio di disturbare altri apparecchi
(ad esempio sistemi di navigazione di aerei).

2.4 Classificazione laser per strumenti di classe laser 2 / class Il

A seconda della versione di vendita, lo strumento & conforme alla classe laser 2 secondo la normativa
IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 ed alla classe Il secondo CFR 21 §1040.10 e 1040.11(FDA). Questi
strumenti possono essere utilizzati senza ulteriori misure di protezione. Se si guarda accidentalmente il
raggio laser, I'occhio viene protetto dal riflesso involontario di chiusura delle palpebre. Tale riflesso pud
essere tuttavia pregiudicato dall'assunzione di medicinali, alcolici o droghe. Ciononostante, come per la luce
del sole, si dovrebbe evitare di guardare direttamente verso la fonte di luce. Non indirizzare il raggio laser
verso altre persone.

25 Sicurezza elettrica

» Isolare o rimuovere le batterie per la spedizione.

» Al fine di evitare danni all'ambiente, lo strumento e le batterie devono essere smaltiti secondo le direttive
nazionali vigenti in materia. In caso di dubbio rivolgersi al produttore.

» Le batterie non devono essere lasciate alla portata dei bambini.

» Non lasciare surriscaldare le batterie e non esporle alle fiamme. Le batterie possono esplodere oppure
sprigionare sostanze tossiche.

» Non ricaricare le batterie.

» Non saldare le batterie nello strumento.

» Non scaricare le batterie mediante cortocircuito: questo potrebbe provocare il surriscaldamento e il
rigonfiamento delle batterie.

» Non tentare di aprire le batterie e non esporle a eccessive sollecitazioni meccaniche.
» Non utilizzare batterie danneggiate.

» Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e batterie usate. Non utilizzare batterie di marche
diverse oppure di tipo diverso.

2.6 Liquidi

In caso di impiego errato possono verificarsi fuoriuscite di liquido dalla batteria / batteria ricaricabile. Evitare
il contatto con le stesse. In caso di contatto casuale, sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto
con gli occhi, risciacquare abbondantemente con acqua e consultare un medico. Il liquido fuoriuscito puo
causare irritazioni cutanee o ustioni.

3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto ]

Interruttore ON/OFF abbinato con meccani-
smo di bloccaggio del pendolo

LED

Finestra uscita laser

Vano batterie

P O
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3.2 Utilizzo conforme

Il PM 2-PE & un laser punto autolivellante, con il quale una sola persona € in grado di eseguire una messa
a piombo veloce e precisa. Lo strumento presenta due raggi laser coincidenti (raggi con lo stesso punto di
uscita). Tutti i raggi hanno lo stesso raggio d'azione di 30 m (il raggio d'azione € subordinato alla luminosita
ambientale). Lo strumento e destinato preferibilmente all'impiego in interni, per i contrassegni dei punti di
messa a piombo. Per I'impiego all'aperto & necessario accertarsi che le condizioni generali corrispondano a
quelle degli ambienti interni.

Alcune possibili applicazioni sono: Trasferimento a soffitto di punti segnati sul pavimento.

Non sono consentite manipolazioni o modifiche allo strumento.

Osservare le indicazioni per il funzionamento, la cura e la manutenzione dello strumento riportate nel manuale
d'istruzioni.

Al fine di evitare il pericolo di eventuali lesioni, utilizzare esclusivamente accessori e utensili originali Hilti.
L'attrezzo e i suoi accessori possono essere fonte di pericolo se utilizzati in modo non idoneo da personale
non opportunamente istruito o se utilizzati in modo non conforme.

3.3 Caratteristiche

Il PM 2-PE ¢ autolivellante di circa 4° in tutte le direzioni. Il tempo di livellamento ¢ pari a soli 3 secondi circa.
Qualora venga superato il campo di autolivellamento, i raggi laser lampeggiano per avvertire |'utilizzatore.

Il PM 2-PE si distingue per la sua facilita di utilizzo, la semplicita di applicazione, la sua carcassa robusta in
plastica e, grazie alle sue dimensioni contenute ed al suo peso ridotto, risulta anche facile da trasportare.
Lo strumento passa alla modalita normale dopo 15 minuti. La modalita di esercizio continuo & attivabile
accendendo, spegnendo e di nuovo accendendo entro 3 secondi.

3.4 Indicatori dello stato di funzionamento
Anomalia Possibile causa Soluzione
LED I LED non si accende » Lo strumento e spento.

» Le batterie sono esaurite.

» Le batterie non sono inserite
correttamente.

Il LED resta costantemente acceso | » |l raggio laser & attivato. Lo

strumento & in funzione.

Il LED lampeggia due volte ogni 10 | » Le batterie sono quasi esaurite.

secondi

Raggio laser Il raggio laser lampeggia due volte | » Le batterie sono quasi esaurite.
ogni 10 secondi
Il raggio laser lampeggia cinque » Lo spegnimento automatico &
volte e poi rimane acceso in modo stato disattivato.
continuo.

Il raggio laser lampeggia con una » Lo strumento non puo autolivel-
frequenza elevata larsi.

3.5 Dotazione

1 laser punto PM 2-PE, 1 custodia dello strumento, 4 batterie, 1 manuale d'uso, 1 certificato del produttore.

4 Accessori
Denominazione Sigla Descrizione
Treppiede PMA 20 o/
Pannello di mira PMA 54/55 o/
Asta telescopica PUA 10 o/
Supporto di serraggio PMA 93 /e
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Denominazione Sigla

Descrizione

PUA 60

Occhiali per la visione del

Questi occhiali non sono occhiali di protezione
dai raggi laser, quindi non proteggono gli occhi
dall'irradiazione laser. A causa della loro limitazio-
ne della visione dei colori, gli occhiali non devono

raggio laser essere utilizzati nel traffico stradale e possono
essere utilizzati esclusivamente per il lavoro con il
PM 2-PE.

5 Dati tecnici
Portata punti 30m
(98 ft - 5in)
Precisione a 10 m +1,5 mm
Tempo di autolivellamento 3s

Classe laser

Classe 2, visibile, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 e 1040.11) (FDA)

Diametro raggio Distanza 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Distanza 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Campo di autolivellamento +4°
Spegnimento automatico - attivato dopo 15 min

Visualizzazione dello stato operativo

LED e raggi laser

Alimentazione

Celle AA, batterie alcalino-manganese: 4

Tempo di funzionamento massimo

50ha+24°C

Temperatura d'esercizio -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Temperatura di magazzinaggio -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Protezione da polvere e spruzzi d'acqua

IP 54 secondo IEC 60529

Filettatura treppiede (strumento)

UNC /"

Filettatura treppiede (piede)

BSW %" UNC V4"

Dimensioni

63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)

Peso con piedino e batterie incluse

590 g
(20,81 02)

6 Inserimento delle batterie &

1. Aprire il vano batterie.

2. Estrarre le batterie dall'imballo ed inserirle direttamente nello strumento.

ﬂ Per lo strumento utilizzare esclusivamente le batterie consigliate da Hilti.

3. Controllare che i poli siano correttamente allineati secondo le indicazioni riportate sulla parte inferiore

dello strumento.

4. Chiudere il vano batterie. Accertarsi che il dispositivo di bloccaggio si chiuda in modo corretto.
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7 Utilizzo

71 Impiego del laser punto

» Leggere con attenzione questo capitolo.

7.1.1  Attivazione dei raggi laser
» Spingere l'interruttore ON/OFF indietro.

7.1.2 Disattivazione dello strumento / dei raggi laser
» Spingere l'interruttore ON/OFF in avanti.

ﬂ Dopo circa 15 minuti lo strumento si disattiva automaticamente.

7.1.3 Disattivazione dello spegnimento automatico

» Accendere lo strumento, spegnerlo poi riaccenderlo entro 3 secondi. Il raggio laser lampeggia cinque
volte per confermare la disattivazione.

ﬂ Lo strumento si spegne se si spinge I'interruttore ON/OFF in avanti o se le batterie sono scariche.

7.2 Esempi di applicazioni

» Seguono due esempi di applicazione.

7.2.1  Realizzazione di muri in cartongesso per suddividere ambienti interni g
» Se si desidera suddividere ambienti interni, procedere come illustrato nel grafico.

7.2.2  Allineamento di elementi per I'illuminazione [l
» Quando si desidera realizzare gli elementi di illuminazione, procedere come illustrato nel grafico.

7.3 Controllo del punto di brasatura §

1. In un ambiente dal soffitto alto (ad esempio in una tromba delle scale con un'altezza di 5-10 m), riportare
un contrassegno sul pavimento (una croce).

Posizionare lo strumento su una superficie piana e orizzontale.

Mettere in funzione lo strumento.

Posizionare lo strumento con il raggio inferiore di messa a piombo al centro della croce.
Contrassegnare il punto del raggio di messa a piombo verticale sul soffitto. A tale scopo deve essere
fissato in precedenza un foglio di carta sul soffitto.

6. Ruotare lo strumento di 90°.

oM

ﬂ Il raggio di messa a piombo inferiore deve rimanere al centro della croce.

7. Contrassegnare il punto del raggio di messa a piombo verticale sul soffitto.
8. Ripetere I'operazione con una rotazione di 180° e 270°.

ﬂ | 4 punti risultanti definiscono un cerchio in cui i punti di intersezione delle diagonali d1 (1-3) e d2
(2-4) determinano |'esatto punto di messa a piombo.

9. Calcolare la precisione come descritto nel capitolo . — Pagina 59
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7.3.1 Calcolo della precisione

» |l risultato (R) della formula (RH = altezza del locale) 10 (d1 + d2) [mm]
si riferisce alla precisione in "mm su 10 m"; vedere R= RH [m] % 4 (1)
formula (1). Questo risultato (R) deve essere compre-

so nei parametri delle specifiche per lo strumento: R=

30 " (d1 + d?) [inch]
1,5mmsu 10 m. 4

RH [ft] @

8 Cura e manutenzione

8.1 Pulizia ed asciugatura

Soffiare via la polvere dalle lenti.

Non toccare le lenti con le dita.

Pulire utilizzando unicamente un panno morbido e pulito; se necessario, inumidire leggermente il panno
con alcol puro o acqua.

S

ﬂ Non utilizzare altri liquidi, poiché potrebbero risultare aggressivi per le parti in plastica.

4. Rispettare i limiti di temperatura per il magazzinaggio dello strumento, in special modo in inverno / estate,
quando |'attrezzatura viene conservata nell'abitacolo di un veicolo (da -25 °C a +60 °C).

8.2 Magazzinaggio

1. Togliere gli strumenti dai propri imballi se sono bagnati. Gli strumenti, i contenitori per il trasporto e
gli accessori devono essere puliti ed asciugati (temperature massime di 40 °C / 104 °F). Riporre tutta
I'attrezzatura nel relativo imballaggio solo quando & completamente asciutta.

2. Dopo un lungo periodo di magazzinaggio o un lungo periodo di trasporto, eseguire una misurazione di
controllo per verificare la precisione dell'attrezzatura.

3. Prima di lunghi periodi di inattivita, rimuovere le batterie dall'attrezzo. L'attrezzo potrebbe essere
danneggiato da eventuali perdite di liquido delle batterie.

8.3 Trasporto

» Per il trasporto o la spedizione dell'equipaggiamento, utilizzare la confezione Hilti o una confezione
equivalente.

ﬂ Rimuovere sempre le batterie dallo strumento prima di procedere alla spedizione.

8.4 Servizio di taratura Hilti

1. Si consiglia di usufruire del servizio di taratura Hiliti per un controllo regolare degli strumenti, affinché
possa essere garantita la loro affidabilita ai sensi delle norme e dei requisiti di legge. Il servizio di taratura
Hilit & sempre a vostra disposizione, in ogni caso & consigliabile far eseguire un controllo almeno una
volta all'anno.

2. |l servizio di taratura Hilti conferma che, il giorno della prova, le specifiche dello strumento esaminato
corrispondono alle indicazioni tecniche riportate nel manuale d'istruzioni. In caso di scostamenti rispetto
alle indicazioni del costruttore, gli strumenti vengono nuovamente calibrati. Dopo la regolazione e
il controllo, viene apposto sullo strumento un adesivo di calibrazione e un certificato di calibrazione
che stabilisce per iscritto la conformita dello strumento rispetto alle indicazioni fornite dal costruttore.
| certificati di calibrazione sono sempre necessari per le aziende certificate ISO 900X. Per ulteriori
informazioni contattare il proprio referente Hilti.

9 Supporto in caso di anomalie

In caso di anomalie non indicate nella presente tabella o che non & possibile risolvere per proprio conto, si
prega di rivolgersi al Centro Riparazioni Hilti.

Anomalia Possibile causa Soluzione

Non ¢ possibile accendere lo | La batteria & scarica » Sostituire le batterie.

strumento. Polarita errata della batteria » Inserire le batterie correttamen-
te.
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Anomalia Possibile causa Soluzione
Non ¢ possibile accendere lo | Il vano batterie non € chiuso. » Chiudere il vano batterie.
strumento. Strumento interruttore On/Off difet- | » Fare riparare I'attrezzo dal
toso Centro Riparazioni Hilti.
| singoli raggi laser non fun- Sorgente laser o comando laser » Fare riparare |'attrezzo dal
zionano. difettosi Centro Riparazioni Hilti.
Lo strumento si accende, Sorgente laser o comando laser » Fare riparare I'attrezzo dal
ma non si vede alcun raggio difettosi Centro Riparazioni Hilti.
laser. Temperatura troppo elevata o trop- | » Far raffreddare o riscaldare lo
po bassa strumento.
Il livellamento automatico non | Lo strumento si trova su una su- » Collocare lo strumento su un
funziona. perficie inclinata fondo in piano.
Il pendolo & bloccato » Liberare il pendolo.
Luce esterna troppo forte » Ridurre la luce esterna.
Il sensore di inclinazione & difetto- | » Fare riparare |'attrezzo dal
SO Centro Riparazioni Hilti.

10 Garanzia del costruttore

» In caso di domande sulle condizioni di garanzia, rivolgersi al partner locale Hilti.

11 Dichiarazione FCC (valida negli USA)/Dichiarazione IC (valida in Canada)

Questo strumento & stato testato ed e risultato conforme ai valori limite stabiliti nel paragrafo 15 delle
direttive FCC per gli strumenti digitali di classe B. Questi valori limite prevedono, per I'installazione
in abitazioni, una sufficiente protezione da irradiazioni di disturbo. Gli strumenti di questo genere
producono, utilizzano e possono anche emettere radiofrequenze. Pertanto, se non vengono installati
ed azionati in conformita alle relative istruzioni, possono provocare disturbi nella radioricezione.

Non ¢ tuttavia possibile garantire che, in determinate installazioni, non si possano verificare fenomeni di
disturbo. Nel caso in cui questo strumento provochi disturbi di radio / telericezione, evento determinabile
spegnendo e riaccendendo lo strumento, |'operatore € invitato ad eliminare le anomalie di funzionamento
con l'ausilio dei seguenti provvedimenti:

* Reindirizzare o spostare I'antenna di ricezione.

* Aumentare la distanza tra strumento e ricevitore.

¢ Collegare lo strumento alla presa di un circuito elettrico diverso da quello del ricevitore.

+ E consigliabile chiedere I'aiuto del rivenditore di zona o di un tecnico radiotelevisivo esperto.

Modifiche o cambiamenti apportati allo strumento senza espressa autorizzazione da parte di Hilti,
possono limitare il diritto dell'operatore a utilizzare lo strumento stesso.

12 Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni riguardo ad utilizzo, tecnologia, aspetti ambientali e recycling, consultare il seguente
link: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Tale link & riportato, come codice QR, anche all’'ultima pagina della documentazione.

13 Smaltimento

Gli strumenti e gli attrezzi c‘f}s Hilti sono in gran parte realizzati con materiali riciclabili. Condizione essenziale
per il riciclaggio € che i materiali vengano accuratamente separati. In molte nazioni, Hilti provvede al ritiro
dei vecchi attrezzi ed al loro riciclaggio. Per informazioni al riguardo, contattare il Servizio Clienti Hilti oppure
il proprio referente Hilti.

E: » Non gettare gli attrezzi elettrici, le apparecchiature elettroniche e le batterie tra i rifiuti domestici.
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Original brugsanvisning

1 Om brugsanvisningen

1.1 Om denne brugsanvisning

e Advarsel! Fgr du bruger produktet, skal du sikre dig, at du har leest og forstaet produktets medfglgende
brugsanvisning inklusive anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder og specifikationer.
Serg iseer for at blive fortrolig med alle anvisninger, sikkerhedsanvisninger og advarsler, billeder,
specifikationer samt bestanddele og funktioner. Hvis du ikke ger det, er der risiko for at fa elektrisk sted,
brandfare ogyeller risiko for alvorlige personskader. Gem brugsanvisningen inklusive alle anvisninger,
sikkerhedsanvisninger og advarsler til senere brug.

=™ produkter er beregnet til professionel brug og ma kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i seerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne boltepistol. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse
af produktet og det tilherende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dets
brug, eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.

Den medfglgende brugsanvisning svarer til den aktuelle tekniske standard pa tidspunktet for trykningen.
Du kan altid finde den aktuelle version online pa Hiltis produktside. Fglg linket eller QR-koden i denne
brugsanvisning, der er markeret med symbolet @

Sarg for, at denne brugsanvisning altid felger med ved overdragelse af produktet til andre.

1.2 Tegnforklaring

1.2.1  Advarsler
Advarsler advarer mod farer ved handtering af produktet. Fglgende signalord anvendes:

FARE !
» Betegner en umiddelbart truende fare, der kan medfgre alvorlige kvaestelser eller dgden.

| A| ADVARSEL

ADVARSEL !
» Star ved en potentielt truende fare, der kan medfere alvorlige kvaestelser eller dgden.

/\ FORSIGTIG
FORSIGTIG !
» Advarer om en potentielt farlig situation, der kan forarsage personskader eller materielle skader.

1.2.2 Symboler i denne dokumentation
Falgende symboler anvendes i denne dokumentation:

Lees brugsanvisningen fer brug

ﬂ Anvisninger for anvendelse og andre nyttige oplysninger
oy

@9 | Handtering af genvindbare materialer

y

a°

E: Elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald

1.23 Symboler i illustrationer
Falgende symboler anvendes pé illustrationer:

E Disse tal henviser til de forskellige illustrationer i begyndelsen af brugsanvisningen

Nummereringen udtrykker arbejdstrinnenes raekkefglge pa illustrationen og kan afvige fra arbejds-
trinnene i teksten

3
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| Positionsnumre anvendes i illustrationen Oversigt og refererer til tallene i symbolforklaringen i
= afsnittet Produktoversigt

@! Dette symbol skal sikre skeerpet opmeerksomhed ved omgang med produktet.

1.3 Produktspecifikke symboler
1.3.1 Symboler pa produktet
Fglgende symboler kan forekomme pa produktet:

\
Maskinen understatter NFC-teknologi, som er kompatibel med iOS- og Android-platforme.

1.4 Produktoplysninger

=T -produkter er beregnet til professionel brug og méa kun betjenes, efterses og vedligeholdes af
autoriseret og instrueret personale. Dette personale skal i saerdeleshed informeres om de potentielle farer,
der er forbundet med anvendelsen af denne maskine. Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af
produktet og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug,
eller hvis det ikke anvendes korrekt i henhold til forskrifterne i denne brugsanvisning.
Typebetegnelse og serienummer fremgar af typeskiltet.
» Notér serienummeret i den efterfalgende tabel. Du skal bruge produktoplysningerne ved henvendelser til
vores lokale afdeling eller vores serviceveerksted.
Produktoplysninger

Type PM 2-PE
Generation 02

Serienummer

1.5 Overensstemmelseserklaering

Producenten erkleerer som eneansvarlig, at det her beskrevne produkt er i overensstemmelse med gaeldende
lovgivning og geeldende standarder. Sidst i dette dokument finder du et bilede af overensstemmelseserklae-
ringen.

Den tekniske dokumentation er arkiveret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Klistermzerker pa produktet

Laserinformation

Laserklasse 2, pa basis af standard IEC60825-1/EN60825-1:2014 og opfylder CFR 21 §
® 1040.10 og 1040.11 (Laser Notice 56).

peii = G20 0mn Undgé at se ind i laseren.

2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsforanstaltninger

» Kontroller maskinens ngjagtighed for malinger/anvendelse.

» Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af maskinen og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes
af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis den ikke anvendes korrekt i henhold til
forskrifterne i denne brugsanvisning.

» Brug kun originalt Hilti tilbeher og ekstraudstyr for at undga ulykker.

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver, og bruge instrumentet fornuftigt. Anvend ikke
instrumentet, hvis du er treet eller pavirket af stoffer, alkohol eller medicin. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen af instrumentet kan medfare alvorlige personskader.

» Det er ikke tilladt at modificere eller sendre instrumentet.

» Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, rengering og vedligeholdelse.

» Undlad at deaktivere sikkerhedsanordninger og fjerne advarselsskilte af nogen art.

» Opbevar laseren utilgeengeligt for barn.
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» Tag hensyn til pavirkning fra omgivelserne. Udszet ikke apparatet for nedber, brug ikke apparatet i fugtige
eller vade omgivelser. Brug ikke apparatet, hvis der er risiko for brand eller eksplosion.

» Instrumentet skal vedligeholdes omhyggeligt. Kontrollér, om beveaegelige dele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er breekket eller beskadiget, s instrumentets funktion pavirkes. Mange uheld
skyldes darligt vedligeholdte instrumenter.

» Serg for, at instrumentet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at der altid benyttes originale
reservedele. Dermed sikres sterst mulig elveerktgjssikkerhed.

» Huvis laseren har veeret tabt eller udsat for anden mekanisk pavirkning, skal dens ngjagtighed testes.

» Huvis instrumentet flyttes fra en meget lav temperatur ind i varmere omgivelser, eller omvendt, skal det
have tid til at akklimatisere, inden det tages i brug.

» Ved brug af adaptere og tilbehgr skal det kontrolleres, at instrumentet er monteret korrekt.

» For at undga ungjagtige malinger skal laserstralevinduerne altid holdes rene.

» Selv om fiernbetjeningen er konstrueret til den kreevende anvendelse pa en byggeplads, skal den
behandles forsigtigt som ethvert andet optisk og elektrisk instrument (kikkert, briller, kamera).

» Selv om produktet er beskyttet mod indtreengen af fugt, ber du terre det af, for du laegger det i
transportbeholderen.

» Kontrollér ngjagtigheden flere gange under brug.

2.2 Formalstjenlig indretning af arbejdspladserne

» Serg for at sikre det sted, hvor instrumentet benyttes. Serg ved opstilling af instrumentet for, at stralen
ikke er rettet mod andre personer eller mod dig selv.

» Undga at sta i akavede stillinger, nar du arbejder pa en stige. Serg for at have et sikkert fodfzeste, og

hold balancen.

Malinger foretaget gennem glasplader eller andre objekter kan vaere ungjagtige.

Searg for, at instrumentet er opstillet med god stette og pa et jeevnt, stabilt underlag (vibrationsfrit).

Anvend kun instrumentet inden for de definerede driftsgraenser.

Hvis der anvendes flere laserinstrumenter i arbejdsomrédet, skal du sikre dig, at du ikke kan tage fejl af

stralerne fra dit instrument og andre instrumenter.

» Magneter kan pavirke ngjagtigheden, derfor ma der ikke befinde sig magneter i neerheden. | forbindelse
med Hilti universaladapter sker der ingen pavirkning.

vVv v v

23 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om instrumentet opfylder de strenge krav i gaeldende direktiver, kan Hilti ikke udelukke muligheden for,
at instrumentet forstyrres af steerk straling, hvilket kan medfere en fejl. Hvis det er tilfzeldet eller i tilfeelde
af usikkerhed, skal der foretages kontrolmalinger. Hilti kan ligeledes ikke udelukke, at andre instrumenter
(f.eks. navigationsudstyr i fly) forstyrres.

24 Laserklassifikation for instrumenter i laserklasse 2/class Il

Alt efter den solgte version opfylder instrumentet kravene i laserklasse 2 iht. IEC60825-1:2014/EN60825-
1:2014 og klasse Il iht. CFR 21 § 1040.10 og 1040.11 (FDA). Disse instrumenter kan betjenes uden yderligere
beskyttelsesforanstaltninger. Jjenlagets lukkerefleks beskytter gjet, hvis man kommer til at kigge kortvarigt
ind i laserstralen. Medicin, alkohol eller narkotika kan dog forringe gjets lukkerefleks. Alligevel bgr man,
ligesom med solen, undgé at kigge direkte ind i lyskilden. Undlad at pege pé& andre personer med laserstralen.

25 Elektrisk

» Isolér eller fiern batterierne i forbindelse med forsendelse.

» Af miljghensyn skal instrumentet bortskaffes i overensstemmelse med gaeldende national lovgivning. Er
du i tvivl, s& sperg producenten.

» Batterierne skal opbevares utilgaengeligt for barn.

» Batterierne ma ikke overophedes eller breendes. Batterierne kan eksplodere eller afgive giftige stoffer.

» Batterierne ma ikke oplades.

» Batterierne ma ikke loddes sammen i fiernbetjeningen.

» Batterier ma ikke aflades ved kortslutning, da de derved kan overophedes og medfare brandfare.

» Batterierne ma ikke abnes eller udszettes for kraftige mekaniske belastninger.

» Brug aldrig beskadigede batterier.

» Brug ikke nye og gamle batterier sammen. Undgé at bruge batterier af forskellige meerker eller med
forskellige typebetegnelser.
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2.6 Vaesker

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der lgbe veeske ud af batteriet/akkuen. Undga at komme i kontakt med
denne vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. Hvis du far veeske i gjnene, skal du skylle med
rigeligt vand, og s@ge leege. Batteriveeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt

Teend/sluk-knap kombineret med pendulets
med ldsemekanisme

Lysdiode

Laserudgangsvindue

Batterirum

CICIONC

3.2 Bestemmelsesmeaessig anvendelse

PM 2-PE er en selvnivellerende punktlaser, med hvilken en enkelt person hurtigt og preecist kan udfere
lodning. Instrumentet har to laserstréler, som stemmer overens med hinanden (straler med det samme
udgangspunkt). Begge straler har samme raekkevidde p& 30 m (raekkevidden er afhaengig af lysstyrken i
omgivelserne). Instrumentet er beregnet til markering af lodpunkter primeert indenders. Udenders brug er
kun tilladt, hvis betingelserne er de samme som ved indendears brug.

Kan anvendes til: Overfersel af punkter, der er markeret pa gulvet, til loftet.

Det er ikke tilladt at modificere eller zendre instrumentet.

Overhold forskrifterne i denne brugsanvisning med hensyn til drift, pleje og vedligeholdelse.

Brug kun originalt Hilti tilbeher og veerktej for at undga ulykker.

Der kan opsta farlige situationer ved anvendelse af maskinen og det tilhgrende udstyr, hvis det anvendes
af personer, der ikke er blevet undervist i dens brug, eller hvis den ikke anvendes korrekt i henhold til
forskrifterne i denne brugsanvisning.

3.3 Egenskaber

PM 2-PE er selvnivellerende i alle retninger inden for ca. 4°. Nivelleringstiden er p& kun ca. 3 sekunder

Hvis selvnivelleringsomréadet overskrides, blinker laserstralerne til advarsel.

PM 2-PE udmaerker sig ved at veere let at betjene, let at anvende, sit robuste plasthus, og instrumentet er
let at transportere pa grund af den kompakte starrelse og lave vaegt. Instrumentet slukkes i normal tilstand
efter 15 minutter. Kontinuerlig drift er mulig ved at teende, slukke og teende igen inden for 3 sekunder.

3.4 Driftsmeddelelser

Fejl Mulig arsag Losning

Lysdiode Lysdioden lyser ikke » Instrumentet er slukket.

» Batterierne er flade.

» Batterierne er sat forkert i.

.o MRV
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Feijl Mulig arsag Losning
Lysdiode Lysdioden lyser konstant » Laserstralen er tilkoblet. Instru-
mentet er i drift.
Lysdioden blinker to gange hvert » Batterierne er naesten flade.
10. sekund
Laserstréle Laserstrélen blinker to gange hvert | » Batterierne er naesten flade.

10. sekund

Laserstralen blinker fem gange og | »
forbliver derefter taendt.

Automatisk lukning er deaktive-
ret.

Laserstréle blinker med hgj fre- >
kvens

Instrumentet kan ikke nivellere
sig selv.

3.5 Leveringsomfang

1 punktlaser PM 2-PE, 1 taske, 4 batterier, 1 brugsanvisning, 1 producentcertifikat.

4 Tilbehor
Betegnelse Kort betegnelse Beskrivelse
Stativ PMA 20 /e
Maltavle PMA 54/55 /e
Teleskopklemstang PUA 10 o/e
Klemmeholder PMA 93 /e
PUA 60 Laserbrillerne er ikke laserbeskyttelsesbriller, og
de beskytter ikke gjnene mod laserstraler. Brillerne
Laserbriller maé ikke bruges i trafikken, da de begraenser
farvesynet. Brillerne ma kun bruges ved arbejde
med PM 2-P.
5 Tekniske data
Raekkevidde punkter 30m
(98 ft - 5in)
Ngjagtighed pa 10 m +1,5mm
Selvnivelleringstid 3s
Laserklasse Klasse 2, synlig, 620 - 690 nm, £10 nm

(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 og 1040.11) (FDA)

Stralediameter Afstand 5 m <4 mm
(<0,16in)
Afstand 20 m <16 mm
(<0,63in)
Selvnivelleringsomrade +4°
Automatisk slukning - aktiveret efter 15 min

Driftstilstandsindikator

Lysdioder og laserstréler

Stromforsyning

Batterier (AA-celler),
alkalimangan-batterier: 4

Maks. driftstid

50 h ved +24 °C

Driftstemperatur -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Opbevaringstemperatur -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Stov- og staenkvandsbeskyttelse

IP 54 iht. IEC 60529

Stativgevind (instrument)

UNC /4"

Dansk 65
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Stativgevind (fod) BSW %&" UNC 4"
Mal 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Vaegt med fod og inklusive batterier 590 ¢g
(20,81 02)
6 Isaetning af batterier £

1. Abn batterirummet.
2. Tag batterierne ud af emballagen, og seet dem direkte i instrumentet.

ﬂ Instrumentet ma kun anvendes med de batterier, som Hilti anbefaler.

3. Kontrollér, at batterierne er ilagt korrekt i henhold til anvisningerne pa undersiden af instrumentet.
4. Luk batterirummet. Serg for, at batterirummet er lukket ordentligt.

7 Betjening

71 Betjening af punktlaseren

» Lees dette afsnit omhyggeligt.

7.1.1  Aktivering af laserstraler
» Skub teend/sluk-knappen tilbage.

7.1.2  Frakobling af instrument/laserstraler
» Skub teend/sluk-knappen frem.

ﬂ Efter ca. 15 minutter slukker instrumentet automatisk.

7.1.3 Deaktivering af automatisk slukning

» Teend instrumentet, sluk det, og teend det igen inden for 3 sekunder. Laserstrélen blinker fem gange som
bekreeftelse pa deaktiveringen.

ﬂ Instrumentet slukkes, nar teend/sluk-knappen skubbes frem, eller nar batterierne er tomme.

7.2 Anvendelseseksempler

» Der beskrives to anvendelseseksempler.

7.2.1 Installation af elementbyggeriprofiler for at inddele et rum 3]
» Hvis du ensker at inddele et rum, skal du ga frem som vist grafisk her.

7.2.2 Installation af belysningselementer ]
» Hvis du vil installere belysningselementer, skal du ga frem som vist grafisk her.

7.3  Kontrol af lodpunkt §

Lav en gulvmarkering (et kryds) i et hejt rum (f.eks. i en trappeopgang med en hgjde pa 5-10 m).
Seet instrumentet pa en plan og vandret flade.

Teend instrumentet.

Seet instrumentet med den nederste lodstrale i krydsets centrum.

Marker den lodrette lodstrales punkt pa loftet. Fastger til dette formal et stykke papir pa loftet.
Drej instrumentet 90°.

ook ®N

ﬂ Den nederste lodstréale skal blive pa krydsets centrum.
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7. Marker den lodrette lodstréles punkt pa loftet.
8. Gentag fremgangsmaden ved en drejning pa 180° og 270°.

De 4 resulterende punkter definerer en cirkel, i hvilken skeeringspunkterne for diagonalerne d1 (1-
3) og d2 (2-4) markerer det ngjagtige lodpunkt.

9. Beregn ngjagtigheden som beskrevet i kapitel . ~ Side 67

7.3.1 Beregning af ngjagtighed

» Resultatet (R) af formlen (RH = rumhgjde) refererer 10 (d1 + d2) [mm]
til ngjagtigheden i "mm pr. 10 m". Se formel (1). Bi= RH [m] - 4 1
Dette resultat (R) ber ligge inden for instrumentets 1
specifikationer: 1,5 mm pa 10 m. R= HI—?%‘I] 3 (d1 + dij [inch] (2)

8 Renggring og vedligeholdelse

8.1 Rengering og afterring

Pust stov af glasset.
Undlad at bergre glasset med fingrene.
Der ma kun anvendes rene og blade klude; de kan om ngdvendigt veedes med ren alkohol eller lidt vand.

W

ﬂ Undlad at anvende andre vaesker, da de kan angribe plastdelene.

4. Veer opmeerksom pa temperaturgreenseveerdierne ved opbevaring af udstyret, seerligt i vinter- og
sommerperioden, hvis det opbevares i en bil (-25 °C til +60 °C).

8.2 Opbevaring

1. Hvis udstyret er blevet vadt, ber det pakkes ud. Ter instrumenter, transportbeholder og tilbeher af (ved
maks. 40° C/104°F), og renger dem. Udstyret ma farst pakkes ned igen, nér det er helt tort.

2. Hvis udstyret har ligget ubrugt hen i laengere tid eller er blevet transporteret langt, skal der gennemfares
en kontrolmaling, inden det tages i brug igen.

3. Tag batterierne ud af instrumentet for laengere tids opbevaring. Batterier, som leekker, kan beskadige
instrumentet.

8.3 Transport

» Til transport eller forsendelse af udstyret ber enten Hilti-emballagen eller en lignende egnet emballage
anvendes.

ﬂ Dette instrument skal altid sendes uden batterier/akkuer i.

8.4 Hilti Kalibreringsservice

1. Det anbefales regelmaessigt at fa kontrolleret instrumenterne hos Hiliti Kalibreringsservice, sa der er
sikkerhed for, at standarderne og de lovmeessige krav kan opfyldes. Hilit Kalibreringsservice er altid til
radighed, men vi anbefaler, at der geres brug af den mindst én gang om aret.

2. Hilti Kalibreringsservice bekreefter, at specifikationerne for det kontrollerede instrument pa dagen
for afprevningen svarer til de tekniske angivelser i instruktionsbogen. Hvis der er afvigelser fra
producentens angivelser, indstilles de brugte maleinstrumenter igen. Efter justering og kontrol saettes
en kalibreringsmeerkat pa instrumentet, og det bekraeftes skriftligt med et kalibreringscertifikat, at det
arbejder inden for producentens angivelser. Kalibreringscertifikater kreeves altid til virksomheder, der er
certificeret iht. ISO 900X. Du kan f& flere oplysninger ved at kontakte Hilti.

9 Fejlafhjaelpning

Ved fejl, som ikke fremgar af denne tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe, beder vi dig om at kontakte
Hilti service.
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Fejl

Mulig arsag

Lasning

Det er ikke muligt at teende
instrumentet.

Batteriet er fladt

» Udskift batterierne.

Batteriet vender forkert

» Seet batterierne rigtigt i.

Batterirummet er ikke lukket

» Luk batterirummet.

Instrumentet eller
taend/sluk-knappen er defekt

» Fainstrumentet repareret af Hilti
Service.

Nogle af laserstralerne funge-
rer ikke.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt

» Fainstrumentet repareret af Hilti
Service.

Det er muligt at teende for
instrumentet, men der kan
ikke ses nogen laserstrale.

Laserkilden eller laseraktiveringen
er defekt

» Fainstrumentet repareret af Hilti
Service.

Temperaturen er for hgj eller for lav

» Lad instrumentet kele af eller
varme op.

Den automatiske nivellering
fungerer ikke.

Instrumentet er opstillet pa et for
skrét underlag

» Stil instrumentet pa et jeevnt
underlag.

Pendulet er last

» Frigiv pendulet.

For steerkt lys fra fremmede lyskil-
der

» Reducer lyset fra fremmede
lyskilder.

Heeldningssensoren er defekt

» Fainstrumentet repareret af Hilti
Service.

10 Producentgaranti

» Hvis du har spgrgsmal vedrerende garantibetingelserne, bedes du henvende dig til din lokale Hilti-

partner.

11 FCC-erklaering (geelder i USA) / IC-erkleering (geelder i Canada)

Dette produkt er blevet testet og fundet i overensstemmelse med greenserne for klasse B digitalt
udstyr, jf. afsnit 15 i FCC-reglerne. Disse greenser er fastlagt for at sikre rimelig beskyttelse mod
skadelige forstyrrelser i beboelsesinstallationer. Dette udstyr frembringer, bruger og kan udsende
radiofrekvensenergi. Hvis det ikke installeres og anvendes i overensstemmelse med instruktionsbogen,

kan det medfgre skadelige forstyrrelser af radiokommunikation.

Der er imidlertid ingen garanti for, at forstyrrelser ikke kan opsta i specifikke installationer. Hvis dette
produkt medferer forstyrrelse af radio- eller tv-modtagere, hvilket kan konstateres ved at taende og slukke for
produktet, opfordres brugeren til at forsgge at eliminere forstyrrelserne ved hjeelp af felgende foranstaltninger:
* Drej eller flyt modtagerantennen.

* Forgg afstanden mellem instrumentet og modtageren.

* Tilslut instrumentet til en anden stikkontakt eller stramkreds end den, modtageren er sluttet til.

e Sgg rad og vejledning hos forhandleren eller en erfaren radio/tv-tekniker.

Andringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt er godkendt af Hilti som veerende i overensstem-
melse med geeldende regler, kan begraense brugerens ret til at anvende instrumentet.

12 Yderligere oplysninger

Yderligere oplysninger vedrgrende betjening, teknik, miljg og recycling finder du under folgende link:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Dette link finder du ogsé sidst i dokumentationen som QR-kode.

13 Bortskaffelse

& Sterstedelen af de materialer, som anvendes ved fremstillingen af Hilti-produkter, kan genvindes.
Materialerne skal sorteres, for de kan genvindes. | mange lande modtager Hilti dine udtjente maskiner med
henblik pa genvinding. Sperg Hilti kundeservice eller din forhandler.

68 Dansk
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E: » Elveerktej, elektriske maskiner og batterier ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt hushol-
dingsaffald!

Originalbruksanvisning

1 Anvisningar om bruksanvisning

1.1 Om denna bruksanvisning

e Varning! Innan du anvénder produkten ska du se till att du har last och forstatt den bruksanvisning
som medféljer produkten, inklusive instruktioner, sdkerhets- och varningsanvisningar, bilder och speci-
fikationer. Gor dig sérskilt fortrogen med alla anvisningar, sékerhets- och varningsanvisningar, bilder,
specifikationer samt bestandsdelar och funktioner. Vid underlatenhet att géra detta finns fara for elstotar,
brand och/eller allvarliga personskador. Spara bruksanvisningen med alla anvisningar, sakerhets- och
varningsanvisningar for senare anvandning.

=T produkter &r avsedda for professionella anvindare och far endast anvandas, underhallas
och repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen méaste vara sarskilt informerad om de risker
som finns. Produkten och dess tillbehor kan utgéra en risk om den anvands pa ett felaktigt satt av
outbildad personal eller inte anvands enligt féreskrifterna.

Den bifogade bruksanvisningen motsvarar den aktuella tekniska nivan vid tidpunkten for tryckningen.
Du hittar alltid den senaste versionen online pé Hiltis produktsida. Folj lanken eller QR-koden i denna
bruksanvisning, som &r markerad med symbolen @

Produkten bdr endast dverlamnas till andra personer tillsammans med denna bruksanvisning.

1.2 Teckenforklaring

1.2.1 Varningar

Varningarna &r till for att varna for risker i samband med anvandning av produkten. Fdljande riskindikeringar
anvands:

N

FARA!
» Anger 6verhdngande risker som kan leda till svara personskador eller dédsolycka.

Al VARNING

VARNING !
» Anger potentiella risker som kan leda till svara personskador eller dodsfall.

/\ FORSIKTIGHET
FORSIKTIGHET !

» Anvands for att uppméarksamma om en potentiell risksituation som kan leda till skador pa person eller
utrustning.

1.2.2 Symboler i dokumentationen
| den har dokumentationen anvéands féljande symboler:

Las bruksanvisningen fére anvandning

ﬂ Anmarkningar och annan praktisk information
oy

29 | Hantering av atervinningsbara material

d

E: Elverktyg och batterier far inte kastas i hushallssoporna

LTIV .
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1.2.3 Symboler i bilderna
Féljande symboler anvands i bilder:

E Dessa siffror hanvisar till motsvarande bild i bérjan av bruksanvisningen

Numreringen aterger ordningsféljden hos arbetsmomenten pa bilden och kan skilja sig fran ar-
betsmomenten i texten

m) Pa bilden Oversikt anvinds positionsnummer som hanvisar till siffrorna i teckenférklaringen i
avsnittet Produktdversikt

Det har tecknet &r till for att du ska vara extra uppmarksam pa nagot som géller hur du hanterar
= | produkten.

1.3 Produktberoende symboler
1.3.1  Symboler pa produkten
Féljande symboler kan férekomma pa produkten:

\
Instrumentet stdder NFC-teknik, som ar kompatibel med iOS- och Android-plattformar.

14 Produktinformation

=™ produkter ar avsedda for professionella anvandare och far endast anvandas, underhllas och

repareras av auktoriserad, utbildad personal. Personalen maste vara sarskilt informerad om de risker som

finns. Produkten och dess tilloehér kan utgdra en risk om den anvéands pé ett felaktigt satt av outbildad

personal eller inte anvéands enligt foreskrifterna.

Typbeteckning och serienummer anges pa typskylten.

» Anvand de serienummer som anges i féljande tabell. Du behdver produktuppgifterna nér du kontaktar
var aterforsaljare eller serviceverkstad.

Produktdetaljer
Typ PM 2-PE
Generation 02
Serienr

1.5 Forséakran om 6verensstimmelse

Harmed intygar tillverkaren med ensamt ansvar att produkten som beskrivs dverensstdmmer med géllande
lagstiftning och standarder. En bild pa férsakran om 6verensstdmmelse hittar du i slutet av dokumentationen.
Den tekniska dokumentationen finns sparad hér:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Tyskland

1.6 Dekaler pa produkten
Laserinformation

Laserklass 2, baserat pa standarden IEC60825-1/EN60825-1:2014 och motsvarar CFR 21 §
W 1040.10 och 1040.11 (Laser Notice 56).
eI =62 Titta inte in i stralen.

2 Sakerhet

2.1 Allmdnna sikerhetsatgarder

» Kontrollera instrumentets precision fére métning/anvandning.

» Instrumentet och dess tillbehér kan utgdra en risk om de anvénds pa ett felaktigt s&tt av outbildad
personal eller inte anvands enligt féreskrifterna.

» Anvand endast originaltillbehor och extradelar fran Hilti for att undvika risk for skador.

» Var uppmérksam, ha kontroll éver det du gér och anvand instrumentet med férnuft. Anvand inte
instrumentet om du &r trétt eller paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett égonblicks bristande
uppmarksamhet kan leda till allvarliga skador.

» Instrumentet far inte byggas om eller andras pa nagot satt.



IS

» Observera de rad betraffande anvandning, skétsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

» Sakerhetsanordningarna far inte inaktiveras och anvisnings- och varningsskyltarna far inte tas bort.

» Se till att barn inte befinner sig néra laserinstrumentet.

» Ta hansyn till omgivningen. Utsatt inte instrumentet for regn och anvand det inte i fuktiga och vata
omgivningar. Anvéand inte instrumentet dér det finns risk for brand eller explosioner.

» Var forsiktig med instrumentet. Kontrollera att rérliga komponenter fungerar felfritt och inte karvar,
att komponenter inte har brustit eller skadats - orsaker som kan leda till att instrumentets funktioner
paverkas menligt. Manga olyckor beror pa daligt underhallna instrument.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera instrumentet och anvand da endast originalreservdelar.
Detta garanterar att det eldrivna instrumentets sékerhet upprétthalls.

» Om du har tappat instrumentet eller om det har utsatts fér annan mekanisk paverkan méaste dess
precision provas.

» Lat alltid instrumentet anta omgivningens temperatur innan du anvander det, om det flyttas fran stark
kyla till ett varmare utrymme eller omvént.

» Kontrollera att instrumentet &r ordentligt fastat vid anvandning med adapter och tillbehér.

» For att undvika felmatning maste man alltid halla laserutgangsfonstret rent.

» Aven om instrumentet &r konstruerat for anvandning pd byggplatser bér det hanteras med varsamhet i
likhet med andra optiska och elektriska instrument (kikare, glaségon eller kamera).

» Aven om produkten &r skyddad mot intrangande fukt, bor du torka den torr innan du l&gger ner den i
transportvaskan.

» Kontrollera fortldpande precisionen under anvandningen.

2.2 Atgéirder for att gora arbetsplatsen sdker

» Sakra arbetsomradet och se till att strdlen inte riktas mot andra personer eller mot dig sjélv nar
instrumentet monteras.

» Undvik att std i en onaturlig position vid arbete pa stege. Se till att hela tiden sta stadigt och halla
balansen.

» Matningar genom en glasskiva eller andra objekt kan férvanska méatresultatet.

» Se till att instrumentet ar uppstéllt pa ett stabilt (vibrationsfritt) underlag.

» Anvand endast instrumentet inom de faststéllda anvandningsbegrénsningarna.

» Om flera laserinstrument anvénds i arbetsomradet bor du kontrollera att stralarna fran ditt och de andra
instrumenten inte stor varandra.

» Magneter kan paverka precisionen och far darfor inte finnas i narheten. Vid anvandning tillsammans med
Hilti universaladapter uppstar ingen paverkan.

23 Elektromagnetisk kompatibilitet

Aven om instrumentet uppfyller de héga kraven i gallande standarder kan Hilti inte utesluta méjligheten att
det kan stéras av stark stralning, vilket kan leda till felaktig funktion. | dessa och andra fall da osékerhet rader
bdr kontrollmétningar utféras. Hilti kan inte heller utesluta att andra instrument (t.ex. navigeringsutrustning i
flygplan) stors.

24 Laserklassificering fér instrument av laserklass 2/Class Il

Beroende pé version motsvarar instrumentet laserklass 2, enligt IEC60825-1:2014/EN60825-1:2014 och
Class Il enligt CFR 21 §1040.10 och 1040.11(FDA). Du kan anvénda instrumenten utan att vidta nagra speciella
skyddsatgarder. Om 6gat kortvarigt skulle utséattas for laserstrélen skyddas det av dgonlocksreflexen. Denna
reflex paverkas dock av mediciner, alkohol och droger. Men man ska inte titta direkt in i [juskéllan, av samma
anledning som man inte ska titta rakt in i solen. Rikta aldrig laserstralen mot nagon person.

2.5 Elektricitet

» Isolera eller avldgsna batterierna fore frakt

» For att undvika skador pa miljon maste instrumentet avfallshanteras enligt géllande nationella féreskrifter.
Vid ovisshet, kontakta tillverkaren.

» Batterierna maste forvaras oatkomliga for barn.

» Batterierna far inte Gverhettas eller kastas i 5ppen eld. Batterierna kan explodera eller avge giftiga angor.
» Ladda inte batterierna.

» Batterierna far inte I6das fast i instrumentet.

» Laddainte ur batterierna genom att kortsluta dem, eftersom de da kan Gverhettas och orsaka brannskador.
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» Batterierna far inte 6ppnas eller utsattas for kraftiga mekaniska belastningar.

» Satt aldrig in skadade batterier.

» Blanda inte gamla och nya batterier. Anvand inte batterier fran olika tillverkare eller med olika
typbeteckning.

2.6 Vatska

Vid felaktig anvandning kan syra rinna ut ur batteriet. Undvik kontakt med sadan vatska. Vid oavsiktlig
kontakt, skolj med vatten. Om du far vatska i 6gonen boér du skélja Ggonen med rikligt med vatten och
dessutom kontakta l&kare. Syran fran batteriet kan medféra hudirritation eller brannskador.

3 Beskrivning

3.1 Produktoversikt

P&/av-knapp kombinerad med I&dsmekanis-
mer fér pendeln

Lysdiod

Laserutgangsfonster

Batterifack

OO O

3.2 Avsedd anvéandning

PM 2-PE &r en sjélvnivellerande punktlaser, med vilken en enda person kan faststélla en lodlinje snabbt
och exakt. Instrumentet har tvad Gverensstammande laserstralar (strdlar med samma utgangspunkt). Alla
stralar har samma rackvidd pa 30 m (rackvidden &r beroende av omgivningens ljus). Instrumentet ar
foretradesvis avsett for markering av lodpunkter inomhus. Vid anvandning utomhus méste man se till att
samma grundlaggande forutsattningar uppfylls som vid anvandning inomhus.

Méjliga anvéndningsomraden: Overféring till innertaket av punkter som markerats p& golvet.

Instrumentet far inte byggas om eller andras pa nagot satt.

Observera de rad betraffande anvandning, skotsel och underhall som ges i bruksanvisningen.

Anvand endast originaltilloehor och instrument fran Hilti for att undvika risk for skador.

Instrumentet och dess tillbehor kan utgéra en risk om de anvéands pa ett felaktigt sétt av outbildad personal
eller inte anvéands enligt féreskrifterna.

3.3 Egenskaper

PM 2-PE ar sjalvnivellerande i alla riktningar inom ca 4°. Nivelleringstiden ar endast ca 3 sekunder.

Na&r sjalvnivelleringsomradet Gverskrids blinkar laserstralarna som varning.

PM 2-PE &r enkel att skdta och anvanda, har ett taligt ytterhdlje av plast och ar I4tt att transportera tack vare
sma dimensioner och |ag vikt. | normallage stiangs instrumentet automatiskt av efter 15 minuter. Det finns
ett 1age for kontinuerlig drift som kan aktiveras genom att sla p4, stdnga av och sedan sla pa igen inom tre
sekunder.

o MRV
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Fel Moéjlig orsak Lésning
Lysdiod Lysdioden lyser inte » Instrumentet &r avstangt.
» Batterierna ar slut.
» Batterierna ar fel insatta.
Lysdioden lyser konstant » Laserstralen &r paslagen. In-
strumentet ar igang.
Lysdioden blinkar tva ganger var » Batterierna ar nastan slut.
tionde sekund
Laserstréle Laserstrélen blinkar tva ganger var | » Batterierna &r nastan slut.

tionde sekund

Laserstrélen blinkar fem ganger
och ar sedan kontinuerligt pa.

» Den automatiska avstédngningen
har avaktiverats.

Laserstrélen blinkar med hog fre-
kvens

» Instrumentet kan inte sjélvnivel-
lera.

3.5 Leveransinnehall

1 punktlaser PM 2-PE, 1 vaska, 4 batterier, 1 bruksanvisning, 1 tillverkarcertifikat.

4 Tillbehor

Beteckning Forkortning Beskrivning
Stativ PMA 20 /e
Maltavia PMA 54/55 /e
Teleskopstang PUA 10 /e
Klamfaste PMA 93 /e
PUA 60 Det hér ar inga laserskyddsglasdgon och de
skyddar inte gonen mot laserstraining. Eftersom
Lasersiktglaségon glasdgonen begransar fargseendet far de inte
anvandas i trafik pa allman vég utan endast vid
arbete med PM 2-PE.
5 Teknisk information
Rackvidd, punkter 30m
(98 ft - 5in)
Precision pa upp till 10 m +1,5mm
Sjalvnivelleringstid 3s
Laser Klass 2, synlig, 620-690 nm, +10 nm (IEC
60825-1:2014); klass Il (CFR 21 §1040.10
och 1040.11) (FDA)
Straldiameter Avstand 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Avstand 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Sjalvnivelleringsomrade +4°
Automatisk sjélvavstdngning - aktiveras efter 15 min
Indikator fér driftstatus Lysdiod och laserstralar
Stromférsorjning AA-batterier, alkaliska batterier: 4
Maximal drifttid 50 timmar vid +24 °C
Drifttemperatur -10°C ...50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
UETTTHETT) — o
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Forvaringstemperatur -25°C ...63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Damm- och stédnkvattenskydd IP 54 enligt IEC 60529
Stativganga (instrument) UNC /4"
Stativganga (fot) BSW %" UNC 4"
Matt 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Vikt med fot och batterier 590 ¢g
(20,81 0z2)

6 Satta in batterier 2

1. Oppna batterifacket.
2. Ta ut batterierna ur férpackningen och sétt in dem direkt i instrumentet.

ﬂ Instrumentet far endast drivas med batterier som rekommenderas av Hilti.

3. Kontrollera att polerna sitter ratt enligt anvisningarna pa instrumentets undersida.
4. Sténg batterifacket. Kontrollera att sparren har gatt i Ias ordentligt.

7 Anvandning

71 Anvanda punktlasern

» L&s noggrant igenom detta avsnitt.

7.1.1  SIa pa laserstralarna
» Skjut pa/av-knappen bakat.

7.1.2  Stédng av instrumentet/laserstralarna
» Skjut pé/av-knappen framat.

ﬂ Efter ca 15 minuter stdngs instrumentet av automatiskt.

7.1.3 Avaktivera automatisk avstédngning

» Sl& pa instrumentet, stang av det och sla sedan pa det igen inom tre sekunder. Laserstralen blinkar fem
ganger for att bekrafta avaktiveringen.

ﬂ Instrumentet stangs av nar p&/av-knappen skjuts framat eller nar batterierna ar slut.

7.2 Exempel pa anvandning
» Nedan féljer tva anvandningsexempel.

7.2.1 Inriktning av reglar fér mellanviggsmontage. £
» For att gbra ett mellanvaggsmontage, folj instruktionerna pa bilden.

7.2.2  Inriktning av belysningselement ]
» FOr att rikta in belysningselementen, folj instruktionerna pa bilden.

7.3  Kontrollera lodpunkt§

Gor en markering (ett kors) pa golvet i ett hogt rum (t.ex. i ett trapphus med en hojd pa 5-10 m).
Stall instrumentet pa en jamn och vagrat yta.

Sla pa instrumentet.

Placera instrumentet sa att den undre lodstralen hamnar i korsets centrum.

Eal S
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5. Markera den punkt dar den vertikala lodstralen traffar taket. Fast i forvag ett papper i taket for detta
andamal.

6. Vrid instrumentet 90°.

ﬂ Den undre lodstralen maste vara kvar i korsets centrum.

7. Markera den punkt dar den vertikala lodstralen traffar taket.
8. Upprepa processen efter en vridning med 180° och en med 270°.

De 4 punkter som &r resultatet av processen definierar en cirkel, dér skérningspunkterna for
diagonalerna d1 (1-3) och d2 (2-4) markerar den exakta lodpunkten.

9. Berakna precisionen enligt kapitel — Sidan 75.

7.3.1 Berdkning av precision

» Resultatet (R) fér formeln (RH = rumshdjd) avser pre- 10 (d1 + d2) [mm]
cisionen i 'mm vid 10 m”; se formel (1). Resultatet (R) R RH [m] 4 a)
ilﬁ (I)igrga inom instrumentets specifikation: 1,5 mm - 30 . (d1 + d2) [inch] &

: ~ RHIf] 4

8 Skotsel och underhall

8.1 Rengoring och avtorkning

Blas bort damm fran glasytorna.
R&r inte vid glaset med fingrarna.
Anvéand endast rena och torra trasor vid rengdringen. Fukta latt med ren alkohol eller lite vatten vid behov.

@

ﬂ Anvéand inga andra véatskor. Det kan skada plastdelarna.

4. Observera temperaturbegransningarna vid forvaringen, sarskilt pa vintern resp. sommaren vid férvaring i
fordon (-25 °C till +60 °C).

8.2 Forvaring

1. Ta ut vata instrument. Torka av och rengdr instrument, transportvéska och tilloehor (vid hégst 40
°C/104 °F). L&gg inte tillbaka utrustningen innan den ar helt torr.

2. Om utrustningen har legat oanvand en langre tid eller transporterats en lang stracka, bér du utfra en
kontrolimétning innan du anvénder den.

3. Taut batterierna om instrumentet inte kommer att anvandas under en léngre tid. Instrumentet kan skadas
av batterier som lacker.

8.3 Transport

» Vid transport eller forsdndelse av utrustningen bér du antingen anvanda Hilti-instrumentladan eller en
likvérdig férpackning.

ﬂ Skicka alltid instrumentet utan batterier.

8.4 Hilti Kalibreringsservice

1. Vi rekommenderar regelbunden kontroll av instrumentet med Hiliti kalibreringsservice for att garantera
tillférlitlighet enligt géllande standarder och foreskrifter. Hilit kalibreringsservice star alltid till forfogande,
den bor genomforas minst en gang om aret.

2. Det ingér i Hilti kalibreringsservice att se till att specifikationerna for det kontrollerade instrumentet
motsvarar den tekniska informationen i bruksanvisningen den dag kontrollen utfors. Vid avvikelser fran
tillverkarens uppgifter stélls det anvanda métinstrumentet in pa nytt. Nar instrumentet har justerats och
kontrollerats fasts en kalibreringsetikett pa det. Det forses ocks&d med ett kalibreringscertifikat som
bekraftar att instrumentet fungerar enligt tillverkarens uppgifter. Kalibreringscertifikat kravs alltid for
foretag som &r certifierade enligt ISO 900X. Mer information far du hos din lokala Hilti-aterforséljare.
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9 Fels6kning

Kontakta Hilti Service om det uppstar ett fel som inte finns med i den har tabellen eller som du inte lyckas
atgarda pa egen hand.

Fel Mojlig orsak Lésning
Instrumentet kan inte slds pa. | Batteriet ar tomt » Byt ut batterierna.
Felaktig polaritet hos batteriet » Sitt in batterierna pa ratt sétt.
Batterifacket ar inte stangt » Stang batterifacket.
Instrumentet eller strdmbrytaren & | » Lat Hilti Service reparera
defekt instrumentet.
Enstaka laserstrélar fungerar | Laserkallan eller laserstyrningen ar | » L&t Hilti Service reparera
inte. defekt instrumentet.
Det gér att sla pa instrumen- | Laserkéllan eller laserstyrningen & | » Lat Hilti Service reparera
tet, men ingen laserstrale defekt instrumentet.
syns. Temperaturen &r for hog eller fér » LAt instrumentet svalna eller
lag varmas upp.
Automatisk nivellering funge- | Instrumentet har stallts pa ett » Stall instrumentet pa ett jamnt
rar inte. ojamnt underlag underlag.
Pendeln &r Iast » Las upp pendeln.
For starkt omgivningsljus » Minska omgivningsljuset
Lutningssensorn ar defekt » Lat Hilti Service reparera
instrumentet.

10 Tillverkargaranti

» Vand dig till din lokala Hilti-representant om du har fragor om garantivillkoren.

11 FCC-anvisning (galler i USA)/IC-anvisning (géller i Kanada)

Denna utrustning har testats och befunnits klara gréansvardena fér en digital enhet av klass B

ﬂ enligt FCC-reglerna, del 15. Gréansvardena ar avsedda att ge rimligt skydd mot skadlig stréining
i bostadsmiljo. Denna utrustning genererar, anvander och kan avge radiostréining och kan orsaka
stérningar i radiokommunikation om den inte installeras och anvénds enligt anvisningarna.

Det finns dock ingen garanti for att stérningar inte kan uppsta i en viss installation. Om instrumentet ger
upphov till storningar i radio- eller tv-mottagning, vilket kan faststéllas genom att stédnga av och sla pa den
igen, kan foljande atgérder eventuellt avhjélpa problemet:

* Rikta om eller flytta mottagningsantennen.

* Forlang avstandet mellan instrument och mottagare.

* Anslut instrumentet till ett eluttag i en annan strdmkrets &n mottagarens.

» RAadfraga aterforsaljaren eller en professionell tv-/radiotekniker.

Andringar eller modifikationer som inte uttryckligen har tillatits av Hilti kan komma att begrénsa
anvandarens rétt att ta instrumentet i drift.

12 Ytterligare information

Ytterligare information om drift, teknik, miljd och atervinning hittar du via féljande lank:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Lanken finns ocksa som en QR-kod i slutet av dokumentationen.

13 Avfallshantering

& Hilti-verktyg r till stor del tillverkade av tervinningsbara material. En forutséttning for atervinning ar att
materialen separeras pa ratt satt. | manga lander kan du lamna in ditt uttjanta verktyg sa att Hilti tar hand
om det. HOr efter med Hiltis kundtjénst eller din kontaktperson.




E: » Kasta inte elverktyg, elektronisk apparatur och batterier i hushallssoporna.

Original bruksanvisning

1

Informasjon om bruksanvisningen

1.1 Om denne bruksanvisningen

Advarsel! Fgr du tar i bruk produktet m& du serge for & ha lest og forstatt den medfelgende
bruksanvisningen, herunder instruksjonene, sikkerhets- og varselinformasjon, illustrasjoner og
spesifikasjoner.  Gjer deg seerlig kjent med alle instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon,
illustrasjoner, spesifikasjoner samt deler og funksjoner. Ved manglende overholdelse er det fare for
elektrisk stet, brann og/eller for alvorlige personskader. Oppbevar bruksanvisningen med alle
instruksjoner, sikkerhets- og varselinformasjon for senere bruk.

=T produkter er laget for profesjonell bruk og ma kun brukes, vedlikeholdes og repareres av
kyndig personale. Dette personalet ma informeres spesielt om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet
og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller ikke brukes pa
tiltenkt mate.

Den medfelgende bruksanvisningen er i trad med det aktuelle tekniske nivaet pa trykketidspunktet. Du
finner alltid den mest oppdaterte versjonen pa nettet pa Hiltis produktside. Falg lenken eller QR-koden i
denne bruksanvisningen, merket med symbolet @

Pass pa at bruksanvisningen felger med produktet nér det overlates til andre personer.

1.2 Symbolforklaring

1

.2.1  Farehenvisninger

Farehenvisninger advarer mot farer under handtering av produktet. Fglgende signalord brukes:

FARE !

>

For en umiddelbart truende fare som kan fare til alvorlige personskader eller ded.

| A ADVARSEL

ADVARSEL !

>

Varsler en mulig fare som kan fere til alvorlige personskader eller ded.

/\ FORSIKTIG
FORSIKTIG !

>

1

Varsler om en mulig farlig situasjon som kan fare til personskade eller materiell skade.

.2.2 Symboler i dokumentasjonen

Falgende symboler brukes i denne dokumentasjonen:

Les bruksanvisningen fer bruk

ﬂ Anvisninger om bruk og annen nyttig informasjon
oy

@9 | Handtering av resirkulerbare materialer

y

a°

B: Ikke kast elektriske apparater eller batterier i husholdningsavfallet

1

.2.3 Symboler i illustrasjoner

Folgende symboler brukes i illustrasjonene:

E ‘ Disse tallene henviser til illustrasjonen foran i denne bruksanvisningen
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Nummereringen angir rekkefelgen for arbeidstrinnene pa bildet og kan avvike fra arbeidstrinnene i
teksten

. | Posisjonsnumrene brukes i illustrasjonen Oversikt og henviser til numrene pa teksten i avsnittet
Produktoversikt

@! Dette symbolet betyr at handtering av produktet krever stor grad av oppmerksomhet.

1.3 Produktavhengige symboler
1.3.1 Symboler pa produktet
Felgende symboler kan brukes pa produktet:

\
Maskinen statter NFC-teknologi som er kompatibel med iOS- og Android-plattformer.

14 Produktinformasjon

=T produkter er laget for profesjonell bruk og mé kun brukes, vedlikeholdes og repareres av kyndig
personale. Dette personalet ma informeres om eventuelle farer som kan oppsta. Produktet og tilleggsutstyret
kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personale eller det benyttes feil.

Typebetegnelse og serienummer stér pa typeskiltet.

» Skriv inn serienummeret i tabellen nedenfor. Du trenger produktspesifikasjonene ved henvendelser til
Hiltis representant eller servicesenter.

Produktspesifikasjoner
Type PM 2-PE
Generasjon 02

Serienummer

1.5 Samsvarserklzering

Produsenten erklzerer under sitt eneansvar at produktet som er beskrevet her, oppfyller kravene i gjeldende
lovgivning og er i samsvar med gjeldende standarder. Du finner et bilde av samsvarserkleeringen pa slutten
av denne dokumentasjonen.

Den tekniske dokumentasjonen er lagret her:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Klebemerker pa produktet
Laserinformasjon

Laserklasse 2, basert p& normen IEC60825-1/EN60825-1:2014 og tilsvarer CFR 21 §
W 1040.10 og 1040.11 (Laser Notice 56).

et = 20nm0mn Ikke se inn i stralen.

2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetstiltak

» Kontroller at apparatet er ngyaktig fer maling/bruk.

» Apparatet og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller benyttes
feil.

» Bruk bare originalt Hilti-tilbeher og -tilleggsutstyr for & unnga all fare for personskader.

» Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer og ga fornuftig fram under arbeidet med maskinen. lkke
bruk apparatet nar du er trett eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et @yeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av apparatet kan veere nok til & forarsake alvorlige personskader.

Manipulering eller modifisering av apparatet er ikke tillatt.

Falg informasjonen i bruksanvisningen angaende bruk, stell og vedlikehold.
Ikke sett verneanordninger ut av drift og ikke fijern informasjons- og varselskilt.
Hold barn unna laserverktay.

vy vv
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» Ta hensyn til pavirkning fra omgivelsene. Ikke utsett apparatet for nedber, ikke benytt det i fuktige eller
vate omgivelser. Ikke benytt apparatet pa steder hvor det er brann- eller eksplosjonsfare.

» Stell apparatet med omhu. Kontroller om bevegelige deler fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om
deler er brukket eller skadet slik at dette innvirker pa apparatets funksjon. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdte apparater.

» Apparatet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes elektroverktoyets sikkerhet.

» Hvis apparatet har falt i bakken eller blitt utsatt for andre mekaniske pakjenninger, ma ngyaktigheten til
apparatet kontrolleres.

» Hvis apparatet blir flyttet fra sterk kulde til varmere omgivelser eller omvendt, ma du la apparatet
akklimatiseres for bruk.

» Ved bruk av adaptere og tilbeher ma det kontrolleres at apparatet er festet pa en sikker méate.

» For & unnga feilmalinger ma du holde laservinduet rent.

» Selv om apparatet er konstruert for krevende bruk pa byggeplasser, ma det behandles forsiktig pa lik
linje med andre optiske og elektriske apparater (kikkerter, briller, fotoapparat).

» Selv om produktet er beskyttet mot inntrenging av fuktighet, ber du likevel terke av det far du setter det i
transportbeholderen.

» Kontroller nayaktigheten flere ganger under bruk.

2.2 Riktig oppstilt og organisert arbeidsplass

» Sikre arbeidsplassen. Ved oppstilling ma du serge for at strélen ikke rettes mot andre personer eller mot
deg selv.

» Unnga & innta unormale kroppsposisjoner ved arbeid i stiger. Serg for at du star stett og behold alltid
balansen.

» Malinger gjennom glassruter eller andre gjenstander kan fere til feil maleresultat.

» Sarg for at apparatet blir satt pa et plant, stabilt underlag (vibrasjonsfritt).

» Apparatet ma bare brukes innenfor de definerte bruksgrensene.

» Hvis det benyttes flere lasere i arbeidsomradet, ma du serge for at apparatenes straler ikke forveksles.

» Magneter kan pavirke ngyaktigheten, og derfor ma det ikke finnes magneter i naerheten. Ved bruk av Hilti
Universaladapter foreligger det ingen pavirkning.

23 Elektromagnetisk kompatibilitet

Selv om apparatet oppfyller de strenge kravene i de berarte direktivene, kan Hilti ikke utelukke muligheten
for at apparatet blir pavirket av kraftig straling, noe som kan fare til feilfunksjon. | slike tilfeller eller ved
andre usikre forhold ma det foretas kontrolimalinger. Hilti kan heller ikke utelukke at annet utstyr (f.eks.
navigasjonsutstyr for fly) forstyrres.

24 Laserklassifisering for apparater i laserklasse 2 / class Il

Avhengig av produktversjon tilsvarer apparatet laserklasse 2 iht. IEC60825-1:2014 /EN60825-1:2014 og class
Il'iht. CFR 21 § 1040.10 og 1040.11(FDA). Disse apparatene kan brukes uten ytterligere beskyttelsestiltak.
@yelukkerefleksen gir beskyttelse hvis en person ser uforvarende og kortvarig inn i laserstralen. Denne
refleksen kan imidlertid reduseres av medikamenter, alkohol eller narkotiske stoffer. Likevel m& man ikke se
inn i lyskilden, p4 samme mate som man ikke ma se direkte mot solen. Ikke rett laserstralen mot personer.

25 Elektrisk

» Isoler eller fiern batteriene ved frakt.

» For & unnga skader pa miljget m& apparatet avhendes iht. gjeldende nasjonale regler. Ta i tvilstilfeller
kontakt med produsenten.

» Batteriene ma holdes utilgjengelig for barn.

» Batteriene méa ikke overopphetes, og de ma ikke utsettes for apen ild. Batteriene kan eksplodere, eller
de kan avgi giftige stoffer.

» |kke lad opp batteriet.

» Batteriet ma ikke loddes i apparatet.

» Batteriene ma ikke utlades ved kortslutning, dette kan fare til overoppheting og brannsér.

» Ikke 8pne batteriene og ikke utsett dem for sterk mekanisk belastning.

» Bruk ikke skadde batterier.

» Ikke bland nye og gamle batterier. Ikke bruk batterier fra ulike produsenter eller med ulik typebetegnelse.
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2.6 Vaesker

Ved feil bruk kan det lekke veeske fra batteriet. Unnga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma
det skylles med vann. Hvis veesken kommer i kontakt med gynene, ma du skylle dem med store mengder
vann og i tillegg kontakte lege. Vaeske som lekker ut, kan fere til hudirritasjoner eller forbrenninger.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversikt

Av/pa-bryter kombinert med blokkerings-
mekanisme for pendelen

Lysdiode

Laserapning

Batterirom

CICIONC

3.2 Forskriftsmessig bruk

PM 2-PE er en selvnivellerende punktlaser. Med denne laseren kan man arbeide helt alene og lodde raskt
og neyaktig. Apparatet har to samordnede laserstréler (straler fra samme utgangspunkt). De to stralene har
samme rekkevidde pa 30 m (rekkevidden er avhengig av lysforholdene i omgivelsene). Apparatet er beregnet
for merking av loddpunkter, og fortrinnsvis for bruk innenders. Ved utenders bruk mé bruksforholdene veere
de samme som ved innenders bruk.

Mulige bruksomrader er: Overfering av punkter som er markert pa gulvet, til taket.

Manipulering eller modifisering av apparatet er ikke tillatt.

Felg informasjonen i bruksanvisningen angaende bruk, stell og vedlikehold.

For & unnga fare for personskader ma det bare brukes originalt tilbeher og verktay fra Hilti.

Maskinen og tilleggsutstyret kan utgjere en fare hvis det betjenes av ukvalifisert personell eller benyttes feil.

3.3 Egenskaper

PM 2-PE er selvnivellerende i alle retninger innenfor cirka 4°. Nivelleringstiden er bare cirka 3 sekunder.

Nar selvnivelleringsomradet overskrides blinker laserstralen som varsling.

PM 2-PE utmerker seg med sveert lett betjening, enkel bruk og robust plastdeksel og pa grunn av liten
starrelse og lav vekt er den enkel & transportere. Apparatet kobler seg over i normal modus etter 15 minutter.
Modus for kontinuerlig drift er mulig ved & sl& pa, sla av og sa sla pa igjen innen 3 sekunder.

3.4 Driftsmeldinger

Feil Mulig arsak Losning

Lysdiode Lysdioden lyser ikke » Apparatet er slatt av.

» Batteriene er tamt.

» Batteriene er satt inn feil.

Lysdioden lyser konstant » Laserstralen er slatt pa.
Apparatet er i drift.

0o MRV
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Feil Mulig arsak Losning

Lysdiode Lysdioden blinker to ganger hvert » Batteriene er nesten tomt.
10. sekund

Laserstréle Laserstrélen blinker to ganger hvert | » Batteriene er nesten temt.
10. sekund

blir deretter staende fast pa.

Laserstrélen blinker fem ganger og | » Utkoblingsautomatikken ble

deaktivert.

Laserstralen blinker med hgy
frekvens

» Apparatet kan ikke foreta
selvnivellering.

3.5 Dette folger med:

1 punktlaser PM 2-PE, 1 apparatvaeske, 4 batterier, 1 bruksanvisning, 1 produsentsertifikat.

4 Tilbehor

Betegnelse Forkortet kode Beskrivelse

Stativ PMA 20 /e

Maéleplate PMA 54/55 /e

Teleskop-klemstang PUA 10 o/

Klemholder PMA 93 o/e

PUA 60 Dette er ikke laserbeskyttelsesbriller og beskytter

ikke @ynene mot laserstraling. P& grunn av det

Laserstrélebrille begrensede fargesynet brillen gir, kan den ikke
brukes i offentlig veitrafikk. Den skal bare brukes
ved arbeid med PM 2-PE.

5 Tekniske data

Rekkevidde av punkter 30m

(98 ft - 5in)
Noyaktighet pa 10 m +1,5 mm
Selvnivelleringstid 3s

Laserklasse

Klasse 2, synlig, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 og 1040.11) (FDA)

Stralediameter Avstand 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,161in)
Avstand 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Selvnivelleringsomrade +4°
Automatisk selvutkobling - aktiveres etter 15 min

Driftsmodusindikator

Lysdiode og laserstraler

Stremforsyning

AA-batterier, alkaliske manganbatterier: 4

Maksimal driftstid

50 hved + 24 °C

Driftstemperatur -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Lagringstemperatur -25°C ...63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Stov- og sprutbeskyttelse

IP 54 ifalge IEC 60529

Stativgjenger (apparat)

UNC /4"

Stativgjenger (fot)

BSW %" UNC V4"

Norsk 81



Mal 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Vekt med fot og batterier 590 g
(20,81 02)

6 Sette i batterier 2

1. Apne batterirommet.
2. Ta batteriene ut av emballasjen og sett dem rett inn i apparatet.

ﬂ Apparatet ma bare brukes med batterier som anbefales av Hilti.

3. Kontroller at polene pa undersiden av apparatet er plassert riktig iht. anvisningene.
4. Lukk batterirommet. Kontroller at det smekker i I&s riktig.

7 Betjening

741 Betjening av punktlaseren

» Les ngye gjennom dette avsnittet.

7.1.1  SIa pa laserstralene
» Skyv av/pa-bryteren bakover.

7.1.2 SIa av apparatet/laserstralene
» Skyv av/pa-bryteren forover.

ﬂ Etter cirka 15 minutter slas apparatet automatisk av.

7.1.3 Deaktivere utkoblingsautomatikken

» Sla apparatet pd og sa av, og sl& pa igjen innen 3 sekunder. Laserstralen blinker fem ganger for &
bekrefte deaktiveringen.

ﬂ Apparatet blir slatt av nar av/pa-bryteren blir skjgvet forover eller nar batteriene er tomme.

7.2 Brukseksempler

» Nedenfor beskrives to brukseksempler.

7.2.1  Innretting av profiler i terrbygg for rominndeling E
» Nar du vil foreta en rominndeling, gar du frem som vist pa illustrasjonen.

7.2.2  Innretting av belysningselementer [
» Nar du vil rette inn belysningselementene, gar du frem som vist pa illustrasjonen.

7.3  Kontroll av loddpunktet B

Marker (kryss) et punkt pa gulvet i et hgyt rom (for eksempel en trappeoppgang som er 5-10 m hay).
Plasser apparatet pa et jevnt og vannrett underlag.

Sla pa apparatet.

Plasser apparatet med den nederste loddstralen pa midten av krysset.

Marker punktet fra den loddrette loddstrélen pa taket. Fest forst et papirark der du skal markere.
Drei apparatet 90°.

ook

ﬂ Den nederste loddstralen ma vaere pa sentrum av krysset.

7. Marker punktet fra den loddrette loddstréalen pa taket.
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8. Gjenta operasjonen med en dreiingsvinkel pa 180° og 270°.

De 4 punktene definerer en sirkel der krysningspunktene til diagonalene d1 (1-3) og d2 (2-4)
markerer det ngyaktige loddpunktet.

9. Beregn ngyaktigheten som beskrevet i kapittel . - Side 83

7.3.1 Beregne ngyaktigheten

» Resultatet (R) av formelen (RH = romhgyde) er angitt i 10 (d1 + d2) [mm]
"mm pa 10 m". Se formel (1). Dette resultatet (R) skal R= RH [m] x 4 (1)
:%gri innenfor apparatets spesifikasjoner: 1,5 mm pa - 20 . (d4 + d2) [inch] &
: - RH [ft] 4
8 Service og vedlikehold

8.1 Rengjering og terking

Blas bort stev fra glasset.
Ikke bergr glasset med fingrene.
Ma bare rengjeres med rene og myke kluter; fukt om ngdvendig med ren alkohol eller litt vann.

wn =

ﬂ Ikke bruk andre vaesker, siden dette kan angripe plastdelene.

4. Ta hensyn til temperaturgrensene for oppbevaring av utstyret, isaer om vinteren/sommeren hvis du
oppbevarer utstyret i en bil (-25 °C til +60 °C).

8.2 Lagring

1. Apparat som er blitt vatt, ma& pakkes ut. Apparater, transportbeholdere og tilbeher tarkes (ved maks. 40
°C /104 °F) og rengjeres. Utstyret ma farst pakkes inn igjen nar det er helt tert.

2. Etter lengre tids oppbevaring eller langvarig transport ma det foretas en kontrollméling fer bruk.

3. Ved lengre tids oppbevaring ma du ta batteriene ut av apparatet. Batterier som gar tomme, kan skade
apparatet.

8.3 Transport

» Til transport/frakt av utstyret brukes enten den originale Hilti-emballasjen eller tilsvarende emballasje.

ﬂ Dette apparatet ma alltid sendes uten batterier.

8.4 Hilti kalibreringsservice

1. Vi anbefaler regelmessig testing av apparatene hos Hiliti for & kunne sikre palitelighet iht. normer og
lovfestede krav. Hilit kalibreringsservice stér alltid til tieneste, og vi anbefaler & gjennomfare en kalibrering
minst en gang i aret.

2. Iforbindelse med kalibrering hos Hilti blir det bekreftet at spesifikasjonene for det kontrollerte apparatet pa
kontrolltidspunktet er i samsvar med de tekniske dataene i bruksanvisningen. Ved avvik fra produsentens
anvisninger blir brukte malere innstilt pa nytt. Etter justering og testing blir det satt et kalibreringsmerke pa
apparatet, og med et kalibreringssertifikat blir det skriftlig bekreftet at apparatet fungerer iht. produsentens
anvisninger. Kalibreringssertifikater kreves alltid for foretak som er sertifisert iht. ISO 900X. Din neermeste
Hilti kontakt gir deg gjerne neermere opplysninger.

9 Feilsgking

Ved feil som ikke stér i denne tabellen eller som du selv ikke kan rette opp, ma du kontakte Hilti service.

Feil Mulig arsak Losning

Apparatet kan ikke slas pa. Batteriet er tomt » Skift ut batteriene.
Feil polaritet i batteriet » Sett batteriene riktig i.
Batterirommet er ikke lukket » Lukk batterirommet.
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Feil Mulig arsak Lasning
Apparatet kan ikke slas pa. Apparatet eller av/pa-bryteren er » Fa& apparatet reparert av Hilti
defekt service.
Enkelte laserstraler fungerer Laserkilden eller laserstyringen er » Fa& apparatet reparert av Hilti
ikke. defekt service.
Apparatet kan slas pa, men Laserkilden eller laserstyringen er » Fa apparatet reparert av Hilti
ingen laserstrale er synlig. defekt service.
Temperaturen er for hoy eller for » La apparatet avkjoles eller
lav varmes opp.
Automatisk nivellering Enheten er satt pa et skratt under- | » Sett apparatet pa et flatt
fungerer ikke. lag underlag.
Pendelen er last » Frigjer pendelen.
For sterkt fremmed lys » Reduser fremmedlyset.
Hellingssensoren er defekt » Fa apparatet reparert av Hilti
service.

10 Produsentgaranti

» Nar det gjelder sparsmal om garantibetingelser, ber vi deg kontakte din lokale Hilti-partner.

11 FCC-erklzering (gjelder for USA) / IC-erklzering (gjelder for Canada)

Dette apparatet har i tester overholdt grenseverdiene i avsnitt 15 i FCC-bestemmelsene for digitalt

ﬂ utstyr i klasse B. Disse grenseverdiene er beregnet for & gi tilstrekkelig beskyttelse mot forstyrrende
stréling ved installasjon i boligomréder. Apparater av denne typen genererer og bruker haye frekvenser
og kan ogsa utstrale dette. De kan derfor forarsake forstyrrelser pa kringkastingsmottak hvis du ikke
installerer og bruker apparatene i trdd med veiledningen.

Det kan imidlertid ikke gis garanti for at ikke forstyrrelser kan forekomme pa enkelte installasjoner. Hvis
dette utstyret farer til forstyrrelser pa radio- eller tv-mottaket, noe som kan konstateres ved & skru av og pa
utstyret, anbefales brukeren & prove a rette pa forstyrrelsen pa en eller flere av felgende mater:

e Vri pa eller bytt ut antennen.

* @k avstanden mellom apparatet og mottakeren.

* Koble apparatet til et annet uttak enn der mottakeren er koblet til.

* Konsulter forhandleren eller en erfaren radio/tv-spesialist.

Endringer og modifikasjoner som ikke uttrykkelig er tillatt av Hilti, kan begrense brukerens rett til 4 ta
apparatet i bruk.

12 Ytterligere informasjon

Du finner mer informasjon om betjening, teknologi, miljg og resirkulering under fglgende lenke:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Denne lenken finner du ogs& som QR-kode bakerst i dokumentasjonen.

13 Avhending

& Hilti maskiner er i stor grad laget av resirkulerbart materiale. En forskriftsmessig materialsortering er en
forutsetning for resirkulering. | mange land tar Hilti din gamle maskin i retur. Sper Hilti kundeservice eller
forhandleren din.

E: » Kast aldri elektroverktay, elektronisk utstyr eller batterier i husholdningsavfallet!
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Alkuperaiset ohjeet

1 Tamaén kayttéohjeen tiedot

1.1 Tasta kayttoohjeesta

¢ Varoitus! Ennen tuotteen kayttdmista varmista, ettd olet lukenut ja ymmartényt tuotteen mukana
toimitetun kdyttdohjeen ja sen sisdltdmat ohjeet, neuvot seka turvallisuus- ja varoitushuomautukset,
kuvat ja tekniset erittelyt. Perehdy etenkin kaikkiin ohjeisiin, turvallisuus- ja varoitushuomautuksiin, kuviin,
teknisiin erittelyihin seké tuotteen osiin ja toimintoihin. Ellei m&ardyksid, ohjeita ja neuvoja noudateta,
aiheutuu sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavien vammojen vaara. Sailytd kayttdohje ja kaikki ohjeet seka
turvallisuus- ja varoitushuomautukset mydhempéaa kayttotarvetta varten.

-tuotteet on tarkoitettu ammattikdyttéon, ja niitd saa kayttdd, huoltaa tai korjata vain
valtuutettu, koulutettu henkild. Kéayttajan pitdd olla hyvin perilld kdyttddn liittyvista vaaroista. Tuote ja
sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilot kayttévét tuotetta ohjeiden
vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

Oheinen kayttdohje vastaa tekniikan tasoa painatushetkelld. Katso uusin versio internetista Hiltin
tuotesivustolta. Sinne padset tassa kayttdohjeessa olevasta linkistd tai QR-koodlilla, joka on merkitty
symbolilla ®.

Varmista, ettd tdma kdyttdohje on mukana, kun luovutat tuotteen toiselle henkildlle.

1.2 Merkkien selitykset

1.2.1 Varoitushuomautukset

Varoitushuomautukset varoittavat tuotteen kayttdon liittyvista vaaroista. Seuraavia varoitustekstejé kayte-
taan:

A| VAKAVA VAARA
VAKAVA VAARA !
» Varoittaa uhkaavasta vaaratilanteesta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai jopa

kuolema.

VAARA !
» Varoittaa mahdollisesta vaarasta, josta voi seurauksena olla vakava loukkaantuminen tai kuolema.

/\ VAROITUS
HUOMIO !
» Varoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, josta voi seurata loukkaantuminen tai aineellinen vahinko.

1.2.2 Symbolit dokumentaatiossa
Téassé dokumentaatiossa kaytetddn seuraavia symboleita:

Lue kéyttdohje ennen kayttamista

ﬂ Toimintaohjeita ja muuta hyddyllisté tietoa
oy

(XA Kierréatyskelpoisten materiaalien kasittely

E: Ala havita sahkolaitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukana

1.2.3 Symbolit kuvissa
Kuvissa kaytetdén seuraavia symboleita:

E Nama numerot viittaavat vastaavaan kuvaan tdmén kayttdohjeen alussa

3 | Numerointi kertoo tydvaiheiden jarjestyksen kuvissa ja saattaa poiketa numeroinnista tekstissa
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—. | Kohtanumeroita kdytetdédn kuvassa Yleiskuva, ja ne viittaavat kuvatekstien numerointiin kappa-
= leessa Tuoteyhteenveto

@! Taman merkin tarkoitus on kiinnittda erityinen huomiosi tuotteen kayttoon ja kasittelyyn.

1.3 Tuotekohtaiset symbolit
1.3.1  Symbolit tuotteessa
Tuotteessa voidaan kayttaé seuraavia symboleita:

N
Tama laite tukee iOS- ja Android-alustojen kanssa yhteensopivaa NFC-teknologiaa.

14 Tuotetiedot

=T -tuotteet on tarkoitettu ammattikayttoon, ja niita saa kayttad, huoltaa tai korjata vain valtuutettu,

koulutettu henkild. Kayttédjan pitda olla hyvin perilla kayttdon liittyvista vaaroista. Tuote ja sen varusteet

saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilot kayttavét tuotetta ohjeiden vastaisesti tai

muutoin asiattomasti.

Tyyppimerkinnan ja sarjanumeron I8ydat tyyppikilvesta.

» Kirjoita sarjanumero oheiseen taulukkoon. Tuotteen tiedot tarvitaan, jos esitat kysymyksid myynti- tai
huoltoedustajallemme.

Tuotetiedot
Tyyppi PM 2-PE
Sukupolvi 02

Sarjanumero

15 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Valmistaja vakuuttaa, etta tédssa kuvattu tuote tayttaa sitd koskevien voimassa olevien lakien ja standardien
vaatimukset. Kuva vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on tdmén dokumentaation lopussa.

Tekninen dokumentaatio 16ytyy tasta:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Tarra tuotteessa
Laserinformaatio

Laserluokka 2, standardeihin IEC60825-1/EN60825-1:2014 perustuen ja vastaa CFR 21 §
W 1040.10 ja 1040.11 (Laser Notice 56) vaatimuksia.
wmkameon | Al katso séteeseen.

2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuustoimenpiteet

» Tarkasta laitteen tarkkuus ennen mittauksia / laitteen kayttamista.

» Laite ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kouluttamattomat tai kokemattomat henkil6t
kayttavat niitd ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

» Loukkaantumisvaaran valttdmiseksi kéyta laitteessa vain alkuperaisia Hilti-lisdvarusteita ja -lisélaitteita.

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja noudata tervetts jarkea laitetta kayttiessisi. Ala kayta

laitetta, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena. Laitetta kéytettdessa

hetkellinenkin varomattomuus saattaa aiheuttaa vakavia vammoja.

Laitteeseen ei saa tehdd minkaénlaisia muutoksia.

Noudata kayttdohjeessa annettuja kayttda, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.

Ala poista turvalaitteita kaytdsta tai irrota laitteessa olevia huomautus- ja varoitustarroja.

Al4 jata laserlaitteita lasten ulottuville.

Ota ymparistétekijat huomioon. Al3 jata laitetta sateeseen &laka kéyta laitetta kosteassa tai marassa

ympéristossa. Ala kayté laitetta paikoissa, joissa on tulipalo- tai réjahdysvaara.

v vy vy vv
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» Hoida laitetta huolellisesti. Tarkasta, etta liilkkuvat osat toimivat moitteettomasti eivétké ole puristuksissa,
ja tarkasta myos, ettei laitteessa ole murtuneita tai vaurioituneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti sen toimintaan. Usein loukkaantumisten ja tapaturmien syyna on laitteiden laiminly6ty huolto.

» Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain alkuperaisia
varaosia. Siten varmistat, ettd sdhkotyokalu séilyy turvallisena.

» Putoamisen tai vastaavan mekaanisen rasituksen jélkeen laitteen tarkkuus on tarkastettava.

» Jos laite tuodaan kylmésta tilasta Idmpimé&én tai padinvastoin, laitteen l&mpétilan on annettava tasoittua
ennen kayttamista.

» Jos kaytat adaptereita ja lisdvarusteita, varmista, etta laite on aina kunnolla kiinnitetty.

» Jotta véltat virheelliset mittaustulokset, pida lasersateen lahtdaukko puhtaana.

» Vaikka laite on suunniteltu kestdmaan tyémaiden vaativia olosuhteita, sitéd on kéasiteltdva varoen kuten
muitakin optisia ja elektronisia laitteita (kiikarit, silmélasit, kamera).

» Vaikka tuote on suunniteltu kosteustiiviiksi, pyyhi laite kuivaksi aina ennen kuin laitat sen kuljetuslaukkuun.

» Tarkasta tarkkuus useita kertoja kayton aikana.

2.2 Tyopaikan asianmukaiset olosuhteet

» Varmista mittauspaikan turvallisuus ja varmista laitetta kdyttdkuntoon asettaessasi, ettei lasersédde
suuntaudu kohti muita ihmisia tai kohti itseési.

» Valta hankalia tydskentelyasentoja; etenkin jos teet ty6ta tikkailta. Varmista, etta seisot tukevalla alustalla
ja sailytat aina tasapainosi.

» Mittaaminen lasilevyn tai muiden kappaleiden I1api voi vadristédd mittaustulosta.

» Varmista, ettéd pystytéat laitteen vakaalle alustalle (tarinattémalle alustalle!).

» Kayté laitetta vain teknisissé tiedoissa eritellyissé kayttdolosuhteissa.

» Jos samalla tydmaalla kaytetddn useampia laserlaitteita, varmista, ettd et sekoita oman laitteesi
lasersateitd muiden laitteiden séteisiin.

» Magneetit saattavat vaikuttaa tarkkuuteen, joten lahistélld ei saa olla magneetteja. Hilti-yleisadapterin
yhteydessa vaikutusta ei ole.

2.3 Sahkomagneettinen hairiokestavyys

Vaikka laite téyttda voimassa olevien maardysten tiukat vaatimukset, Hilti ei pysty sulkemaan pois mahdol-
lisuutta, ettd voimakas hairiésateily rikkoo laitteen, jolloin seurauksena on virheellisid toimintoja. Téssa ta-
pauksessa, tai jos olet muuten epdvarma, on tehtéva tarkastusmittauksia. Hilti ei mydskaan pysty sulkemaan
pois mahdollisuutta, ettd muihin laitteisiin (esimerkiksi lentokoneiden navigointilaitteet) aiheutuu héiridita.

24 Laserlaiteluokitus laserluokan 2 / class Il laitteille

Myyntimallista riippuen laite vastaa laserluokkaa 2 standardien IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 mukai-
sesti ja Class Il -luokkaa CFR 21 §1040.10 ja 1040.11(FDA) mukaisesti. Naiden laitteiden kayttd ei vaadi
erityisid suojatoimenpiteité. Silmaluomien sulkemisrefleksi suojaa silmia, jos henkild katsoo hetkellisesti suo-
raan sateeseen. Ladkkeet, alkoholi ja muut huumaavat aineet saattavat heikentda tata sulkemisrefleksia.
Valtd kuitenkin katsomasta suoraan siteeseen kuten et katsoisi suoraan aurinkoonkaan. Ala suuntaa laser-
sadetta ihmisia kohti.

2.5 Sahkon aiheuttamat vaarat

» Kun lahetét laitteen, eristé paristot tai irrota ne.

» Ympadristonsuojelun vuoksi vanha laite on aina havitettdva maakohtaisten jatehuoltomaaraysten mukai-
sesti. Lisdtietoja saat Hilti-asiakaspalvelusta.

» Paristot ja akut eivat saa joutua lasten kasiin.

» Ald kuumenna paristoja dl&k4 heita niiti avotuleen. Paristot saattavat rajahtaa, tai imaan saattaa paésta
myrkyllisid aineita.

» Ald yrité ladata paristoja.

» Al4 juota laitteessa oleviin paristoihin kiinni mitaan.

» Ala tyhjenna paristoja tai akkuja oikosulkemalla, silld seurauksena paristot tai akut saattavat ylikuumentua
ja aiheuttaa palovammoja.

» Ala avaa paristoja tai kasittele niiti kovakouraisesti.

» Al4 laita laitteeseen vaurioituneita paristoja.

» Ala kayta sekaisin uusia ja vanhoja paristoja. Al kéyta sekaisin eri valmistajien paristoja tai tyypiltaan
erilaisia paristoja.
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2.6 Nesteiden aiheuttamat vaarat

Vaérin kayttdminen saattaa aiheuttaa nesteen vuotoa akusta. Varo koskettamasta sitd. Huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestettéd paésee silmiin, huuhtele silmét runsaalla vedelld ja liséksi mene |&a&kariin. Ulos
vuotava neste saattaa aiheuttaa &rsytysta ja palovammoja.

3 Kuvaus

3.1  Tuoteyhteenveto ]

Kayttokytkin; yhdistetty heilurin lukitusmeka-
nismiin

Merkkivalodiodi

Laserséateen lahtdaukko

Paristolokero

CICIONC

3.2 Tarkoituksenmukainen kaytto

PM 2-PE on itsevaaittuva pistelaser, jolla yksi henkil® voi nopeasti ja tarkasti tehda suuntaustyét. Laitteessa
on kaksi toisiaan vastaavaa lasersadetta (sateilld sama lahtdpiste). Kaikkien sateiden kantomatka on 30
metrid (kantomatka riippuu ymparistén valoisuudesta). Laite on tarkoitettu suuntauspisteiden merkitsemiseen
sisatiloissa. Jos laitetta kdytetdan ulkona, varmista, etta tydskentelyolosuhteet vastaavat siséatilaa.
Mahdollisia kéyttokohteita ovat: Lattiaan merkittyjen pisteiden siirto kattoon.

Laitteeseen ei saa tehdd mink&éanlaisia muutoksia.

Noudata kéyttdohjeessa annettuja kdytt64, huoltoa ja kunnossapitoa koskevia ohjeita.
Loukkaantumisvaaran valttdmiseksi kdyta vain alkuperaisié Hilti-lisdvarusteita ja -tyokaluja.

Laite ja sen varusteet saattavat aiheuttaa vaaratilanteita, jos kokemattomat henkilét kéyttévéat tuotetta
ohjeiden vastaisesti tai muutoin asiattomasti.

3.3 Ominaisuudet

PM 2-PE on kaikkiin suuntiin 4°:n rajoissa itsevaaittuva. Vaaittumisaika on vain noin 3 sekuntia.

Jos itsevaaituksen toiminta-alue ylittyy, laserséteet vilkkuvat varoitukseksi.

PM 2-PE on helppokayttdinen laite, jonka muovikotelo on vankka ja joka katevén kokonsa ja pienen painonsa
ansiosta on vaivaton kuljettaa. Laite kytkeytyy normaalitilasta pois paaltd 15 minuutin kuluttua. Jatkuvan
kayton kayttotila voidaan kytked kayttodn kytkemalla laite paalle, pois paalta ja sitten uudelleen 3 sekunnin
kuluessa taas péalle.

3.4 Kayttoviestit

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu

Merkkivalodiodi Merkkivalodiodi ei pala » Laite on kytketty pois paalta.
» Paristot ovat tyhjat.

» Paristot on asennettu vaarin.

e MRV
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Hairio Mahdollinen syy Ratkaisu
Merkkivalodiodi Merkkivalodiodi palaa jatkuvasti » Lasersade on kytketty paalle.
Laite on kaytossa.
Merkkivalodiodi vilkkuu kaksi ker- » Paristot ovat lahes tyhjat.
taa 10 sekunnin vélein
Lasersade Laserséde vilkkuu kaksi kertaa 10 | » Paristot ovat lahes tyhjat.

sekunnin vélein

Laserséde vilkkuu viisi kertaa ja jaa

sitten palamaan.

v

Poiskytkentdautomatiikka kyt-
ketty pois kaytdsta.

Laserséde vilkkuu tiheésti

» Laitteen itsevaaitusta ei tapah-
du.

3.5 Toimituksen sisélté

1 pistelaser PM 2-PE, 1 laitepussi, 4 paristoa, 1 kdyttéohje, 1 valmistajatodistus.

4 Lisavarusteet
Nimi Lyhennenimi Kuvaus
Jalusta PMA 20 o/e
Tahtéinlevy PMA 54/55 /e
Teleskooppikiinnitystanko PUA 10 o/e
Puristuskiinnike PMA 93 o/e
PUA 60 N&ma eivat ole lasersuojalasit eivatka ne suojaa
silmi& lasersateilyltd. Koska lasit haittaavat varina-
Laserlasit ko4, niita ei saa kayttaa liikenteessd, vaan niitd saa
kayttéda ainoastaan PM 2-PE -laitteella tydskennel-
téessa.
5 Tekniset tiedot
Pisteiden kantomatka 30m
(98 ft - 5in)
Tarkkuus 10 m:n matkalla +1,5 mm
Itsevaaitusaika 3s
Laserluokka Luokka 2, ndkyva, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 ja 1040.11) (FDA)
Sateen halkaisija Etdisyys 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,161in)
Etaisyys 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Itsevaaitusalue +4°
Automaattinen itsekatkaisu - aktivoituu kun kulunut 15 min

Kayttétilan naytto

LED ja lasersateet

Virtalahde

AA-koko, alkalimangaaniparistot: 4

Maksimikayttoaika

50 tuntia lampétilassa +24 °C

Kayttélampétila -10°C ... 50 °C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Varastointilampétila -25°C ...63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Poly- ja roiskevesisuojaus

IP 54 standardina IEC 60529

Jalustakierre (laite)

UNC /4"

Suomi 89
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Jalustakierre (jalka) BSW %" UNC 4"
Mitat 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Paino jalan kanssa sisaltaen paristot 590 ¢g
(20,81 02)
(] Paristojen asennus &

1. Avaa paristolokero.
2. Ota paristot esille pakkauksesta ja laita ne heti laitteeseen.

ﬂ Laitteessa saa kayttaa vain Hiltin suosittelemia paristoja.

3. Varmista, ettd liitit paristot napaisuudeltaan oikeinpain laitteen pohjassa olevien merkintdjen mukaisesti.
4. Sulje paristolokero. Varmista, etta se lukittuu kunnolla kiinni.

7 Kayttd

71 Pistelaserin kaytto
» Lue tdma jakso huolellisesti.

7.1.1  Lasersateiden kytkeminen paalle
» Tyonna kayttokytkin taaksepain.

7.1.2 Laitteen / laserséteiden kytkeminen pois paalta
» Tydnna kayttokytkin eteenpdin.

ﬂ Laite kytkeytyy automaattisesti pois paélta noin 15 minuutin kuluttua.

7.1.3 Poiskytkentaautomatiikan kytkeminen pois kaytosta

» Kytke laite paalle, sitten pois paalta ja uudelleen 3 sekunnin kuluessa taas péaaélle. Lasersade vilkkuu pois
kaytdstd kytkemisen kuittaukseksi viisi kertaa.

ﬂ Laite kytkeytyy pois paalta, kun tydnnat kayttokytkimen eteenpain tai kun paristot tyhjentyvat.

7.2 Kayttoesimerkkeja

» Seuraavassa on kaksi kdyttoesimerkkia.

7.2.1  Sisdrakenneprofiilien suuntaaminen tilan jakamisessa &
» Kun haluat jakaa tilan, toimi tdssa esitetyn kuvan mukaisesti.

7.2.2 Valaisinlaitteiden suuntaaminen [
» Kun haluat suunnata valaisinlaitteet, toimi tdssé esitetyn kuvan mukaisesti.

7.3  Luotipisteen tarkastus &

Tee korkean tilan lattiaan merkki (risti, esimerkiksi 5-10 metrid korkeaan portaikkoon).

Aseta laite tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle.

Kytke laite paalle.

Aseta laite alempi suuntausséde ristin keskelle.

Merkitse pystysuuntaisen suuntausséteen piste kattoon. Taté varten kiinnita ensin paperinpala kattoon.
Kaanna laitetta 90°.

oo h N

ﬂ Alemman suuntaussateen pitaa pysya ristin keskella.
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Merkitse pystysuuntaisen suuntausséteen piste kattoon.
Toista sama kaantamalla 180° ja 270°.

Neljd saamaasi pistettd maarittdvat ympyran, jonka halkaisijan d1 (1-3) ja halkaisijan d2 (2-4)
leikkauspiste merkitsee tarkkaa suuntauspistetta.

9. Laske tarkkuus kuten kappaleessa on kuvattu. — Sivu 91

7.3.1 Tarkkuuden laskenta

» Kaavan (RH = huoneen korkeus) tulos (R) tarkoittaa 10 (d1 + d2) [mm]
tarkkuutta "millimetrid 10 metrin matkalla"; ks. kaava Bi= RH [m] - 4 1
(1). Tadman tuloksen (R) pitaa laitteen spesifikaation 1
puitteissa olla: 1,5 millimetria 10 metrin matkalla. R= 30 % (d1 + d2) [inch] (2)

RH [ft] 4

8 Huolto ja kunnossapito

8.1 Puhdistaminen ja kuivaaminen

1. Puhalla pdly pois lasipinnoilta.

2. Al koske lasipintoihin sormilla.

3. Kaytd puhdistamiseen vain puhdasta ja pehmedd kangasta; tarvittaessa kostuta kangas puhtaalla

8.2

8.3

>

8.4

9

alkoholilla tai vahalla vedella.

ﬂ Ala kaytd muita nesteitd, silld ne saattavat vaurioittaa muoviosia.

Ota huomioon laitteen varastointilampétilat, etenkin talvisin ja kesdisin, jos séilytat laitetta autossa (-25
°C - +60 °C).

Varastointi

Poista kostunut laite laatikosta tai laukusta. Anna laitteen, kuljetuslaukun ja lisdvarusteiden kuivua
(enintdan lampdotilassa 40 °C / 104 °F) ja puhdista ne. Pakkaa laite ja varusteet laatikkoonsa tai
laukkuunsa vasta kun ne ovat kuivuneet.

Tarkasta laitteen tarkkuus tarkastusmittauksella pitkaaikaisen séilytyksen tai kuljetuksen jalkeen.
Jos jatét laitteen pitemmaéksi aikaa kayttdmattd, poista paristot laitteesta. Paristojen vuodot saattavat
vaurioittaa laitetta.

Kuljetus

Kuljeta tai Iaheté laite aina alkuperaisessa Hilti-pakkauksessa tai muussa vastaavanlaatuisessa pakkauk-
sessa.

ﬂ L&hetd laite aina ilman paristoja/akkua.

Hilti-kalibrointihuolto

Suositamme, etté tarkastutat laitteet sddnndllisesti Hiliti-kalibrointihuollossa, jotta laitteiden standardien
mukainen luotettavuus ja vaatimustenmukaisuus on varmaa. Hilit-kalibrointihuollon palveluja voit kdyttaa
milloin tahansa; suositamme kuitenkin, etta teetat kalibroinnin vahintdan kerran vuodessa.
Hilti-kalibrointihuollossa tarkastetaan, ettéd tarkastettava laite tarkastuspéivana vastaa kayttdohjeessa
mainittuja spesifikaatioita ja teknisié tietoja. Jos laitteessa on poikkeamia valmistajan tiedoista, kaytetyt
mittauslaitteet sdddetddn uudelleen. Hienosaatamisen ja tarkastuksen jalkeen laitteeseen kiinnitetdan
kalibrointimerkki ja laitteen mukaan annetaan kalibrointitodistus, jossa kirjallisesti vakuutetaan laitteen
olevan valmistajan tietojen mukainen. Kalibrointitodistuksen tarvitsevat kaikki yritykset, jotka ovat saaneet
ISO 900X -sertifikaatin. Lisatietoja saat lahimmalta Hilti-edustajalta.

Apua hairiétilanteisiin

Hairidissa, joita ei ole kuvattu téssé taulukossa tai joita et itse pysty poistamaan, ota yhteys Hilti-huoltoon.
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Hairié Mahdollinen syy Ratkaisu

Laitetta ei saa kytkettya paal- | Paristo on tyhja » Vaihda paristot.

le. Paristo liitetty vaarinpéin » Laita paristot paikoilleen oikein.
Paristolokeroa ei ole suljettu » Sulje paristolokero.
Laite tai kayttokytkin rikki » Korjauta laite Hilti-huollossa.

Yksittédiset laserséteet eivat Laserldhde tai laserohjaus ei toimi | » Korjauta laite Hilti-huollossa.
toimi.

Laitteen saa kytkettya péélle, | Laserlahde tai laserohjaus ei toimi | » Korjauta laite Hilti-huollossa.

mutta lasersédettd ei nay. Lampotila liian korkea tai lianal- | » Anna laitteen jadhtya tai lamme-
hainen ta.

Automaattinen vaaitus ei toi- | Laite on asetettu liian viistolle pin- | » Aseta laite tasaiselle pinnalle.
mi. nalle

Heiluri on lukittu » Vapauta heiluri.
Liian kirkas muu valo » Himmenn& muuta valoa.
Kallistustunnistin rikki » Korjauta laite Hilti-huollossa.

10 Valmistajan myontama takuu

» Jos sinulla on takuuehtoihin liittyvid kysymyksia, ota yhteys paikalliseen Hilti-edustajaan.

11 FCC-ohje (vain USA) / IC-ohje (vain Kanada)

Tamé laite on testattu ja sen on todettu olevan luokan B digitaalilaitteelle asetettujen rajojen sisélla FCC-
madraysten osan 15 mukaisesti. Ndma raja-arvot alittavissa laitteissa katsotaan olevan riittdva suoja
héiritsevalta sateilyltd asutusalueilla kaytettdessd. Tamantyyppiset laitteet synnyttavat ja kayttavat
korkeataajuuksia ja voivat myds séteilld niitd. Siksi ne voivat ohjeiden vastaisesti asennettaessa tai
kaytettdessa aiheuttaa radio- ja televisiovastaanoton héirioita.

Hairiéttdomyytté ei voida taata kaikissa asennuksissa. Jos laite aiheuttaa radio- tai televisiovastaanotossa
héiri6itd, jotka voidaan maarittdd kytkeméalla laite pois ja uudelleen péélle, hairién poistamiseen suositellaan
seuraavia toimenpiteita:

e Suuntaa antenni uudelleen tai vaihda sen paikkaa.

 Siirra laite kauemmaksi vastaanottimesta.

» Liita laite eri pistorasiaan kuin vastaanotin, jota laitteen toiminta héiritsee.

* Ota yhteys jalleenmyyjaan tai radio-/TV-asentajaan.

Laitteeseen tehdyt muutokset, joihin Hilti ei ole antanut lupaa, voivat aiheuttaa laitteen kayttohyvak-
synnan raukeamisen.

12 Lisatietoja

Lisdtietoa kaytOsta, tekniikasta, ympaéristostd ja kierratyksestd saat seuraavan linkin kautta:
qr.hilti.com/manual/?id=2288653
Sama linkki on myds QR-koodina dokumentaation lopussa.

13 Havittaminen

& Hilti-tydkalut, -koneet ja -laitteet on pasosin valmistettu kierrityskelpoisista materiaaleista. Kierratyksen
edellytys on materiaalien asianmukainen lajittelu. Useissa maissa Hilti ottaa vanhat koneet ja laitteet vastaan
kierrétysta ja havitysta varten. Lisatietoja saat Hilti-huollosta tai -edustajalta.

E: » Ald havita siahkotydkaluja, elektronisia laitteita ja akkuja tavallisen sekajitteen mukanal
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Originaalkasutusjuhend

1 Andmed kasutusjuhendi kohta

1.1 Kéesoleva kasitsemisjuhendi kohta

* Hoiatus! Enne toote kasutamist veenduge, et olete tootele lisatud kasutusjuhendi, sealhulgas juhised,
ohutus- ja hoiatusviited, joonised ja spetsifikatsioonid, labi lugenud ja sellest aru saanud. Tutvuge eriti
koigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidete, jooniste, spetsifikatsioonide ning komponentide ja funktsioonide-
ga. Selle eiramisel esineb elektrild6gi, tulekahju ja/vdi raskete vigastuste oht. Hoidke kasutusjuhend koos
koigi juhiste, ohutus- ja hoiatusviidetega hilisemaks kasutamiseks alles.

=™ tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja
korras hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik
koikidest kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks,
kui neid ei kasutata nduetekohaselt voi kui nendega té6tab vastava valjadppeta isik.

Lisatud kasutusjuhend vastab tehnika kaesolevale tasemele triikki andmise ajal. Uusima versiooni leiate
alati veebist Hilti toote lehekdiljelt. Jargige selleks slimboliga @ téhistatud linki voi QR-koodi k&esolevas
kasutusjuhendis.

Andke toode teistele edasi ainult koos kéesoleva kasutusjuhendiga!

1.2 Maérkide selgitus

1.2.1 Hoiatused
Hoiatused annavad mérku toote kasutamisel tekkivatest ohtudest. Kasutatakse alljargnevaid marksonu:

Al oHT

OHT!
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis voivad pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

|A| HOIATUS

HOIATUS !
» Voimalik ohtlik olukord, mis véib pdhjustada kasutaja raskeid kehavigastusi voi hukkumist.

/\ ETTEVAATUST
ETTEVAATUST !
» Véimalikud ohtlikud olukorrad, mis vdivad pdhjustada kehavigastusi voi varalist kahju.

1.2.2 Kasutusjuhendis kasutatud siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse jargmisi simboleid.

Lugege enne kasutamist I&bi kasutusjuhend!

ﬂ Soovitused seadme kasutamiseks ja muu kasulik teave
oy

@9 | Taaskasutatavate materjalide késitsemine

a°

E: Elektriseadmeid ja akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka.

1.2.3 Joonistel kasutatud siimbolid
Joonistel kasutatakse jargmisi simboleid.

E Numbrid viitavad vastavatele joonistele kasutusjuhendi alguses

Numeratsioon kajastab td6etappide jérjekorda pildi kujul ja voib tekstis kirjeldatud tddetappidest

erineda
T Positsiooninumbreid kasutatakse Ulevaatejoonisel ja need viitavad selgituste numbritele toote
Y | ilevaates
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@! See mérk naitab, et toote kasitsemisel tuleb olla eriti tahelepanelik.

1.3 Tootest séltuvad siimbolid
1.3.1 Siimbolid tootel
Tootel voib kasutada jargmisi simboleid:

\
Seade toetab NFC-tehnoloogiat, mis on hildatav iOS- ja Android-platvormidega.

14 Tooteinfo

=™ 2 tooted on ette nahtud professionaalsele kasutajale ja neid tohivad kasitseda, hooldada ja korras
hoida ainult volitatud ja asjaomase véljadppega isikud. Nimetatud personal peab olema teadlik kdikidest
kaasnevatest ohtudest. Seade ja sellega Uhendatavad abivahendid vdivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei
kasutata nduetekohaselt voi kui nendega t66tab vastava véljadppeta isik.
Tuubitahis ja seerianumber on tlubisildil.
» Kandke seerianumber jargmisse tabelisse. Andmeid toote kohta vajate meie esindusele vdi hooldekes-
kusele paringute esitamisel.
Toote andmed

Tuup PM 2-PE
Palvkond 02
Seerianumber

15 Vastavusdeklaratsioon

Seadme tootja kinnitab ainuvastutajana, et kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seade vastab kehtivate
digusaktide nduetele ja kehtivatele standarditele. Vastavusdeklaratsiooni koopia leiate kdesoleva kasutusju-
hendi I6pust.

Tehnilised dokumendid on saadaval:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Kleebis seadmel

Info laseri kohta

Laseri klass 2, tugineb normile IEC60825-1 / EN60825-1: 2014 ja vastab CFR 21 § 1040.10
W ja 1040.11 (Laser Notice 56).

el < 20nm0om Arge vaadake otse laserkiire suunas.

2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusnéuded

» Enne modtmist/kasutamist kontrollige seadme tapsust.

» Seade jasellega Gihendatavad abitddriistad voivad osutuda ohtlikuks, kui neid késitsetakse asjatundmatult
voi kui nendega tdotavad isikud, kellel puudub asjaomane véljadpe.

» Vigastuste ohu véltimiseks kasutage lksnes Hilti originaaltarvikuid ja lisaseadmeid.

» Olge tahelepanelik, jilgige oma tegevust ning toimige seadmega té6tades kaalutletult. Arge kasutage

seadet, kui olete vasinud voi narkootikumide, alkoholi v6i medikamentide mdju all. Hetkeline téhelepane-

matus seadme kasutamisel voib pohjustada raskeid vigastusi.

Seadme modifitseerimine ja imberkujundamine on keelatud.

Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

Arge kérvaldage (ihtegi ohutusseadist ega eemaldage silte hoiatuste v&i markustega.

Hoidke lapsed laserseadmetest eemal.

Arvestage imbritseva keskkonna méjudega. Arge jatke seadet vihma kitte, drge kasutage seda niiskes

ega mirjas keskkonnas. Arg kasutage seadet tulekahju- véi plahvatusohtlikus keskkonnas.

vy vy v v



IS

» Hooldage seadet korralikult. Kontrollige, kas seadme liikuvad detailid tédtavad veatult ja ei kiilu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud maéral, mis mdjutab seadme té6kindlust.
Paljud 6nnetused toimuvad halvasti hooldatud seadmete téttu.

» Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii on
tagatud, et elektritdoriista ohutus sailib.

» Kui seade on maha kukkunud voi sellele on avaldunud muu mehaaniline toime, siis tuleb kontrollida
seadme tapsust.

» Kui seade tuuakse véga kilmast keskkonnast soojemasse keskkonda vdi vastupidi, tuleks lasta seadmel
enne tédlerakendamist temperatuuriga kohaneda.

» Adapterite ja lisatarvikute kasutamisel veenduge, et seade on kindlalt kinnitatud.

» Ebadigete mdotetulemuste valtimiseks tuleb laserkiire valjumise ava hoida puhas.

» Kuigi seade on vélja to6tatud kasutamiseks ehitustdddel, tuleks seda nagu ka teisi optilisi ja elektrilisi
seadmeid (prille, fotoaparaati) kasitseda ettevaatlikult.

» Kuigi seade on kaitstud niiskuse sissetungimise eest, tuleks see enne transpordipakendisse hoiulepanekut
kuivaks puhkida.

» Kasutamise ajal kontrollige seadme tépsust mitu korda.

2.2 Tookohtade nouetekohane sisseseadmine

» Piirake mo&tmiskoht dra ja seadme Ulespanekul veenduge, et kiir ei ole suunatud teiste inimeste ega teie
enda poole.

» Redelil td6tades valtige ebatavalist kehaasendit. Veenduge oma asendi ohutuses ja sdilitage alati

tasakaal.

Labi klaasi voi teiste objektide labiviidud mdotmiste tulemused vdivad olla ebatédpsed.

Veenduge, et seade on asetatud tasasele stabiilsele alusele (ei esine vibratsiooni!).

Kasutage seadet Uksnes ettendhtud otstarbel.

Kui tédpiirkonnas kasutatakse mitut laserit, veenduge, et Te ei aja oma seadme Kiiri segamini teiste

seadmete omadega.

» Magnetid vbivad tdpsust méjutada, seetdttu ei tohi ldheduses olla Gihtegi magnetit. Koos Hilti universaalse
adapteriga méju puudub.

vyVvY vy

23 Elektromagnetiline iihilduvus

Kuigi seade vastab asjaomaste direktiivide rangetele nduetele, ei saa Hilti vélistada véimalust, et tugev
kiirgus tekitab haireid seadme t60s, mille tagajérjel ei pruugi modtetulemused olla tdpsed. Sellisel juhul voi
muude kahtluste korral tuleb I&bi viia kontrollm&6tmised. Samuti ei saa Hilti valistada héireid teiste seadmete
(nt lennukite navigatsiooniseadmete) t60s.

24 Laseri klassi 2 (class Il) kuuluvate seadmete klassifikatsioon

Séltuvalt milgiversioonist vastab seade laseri klassile 2 vastavalt standardile IEC60825-1: 2014 / EN60825-
1: 2014 ja klassile Il vastavalt CFR 21 § 1040.10 ja 1040.11 (FDA). Neid seadmeid tohib kasutada iima
tédiendavate kaitsemeetmeteta. Luhiajaliselt laserkiire sisse vaatamisel kaitseb silmi silmade sulgemise
refleks. Ravimite, alkoholi voi narkootikumide toimel v6ib see refleks aga nérgeneda. Siiski tuleks nagu ka
péikese puhul valtida pilgu suunamist otse valgusallikasse. Arge suunake laserkiirt inimeste poole.

2.5 Elektrialane ohutus

» Seadme transportimisel isoleerige voi eemaldage patareid.

» Keskkonnakahju véltimiseks tuleb kasutusressursi ammendanud seadmed utiliseerida vastavalt kehtiva-
tele eeskirjadele. Kahtluste korral p6drduge tootja poole.

» Patareid ei tohi sattuda laste kétte.

» Arge jatke patareisid kuumuse ega tule kétte. Patareid véivad plahvatada, samuti véib neist eralduda
murgiseid aineid.

» Arge laadige patareisid uuesti téis.

» Arge jootke patareisid, kui need on seadme sees.

» Arge tilhjendage patareisid lilhise tekitamise teel, patareid véivad lle kuumeneda ja tekitada pélengu
ohu.

» Arge avage patareisid ja drge avaldage neile liga suurt mehaanilist koormust.

» Arge kasutage kahjustatud patareisid.
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» Arge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid. Arge kasutage korraga erinevaid patareimudeleid véi
-tldpe.
2.6 Vedelikud

Vaérkasutuse korral voib akust vélja voolata akuvedelikku. Valtige kokkupuudet! Juhusliku kokkupuute korral
loputage kahjustatud kohta veega. Kui akuvedelik satub silma, loputage silma ohtra veega ja pd6rduge lisaks
arsti poole. Lekkiv akuvedelik voib pdhjustada nahaérritust voi pdletust.

3 Kirjeldus

3.1  Toote iilevaade ]

Nupp (sisse/vélja) kombineerituna pendli
lukustusmehhanismiga
Valgusdiood

laserkiire véljumise aken
Patareikorpus

OO O

3.2 Otstarbekohane kasutamine

PM 2-PE on isenivelleeruv punktlaser, mis véimaldab vaid Ghel inimesel teha kiiresti ja tdpselt loodimistoid.
Seadmel on kaks kattuvat laserkiirt (sama l&htepunktiga kiired). Kdikide kiirte ulatus on 30 m (ulatus
sOltub Umbritseva keskkonna valgustusest). Seade on ette ndhtud loodimispunktide mahamarkimiseks
eelkdige siseruumides. Valistingimustes kasutamisel tuleb veenduda, et tldtingimused vastavad siseruumide
tingimustele.

Véimalikud rakendused: Pdrandale margitud punktide tlekandmine lakke.

Seadme modifitseerimine ja iUmberkujundamine on keelatud.

Pidage kinni kasutusjuhendis toodud kasutus- ja hooldusjuhistest.

Vigastuste ohu valtimiseks kasutage Uksnes Hilti originaaltarvikuid ja -t&oriistu.

Seade ja sellega Uihendatavad abit6driistad voivad osutuda ohtlikuks, kui neid ei kasutata nduetekohaselt
voi kui nendega to6tab mitte-asjatundja.

3.3 Omadused

PM 2-PE on koikides suundades umbes 4 ° ulatuses isenivelleeruv. Nivelleerumisaeg on vaid umbes 3
sekundit.

Isenivelleerumisulatuse uletamise korral hakkavad laserkiired hoiatuseks vilkuma.

Seadet PM 2-PE iseloomustab kerge késitsetavus, lihtne kasutus, vastupidav plastkorpus ning on ténu
vaikestele mddtmetele ja vaikesele kaalule on seda lihtne transportida. Tavareziimil lulitub seade 15 minuti
pérast vélja. Pusireziimile lulitumiseks tuleb seade sisse lulitada, vélja lllitada ja 3 sekundi jooksul uuesti
sisse lulitada.

.o MRV
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Torge Voéimalik pohjus Lahendus
Valgusdiood Valgusdiood ei pdle » Seade on vélja lulitatud.
» Patareid on tuhjad.
» Patareid on valesti sisse pan-
dud.
Valgusdiood pdleb pidevalt » Laserkiir on sisse lUlitatud.
Seade todtab.
Valgusdiood vilgub kaks kordaiga | » Patareid on peaaegu tihjad.
10 sekundi jérel
Laserkiir Laserkiir vilgub kaks korda iga 10 » Patareid on peaaegu tlhjad.
sekundi jarel
Laserkiir vilgub viis korda ja jaéb » Automaatne véljalllitus ei ole
seejarel pusivalt pélema. aktiivne.
Laserkiir vilgub suure sagedusega | » Seade ei saa ise nivelleeruda.

3.5 Tarnekomplekt

1 punktlaser PM 2-PE, 1 seadme kott, 4 patareid, 1 kasutusjuhend, 1 tootja sertifikaat.

4 Lisatarvikud
Tahistus Liihitahis Kirjeldus
Statiiv PMA 20 /e
Sihttahvel PMA 54/55 /e
Teleskoop-klemmklamber PUA 10 o/e
Klemmkinnitus PMA 93 o/
PUA 60 Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei ole
" x kaitseprillid ega kaitse silmi laserkiirguse eest.
Laserkiire nahtavust paran- ) SRR f . o . )
davad prillid Prille ei tohi varvide eristamise véime kitsendamise
P tottu kasutada liikluses prillid on ette nahtud
kasutamiseks tiksnes seadmega PM 2-PE.
5 Tehnilised andmed
Punktide ulatus 30m
(98 ft —5in)
Téapsus 10 m peale +1,5 mm
Isenivelleerumisaeg 3s
Laseri klass Klass 2, nahtav, 620 - 690 nm, + 10 nm
(IEC 60825-1: 2014); class Il (CFR 21
§1040.10 ja 1040.11) (FDA)
Kiire 1abimo66t Kaugus 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Kaugus 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Isenivelleerumisulatus + 4°
Automaatne valjaliilitus - aktiveerub pérast 15 min

To6oreziimi indikaator

LED ja laserkiired

Vooluvarustus

AA-elemendid, leelismangaanpatareid: 4

Maksimaalne to6aeg

50 h temperatuuril +24 °C

To6temperatuur

-10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)

Eesti 97
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Hoiutemperatuur -25°C ...63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Tolmu- ja pritsmekaitse IP 54 vastavalt standardile [EC 60529
Statiivi keere (seadmel) UNC /4"
Statiivi keere (jalal) BSW %" UNC 4"
Mootmed 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Kaal koos jala ja patareidega 590 ¢g
(20,81 02)
6 Patareide paigaldamine

1. Avage patareisektsioon.
2. Votke patareid pakendist vélja ja pange need seadmesse.

ﬂ Seadmes tohib kasutada tksnes Hilti soovitatud patareisid.

3. Veenduge seadme pohjal olevate simbolite abil, et patareide polaarsus on dige.
4. Sulgege patareisektsioon. Veenduge, et lukk sulguks korralikult.

7 Kasitsemine

741 Punktlaseri kdsitsemine

» Lugege see jaotis hoolikalt I&bi.

7.1.1  Laserkiirte sisseliilitamine
» Likake nupp (sisse/vélja) taha.

7.1.2 Seadme/laserkiire valjaliilitamine
» LiUkake nupp (sisse/vélja) ette.

ﬂ Umbes 15 minuti pérast lilitub seade automaatselt vlja.

7.1.3 Automaatse véljaliilituse inaktiveerimine

» Lilitage seade sisse, seejarel vélja ja 3 sekundi jooksul uuesti sisse. Laserkiir vilgub inaktiveerimise
kinnituseks viis korda.

ﬂ Seade lulitub vélja, kui lukata nupp (sisse/valja) ette voi kui patareid on tlhjad.

7.2 Kasutusnaited

» Jargnevalt kaks kasutusnaidet.

7.2.1  Vaheseinaprofiilide loodimine £
» Enne profiilide paigaldamist ruumi jagamise eesmargil toimige nii, nagu on kujutatud jargmistel joonistel.

7.2.2 Valgustite loodimine [
» Enne valgustite véljaloodimist toimige nii, nagu on kujutatud jargmistel joonistel.

7.3 Loodimispunkti kontrollimine §

Tehke korges ruumis pdrandale mark (rist) (néiteks 5-10 m korguses trepikojas).

Asetage seade Uhetasasele ja horisontaalsele pinnale.

Lilitage seade sisse.

Asetage seade alumise loodimiskiirega risti keskele.

Markige vertikaalse loodimiskiire punkt lakke. Selleks kinnitage lakke eelnevalt tiikk paberit.

oM~



6. Keerake seadet 90°.

ﬂ Alumine loodimiskiir peab jadma risti keskpunkti.

7. Markige vertikaalse loodimiskiire punkt lakke.
8. Keerake seadet 180° ja 270° ja korrake toimingut.

Saadud 4 punkti maéravad ringi, milles diagonaalide d1 (1-3) ja d2 (2-4) ristumispunktid méargivad
tépset loodimispunkti.

9. Arvutage vélja tdpsus nagu kirjeldatud peatikis . — Lehekilg 99

7.3.1 Tapsuse arvutamine

» Valemi (RH = ruumi kdrgus) tulemus (R) on seotud 10 (d1 + d2) [mm]
tédpsusega "'mm 10 m kohta"; vt valem (1). See Bi= RH [m] - 3 1
tulemus (R) peaks jadma seadme spetsifikatsiooni -
piiresse: 1,5 mm 10 m kohta. R= F{I—:Ia?ft] x ddi+ dij linch] (o

8 Hooldus ja korrashoid

8.1 Puhastamine ja kuivatamine

Pihkige klaas tolmust puhtaks.
Arge puudutage klaasi sérmedega.
Puhastage seadet ainult puhta ja pehme lapiga; vajaduse korral niisutage lappi piirituse vdi vahese veega.

W

ﬂ Arge kasutage teisi vedelikke, sest need véivad seadme plastdetaile kahjustada.

4. Seadme hoidmisel pidage kinni temperatuuripiirangutest, eelkdige talvel/suvel, kui hoiate seadet sdiduki
pagasiruumis (-25 °C kuni +60 °C).

8.2 Hoidmine

1. Kui seade on mérjaks saanud, siis votke see kohvrist vélja. Kuivatage seade, pakend ja lisatarvikud
(temperatuuril kuni 40° C / 104 °F) ning puhastage. Pakkige seade uuesti kokku alles siis, kui see on
taiesti kuiv.

2. Pérast pikemaajalist hoiustamist voi transportimist kontrollige seadme tépsust kontrollmédtmisega.

3. Enne pikemaks ajaks hoiulepanekut eemaldage seadmest patareid. Lekkivad patareid voivad seadet
kahjustada.

8.3 Transport

» Seadme transportimiseks kasutage Hilti pakendit v6i samavéaéarset pakendit.

ﬂ Enne transportimist eemaldage seadmest alati patareid/aku.

8.4 Hilti Kalibreerimisteenindus

1. Seadmete kontrollimiseks soovitame regulaarselt kasutada Hiliti kalibreerimisteenust, et tagada vastavus
standarditele ja 6igusaktide nduetele. Hilit kalibreerimisteenust saate kasutada mis tahes ajal, soovitav
on seda teha vdhemalt kord aastas.

2. Hilti kalibreerimiteenuse kasutamine tdendab, et kontrollimise p&eval vastavad kontrollitud seadme spet-
sifikatsioonid kasutusjuhendis esitatud tehnilistele andmetele. Korvalekallete korral tootja andmetest
kalibreeritakse kasutatud mdoteseadmed uuesti. Pérast reguleerimist ja kontrollimist kinnitatakse inst-
rumendile kalibreerimismérgis ja valjastatakse kirjalik kalibreerimissertifikaat, mis tdendab, et instrument
t66tab vastavuses tootja andmetega. Kalibreerimissertifikaate vajavad alati ettevotted, kes on sertifitsee-
ritud 1ISO 900X jargi. Lisateavet saate lI&himast Hilti esindusest.
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9 Abi torgete korral

Kui peaks esinema torge, mida ei ole jargmises tabelis nimetatud véi mida te ei suuda ise kérvaldada,

pdorduge Hilti hooldekeskusse.

Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Seadet ei ole voimalik sisse
ltlitada.

Patarei on tuhi

>

Vahetage patareid vélja.

Patareid polaarsus on vale

>

Pange patareid digesti sisse.

Patareisektsioon ei ole suletud

>

Sulgege patareisektsioon.

Seade voi nupp (sisse/vélja) on
defektne

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Uksikud laserkiired ei toimi.

Laseri allikas v6i juhtimine on de-
fektne

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Seadet saab sisse lllitada,
aga Uhtegi laserkiirt ei ole
néha.

Laseri allikas v6i juhtimine on de-
fektne

Laske seade Hilti hooldekesku-
ses parandada.

Temperatuur on liiga korge vai liiga
madal

Laske seadmel jahtuda voi
soojeneda.

Automaatne nivelleerumine ei
toimi.

Seade on asetatud liiga jérsu kal-
dega pinnale

Asetage seade Uhetasasele
pinnale.

Pendel on lukustatud

Vabastage pendel.

Liiga tugev kunstvalgustus

Véhendage kunstvalgustust.

Kaldesensor on defektne

Laske seade Hilti hooldekesku-

ses parandada.

10 Tootja garantii

» Garantiitingimusi puudutavates kisimustes p66rduge oma kohaliku Hilti partneri poole.

11 FCC-juhis (kehtib USA-s) / IC-juhis (kehtib Kanadas)

Testide tulemused on ndidanud, et seade vastab FCC jaotises 15 B-klassi digitaalseadmetele
kehtestatud piirméaaradele. Need piirmaérad ndevad elamupiirkondades kasutamisel ette piisava kaitse
héiriva kiirguse eest. Taolist tllipi seadmed tekitavad ja kasutavad kdrgsagedusenergiat ja voivad
seda ka vélja kiirata. Seet6ttu voivad nad nduetevastase kasutuse korral tekitada héireid raadio- ja
televisioonivastuvotus.

Hairete teke ei ole vélistatud. Kui seade p&hjustab raadio- ja televisioonisignaalide vastuvotus héireid, mida
saab kindlaks teha seadme vélja- ja sisselllitamise teel, soovitame seadme kasutajal rakendada héirete
kérvaldamiseks jargmisi meetmeid:

¢ Vastuvdtuantenn uuesti valja reguleerida véi muuta antenni asendit.

* Suurendada vahemaad seadme ja vastuvétja vahel.

» Uhedada seade vastuvétja vooluringist erineva vooluringi pistikupessa.

e Paluda abi mudjalt voi kogenud raadio-/TV-tehnikult.

Muudatused ja modifikatsioonid, mille tegemiseks puudub Hilti selgesénaline ndusolek, vdivad piirata
kasutaja digust seadme tddlerakendamiseks.

12 Lisateave

Lisateavet kéasitsemise, tehniliste andmete,
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Lingi leiate ka kdesoleva kasutusjuhendi I6pust QR-koodina.

keskkonna ja Umbertddtisue kohta leiate veebisaidilt:

13 Utiliseerimine

& Hilti seadmed on suures osas valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Taaskasutuse eelduseks
on materjalide korralik sorteerimine. Paljudes riikides kogub Hilti kasutusressursi ammendanud seadmed

kokku. Lisateavet saate Hilti mulgiesindusest.
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E: » Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t66riistu, elektroonikaseadmeid ja akusid
olmejaétmete hulka!

Originala lieto$anas instrukcija

1 Informacija par lieto$anas instrukciju

1.1 Par So lietosanas instrukciju

¢ Bridinajums! Pirms sakt izstradajuma lietoSanu, parliecinieties, ka ir izlasita un saprasta izstradajumam
pievienota lietoSanas instrukcija, ieskaitot pamacibas, droSibas noradijumus un bridinajumus, attélus un
specifikacijas. Tpasi riipigi iepazistieties ar pamacibam, drodibas noradijumiem un bridinajumiem, attéliem
un specifikacijam, ka ari sastavdalam un funkcijam. NeievéroSanas gadijuma pastav elektriskas stravas
trieciena, aizdeg$anas un/vai smagu traumu risks. RUpigi uzglabajiet lietoSanas instrukciju, ieskaitot visas
pamacibas, droSibas noradijumus un bridinajumus, turpmakai izmantoSanai.

=™ izstradajumi ir paredzati profesionaliem lietotajiem, un to darbina$anu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi
informétam par iespéjamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums
var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

Pievienota lietoSanas instrukcija atbilst aktualajam tehnikas attistibas limenim tas sagatavoS$anas bridi..
Aktuala versija vienmer ir pieejama tieSsaiste, Hilti izstradajumu lapa. Lai tai pieklatu izmantojiet Saja
lieto$anas instrukcija ieklauto saiti vai kvadratkodu, kas apziméts ar simbolu 3.

Vienmeér pievienojiet lietoSanas instrukciju izstradajumam, ja tas tiek nodots citai personai.

1.2 Apziméjumu skaidrojums

1.2.1  Bridingjumi
Bridinajumi pievérs uzmanibu bistamibai, kas pastav, stradajot ar izstradajumu. Tiek lietoti $adi signalvardi:

A| BISTAMI!

BISTAMI! !
» Pievér§ uzmanibu draudo$am briesmam, kas var izraisit smagus miesas bojajumus vai navi.

Al BRIDINAJUMS!

BRIDINAJUMS! !
» Pievérs uzmanibu iespéjamam apdraudéjumam, kas var izraisit smagas traumas vai pat navi.

/\ IEVEROT PIESARDZIBU!
UZMANIBU! !
» Norada uz iespé&jami bistamam situacijam, kas var izraisit traumas vai materialos zaudéjumus.

1.22 Dokumentacija lietotie simboli
Saja dokumentacija tiek lietoti $adi simboli:

Pirms lieto$anas izlasiet instrukciju

ﬂ Noradijumi par lietoSanu un cita noderiga informacija
oy

)

@9 | Riciba ar otrreiz parstradajamiem materialiem

d

B: Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus sadzives atkritumos.

1.2.3 Attelos lietotie simboli
Attélos tiek lietoti Sadi simboli:
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Sie skaitli norada uz attiecigajiem attéliem, kas atrodami $is instrukcijas sakuma.

« |9

Numeracija attélos atbilst veicamo darbibu secibai un var atskirties no darbibu apraksta teksta.

Poziciju numuri tiek lietoti attéla Parskats un norada uz legendas numuriem sadala lzstradajuma
— parskats.

@

pe

=

@ Si simbola uzdevums ir pievérst ipasu uzmanibu izstradajuma lieto$anas laika.

1.3 Simboli atkariba no izstradajuma
1.3.1 Simboli uz izstradajuma
Uz izstradajuma var tikt lietoti $adi simboli:

\
lekarta atbalsta tehnologiju NFC, kas ir saderiga ar iOS un Android platformam.

14 Izstradajuma informacija

=™ izstradajumi ir paredzati profesionaliem lietotajiem, un to darbinaganu, apkopi un tehniska
stavokla uzturéSanu drikst veikt tikai kvalificéts, atbilstigi apmacits personals. Personalam ir jabat labi
informétam par iespé&jamajiem riskiem, kas var rasties darba laika. Izstradajums un ta papildaprikojums var
radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.
lekartas tipa apziméjums un sérijas numurs ir noraditi uz identifikacijas datu plaksnites.
» lerakstiet sérijas numuru zemak redzamaja tabula. Izstradajuma dati janorada, vérSoties misu parstavnie-
ciba vai servisa.
Izstradajuma dati

Tips PM 2-PE
Paaudze 02
Sérijas Nr.

1.5 Atbilstibas deklaracija

Razotajs, uznemoties pilnu atbildibu, apliecina, ka Seit aprakstitais izstradajums atbilst spéka esoSo tiesibu
aktu un standartu prasibam. Atbilstibas deklaracijas attéls ir atrodams Sis dokumentacijas beigas.

Tehnisko dokumentaciju glaba:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Uzlimes uz izstradajuma

Lazera informacija

1040.10 un 1040.11 (Laser Notice 56).

W Lazera 2. klase, balstoties uz standarta IEC 60825-1/EN 60825-1:2014, atbilstoSi CFR 21 §
el =620 620nm Neskatities lazera stara.

2 Drosiba

2.1 Visparigi drosibas pasakumi

» Pirms mérijumu veik$anas / iekartas lieto$anas japarbauda tas precizitate.

» lekarta un tas papildaprikojums var radit bistamas situacijas, ja to uztic neapmacitam un neprofesionalam
personalam vai nelieto atbilstigi nosacijumiem.

» Lai izvairitos no traumam, lietojiet tikai originalo Hilti papildaprikojumu un papildierices.

» Stradajiet ar iekartu uzmanigi, darba laika saglabajiet paSkontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Nelietojiet iekartu, ja esat nogurusi vai atrodaties narkotisko vielu, alkohola vai medikamentu ietekmé.
Mirklis neuzmanibas iekartas lietoSanas laika var klat par céloni nopietnam traumam.

» Aizliegts veikt neatlautas manipulacijas vai izmainas iekarta.

» levérojiet lietoSanas instrukcijas noradijumus par iekartas ekspluataciju, kop$anu un uzturéSanu.

» Nepadariet neefektivus iekartas drosibas elementus un nenonemiet noradijumu un bridinajuma zimes.
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» Nelaujiet bérniem atrasties lazera iekartu tuvuma.

» Nemiet véra apkartéjas vides ietekmi. Nepaklaujiet iekartu nokrisnu ietekmei, nelietojiet to mitra vai slapja
vide. lekartu nedrikst lietot ugunsbistama un spradzienbistama vide.

» NodroSiniet ripigu iekartas apkopi. Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem un nekeras,
vai kada no dalam nav salauzta vai bojata un tadéjadi netraucé iekartas nevainojamu darbibu. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka iekartam nav nodrosinata pareiza apkope.

» Uzdodiet iekartas remontu veikt tikai kvalificétam personadlam, kas izmanto vienigi originalas rezerves
dalas. Tikai ta ir iespéjams saglabat elektroiekartas funkcionalo drosibu.

» Péc iekartas kritiena vai citas mehaniskas ietekmes parbaudiet iekartas precizitati.

» Jaiekarta no liela aukstuma tiek parvietota silta telpa vai otradi, tai pirms lietoSanas jalauj aklimatizéties.

» Lietojot adapterus un papildaprikojumu, raugieties, lai iekarta batu pievienota un nostiprinata drosi.

» Lai izvairitos no klldainiem mérijumiem, lazera lodzin$ vienmér jatur tirs.

» Neskatoties uz to, ka iekarta ir paredzéta lietoSanai skarbos bivobjekta apstaklos, ar to jaapietas tikpat
rupigi ka ar jebkuru citu optisku un/vai elektrisku aprikojumu (talskati, brillem, fotoaparatu u.c.).

» Kaut arf izstradajums ir aizsargats pret mitruma iek|u$anu, tas pirms ievieto$anas transportéSanas karba
janosusina.

» LietoSanas laika regulari japarbauda darbibas precizitate.

2.2 Pareiza darba vietas ieriko$ana

» Nodros$iniet mérijumu veik§anas vietu un uzstadiet iekartu ta, lai lazera stars nebitu pavérsts ne pret
citam personam, ne jums pasiem.

» Jajus stradajat pakapusies uz kapném vai paaugstinajumiem, vienmer ienemiet stabilu pozu. Rupéjieties
par stingru poziciju un vienmér saglabajiet lidzsvara stavokli.

» MeériSana caur stikla riatim vai citiem objektiem var dot kltdainus mérijumu rezultatus.

» Pievérsiet uzmanibu tam, lai iekarta butu uzstadita uz lidzenas un stabilas pamatnes, kas nepielauj
vibraciju.

» Lietojiet iekartu tikai paredzétaja diapazona.

» Jadarba zona tiek lietoti vairaki lazeri, raugieties, lai jusu iekartas stari netiktu sajaukti ar citiem.

» Magneéti var nelabvéligi ietekmét precizitati, tadel tie nedrikst atrasties iekartas tuvuma. Lietojot Hilti
universalo adapteru, nekada ietekme nav sagaidama.

2.3 Elektromagnétiska savietojamiba

Neskatoties uz to, ka iekarta atbilst visstingrakajam attiecigo direktivu prasibam, Hilti nevar izslégt iespéju,
ka iekartas darbibu traucé spécigs starojums, izraisot kladainas operacijas. Sada gadijuma, ka ari tad, ja citu
iemeslu dé| rodas Saubas par mérjumu rezultatiem, javeic kontroles mérijumi. Tapat Hilti nevar izsleégt art
iespéju, ka tiek radtti traucéjumi citu iekartu (pieméram, lidmasinu navigacijas aprikojuma) darbibai.

24 Lazera klasifikacija 2. lazera klases / Il klases iekartam

Atkariba no pardo$ana piedavatas versijas iekarta atbilst 2. lazera klasei saskana ar IEC 60825-1:2014 /
EN 60825-1:2014 un Il klasei saskana ar CFR 21 § 1040.10 un 1040.11 (FDA). Sadas iekartas drikst lietot
bez papildu droSibas pasakumiem. Gadijuma, ja notiek nejausa, Tslaiciga ieskatiSanas lazera stara, acs ir
aizsargata, pateicoties plakstina aizvér$anas refleksam. Tomér Sis plakstina aizvérSanas reflekss var tikt
paléninats medikamentu, alkohola vai narkotisko vielu iedarbibas rezultata. Jebkura gadijuma skati$anas
tieSi lazera stara avota - tapat ka saulé - nav vélama. Lazera staru nedrikst vérst pret cilvékiem.

2.5 Elektrisks

» Pirms nosutiSanas baterijas jaizole vai jaiznem.

» Lai nepielautu nelabveéligu ietekmi uz vidi, iekartas utilizacija jaievéro specifiskie valsts normativie akti.
Saubu gadijuma jakonsult&jas ar razotaju.

» Baterijas nedrikst nonakt bérnu riciba.

» Neparkarséjiet baterijas un nemetiet tas uguni. Baterijas var eksplodét vai izdalit toksiskas vielas.

» Neméginiet baterijas uzladét.

» Nenostipriniet baterijas iekarta ar lodésanas palidzibu.

» Neizladégjiet baterijas, radot 1ssavienojumu, jo tas var parkarst un izraisit apdedzinasanos.

» Nemeéginiet atvert baterijas un nepaklaujiet tas parmérigai mehaniskai slodzei.

» Neizmantojiet bojatas baterijas.
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» Neizmantojiet vienlaicigi jaunas un vecas baterijas. Neizmantojiet dazadu raZotaju un at$kirigu modelu
baterijas.

26  Skidrumi

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrums. Nepielaujiet ta noklu$anu uz adas. Ja tas tomér
nejausi ir noticis, noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums iek|ust acis, tds nekavéjoties jaizskalo ar lielu Gdens
daudzumu un péc tam javersas pie arsta. No akumulatora izplidusais Skidrums var izraisit adas kairinajumu
vai pat apdegumus.

3 Apraksts

3.1 Izstradajuma parskats

leslégSanas / izslég$anas slédzis apvieno-
juma ar svarsta blokéSanas mehanismu
Gaismas diode

Lazera stara lodzing

Bateriju nodalijums

3.2 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

PM 2-PE ir punktveida lazers ar pasimenoSanas funkciju, kas lauj atri un precizi veikt perpendikulara
novietojuma iestati$anu, stradajot vienatné. lekartai ir divi savstarpéji atbilstosi lazera stari (stari ar vienu
izejas punktu). Visiem stariem ir vienads darbibas radiuss - 30 m (tas ir atkarigs no apkartnes apgaismojuma).
lekarta ir paredzéta perpendikulu galapunktu atzZimésanai, stradajot galvenokart iekstelpas. Lietojot iekartu
arpus telpam, janodrosina, lai pamatnosacijumi atbilstu apstakliem iekstelpas.

lespéjamais lietojums ir: uz gridas atzZimétu punktu parne$ana uz griestiem.

Aizliegts veikt neatlautas manipulacijas vai izmainas iekarta.

levérojiet lietoSanas instrukcija ietverto informaciju par iekartas lietoSanu, kop$anu un uzturé$anu nevaino-
jama tehniskaja stavokilr.

Lai izvairitos no traumam, lietojiet tikai originalo Hilti papildaprikojumu un instrumentus.

lekarta un tas papildaprikojums var radit bistamas situacijas, ja to uztic neprofesionalam personalam vai
nelieto atbilstigi nosacijumiem.

3.3 Ipasibas

PM 2-PE veic pasiimeno$anos visos virzienos apméram 4° robezas. Nolimenosanas ilgst tikai aptuveni 3
sekundes.

Par paSlimenoSanas diapazona parsniegSanu bridina lazera staru mirgoSana.

PM 2-PE izcelas ar to, ka ir viegli apkalpojams un vienkarsi lietojams, tam ir robusts plastmasas korpuss, un
to ir viegli transportét, pateicoties nelielajiem izmériem un svaram. Normala reZima iekarta péc 15 minatém
izsledzas. Nepartrauktas darbibas reZimu var aktivét, 3 sekunzu laika ieslédzot un izslédzot iekartu un
iesledzot to velreiz.
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3.4 Darbibas pazinojumi

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
Gaismas diode Gaismas diode nedeg. » lekarta ir izslégta.
» TuksSas baterijas.
» Nepareizi ieliktas baterijas.
Gaismas diode deg nepartraukti. » Lazera stars ir ieslégts. lekarta

darbojas.

péc 10 sekundém.

Gaismas diode divreiz nomirgo ik » Gandriz tuk$as baterijas.

péc 10 sekundém.

Lazera stars Gaismas diode divreiz nomirgo ik » Gandriz tukSas baterijas.

Lazera stars piecas reizes nomirgo | » Automatiska izslégSanas ir
un péc tam ir ieslégts konstanti. atcelta.

Lazera stars atri mirgo.

» lekarta nevar veikt automatisko
nolimenosanos.

3.5 Piegades komplektacija

1 punktveida lazers PM 2-PE, 1 iekartas soma, 4 baterijas, 1 lietoSanas instrukcija, 1 razotaja sertifikats.

4 Piederumi
Apziméejums Saisinajums Apraksts
Stativs PMA 20 /e
Meérka plaksne PMA 54/55 o/e
Teleskopiskais fiksacijas PUA 10 o/e
stienis
lespil€joss turétajs PMA 93 o/e
PUA 60 Lazera brilles nav aizsargbrilles un nepasarga
acis no lazera staru iedarbibas. Sakara ar to,
Lazera brilles ka Sis brilles ietekmé spéju iz8kirt krasas, tas
nedrikst valkat, piedaloties celu satiksmeé, un tas
ir paredzétas tikai un vienigi lietoSanai darba ar
PM 2-PE.
5 Tehniskie parametri
Punktu darbibas radiuss 30m
(98 ft — 5 in)
Precizitate uz 10 m +1,5 mm
Pashimenosanas ilgums 3s

Lazera klase

2. klase, redzams, 620-690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); Il klase (CFR 21
§1040.10 un 1040.11) (FDA)

Stara diametrs Attalums 5 m (16,4 pédas) <4 mm
(<0,161in)
Attalums 20 m (65,6 pédas) | < 16 mm
(<0,63in)
Automatiskas nolimenos$anas diapazons +4°
Automatiska izslegSanas - iedarbojas péc 15 min

Darbibas reZzima indikacija

LED un lazera stari

Stravas padeve

AA elementi, sarmu-mangana baterijas: 4

Maksimalais darbibas ilgums

50 h pie +24 °C
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Darba temperatura -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Uzglabasanas temperatira -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Puteklu un Gdens Slakatu aizsargs IP 54 saskana ar IEC 60529
Stativa vitne (iekartai) UNC /4"
Stativa vitne (kaja) BSW %" UNC 4"
Izmeri 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Svars kopa ar kaju un baterijam 590 ¢
(20,81 0z2)
6 Bateriju ievieto$ana 2

1. Atveriet bateriju nodalijumu.
2. Iznemiet baterijas no iepakojuma un ievietojiet tas tiesi iekarta.

ﬂ lekartas darbinasanai drikst izmantot tikai Hilti ieteiktas baterijas.

3. Parbaudiet, vai polaritate ir pareiza un atbilst noradém iekartas apak$puse.
4. Aizveriet bateriju nodalijumu. Pievérsiet uzmanibu nevainojamai vacina fiksacijai.

7 LietoSana

71 Punktveida lazera vadiba

» Rupigi izlasiet So sadalu.

7.1.1 Lazera staru ieslégSana
» Pabidiet ieslegSanas / izslegSanas slédzi uz aizmuguri.

7.1.2 lekartas / lazera staru izslegSana
» Pabidiet ieslegSanas / izslegSanas sledzi uz prieksu.

ﬂ Péc apm. 15 minatém iekarta automatiski izslédzas.

7.1.3 Automatiskas izslegSanas deaktivesana

» 3 sekunzu laika ieslédziet iekartu, péc tam izslédziet un ieslédziet to vélreiz. Lazera stars piecas reizes
nomirgo, tadéjadi apstiprinot deaktivéSanu.

lekarta tiek izslégta, kad ieslég$anas / izslegSanas slédzis tiek pabidits uz priekSu vai ir izladéjusas
baterijas.

7.2 LietoSanas piemeri

» Turpmak ir aprakstiti divi lietojuma piemeri.

7.2.1 Sausas buves nesoSo profilu nolimenosana starpsienu ierikoSanai 3]
» Jajus vélaties veikt telpas sadaliSanu, rikojieties saskana ar grafisko attélojumu.

7.2.2 Gaismas kermenu ieriko$anai [l
» Jajus vélaties ierikot apgaismojuma elementus, rikojieties saskana ar grafisko attélojumu.

7.3 Perpendikula galapunkta parbaude §

1. Telpa ar augstiem griestiem (pieméram, kapnutelpa ar augstumu 5-10 m) izdariet uz gridas atzimi
(krustinu).
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Novietojiet iekartu uz lldzenas, horizontalas virsmas.

leslédziet iekartu.

lestatiet iekartu ta, lai apaks$éjais vertikalais stars atbilstu krustina centram.

Atziméjiet punktu, kura vertikalais stars krit uz griestiem. Sim noliikam iepriek$ piestipriniet pie griestiem
papira lapu.

6. Pagrieziet iekartu par 90°.

oMb

ﬂ Apakséjam vertikalajam staram japaliek krustina centra.

7. AtzZiméjiet punktu, kura vertikalais stars krit uz griestiem.
8. Atkartojiet procediru pie pagrieziena lenka 180° un 270°.

4 rezultéjoSie punkti veido apli, kura diagonalu d1 (1-3) un d2 (2-4) krustpunkti atbilst precizam
punktam uz vertikales.

9. Apreékiniet precizitati, ka aprakstits nodala . - Lappuse 107

7.3.1 Precizitates aprékinasana

» Formulas (RH = telpas augstums) rezultats (R) at- 10 (d1 + d2) [mm]
spogulo precizitati "mm uz 10 m"; skat. formulu (1). R= RH [m] x P 8]
Sim rezultatam (R) jaatrodas iekartas specifikacijas 1

o ” 30 (d1 + d2) [inch]
robezas: 1,5 mmuz 10 m. R-= RH [f1] 4 a (2)
8 Apkope un uzturésana

8.1 TinSana un zavésSana
No |écam janopus putekli.
Stiklu nedrikst aizskart ar pirkstiem.

Tirnsanai jaizmanto tikai tira un miksta dranina; nepiecieSamibas gadijuma to var nedaudz samércét tira
spirta vai udeni.

wn =

ﬂ Nedrikst izmantot nekadus citus Skidrumus, kas var kaitigi iedarboties uz plastmasas dalam.

4. Jaievero noteikta iekartas uzglabasanas temperatura, seviSki ziema / vasara, ja aprikojums tiek uzglabats
transporthidzeklu salona (no -25 °C lidz +60 °C).

8.2 Uzglabasana

1. Jaiekartai ir piekluvis mitrums, ta jaiznem no iepakojuma. lekarta, transportéSanas karba un piederumi
jaizzave (maksimali 40 °C / 104 °F) un janotira. Aprikojumu drikst iepakot no jauna tikai tad, kad tas ir
pilniba sauss.

2. Péc iekartu ilgakas uzglabasanas vai transportéSanas pirms lietoSanas ir nepiecieSams veikt parbaudes
merijumus.

3. Lidzu, pirms ilgstoSas iekartas uzglabasanas iznemiet no tas baterijas. Ja bateriju Skidrums izplUst,
iespéjami iekartas bojajumi.

8.3 Transportésana

» Izmantojiet aprikojuma transportéSanai vai parsutiSanai Hilti iepakojumu vai lidzvértigu iepakojumu.

ﬂ Pirms $is iekartas nosutiSanas vienmér jaiznem baterijas / akumulators.

8.4 Hilti kalibreSanas serviss

1. Més iesakam regulari izmantot Hiliti kalibréSanas servisa pakalpojumus, lai parbauditu iekartas un
nodrosinatu to atbilstibu standartu un tiesibu aktu prasibam. Hilit kalibré$anas serviss ir pieejams jebkura
laika, tadu ieteicams veikt kalibré$anu vismaz vienreiz gada.

2. Hilti kalibréSanas servisa veiktas parbaudes rezultata tiek apstiprinats, ka parbauditas iekartas speci-
fikacija parbaudes diena atbilst lietoSanas instrukcija noraditajiem tehniskajiem parametriem. Ja tiek
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konstatétas novirzes no razotaja noraditajiem parametriem, lietotas mérierices tiek attiecigi pieregulétas.
Péc piereguléSanas un parbaudes iekartai tiek piestiprinata kalibréSanas atzime un izsniegts kalibréSanas
sertifikats, kas rakstiski apliecina iekartas funkciju atbilstibu razotaja noraditajiem parametriem. Kalibreé-
Sanas sertifikati vienmeér ir nepiecieSami uznémumiem, kas ir sertificéti saskana ar ISO 900X. Tuvaka Hilti
parstavnieciba labprat jums sniegs sikaku informaciju.

9 Trauceéjumu novéersana

spékiem, l10dzu, meklgjiet palidzibu musu Hilti servisa.

Traucéjums lespéjamais iemesls Risinajums
lekartu nav iespéjams ieslégt. | Baterija ir tukSa. » Nomainiet baterijas.
Nepareiza baterijas polaritate. » levietojiet baterijas pareizi.
Nav aizverts bateriju nodalijums. » Aizveriet bateriju nodalijumu.
Bojata iekarta vai ieslég$anas / » Nododiet iekartu Hilti servisa
izslegSanas slédzis. remonta veik$anai.
Nefunkcioné atseviski lazera | Bojats lazera stara avots vai lazera | » Nododiet iekartu Hilti servisa
stari. vadiba. remonta veik$anai.
lekarta iesleédzas, taCu lazera | Bojats lazera stara avots vai lazera | » Nododiet iekartu Hilti servisa
stari nav redzami. vadiba. remonta veikSanai.
Parak augsta vai parak zema tem- | » Laujiet iekartai atdzist vai uzsilt.
peratura.
Nedarbojas automatiska lime- | lekarta novietota uz parak slipas » Novietojiet iekartu uz lidzenas,
nosana. virsmas. horizontalas virsmas.
Svarsts ir noblokeéts. » Atbrivojiet svarstu.
Parak spécigs aréjs gaismas avots. | » Samaziniet aréja avota radito
gaismu.
Bojats slipuma sensors. » Nododiet iekartu Hilti servisa

remonta veik$anai.

10 RaZotaja garantija

» Ar jautajumiem par garantijas nosacijumiem, lidzu, vérsieties pie vietéja Hilti partnera.

11 FCC noradijums (attiecas uz ASV)/ IC noradijums (attiecas uz Kanadu)

Testi ir apliecinajusi, ka §i iekarta atbilst B klases digitalajam iekartam paredzétajam robezvértibam
saskana ar FCC noteikumu 15. nodalu. Sis robezvartibas paredz pietiekamu aizsardzibu pret kait&josu
starojumu, lietojot iekartu apdzivotas vietas. Sada veida iekartas rada un izmanto augstu frekvenci un
var to arm emitét. Lidz ar to, ja tas netiek instalétas un darbinatas atbilstoSi noradijumiem, tas var radit
radiosignalu uztverSanas traucéjumus.

Tomeér nevar garantét, ka atseviSku instalé$anas veidu gadijuma nerodas traucéjumi. Ja $§i iekarta izraisa
radio vai televizijas uztverSanas traucéjumus, ko var konstatét, izslédzot un vélreiz ieslédzot iekartu, tas
lietotajam jacensas Sos traucéjumus novérst ar $adu pasakumu palidzibu:

* no jauna jaiestata vai japarliek uztverSanas antena;

e japalielina atstatums starp iekartu un uztveréeju;

* iekartas kontaktdaksa japievieno citai elektriskajai kédei neka uztvéréjs.

* JanepiecieSams, ludziet palidzibu iekartas izplatitajam vai pieredzéjusam radio un televizijas specialistam.

Ja tiek veikti parveidojumi vai modificéSanas pasakumi, ko nav neparprotami akceptéjis Hilti, lietotaja
tiesibas sakt iekartas ekspluataciju var tikt ierobezotas.

12 Papildu informacija

Papildu informacija par apkalpo$anu, tehniku, apkartéjo vidi un atkritumu utilizaciju ir pieejama, izmantojot
§adu saiti: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
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So saiti jis QR koda veida atradisiet &fs dokumentacijas beigas.

13 Nokalpojuso iekartu utilizacija

& Hilti iekartu izgatavo$ana tiek izmantoti galvenokart otrreiz parstradajami materiali. Priek&nosacijums
otrreiz€jai parstradei ir atbilstoSa materialu SkiroSana. Daudzas valstis Hilti pienem nolietotas iekartas
otrreizéjai parstradei. Lai sanemtu vairak informacijas, vérsieties Hilti servisa vai pie sava pardoSanas
konsultanta.

E: » Neizmetiet elektroiekartas, elektroniskas ierices un akumulatorus sadzives atkritumos!

Originali naudojimo instrukcija

1 Informacija apie naudojimo instrukcija

1.1 Apie Sig naudojimo instrukcijg

e |spéjimas! Prie$ pradédami naudoti prietaisa jsitikinkite, kad perskaitéte ir supratote prie prietaiso
pridedamag naudojimo instrukcija, jskaitant instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Svarbiausia susipazinkite su visomis instrukcijomis, saugos ir jspéjamaisiais nurodymais,
paveiksléliais, specifikacijomis be sudétinémis dalimis ir funkcijomis. Nesilaikant Sio reikalavimo, kyla
elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkiy suzalojimy pavojus. Vélesniam naudojimui iSsaugokite naudojimo
instrukcija, jskaitant visas instrukcijas, saugos ir jspéjamuosius nurodymus.

=T prietaisai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, atlikti jy techninés priezitiros ir remonto
darbus leidZiama tik jgaliotam, instruktuotam personalui. Sis personalas turi biti supaZindintas su visais
galimais pavojais. Neinstruktuoto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir
jo priedai gali kelti pavojy.

Pridedama naudojimo instrukcija atitinka naujausia technikos lygj spausdinimo momentu. Naujausia
versija visada rasite internetu ,Hilti“ prietaisy puslapyje. Sekite nuoroda arba QR koda Sioje naudojimo
instrukcijoje, pazyméta simboliu @

* Kitiems asmenims prietaisg perduokite tik kartu su $ia naudojimo instrukcija.

1.2 Zenkly paai$kinimas
1.2.1 |Ispéjantieji nurodymai
|spéjantieji nurodymai jspéja apie pavojus, gresiancius eksploatuojant prietaisa. Naudojami tokie signaliniai
zodziai:
Al PAVOJUS
PAVOJUS !
» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie tiesiogiai gresiantj pavoju, kurio pasekmés yra sunkiis kiino
suzalojimai arba Zatis.

| Al |SPEJIMAS
ISPEJIMAS !

» Sis Zodis vartojamas norint jspéti apie galimai gresiantj pavojy, kurio pasekmés gali biti sunkds kino
suzalojimai arba Ztis.

/\ ATSARGIAI

ATSARGIAI !

» Sis Zodis vartojamas potencialiai pavojingai situacijai Zyméti, kai yra kiino suzalojimo arba materialiniy
nuostoliy grésme.

1.2.2 Instrukcijoje naudojami simboliai
Sioje instrukcijoje naudojami tokie simboliai:
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@ Pries naudojant, perskaityti instrukciia

Naudojimo nurodymai ir kita naudinga informacija

2©9 | Rodo, kad juo pazenklinta medziaga galima perdirbti

B: Elektriniy prietaisy ir akumuliatoriy nemesti  buitinius SiukSlynus

1.2.3 lliustracijose naudojami simboliai
lliustracijose naudojami Sie simboliai:

E Sie skaitmenys nurodo atitinkama iliustracijg $ios instrukcijos pradzioje

Numeravimas nurodo darbiniy veiksmy eiliSkuma paveikslélyje ir gali skirtis nuo tekste pateikto
darbiniy veiksmy numeravimo

TD Pozicijy numeriai naudojami paveikslélyje Apzvalga - jie nurodo skyrelyje Prietaiso vaizdas

‘ esanciy paaiskinimy numerius

@ | Siuo Zenklu siekiama atkreipti ypatinga démesj j naudojimasi $iuo prietaisu.

1.3 Specifiniai prietaiso simboliai
1.3.1 Simboliai ant prietaiso
Ant prietaiso gali bati naudojami Sie simboliai:

\
Prietaisas palaiko NFC technologija, suderinama su ,,iOS* ir ,Android“ platformomis.

14 Informacija apie prietaisa

=T gaminiai yra skirti profesionalams, todél juos naudoti, techniskai prizidiréti ir remontuoti leidziama
tik jgaliotam instruktuotam personalui. Sis personalas turi bati supaZindintas su visais galimais pavojais.
Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtji naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.
Tipas ir serijos numeris yra nurodyti firminéje duomeny lenteléje.
» Serijos numerj perkelkite j toliau nurodyta lentele. Kreipdamiesi su prietaisu susijusiais klausimais j misy
atstovybe ar techninés priezilros centra, visada nurodykite Siuos prietaiso duomenis.
Prietaiso duomenys

Tipas PM 2-PE
Karta 02
Serijos Nr.

1.5 Atitikties deklaracija

Gamintojas prisiimdamas visg atsakomybe pareiskia, kad ia aprasytas prietaisas atitinka galiojanciy jstatymy
ir standarty reikalavimus. Atitikties deklaracijos kopija rasite Sios instrukcijos gale.

Techniné dokumentacija saugoma &ia:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Lipdukai ant prietaiso

Informacija apie lazerj

1040.10 ir 1040.11 (Laser Notice 56).

W 2 lazerio klasé, remiantis standartu IEC60825-1/EN60825-1:2014 ir atitinkamai CFR 21 §
el = €20 Nezidréti j spindulj.
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2 Sauga

21 Bendrosios saugos priemonés

» Prie$ prietaisa naudodami ar juo matuodami, patikrinkite jo tiksluma.

» Neapmokyto personalo netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.

» Kad iSvengtumeéte suzalojimy, naudokite tik originalius Hilti reikmenis ir papildomus prietaisus.

» Dirbdami su prietaisu bukite atidus, sutelkite démesj | darbg ir vadovaukités sveika nuovoka. Prietaiso
nenaudokite, jeigu esate pavarge, paveikti narkotiky, alkoholio arba vaisty. Dirbant su prietaisu,
neatidumo minuté gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

» Prietaisa draudziama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

» Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél prietaiso naudojimo, priezilros ir einamojo
remonto.

» Neatjunkite jokiy apsauginiy jtaisy, nenuimkite lenteliy su nurodymais ir jspéjimo Zenklais.

» Lazerinius prietaisus laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» |vertinkite aplinkos jtaka. Saugokite prietaisg nuo krituliy, nenaudokite jo drégnoje ar Slapioje aplinkoje.
Nenaudokite prietaiso degioje arba sprogioje aplinkoje.

» Prietaisg rlpestingai prizirékite. Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir niekur
nekliiva, ar néra sultzusiy ir pazeisty daliy, kurios bloginty prietaiso veikima. Blogai priziGrimi prietaisai
yra daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis.

» Prietaisa turi teise remontuoti tik kvalifikuotas specialistas, tam jis turi naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima uztikrinti, kad bus iSlaikytas elektrinio jrankio naudojimo saugumas.

» Prietaisui nukritus ar patyrus bet kokj kita mechaninj poveikj, patikrinkite prietaiso tiksluma.

» Jei prietaisas i$ Saltos aplinkos perneSamas | Siltesne arba atvirk$¢iai, prie§ naudodami palaukite, kol jo
temperatira susivienodins su aplinkos temperatura.

» Prietaisa naudodami su adapteriais ir reikmenimis, uztikrinkite, kad jis bty gerai pritvirtintas.

» Kad iSvengtumeéte klaidingy matavimuy, kontroliuokite, kad lazerio spindulio iS&jimo langeliai visada buty
Svards.

» Nors prietaisas yra pritaikytas naudoti statyby aikstelése, juo, kaip ir kitais optiniais bei elektriniais
prietaisais (ZiGronais, akiniais, fotoaparatais), reikia naudotis atsargiai.

» Nors prietaisas yra apsaugotas nuo drégmés prasiskverbimo, prie$ dedant j transportavimo konteinerj, ji
reikia sausai nusluostyti.

» Naudodami prietaisa, kelis kartus tikrinkite jo tiksluma.

2.2 Tinkamas darbo viety jrengimas

» Aptverkite matavimo vietg ir, pastatydami prietaisa, atkreipkite démesj, kad spindulys nebadty nukreiptas
| kitus asmenis ar j Jus patj.

» Jei dirbate stovedami ant kopéciy, venkite nejprastos kino padéties. Visuomet dirbkite stovédami ant
stabilaus pagrindo ir nepraraskite pusiausvyros.

» Matuojant pro stiklg ar kitus objektus, rezultatas gali bati iSkreiptas.

» Atkreipkite déemes;j j tai, kad prietaisas bity pastatytas ant plokscio ir stabilaus (nevibruojancio!) pagrindo.

» Prietaisg naudokite tik esant nurodytoms eksploatavimo sglygoms.

» Jeigu darbo zonoje yra naudojama daugiau lazeriy, jsitikinkite, kad savo prietaiso spinduliy nepainiojate
su kitais spinduliais.

» Magnetai gali daryti jtaka tikslumui, todél arti neturi buti jokiy magnety. Kartu su Hilti universaliu adapteriu
jis nedaro jokios jtakos.

23 Elektromagnetinis suderinamumas

Nors prietaisas atitinka grieztus specialiujy direktyvy reikalavimus, Hilti negali atmesti galimybés, kad stiprus
elektromagnetinis spinduliavimas gali sutrikdyti prietaiso veikima. Tokiais arba kitais kelianciais abejoniy
atvejais reikia atlikti kontrolinius matavimus. Hilti taip pat negali garantuoti, kad prietaisas netrikdys kity
prietaisy (pvz., Iéktuvy navigacijos jrenginiy) veikimo.

2.4 Lazeriniy prietaisy klasifikacija - 2 klasé / Class Il

Priklausomai nuo parduotos versijos, prietaisas atitinka 2Jazerio klase pagal IEC60825-1:2014 / EN60825-
1:2014 ir Class Il pagal CFR 21 §1040.10 ir 1040.11(FDA). Siuos prietaisus leidZziama naudoti, nesiimant jokiy
kity saugos priemoniy. Atsitiktinai zvilgteléjus j lazerio spindulj, akis apsaugos uzsimerkimo refleksas. Taciau



IS

§j uzsimerkimo refleksa gali neigiamai paveikti vaistai, alkoholis ar narkotikai. Todél niekada nereikia Zitréti
tiesiai j Sviesos $altinj - kaip ir j saule. Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus Zmones.

2.5 Elektrinis saugumas

» Prie$ siysdami prietaisa, maitinimo elementus izoliuokite ar visiSkai iSimkite.

» Kad nepadarytuméte Zalos aplinkai, prietaisa utilizuokite pagal savo Salyje galiojancius teisés aktus. Kilus
abejoniy, pasikonsultuokite su gamintoju.

» Maitinimo elementai neturi patekti j vaiky rankas.

» Neperkaitinkite maitinimo elementy ir nelaikykite jy arti ugnies. Maitinimo elementai gali sprogti arba iS ju
gali iSsiskirti toksisky medziagu.

» Maitinimo elementy nebandykite jkrauti.

» Maitinimo elementy nelituokite prie prietaiso kontakty.

» NeiSkraukite maitinimo elementy juos trumpai sujungdami - jie gali jkaisti, ir ant Jasy ranky gali iskilti
nudegimo puslés.

» Maitinimo elementy neardykite ir neapkraukite per didele mechanine apkrova.

» Nenaudokite pazeisty maitinimo elementy.

» Naujy maitinimo elementy nenaudokite kartu su senais. Nenaudokite skirtingy gamintojy ir skirtingy tipy
maitinimo elementy.

2.6 Skysciai

Netinkamai naudojant maitinimo elementa / akumuliatoriy, i$ ju gali iStekéti skystis. Venkite kontakto su Siuo
skysciu. Jei skysc€io atsitiktinai pateko ant odos, nuplaukite ja vandeniu, Jei skyscio pateko j akis, praplaukite
jas dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja. IStekéjes skystis gali sudirginti ir chemiskai
nudeginti oda.

3 Aprasymas

3.1 Prietaiso vaizdas ]

Jungiklis kartu su Svytuoklés fiksavimo me-
ghanizmu

Sviesos diodas

Lazerio spindulio i$&jimo langeliai
Maitinimo elementy skyrelis

CICIONC

3.2 Naudojimas pagal paskirtj

PM 2-PE yra automati$kai susiniveliuojantis taskinis lazeris, kuriuo vienas Zzmogus gali greitai ir tiksliai
nustatyti vertikaluma. Prietaisas turi du sutampancius lazerio spindulius (spinduliai iSeina i$ vieno tasko). Visi
spinduliai turi vienoda 30 m veikimo nuotolj (veikimo nuotolis priklauso nuo aplinkos ap$viestumo). Prietaisas
pirmiausia skirtas naudoti patalpose vertikalés pagrindui Zyméti. Norint prietaisa naudoti lauke, reikia atkreipti
déemesij j tai, kad tokio naudojimo tipinés salygos atitikty prietaiso naudojimo patalpose salygas.

Galimi naudojimo atvejai: grindyse pazyméty tasky perkélimas ant luby.

Prietaisa draudzZiama keisti ar kitaip juo manipuliuoti.

MRV
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Laikykités naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymy dél darbo su jrenginiu, jo priezitros ir einamojo remonto.
Kad iSvengtuméte suzalojimu, naudokite tik originalius Hilti reikmenis ir jrankius.

Neapmokyto personalo, netinkamai arba ne pagal paskirtj naudojamas prietaisas ir jo reikmenys gali kelti
pavojy.

3.3 ISskirtinés savybés

PM 2-PE visomis kryptimis automatiskai susiniveliuoja mazdaug 4° ribose. Niveliavimas trunka tik apie 3
sekundes.

Apie susiniveliavimo diapazono virsijima jspéja mirksintys lazerio spinduliai.

PM 2-PE pasizymi lengvu valdymu, paprastu naudojimu, tvirtu plastiko korpusu, o jo nedideli matmenys ir
mazas svoris supaprastina transportavima. Normaliu rezimu prietaisas iSsijungia po 15 minu€iu. llgalaikio
darbo rezimas jjungiamas per 3 sekundes prietaisg jjungiant, iSjungiant ir vél jjungiant.

3.4 Darbiniai signalai

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Sviesos diodas Sviesos diodas nesviedia » Prietaisas yra i$jungtas.
» Maitinimo elementai yra iSsikro-
ve.
» Netinkamai jdéti maitinimo
elementai.
Sviesos diodas $viedia nuolat » Lazerio spindulys jjungtas.

Prietaisas veikia.

Sviesos diodas sumirksi du kartus | » Maitinimo elementai yra beveik

kas 10 sekundziy. iSsikrove.

Lazerio spindulys Lazerio spindulys sumirksi du kar- | » Maitinimo elementai yra beveik
tus kas 10 sekundziy. iSsikrove.
Lazerio spindulys penkis kartus » I$jungimo automatika iSaktyvin-
sumirksi ir paskui Svie€ia nuolat. ta.
Lazerio spindulys mirksi dideliu » Prietaisas negali susiniveliuoti.
dazniu

3.5 Tiekiamas komplektas

1 taskinis lazeris PM 2-PE, 1 prietaiso déklas, 4 maitinimo elementai, 1 naudojimo instrukcija, 1 gamintojo
sertifikatas.

4 Reikmenys

Pavadinimas Sutartiniai Zenklai Aprasymas

Stovas PMA 20 /e

Taikinys PMA 54/55 /e

Teleskopinis jverziamasis PUA 10 /e

strypas

Suspaudziamasis laikiklis PMA 93 o/o

PUA 60 Tai néra apsauginiai akiniai, ir jie neapsaugo

akiy nuo lazerio spinduliavimo. Dél spalvinio

Lazerio akiniai matomumo ribojimo Siy akiniy negalima naudoti
vaziuojant bendrojo naudojimo keliais, jie tinka
naudoti tik dirbant su PM 2-PE.

5 Techniniai duomenys
Tasky veikimo nuotolis 30m
98 ft-5in)
Tikslumas 10 m +1,5mm

UETTTHETT) —
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Susiniveliavimo trukmé

3s

Lazerio klasé

2 klasé, matomas, 620-690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 ir 1040.11) (FDA)

Spindulio skersmuo Atstumas 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Atstumas 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Susiniveliavimo diapazonas +4°
Automatinis iSsijungimas - jsijungia po 15 min

Darbinés buklés indikacija

Sviesos diodas ir lazerio spinduliai

Maitinimo $altinis

AA tipo maitinimo elementai, $arminiai
maitinimo elementai: 4

Maksimali veikimo trukmeé

50 h, esant +24 °C

Darbiné temperatiira -10°C ... 50 °C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Laikymo temperatura -25°C ...63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Apsaugos nuo dulkiy ir vandens pursly laipsnis

IP 54 pagal IEC 60529

Stovo sriegis (prietaise)

UNC V4"

Stovo sriegis (pagrindas)

BSW %" UNC 4"

Matmenys

63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)

Svoris su pagrindu ir maitinimo elementais

590 ¢g
(20,81 02)

6 Maitinimo elementy jdéjimas E

1. Atidarykite maitinimo elementy dékla.

2. Maitinimo elementus iSimkite i§ pakuotés ir iSkart jdékite j prietaisa.

ﬂ Prietaisa leidZziama naudoti tik su Hilti rekomenduojamais maitinimo elementais.

3. Kontroliuokite, kad maitinimo elementy poliariSkumas atitikty prietaiso apacioje pateiktus nurodymus.
4. Uzdarykite maitinimo elementy skyrelj. Kontroliuokite, kad fiksatorius blty $varus.

7 Naudojimas

71 Taskinio lazerio naudojimas

» Atidziai perskaitykite §j skyriy.

7.1.1  Lazerio spinduliy jjungimas
» Jungiklj stumkite atgal.

7.1.2 Prietaiso / lazerio spinduliy iSjungimas
» Jungiklj stumkite pirmyn.

ﬂ Mazdaug po 15 minugiy prietaisas i$sijungs automatiskai.

114 Lietuviy
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7.1.3 ISjungimo automatikos iSaktyvinimas

» Prietaisa jjunkite, paskui iSjunkite ir per 3 sekundes vél jjunkite. Lazerio spinduliui sumirkséjus penkis
kartus, iSaktyvinimas bus patvirtintas.

Prietaisas i$sijungs jungiklj pastimus pirmyn arba i§sekus maitinimo elementams / akumuliato-
riams.

7.2 Naudojimo pavyzdziai

» Pateikiami du naudojimo pavyzdziai.

7.2.1 Sausos statybos elementy montavimas, pertveriant patalpas 3]
» Jei norite pertverti patalpas, atlikite veiksmus, kaip pavaizduota grafiSkai.

7.2.2 Apsvietimo armatiiros montavimas [
» Jei norite sumontuoti apSvietimo elementus, atlikite veiksmus, kaip pavaizduota grafiskai.

7.3 Vertikalés pagrindo tikrinimas B

Aukstoje patalpoje (pavyzdziui, 5-10 m aukscio laiptinéje) ant grindy pazymeékite zyme (kryziy).

Prietaisa pastatykite ant lygaus ir horizontalaus pavirSiaus.

Prietaisg jjunkite.

Prietaisa apatiniu statmenu spinduliu pastatykite j kryziaus centra.

Pazymeékite vertikalaus statmeno spindulio taska lubose. Tuo tikslu pries$ tai prie luby pritvirtinkite
popieriaus lapa.

6. Pasukite prietaisg 90° kampu.

S

ﬂ Apatinis statmenasis spindulys turi likti kryziaus centre.

7. Pazymeékite vertikalaus statmeno spindulio taska lubose.
8. Procedira pakartokite, prietaisa pasuke 180° ir 270° kampu.

4 gautieji tadkai apibrézia apskritima, kuriame jstrizainiy d1 (1-3) ir d2 (2-4) susikirtimo taskas zymi
tiksly vertikalés pagrinda.

9. Tiksluma apskaiciuokite taip, kaip aprasyta skyriuje . = psl. 115

7.3.1 Tikslumo skai¢iavimas

» Formulés (RH = patalpos aukstis) rezultatas (R) reiskia 10 (d1 + d2) [mm]
tikslumag ,mm / 10 m*; Zr. formule (1). Sis rezulta- R= BH [m] % 4 1
tas (R) neturi buti didesnis negu nurodyta prietaiso 3
charakteristika, t. y. 1,5 mm /10 m. R- le?ﬁ] x Wi+ dij [inch] (5,

8 Prieziiira ir einamasis remontas

8.1 Valymas ir nusausinimas

1. Nuo lesiy nupusti dulkes.
2. Stiklo neliesti pirstais.
3. Valyti tik Svaria minksSta Sluoste; jei reikia, jg galima sudrékinti grynu spiritu ar nedideliu kiekiu vandens.

ﬂ Nenaudoti jokiy kity skysc¢iy, nes jie gali pakenkti plastikinéms dalims.

4. Atkreipkite démesj | aplinkos, kurioje laikote prietaisa (ypaC¢ zZiema ir vasara, jei prietaisus laikote
automobilio salone), leisting temperatura (nuo -25 iki +60 °C).

8.2 Laikymas

1. Jei prietaisas su$lapo, iSimkite jj i pakuotés. Prietaisg, transportavimo déze ir reikmenis i§dziovinkite
(ne aukstesnéje kaip 40 °C / 104 °F temperatiroje) ir iSvalykite. ranga vél supakuoti tik tada, kai ji bus
visiSkai sausa.
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2. Nenaudoje prietaiso ilgesnj laika ar po ilgesnio jo transportavimo, prie$ naudodamiesi atlikite kontrolinj
matavima.

3. Jei prietaiso nenaudosite ilgesnj laika, iSimkite maitinimo elementus / akumuliatorius. 1S maitinimo
elementy / akumuliatoriy iStekéjes skystis gali sugadinti prietaisa.

8.3 Transportavimas

» Jrangai transportuoti ar persiysti naudokite originalig Hilti pakuote arba jai lygiaverte.

ﬂ Prie$ siysdami §j prietaisa, visuomet iSimkite maitinimo elementus / akumuliatorius.

8.4 Hilti kalibravimo paslauga

1. Rekomenduojame prietaisus reguliariai tikrinti atliekant Hiliti kalibravimo paslauga, kad jy patikimumas
atitikty normas ir teisés akty reikalavimus. Hilit kalibravimo paslaugg galite naudoti bet kuriuo metu,
taciau rekomenduojama atlikti bent kartg per metus.

2. Suteikus Hilti kalibravimo paslaugg patvirtinama, kad prietaisas patikros dieng atitinka visus naudojimo
instrukcijoje nurodytus techninius duomenis. Esant nukrypimui nuo gamintojo duomeny, naudoti
matavimo prietaisai bus nustatyti i naujo. Sureguliavus ir patikrinus prietaisa, ant jo uzklijuojamas
kalibravimo Zenklelis. Be to, iSduodamas kalibravimo sertifikatas, kuriame pazyméta, kad prietaisas
atitinka gamintojo duomenis. Kalibravimo sertifikato visuomet reikia jmonéms, sertifikuotoms pagal
standarta ISO 900X. Norédami gauti daugiau informacijos, kreipkités j artimiausia Hilti atstovybe.

9 Pagalba sutrikus veikimui

Pasitaikius sutrikimy, kurie néra aprasyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti patys, kreipkités j Hilti
techninés priezidros centra.

Sutrikimas Galima priezastis Sprendimas
Prietaisas nejsijungia. I18sikrové maitinimo elementas » Pakeiskite maitinimo elementus.
Netinkamas maitinimo elemento » Maitinimo elementus jdékite
poliariSkumas tinkamai.
Neuzdarytas maitinimo elementy » UZzdarykite maitinimo elementy
skyrelis. skyrelj.
Prietaiso arba jungiklio gedimas » Prietaisg pristatykite remontuoti
j Hilti techninés priezitros
centra.
Neéra kai kuriy lazerio spindu- | Lazerio Sviesos $altinio arba lazerio | » Prietaisg pristatykite remontuoti
liy. valdymo schemos gedimas j Hilti techninés priezitros
centra.
Prietaisg galima jjungti, taciau | Lazerio Sviesos $altinio arba lazerio | » Prietaisg pristatykite remontuoti
néra lazerio spinduliy. valdymo schemos gedimas i Hilti techninés priezitros
centra.
Temperatlra per auksta arba per » Leiskite prietaisui atvésti arba
Zema jSilti.
Neveikia automatinis susini- Prietaisas pastatytas ant nuozul- » Pastatykite prietaisg ant lygaus
veliavimas. naus pavirSiaus pavirSiaus.
Svytuoklé yra uZfiksuota » Atblokuokite Svytuokle.
Per stipri pasaliné Sviesa » Sumazinkite pasaline Sviesa.
Posvyrio jutiklis sugedes » Prietaisg pristatykite remontuoti
i Hilti techninés prieziros
centra.

10 Gamintojo teikiama garantija

» Kilus klausimy dél garantijos salygu, kreipkités j vietinj Hilti partner;.

MRV
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11 FCC nurodymas (galioja JAV) / IC nurodymas (galioja Kanadoje)

Prietaiso testavimo metu buvo laikomasi ribiniy reikSmiy, FCC (JAV Federaliné rySiy komisija) normy
15 skyriuje nustatyty B klasés skaitmeniniams prietaisams. Sios ribinés reikmés yra pakankamos,
kad baty uztikrinta Zmoniy apsauga nuo pavojingo spinduliavimo, todél prietaisa galima naudoti
gyvenamojoje teritorijoje. Sios riSies prietaisai generuoja ir naudoja auksto daznio signalus bei gali
juos spinduliuoti. Todél instaliuoti ir naudojami nesilaikant atitinkamy reikalavimy, Sie prietaisai gali
sukelti radijo priémimo trukdzius.

Taciau negalima garantuoti, kad radijo priémimo trukdziy nebus ir deramai instaliavus prietaisa. Jei Sis
prietaisas sukelia radijo ar televizijos signaly priémimo trukdzius (o tuo galima jsitikinti prietaisg i$jungus ir
vél jjungus), naudotojas turi juos pasalinti tokiomis priemonémis:

* Imtuvo anteng nukreipti ar perkelti kitur.

¢ Padidinti atstuma tarp prietaiso ir imtuvo.

* Prietaisa prijungti prie kito elektros tinklo lizdo, t. y. ne to, prie kurio yra prijungtas imtuvas.

* Pasikonsultuoti su prekybos partneriu arba patyrusiu radijo ar televizijos specialistu.

Pakeitimai ir modifikacijos, kuriems Hilti nedavé aiSkaus atskiro leidimo, gali apriboti naudotojo teise
prietaisg pradéti eksploatuoti.

12 Daugiau informacijos

Daugiau informacijos apie valdyma, technika, aplinkg ir perdirbima rasite Siuo adresu:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Sig nuoroda taip pat rasite dokumentacijos gale kaip QR koda.

13 Utilizavimas

w Hilti prietaisai yra pagaminti i medziagy, kurias galima naudoti antrg karta. Batina antrinio perdirbimo
salyga yra tinkamas medziagy i$rasiavimas. Daugelyje Saliy Hilti priims Jlsy nebenaudojama prietaisa
perdirbti. Apie tai galite pasiteirauti artimiausiame Hilti techninés priezitros centre arba savo prekybos

konsultanto.

B: » Elektriniy jrankiy, elektroniniy prietaisy ir akumuliatoriy neiSmeskite j buitinius Siukslynus!

Oryginalna instrukcja obstugi

1 Informacje na temat instrukciji obstugi

1.1 Do niniejszej instrukcji obstugi

* Ostrzezenie! Przed uzyciem produktu nalezy upewni¢ sig, ze uzytkownik przeczytat i zrozumiat instrukcije
obstugi dotaczong do produktu, w tym instrukcije, wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa oraz ostrzezenia,
rysunki i specyfikacje. W szczegolnosci uzytkownik powinien zapoznac sie ze wszystkimi instrukcjami,
wskazdwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami, rysunkami, specyfikacjami, komponentami i funkcjami.
W przypadku niezastosowania sie do tego zalecenia moze doj$¢ do porazenia pradem elektrycznym,
pozaru i/lub ciezkich obrazen. Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi wraz ze wszystkimi wytycznymi,
wskazdwkami bezpieczenstwa i ostrzezeniami do pdzniejszego wykorzystania.

*  Produkty R ml przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konser-
wowane i utrzymywane we wiasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony
personel. Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt
i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel
w sposob niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

* Dotaczona instrukcja obstugi jest zgodna z aktualnym stanem wiedzy technicznej w momencie oddania
do druku. Aktualng wersje mozna znalez¢ online na stronie produktu Hilti. W tym celu nalezy klikna¢ link
lub kod QR w niniejszej instrukcji obstugi, oznaczony symbolem @

* Produkt przekazywaé innym uzytkownikom wytacznie z niniejsza instrukcja obstugi.
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1.2 Objasnienie symboli

1.2.1 Ostrzezenia

Wskazowki ostrzegawcze ostrzegaja przed niebezpieczenstwem w obchodzeniu sie z produktem. Zastoso-
wano nastepujgce hasta ostrzegawcze:

A| ZAGROZENIE

ZAGROZENIE !
» Wskazuje na bezposrednie zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/| OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIE !
» Wskazuje na ewentualne zagrozenie, ktére moze prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub $mierci.

/\ OSTROZNIE
OSTROZNIE !

» Wskazuje na potencjalnie niebezpieczng sytuacje, ktéra moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub szkod
materialnych.

1.2.2 Symbole w dokumentacji
W niniejszej dokumentacji zastosowano nastgpujace symbole:

@ Przed uzyciem przeczyta¢ instrukcje obstugi

ﬂ Wskazowki dotyczace uzytkowania i inne przydatne informacje

zg:«‘:? Obchodzenie sie z surowcami wtérnymi

E: Nie wyrzucac elektronarzedzi ani akumulatoréw do odpadéw komunalnych

1.2.3 Symbole na rysunkach
Na rysunkach zastosowano nastepujace symbole:

E Te liczby odnosza sie do rysunkéw zamieszczonych na poczatku niniejszej instrukcji

Liczby te oznaczajg kolejnos¢ krokéw roboczych na rysunku i moga odbiega¢ od krokdw robo-
czych opisanych w tekscie

TD Numery pozycji zastosowane na rysunku Budowa urzadzenia odnosza sie do numeréw legendy
V| w rozdziale Ogéina budowa urzadzenia

@! Na ten znak uzytkownik powinien zwréci¢ szczegolng uwage podczas obstugiwania produktu.

1.3 Symbole zalezne od produktu
1.3.1 Symbole na produkcie
Na produkcie moga by¢ zastosowane nastepujace symbole:

N
Urzadzenie obstuguje technologig NFC, ktora jest kompatybilna z platformami iOS i Android.

1.4 Informacje o produkcie

Produkty [Em 1™ m] przeznaczone sa do uzytku profesjonalnego i moga by¢ eksploatowane, konserwowane
i utrzymywane we wtasciwym stanie technicznym wytacznie przez autoryzowany, przeszkolony personel.
Personel ten musi by¢ przede wszystkim poinformowany o mozliwych zagrozeniach. Produkt i jego
wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie w przypadku uzycia przez niewykwalifikowany personel w sposob
niewfasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

Oznaczenie typu i numer seryjny umieszczone sa na tabliczce znamionowe;j.
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» Numer seryjny nalezy przepisa¢ do ponizszej tabeli. Dane o produkcie nalezy podawac¢ w przypadku
pytan do naszego przedstawicielstwa lub serwisu.
Dane o produkcie

Typ PM 2-PE
Generacja 02
Nr seryjny

1.5 Deklaracja zgodnosci

Producent deklaruje z petng odpowiedzialnoscia, ze opisany tutaj produkt jest zgodny z obowigzujacym pra-
wem i obowigzujacymi normami. Kopia deklaracji zgodnosci znajduje sie na koncu niniejszej dokumentacii.
Techniczna dokumentacja zapisana jest tutaj:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Naklejki na produkcie
Informacija o laserze

Klasa lasera 2, zgodnie z norma IEC60825-1/ EN60825-1:2014 oraz odpowiada CFR 21 §
W 1040.10i 1040.11 (Laser Notice 56).
peiih = G20nmé0nm Nie wolno patrze¢ w zrédto promienia lasera.

2 Bezpieczenstwo

21 Ogolne srodki bezpieczenstwa

» Przed dokonaniem pomiaréw/zastosowaniem sprawdzi¢ urzadzenie pod wzgledem doktadnosci.

» Urzadzenie i jego wyposazenie moga stanowic zagrozenie, jesli stosowane beda przez niewykwalifiko-
wany personel w sposoéb niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

» W celu uniknigcia niebezpieczenstwa obrazen ciata, stosowa¢ wytacznie oryginalne wyposazenie i czesci
zamienne firmy Hilti.

» Przystepujac do pracy przy uzyciu urzadzenia nalezy zachowac ostrozno$¢ i rozwage. Nie nalezy uzywac
urzadzenia, bedac zmeczonym lub znajdujac sie pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw. Chwila
nieuwagi podczas eksploatacji urzadzenia moze prowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

» Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

» Przestrzega¢ zawartych w instrukcji obstugi wskazéwek dotyczacych eksploataciji, konserwacji i utrzy-
mania urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym.

» Nie demontowa¢ (dezaktywowad) zadnych instalacji zabezpieczajacych i nie usuwac tabliczek informa-
cyjnych ani ostrzegawczych.

» Nie zezwalaé na zblizanie sie dzieci do urzadzen laserowych.

» Uwzgledni¢ wptyw otoczenia. Nie rzucaé urzadzenia, nie uzywaé go w wilgotnym ani mokrym srodowisku.
Nie uzywaé urzadzenia tam, gdzie istnieje niebezpieczenstwo pozaru lub eksplozji.

» Urzadzenie nalezy starannie konserwowac. Kontrolowaé, czy ruchome czesci urzadzenia funkcjonuja bez
zarzutu i nie sg zablokowane, czy czesci nie sa popekane ani uszkodzone w takim stopniu, iz mogtoby
to mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie urzadzenia. Przyczyna wielu wypadkéw jest niewtasciwa
konserwacja urzadzen.

» Naprawe urzadzenia zleca¢ wytacznie wykwalifikowanemu personelowi, stosujagcemu tylko oryginalne
czesci zamienne. Gwarantuje to zachowanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.

» W razie upadku lub innych mechanicznych oddziatywan na urzadzenie nalezy skontrolowaé jego
doktadnos¢.

» W przypadku przeniesienia urzadzenia z zimnego do cieptego otoczenia lub odwrotnie, nalezy odczekac,
az urzadzenie sie zaaklimatyzuje.

» W przypadku stosowania adapteréw i wyposazenia dodatkowego upewni¢ sie, ze urzadzenie jest
bezpiecznie zamocowane.

» W celu uniknigcia btednych pomiaréw nalezy utrzymywac w czystosci okienko wyj$cia promienia lasera.

» Mimo ze urzadzenie przystosowane zostato do pracy w trudnych warunkach panujacych na budowie,
nalezy sie z nim obchodzi¢ ostroznie, jak z kazdym innym urzadzeniem optycznym i elektrycznym
(lornetka polowa, okulary, aparat fotograficzny).

» Mimo iz produkt jest zabezpieczony przed wnikaniem wilgoci, przed umieszczeniem w pojemniku
transportowym nalezy je wytrze¢ do sucha.
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» Kilka razy podczas uzywania nalezy sprawdzaé doktadno$¢ pomiaru.

2.2 Prawidtowa organizacja miejsca pracy

» Nalezy zabezpieczy¢ miejsce pomiaru i podczas ustawiania urzadzenia zwracaé uwage na to, aby zrédto
promienia nie byto skierowane na zadne osoby.

» Podczas prac na drabinie unika¢ niewygodnej pozyciji ciata. Nalezy przyja¢ bezpieczng pozycje i zawsze
utrzymywac rownowage.

» Pomiary dokonywane przez szyby szklane lub inne obiekty moga zafatszowa¢ wyniki pomiaru.

» Nalezy zadba¢ o to, aby urzadzenie stato na réwnym i stabilnym podtozu (wolnym od wibracji!).

» Urzadzenia nalezy uzywac tylko w zdefiniowanych granicach zastosowania.

» W przypadku zastosowania kilku laserow w strefie roboczej nalezy zapewni¢, aby promienie z jednego
urzadzenia nie mieszaty sig z promieniami innych urzadzen laserowych.

» Magnesy moga wptywac¢ na doktadno$¢ pomiaru, dlatego w poblizu nie moga znajdowaé sie zadne
magnesy. W potaczeniu z uniwersalnym adapterem Hilti takie oddziatywanie nie wystepuije.

2.3 Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna

Pomimo tego, ze urzadzenie spetnia rygorystyczne wymagania obowigzujacych dyrektyw, firma Hilti nie
moze wykluczy¢ wystapienia zaktdcen na skutek silnego promieniowania, co moze z kolei doprowadzi¢ do
btednych wskazan. W takim przypadku lub w razie pojawienia sig innych watpliwosci nalezy przeprowadzi¢
pomiary kontrolne. Firma Hilti nie moze réwniez wykluczy¢ zaktdcen dziatania innych urzadzen (np. urzadzen
nawigacyjnych w samolotach).

24 Klasyfikacja lasera dla urzadzen z laserem klasy 2/ class Il

W zaleznosci od oferowanej wersji, urzadzenie odpowiada klasie lasera 2 zgodnie z norma IEC60825-1:2014
/ EN60825-1:2014 oraz Class Il zgodnie z normg CFR 21 § 1040.10 i 1040.11(FDA). Urzadzenia te mozna
stosowa¢ bez dodatkowych zabezpieczen. W razie przypadkowego, krotkotrwatego spojrzenia w Zrodto
promienia lasera oko ludzkie jest chronione dzigki odruchowi zamykania powieki. Odruch ten moze by¢
jednak zaburzony w wyniku przyjmowania lekéw, spozycia alkoholu lub zazywania narkotykéw. Dlatego nie
nalezy, tak samo jak w przypadku stonca, spogladac¢ bezposrednio w zrodto $wiatta. Nie kierowaé promieni
lasera na inne osoby.

25 Elektryczne

» Przed wysytka urzadzenia nalezy zaizolowa¢ lub wyjaé baterie.

» W celu uniknigcia zanieczyszczenia $rodowiska naturalnego urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z
przepisami, obowiazujacymi w danym kraju. W razie watpliwosci skontaktowac¢ sie z producentem.

» Baterie trzyma¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

» Nie przegrzewac baterii i nie wrzuca¢ ich do ognia. Baterie moga eksplodowac lub uwalnia¢ toksyczne
substancje.

» Nie tadowac¢ baterii.

» Nie lutowac baterii, jesli sa one w urzadzeniu.

» Nie roztadowywac baterii zwierajac jej styki, gdyz moze ona sie przegrzaé i byé przyczyna poparzen.

» Nie otwiera¢ baterii i nie naraza¢ ich na nadmierne obcigzenia mechaniczne.

» Nie wolno uzywaé uszkodzonych baterii.

» Nie miesza¢ nowych i starych baterii. Nie miesza¢ baterii roznych producentéw ani réznych typow.

2.6 Ciecze

Przy niewtasciwym uzytkowaniu mozliwy jest wyciek elektrolitu z akumulatoréw/baterii. Unika¢ kontaktu
z wyptywajaca ciecza. W razie przypadkowego kontaktu narazone czesci ciata oomy¢ woda. W przypadku
przedostania sie elektrolitu do oczu, przemy¢ je obficie wodg i skonsultowac sie z lekarzem. Wyciekajacy
elektrolit moze prowadzi¢ do podraznienia skoéry i oparzen.
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3 Opis

3.1 0Ogoélna budowa urzadzenia ]

Wiacznik/wytacznik z mechanizmem blokuja-
cym wahadto

Dioda $wietlna

Okienko wyj$cia promienia lasera

Kieszen baterii

Pee O

3.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

PM 2-PE jest samopoziomujacym sie laserem punktowym, za pomoca ktérego jedna osoba jest w stanie
szybko i precyzyjnie wyznaczy¢ pion. Urzadzenie posiada dwa zgodne z sobg promienie lasera (promienie
o tym samym punkcie wyjéciowym). Wszystkie promienie majg ten sam zasieg wynoszacy 30 m (zasieg
zalezny jest od jasno$ci otoczenia). Urzadzenie przeznaczone jest do oznaczania punktéw pionu gtéwnie
w pomieszczeniach. Przy zastosowaniach na zewnatrz nalezy pamigta¢ o tym, aby warunki ramowe
odpowiadaty warunkom panujacym wewnatrz pomieszczen.

Potencjalne zastosowania to: Przenoszenie na sufit punktéw zaznaczonych na podtozu.

Dokonywanie modyfikacji i zmian w urzadzeniu jest zabronione.

Nalezy przestrzegaé zawartych w instrukcji obstugi wskazéwek dotyczacych eksploatacji, konserwacji oraz
utrzymania urzadzenia we wtasciwym stanie technicznym.

Aby uniknaé¢ niebezpieczenstwa obrazen ciata, stosowaé wytgcznie oryginalne wyposazenie i czesci
zamienne Hilti.

Urzadzenie i jego wyposazenie moga stanowi¢ zagrozenie, jesli stosowane beda przez niewykwalifikowany
personel w sposob niewtasciwy lub niezgodny z przeznaczeniem.

3.3 Wiasciwosci

PM 2-PE jest laserem samopoziomujacym w zakresie ok 4° w kazdym kierunku. Czas potrzebny na
dokonanie poziomowania to 3 sekundy.

Jesli zakres samopoziomowania zostanie przekroczony, wéwczas w celu ostrzezenia migaja promienie lasera.
PM 2-PE jest tatwy w obstudze, prosty w zastosowaniu, ma wytrzymatg obudowe z tworzywa sztucznego
oraz ze wzgledu na swoje mate wymiary i niewielki ciezar mozna go tatwo transportowaé. W normalnym
trybie urzadzenie wytgcza sie po 15 minutach. Mozliwa jest praca w trybie ciagtym, co uzyskuije sie przez
wiaczenie, wytaczenie i ponowne wtgczenie urzadzenia w ciagu 3 sekund.

3.4 Komunikaty robocze

Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie

Dioda $wietlna Dioda nie $wieci sie. » Urzadzenie jest wytaczone.

» Baterie sg wyczerpane.

» Baterie sg niewtasciwe wtozone.

Dioda $wieci sie stale. » Promien lasera jest wtaczony.
Urzadzenie pracuje.

UETTTHETT) —
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwiazanie

Dioda $wietlna Dioda $wietlna miga dwukrotnie co | » Baterie sg prawie wyczerpane.
10 sekund.

Promien lasera Promien lasera miga dwukrotnie co | » Baterie sa prawie wyczerpane.
10 sekund.
Promien lasera miga 5 razy, a na- » Mechanizm samoczynnego wy-
stepnie pozostaje stale wiaczony. taczania zostat dezaktywowany.
Promien lasera miga z wysoka » Urzadzenie nie moze dokonaé
czestotliwoscia samopoziomowania.

3.5 Zakres dostawy

1 laser punktowy PM 2-PE, 1 torba na urzadzenia, 4 baterie, 1 instrukcja obstugi, 1 certyfikat producenta.

4 Wyposazenie
Nazwa Symbol Opis
Statyw PMA 20 o/
Ptytka celownicza PMA 54/55 o/e
Zacisk teleskopowy PUA 10 o/
Mocowanie PMA 93 o/
PUA 60 Nie sa to okulary chroniace oczy przed promienio-
waniem laserowym. Ze wzgledu na ograniczenie
Okulary celownicze widzenia barw, okularéw tych nie wolno uzywaé¢
w publicznym ruchu drogowym i mozna je stoso-
wac wytacznie podczas prac z PM 2-PE.
5 Dane techniczne
Zasieg punktow 30 m
(98 ft - 5in)
Doktadnosé na 10 m +1,5mm
Czas samopoziomowania 3s
Klasa lasera Klasa 2, widzialny, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 i 1040.11) (FDA)
Srednica promienia lasera | Odlegto$é 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Odlegtosé 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Zakres samopoziomowania +4°
Automatyczne wytaczanie - aktywowane po 15 min

Wskazanie stanu roboczego

LED i promienie lasera

Zasilanie

Ogniwa typu AA, baterie alkaliczne: 4

Maksymalny czas pracy

50 h przy +24 °C

Temperatura robocza -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Temperatura przechowywania -25°C ...63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Ochrona przed pytem i bryzgami wody

IP 54 wg IEC 60529

Gwint statywu (urzadzenie)

UNC /"

Gwint statywu (stopa)

BSW %" UNC V4"

122 Polski
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Wymiary 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Ciezar ze stopa i bateriami 5909
(20,81 02)

6 Wktadanie baterii B

1. Otworzy¢ przegrode na baterie.
2. Wyciagna¢ baterie z opakowania i wlozy¢ bezposrednio do urzadzenia.

ﬂ Urzadzenia mozna uzywac wytacznie z bateriami zalecanymi przez firme Hilti

3. Sprawdzi¢ prawidtowe ustawienie biegundw, zgodnie ze wskazéwkami na dolnej stronie urzadzenia.
4. Zamkna¢ przegrode na baterie. Uwazaé, aby wiasciwie zamkna¢ blokade.

7 Obstuga

71 Obstuga lasera punktowego

» Doktadnie przeczyta¢ ten rozdziat.

7.1.1  Wiaczanie promieni lasera
» Przesuna¢ witacznik/wytacznik do tytu.

7.1.2 Wyiaczanie urzadzenia/promieni lasera
» Przesuna¢ witacznik/wytacznik do przodu.

ﬂ Po ok. 15 minutach urzadzenie wytgcza sie automatycznie.

7.1.3 Dezaktywacja automatycznego wytaczania

» Wigczy¢ urzadzenie, nastgpnie je wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ w ciagu 3 sekund. Promien lasera miga
5 razy w celu potwierdzenia dezaktywacji.

Urzadzenie zostanie wytaczone po przesunieciu wigcznika/wytacznika do przodu lub po wyczer-
paniu sie baterii.

7.2 Przyktady zastosowania

» Ponizej dwa sposoby zastosowan.

7.2.1  Ustawianie profili do montazu $cianek na sucho w celu podzielenia pomieszczenia
» Aby podzieli¢ pomieszczenie, nalezy postepowa tak, jak przedstawiono graficznie.

7.2.2 Ustawianie urzadzen $wietinych [f
» Aby zamontowac elementy o$wietlenia, nalezy postepowac¢ tak, jak przedstawiono graficznie.

7.3 Kontrola promienia do wyznaczania pionu &

e

W wysokim pomieszczeniu nalezy zrobi¢ oznaczenie na podtodze (krzyzyk) (np. na klatce schodowej o
wysokosci 5-10 m).

Ustawi¢ urzadzenie na réwnej i poziomej powierzchni.

Wiaczy¢ urzadzenie.

Przesuna¢ urzadzenie tak, aby dolny promien do wyznaczania pionu znajdowat sig¢ na $rodku krzyzyka.
Zaznaczyé¢ na suficie punkt pionowego promienia lasera. Przedtem nalezy przymocowac¢ do sufitu kartke
papieru.

6. Obrdci¢ urzadzenie o 90°.

AN

ﬂ Dolny promien do wyznaczania pionu musi pozosta¢ w $rodku krzyzyka.
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7. Zaznaczy¢ na suficie punkt pionowego promienia lasera.
8. Powtorzyé te czynnos$¢ po obréceniu urzadzenia o kat 180° i 270°.

4 otrzymane punkty wyznaczajq okrag, w ktorym punkty przeciecia przekatnych d1 (1-3) i d2 (2-4)
wyznaczajg doktadny punkt pionu.

9. Obliczy¢ doktadnosé, jak opisano w rozdziale . — Strona 124

7.3.1  Obliczanie doktadnosci

» Wynik (R) wzoru (RH = wysoko$¢ pomieszczenia) 10 (d1 + d2) [mm]
odnosi sie do doktadnosci w "mm na 10 m", patrz = TRH[mM] B P (1
formuta (1). Ten wynik (R) powinien zawiera¢ sig
w specyfikacji dla urzadzenia: 1,5 mm na 10 m.

30 (e + d2) [inch]
CERT 3 &

8 Konserwacja i utrzymanie urzadzenia

8.1 Czyszczenie i suszenie

Zdmuchng¢ kurz ze szkta.
Nie dotyka¢ szkta palcami.
Czyscic¢ wytacznie czysta i miekka $cierka; w razie potrzeby nawilzy¢ ja czystym alkoholem lub woda.

@ =

ﬂ Nie stosowa¢ innych ptynéw, poniewaz moga one uszkodzi¢ elementy z tworzywa sztucznego.

4. Przestrzegaé granic temperatury podczas sktadowania wyposazenia, w szczegdlnoéci zima/latem, gdy
wyposazenie przechowywane jest wewnatrz pojazdu (-25°C do +60°C).

8.2 Przechowywanie

1. W razie zawilgocenia wypakuj urzagdzenie. Osuszy¢ urzadzenia, pojemnik transportowy i osprzet (przy
maks. temperaturze 40°C/ 104°C) i wyczysci¢. Dopiero gdy wyposazenie jest catkowicie suche, mozna
je ponownie zapakowac.

2. Po diuzszym przechowywaniu lub transporcie nalezy przed uzyciem urzadzenia wykona¢ pomiar
kontrolny.

3. Przed diuzszym sktadowaniem wyja¢ baterie z urzadzenia. Wyciek z baterii moze uszkodzi¢ urzadzenie.

8.3 Transport

» Do transportu lub wysytki urzadzenia nalezy uzywaé opakowania Hilti lub opakowania o podobnych
wiasciwosciach.

ﬂ To urzadzenie przesyta¢ zawsze bez baterii/ akumulatoréw.

8.4 Hilti Serwis kalibracyjny

1. W celu zapewnienia niezawodno$ci dziatania urzadzenia zgodnie z normami i wymogami prawnymi
zalecamy przeprowadzanie regularnej kontroli urzadzen przez serwis kalibracyjny Hiliti. Mozliwos¢ sko-
rzystania z serwisu kalibracyjnego Hilit istnieje zawsze, zaleca sig jednak przeprowadzac go przynajmniej
raz w roku.

2. Serwis kalibracyjny Hilti potwierdza, ze specyfikacja zbadanego urzadzenia odpowiada na dzier badania
danym technicznym zawartym w instrukcji obstugi. W przypadku odchylen od specyfikaciji producenta
uzywane urzgdzenia pomiarowe ustawiane sg na nowo. Po regulacji i kontroli na urzadzeniu przyklejana
jest plakietka kontrolna, a pisemny certyfikat kalibracji informuje o tym, ze dane urzadzenie pracuje
zgodnie z danymi producenta. Certyfikaty kalibracyjne wymagane sg zawsze dla przedsiebiorstw posia-
dajacych certyfikacje 1ISO 900X. Wigcej informacji mozna uzyska¢ w najblizszym punkcie serwisowym
Hilti.

9 Pomoc w przypadku awarii

W przypadku awarii, ktére nie zostaty uwzglednione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie jest w stanie sam
usunaé, nalezy skontaktowac sie z serwisem Hilti.
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Awaria Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nie daje sie wia- Bateria jest wyczerpana. »  Wymieni¢ baterig.
czyc. Niewtagciwe ustawienie biegundéw | » Wiozyé prawidtowo baterie.
baterii.
Niezamknieta przegroda na bate- » Zamkna¢ przegrode na baterie.
rie.
Urzadzenie lub wiacznik/ wytacznik | » Oddac urzadzenie do naprawy
jest uszkodzone. w serwisie Hilti.
Nie dziatajg poszczegodine Uszkodzone zrodto lasera lub ste- | » Odda¢ urzadzenie do naprawy
promienie lasera. rowanie laserem. w serwisie Hilti.
Mozna wigczy¢ urzadzenie, Uszkodzone zrodto lasera lub ste- | » Oddac urzadzenie do naprawy
ale promien lasera nie jest rowanie laserem. w serwisie Hilti.
widoczny. Temperatura za wysoka lub za » Poczekaé, az urzadzenie osty-
niska gnie lub nagrzeje sie.
Nie dziata automatyczne po- | Urzadzenie ustawione na zbyt po- | » Ustawi¢ urzadzenie na rownym
ziomowanie. chytej powierzchni. podtozu.
Wahadto jest zablokowane. » Odblokowac¢ wrzeciono.
Zbyt silne $wiatto zewnetrzne. » Zredukowaé natezenie $wiatta
zewnetrznego.
Czujnik nachylenia jest uszkodzony | » Oddaé urzadzenie do naprawy
w serwisie Hilti.

10 Gwarancja producenta na urzadzenia

» W razie pytan dotyczacych warunkéw gwarancji nalezy skontaktowac sie z lokalnym przedstawicielem
Hilti.

11 Wskazéwka FCC (w USA) /wskazéwka IC (w Kanadzie)

Podczas testow urzadzenie zachowato wartosci graniczne, okreslone w rozdziale 15 przepiséw FCC
dla cyfrowych urzadzen klasy B. Wartosci graniczne przewidujg dla instalacji w obszarach mieszkalnych
wystarczajacg ochrone przed promieniowaniem zaktécajacym. Urzadzenia tego typu wytwarzajg i wy-
korzystuja wysokie czestotliwosci oraz moga je emitowac. Nieprzestrzeganie odnosnych wskazowek
podczas instalacji oraz eksploatacji urzadzenia moze spowodowac¢ zaktécenia odbioru fal radiowych.

W przypadku niektorych instalacji nie mozna jednak wykluczy¢ wystapienia zaktocen. Jesli urzadzenie
powoduje zakiécenia odbioru fal radiowych lub telewizyjnych, co mozna stwierdzi¢ wytaczajac i ponownie
wiaczajac urzadzenie, uzytkownik powinien usuna¢ zaktdcenia wykonujac nastepujace czynnosci:

* Na nowo ustawic¢ lub przestawi¢ anteng odbiorcza.

e Zwiekszy¢ odstep pomiedzy urzadzeniem a odbiornikiem.

* Podtaczy¢ urzadzenie do gniazda innego obwodu pradu, niz ten, do ktérego podtaczono odbiornik.

e Zwrdci¢ sie o pomoc do sprzedawcy lub do$wiadczonego technika RTV.

Zmiany lub modyfikacje, ktérych dokonywanie nie jest wyraznie dozwolone przez firme Hilti, moga
spowodowaé ograniczenie praw uzytkownika do dalszej eksploatacji urzadzenia.

12 Dalsze informacje

Dalsze informacje dotyczace obstugi, technologii, $rodowiska i recyklingu znajduja sie pod ponizszym
linkiem: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Ten link znajduje sie réwniez na koncu dokumentacji w formie kodu QR.

13 Utylizacja

vui';’*e Urzadzenia Hilti wykonane zostaly w znacznej mierze z materiatéw nadajacych sie do powtdrnego
wykorzystania. Warunkiem recyklingu jest prawidtowa segregacja materiatéw. W wielu krajach firma Hilti



IS

przyjmuje zuzyte urzadzenia w celu ponownego wykorzystania. Pyta¢ nalezy w punkcie serwisowym Hilti
lub doradcy handlowego.

E: » Nie wyrzucaé elektronarzedzi, urzadzen elektronicznych i akumulatoréw wraz z odpadami komu-
nalnymi!

Originalni navod k obsluze

1 Udaje k navodu k obsluze

1.1 K tomuto navodu k obsluze

* Varovani! Nez budete vyrobek pouzivat, musite si precist a pochopit navod k obsluze pfilozeny
k vyrobku, véetné pokynd, bezpecnostnich a varovnych upozornéni, obrazkl a specifikaci. Zejména se
seznamte se vSemi pokyny, bezpe€nostnimi a varovnymi upozornénimi, obrazky, specifikacemi a dale
souc¢astmi a funkcemi. Pfi nedodrzeni hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem, pozaru a/nebo
tézkych poranéni. Navod k obsluze véetné vSech pokynd, bezpe€nostnich a vystraznych upozornéni
uchovejte pro pozd&jsi pouZziti.

*  Vyrobky [ERl ™ m] jsou ur&ené pro profesionalni uzivatele a smi je obsluhovat, o$etfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpecich, s nimiz by se mohl setkat. Vyrobek a jeho pomdlcky mohou byt
nebezpec¢né, pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu
s uréenym ucelem.

e P¥ilozeny navod k obsluze odpovida aktualnimu stavu technickych poznatkd v okamZiku tisku. Aktualni
verzi najdete vzdy online na strance s vyrobky Hilti. K tomu pouZijte odkaz nebo QR koéd v tomto navodu
k obsluze, oznageny symbolem (3.

e Jinym osobam predavejte vyrobek pouze s ndvodem k obsluze.

1.2 Vysvétleni znacek

1.2.1 Varovna upozornéni
Varovna upozornéni varuji pfed nebezpecim pii zachazeni s vyrobkem. Byla pouzita nasleduijici signalni slova:

A| NEBEZPEGI

NEBEZPECI !
» Pouziva se k upozornéni na bezprostiedni nebezpedi, které by mohlo vést k téZkému poranéni nebo
k smrti.

VYSTRAHA !
» Pouziva se k upozornéni na potencialni nebezpeci, které mize vést k tézkym poranénim nebo k smrti.

/\ POZOR

POZOR!

» Pouziva se k upozornéni na potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla vést k poranénim nebo
k vécnym Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentaci
V této dokumentaci byly pouzity nasledujici symboly:

Pred pouzitim si prectéte navod k obsluze.

Pokyny k pouzivani a ostatni uzite¢né informace

=%

Zachazeni s recyklovatelnymi materialy

9,
&




E: Elektrické naradi a akumulatory nevyhazujte do smésného odpadu.

1.2.3 Symboly na obrazcich
Na obrazcich jsou pouzity nasledujici symboly:

E Tato Cisla odkazuji na pfislusny obrazek na za¢atku tohoto navodu.

3 | Cislovani udava poradi pracovnich krok(i na obrazku a méize se lisit od pracovnich krok(i v textu.

@ Cisla pozic jsou uvedena na obrazku Pfehled a odkazuiji na &isla z legendy v &asti Pfehled vyrob-
N~ ku.

@ | | Tato znacka znamena4, Ze byste méli manipulaci s vyrobkem vénovat zvlastni pozornost.

1.3 Symboly v zavislosti na vyrobku
1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku mohou byt pouZity nasledujici symboly:

\
Pristroj podporuje NFC technologii, ktera je kompatibilni se systémy iOS a Android.

1.4 Informace o vyrobku

Vyrobky [Emlliam] jsou ur&ené pro profesionalni uZivatele a smi je obsluhovat, oetfovat a provadét
jejich udrzbu pouze autorizovany a instruovany persondl. Tento personal musi byt specialné informovan
o vyskytujicich se nebezpedich, s nimiz by se mohl setkat. Viyrobek a jeho pomucky mohou byt nebezpecné,
pokud s nimi nespravné zachazi nevyskoleny personal nebo pokud se nepouzivaji v souladu s uréenym
ucelem.

Typové oznaceni a sériové &islo jsou uvedeny na typovém Stitku.

» Poznamenejte si sériové &islo do nasleduijici tabulky. Udaje vyrobku budete potfebovat pfi dotazech

adresovanych naSemu zastoupeni nebo servisu.

Udaje o vyrobku
Typ PM 2-PE
Generace 02
Sériové Cislo

1.5 Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje na vyhradni zodpovédnost, Ze zde popsany vyrobek odpovida platnym zakondm a splfiuje
platné normy. Kopii prohlaSeni o shodé najdete na konci této dokumentace.

Technické dokumentace jsou ulozené zde:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Nalepka na vyrobku
Informace o laseru

Trida laseru 2, podle normy IEC 60825-1 / EN 60825-1:2014 a splriuje CFR 21 § 1040.10
A ® a 1040.11 (Laser Notice 56).
el = €20 Nedivejte se do paprsku.

2 Bezpecénost

2.1 Vseobecna bezpecnostni opatieni

» Pred méfenim/pouzitim zkontrolujte pfesnost pfistroje.

» PFistroj a pomucky mohou byt nebezpeéné, kdyz s nimi nespravné zachazeji nezaskoleni pracovnici nebo
kdyz se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

» Pouzivejte pouze origindlni pfisluSenstvi a pfidavné pfistroje Hilti, abyste pfedesli nebezpedi poranéni.
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» Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate, a pfistupujte k praci se zafizenim rozumné. Pristroj
nepouzivejte, jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu &i Iék(. Moment nepozornosti pfi pouZivani
pristroje mlze vést k vaznym dGrazdm.

Upravy nebo zmény na pfistroji nejsou dovoleny.

Dodrzujte udaje o provozu, péci a udrzbé, které jsou uvedené v navodu k obsluze.

Nevyrazuijte z €innosti Zadna bezpe€nostni zafizeni a neodstrariujte informacni a vystrazné Stitky.

Laserové pfistroje nenechavejte v dosahu déti.

Zohlednéte vlivy okoli. Nevystavuijte pristroj plisobeni destovych srazek, nepouzivejte ho ve vihkém nebo

mokrém prosttedi. Nepouzivejte pfistroj tam, kde existuje nebezpeci pozéaru nebo exploze.

» O pristroj svédomité pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily pfistroje bezvadné funguji a nevaznou, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je narusena jeho funkce. Mnoho Urazi ma na svédomi
nedostate¢na udrzba pfistroje.

» Pristroj svétujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni
nahradni dily. Tak zajistite, Ze elektrické zafizeni bude i po opravé bezpecné.

» Po narazu nebo plsobeni jiného mechanického vlivu je nutné zkontrolovat presnost pfistroje.

» P¥i pfeneseni pfistroje z velkého chladu do teplej$iho prostfedi nebo naopak nechte pfistroj pfed pouZzitim
aklimatizovat.

» P¥i pouziti s adaptéry a prisluSenstvim zajistéte, aby byl pfistroj bezpe¢né upevnény.

» Aby se zabranilo chybnym méfenim, udrzujte vystupni okénko laseru Cisté.

» Ackoli je pristroj konstruovan pro pouziti v naroéném provozu na stavbé, méli byste s nim zachazet
opatrné, podobné jako s jinymi optickymi a elektrickymi pfistroji (dalekohled, bryle, fotoaparat).

» Prestoze je vyrobek chranény proti vihkosti, pfed uloZzenim do transportniho obalu ho do sucha otfete.

» Béhem pouzivani nékolikrat prekontrolujte pfesnost.

vy vy vy

2.2 Vhodné vybaveni pracovisté

» Zajistéte méfici stanovisté a pfi instalaci pfistroje dbejte na to, aby nebyl paprsek namiten proti jinym
osobam ani proti vam samotnym.

» P¥i praci na Zebfiku se vyhybejte nepfirozenému drzeni téla. Zajistéte si bezpeény postoj a rovnovahu po

celou dobu prace.

Méfeni pres sklo nebo jiné predméty maze zkreslit vysledky.

Dbejte na to, aby byl pfistroj postaveny na stabilnim podkladu (bez vibracil).

Pfistroj pouzivejte pouze v definovanych mezich pouziti.

Pokud se v pracovni oblasti pouziva vice laserl, zajistéte, abyste nezaménili paprsky svého pristroje

s jinymi.

» Magnety mohou ovliviiovat presnost, proto se v blizkosti nesméji vyskytovat. PFi pouZiti univerzalniho
adaptéru Hilti Zadny vliv nehrozi.

vy v v.v

2.3 Elektromagneticka kompatibilita

Ackoli pfistroj splfiuje poZadavky prislusnych smérnic, nemGze firma Hilti vylou¢it moznost, Ze bude pfistroj
ruseny silnym zafenim, coz mlze vést k chybnym operacim. V takovém pfipadé nebo mate-li néjaké
pochybnosti, je tfeba provést kontrolni méfeni. Rovnéz nemUze firma Hilti vyloucit, Ze nebudou ruseny jiné
pristroje (napf. navigacni zafizeni letadel).

2.4 Klasifikace laseru pro pristroje tfidy laseru 2 / class Il

V zavislosti na prodejni verzi pfistroj odpovida tfidé laseru 2 podle IEC 60825-1:2014 / EN 60825-1:2014
a Class Il podle CFR 21 §1040.10 a 1040.11(FDA). Tyto pfistroje se sméji pouzivat bez dalSich ochrannych
opatfeni. Oko je pfi nahodném, kratkodobém pohledu do laserového zareni chranéno zaviracim reflexem
ocniho vi¢ka. Tento ochranny reflex vicka vak mize byt poskozen nasledkem pouzivani Iékd, alkoholu nebo
drog. Presto se nedoporucuje divat se pfimo do svételného zdroje, stejné jako do slunce. Nemitte laserovy
paprsek proti osobam.

2.5 Elektricka bezpecnost

» Pred odesilanim izolujte nebo vyjméte baterie.

» Aby nedoslo k poskozeni zivotniho prostiedi, musite pfistroj zlikvidovat podle platnych smérnic pfislusné
zemé. V pripadé pochybnosti kontaktujte vyrobce.

» Baterie nepatfi do rukou détem.
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» Nevystavujte baterie nadmérnému teplu a nevhazuijte je do ohné. Baterie mohou explodovat nebo mlize
dojit k uvolnéni toxickych latek.

Baterie nenabijejte.

Baterie nepfipojujte k pfistroji pajenim.

Nevybijejte baterie zkratovanim, mohou se tim prehfat a zpUsobit vam popaleniny.

Baterie neotevirejte a nevystavujte je nadmérné mechanické zatézi.

Nepouzivejte poSkozené baterie.

Nemichejte staré a nové baterie. Nepouzivejte soucasné baterie od riznych vyrobcl nebo riznych typd.

Yy Y VY VvV Vvy

2.6 Kapaliny

P¥i nespravném pouzivani mlze z baterie/akumulatoru vytékat kapalina. Vyhnéte se potfisnéni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte postizené misto vodou. Jestlize se tato kapalina dostane do o¢i, vyplachnéte je velkym
mnoZzstvim vody a vyhledejte Iékare. Vytékajici kapalina mize zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

3 Popis

3.1 Prehled vyrobku f]

Vypina¢ kombinovany s areta¢nim mechanis-
mem kyvadla

Svitiva dioda

Okénko pro vystup laserového paprsku
Prostor pro baterie

Pee O

3.2 Pouziti v souladu s uréenym ucelem

PM 2-PE je samonivela¢ni bodovy laser, pomoci kterého m(ize jedind osoba rychle a pfesné promitat kolmy
bod. Pristroj méa dva shodné laserové paprsky (paprsky se stejnym vychozim bodem). V8echny paprsky maji
stejny dosah 30 m (dosah zavisi na svétlosti prostiedi). Pristroj je uréeny predevsim pro vyznacovani kolmych
bodu ve vnitinim prostoru. P¥i venkovnim pouziti je tfeba dbat na to, aby ramcové podminky odpovidaly
vnitinim prostortm.

Mozné pouziti: Pfenaseni bodd vyznacenych na podlaze na strop.

Upravy nebo zmény na pfistroji nejsou dovoleny.

Dodrzujte udaje o provozu, oSetfovani a udrzbé, které jsou uvedeny v navodu k obsluze.

Abyste zabranili nebezpeci poranéni, pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nastroje Hilti.

Pfistroj a pomlicky mohou byt nebezpecné, kdyz s nimi nespravné zachazeji nezaskoleni pracovnici nebo
kdyz se nepouzivaji v souladu s uréenym ucelem.

3.3 Vlastnosti

PM 2-PE je samonivela¢ni ve vSech smérech v rozmezi cca 4°. Doba potfebna pro samonivelaci jsou cca
3 sekundy.

P¥i prekro¢eni rozsahu pro samonivelaci pro vystrahu blikaji laserové paprsky.

PM 2-PE se vyznacuje jednoduchym ovladanim, snadnym pouzivanim, robustnim plastovym krytem a diky
malym rozmérdm a nizké hmotnosti se snadno transportuje. V normalnim rezimu se pfistroj vypne po 15

LTIV
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minutach. Do nepfetrzitého rezimu ho Ize pfepnout tim, Zze ho béhem 3 sekund zapnete, vypnete a opét
zapnete.

3.4 Provozni hlaseni

Porucha Mozna pric¢ina Reseni

Svitiva dioda Svitiva dioda nesviti. » Pristroj je vypnuty.
» Baterie jsou vybité.
» Baterie jsou Spatné vioZené.

Svitiva dioda sviti nepferuSované. » Laserovy paprsek je zapnuty.
Pristroj je v provozu.

Svitiva dioda blika dvakrat kazdych | » Baterie jsou témér vybité.

10 sekund.

Laserovy paprsek Laserovy paprsek blika dvakrat » Baterie jsou témér vybité.
kazdych 10 sekund.
Laserovy paprsek blika pétkrat » Automatické vypnuti bylo
a potom sviti trvale. deaktivovano.
Laserovy paprsek blika s vyssi » Pfistroj nemGze provést samo-
frekvenci. nivelaci.

3.5 Obsah dodavky

1 bodovy laser PM 2-PE, 1 pouzdro na pfistroj, 4 baterie, 1 navod k obsluze, 1 certifikat vyrobce.

4 Prislusenstvi
Oznaceni Kratké oznaceni Popis
Stativ PMA 20 /e
Cilova desti¢ka PMA 54/55 /e
Teleskopicka upinaci tyé PUA 10 o/e
Upinaci drzak PMA 93 o/e
PUA 60 Nejedna se o ochranné bryle proti laserovému
zareni a nechrani oéi proti laserovym paprskim.
Bryle pro préaci s laserem Bryle se kvlli omezeni barevného vidéni nesméji
pouzivat ve vefejném silni¢nim provozu a mohou
se pouzivat jen pfi praci s pfistrojem PM 2-PE.
5 Technické udaje
Dosah bodu 30m
98 ft —51in)
Presnost na 10 m +1,5 mm
Doba potiebna pro samonivelaci 3s
Trida laseru Trida 2, viditelny paprsek, 620-690 nm,
+10 nm (IEC 60825-1:2014); class Il (CFR
21 § 1040.10 a 1040.11) (FDA)
Praimér paprska Vzdalenost 5 m (16,4 ft) <4mm
(<0,16in)
Vzdalenost 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Rozsah samonivelace + 4°
Automatické vypnuti - aktivované po 15 min
Indikace provozniho stavu LED a laserové paprsky
Napajeni Clanky AA, alkalicko-manganové baterie:
4




Maximalni doba chodu 50 h pfi +24 °C
Provozni teplota -10°C ... 50 °C

(14,0 °F ... 122,0 °F)
Skladovaci teplota -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Ochrana proti prachu a strikajici vodé IP 54 podle IEC 60529
Zavit stativu (pfistroj) UNC /4"
Zavit stativu (patka) BSW %" UNC V2"
Rozméry 63 mm x 107 mm x 137 mm

(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Hmotnost s patkou a véetné baterii 590 g

(20,81 02)

6 VloZeni baterii B

1. Otevrete prostor pro baterie.
2. Vyjméte baterie z obalu a vlozte je pfimo do pfistroje.

ﬂ K napéjeni pfistroje se smi pouzivat pouze baterie schvalené firmou Hilti.

3. Zkontrolujte, zda jsou poly spravné orientované podle schématu na spodni strané pfistroje.
4. Zavrete prostor pro baterie. Dbejte na radné uzavreni.

7 Obsluha

74 Obsluha bodového laseru
» Peclivé si prectéte tuto ¢ast.

7.1.1  Zapnuti laserovych paprska
» Posurite vypina¢ dozadu.

7.1.2  Vypnuti pfistroje/laserovych paprsku
» Posurite vypina¢ dopredu.

ﬂ Pristroj se asi po 15 minutach automaticky vypne.

7.1.3 Deaktivace automatického vypnuti

» Zapnéte pristroj, poté ho vypnéte a béhem 3 sekund opét zapnéte. Laserovy paprsek pro potvrzeni
deaktivace pétkrat zablika.

ﬂ Pristroj se vypne po posunuti vypinace dopfedu, nebo jakmile jsou vybité baterie.

7.2 Priklady pouziti
» Nasleduiji dva priklady pouziti.

7.2.1 Instalace profilt sadrokartonovych pfiéek pro rozdéleni prostoru
» Kdyz chcete provést rozdéleni prostoru, postupujte podle grafického znazornéni zde.

7.2.2 Nastaveni osvétlovacich prvki Il
» Pokud chcete nastavit osvétlovaci prvky, postupujte podle grafického znazornéni zde.

7.3 Kontrola kolmého bodu. §

1. Umistéte do vysoké mistnosti znacku na podlahu (kfiz) (napfiklad na schodisti o vySce 5-10 m).
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Postavte pristroj na rovnou a vodorovnou plochu.

Zapnéte pristroj.

Postavte pristroj se spodnim kolmym paprskem do stredu kfize.

Vyznacte na stropé bod vertikalniho kolmého paprsku. Pfipevnéte za timto UuCelem na strop pfedem
papir.

6. Otocte pristroj o 90°.

o h N

ﬂ Spodni kolmy paprsek musi zlistat na stfedu kfize.

7. Vyznacte na stropé bod vertikalniho kolmého paprsku.
8. Opakujte postup pfi pootoceni o 180° a 270°.

Ctyfi vysledné body definuiji kruznici, ve které priisediky piimek d1 (1-3) a d2 (2-4) vyznaduii presny
bod kolmice.

9. Vypoditejte presnost podle popisu v kapitole . > Strana 132

7.3.1 Vypocet presnosti

» Vysledek (R) vzorce (RH = vy$ka mistnosti) je pres- 10 (d1 + d2) [mm]
nost v ,mm na 10 m“; viz vzorec (1). Tento vysledek R= RH [m] X P &)
2:;) 1!)8/:11él byt v rdmci specifikace pfistroje: 1,5 mm - 55 (d1 + d2) [inch] 5
) RH [ft] 4
8 Osetrovani a udrzba

8.1 Cisténi a suseni

Prach ze skla vyfoukejte.

Nedotykeijte se prsty sklenénych povrchi.

K &idténi pouzivejte pouze Cisté a mékké hadfiky; v pfipadé potieby je mirné navihcete cistym lihem nebo
trochou vody.

@ =

ﬂ Nepouzivejte zadné jiné kapaliny, aby nedoslo k poskozeni plastovych ¢asti.

4. P¥i skladovani vybaveni dodrzujte stanovené teplotni meze, obzvlasté v zimé a v 1été, pokud je vybaveni
uloZené ve vnitfnim prostoru motorového vozidla (-25 °C az +60 °C).
8.2 Skladovani

1. Pokud je pfistroj vihky, vyjméte ho z pouzdra. Pfistroje, transportni pouzdra a pfislusenstvi je nutno
vycistit a vysusit (max. 40 °C/104 °F). Pfistroj ulozte zpét do pouzdra pouze po dokonalém vysuseni.

2. Po delsim skladovani nebo po prepravé zkontrolujte pred pouzitim pfesnost pfistroje kontrolnim mérenim.

3. Pred deldim skladovanim vyjméte z pfistroje baterie. Kapalina vytekla z baterii mize pfistroj poskodit.

8.3 Preprava

» Pro pfepravu nebo zasilani vybaveni pouzivejte obal Hilti nebo obal stejné kvality.

ﬂ Tento pfistroj zasilejte vzdy bez baterii/akumulatoru.

8.4 Kalibracni servis Hilti

1. Aby bylo mozno zajistit spolehlivost podle poZadavk norem a zakond, doporuc¢ujeme pfistroj nechavat
pravidelné kontrolovat v kalibracnim servisu Hiliti. Kalibraéni servis Hilit je vdm k dispozici kdykoli,
doporu€ujeme ho ale provadét minimainé jednou za rok.

2. Vramci kalibra¢niho servisu Hilti se vydava potvrzeni, Ze specifikace zkouseného pfistroje ke dni kontroly
odpovidaji technickym tdajim v navodu k obsluze. V pfipadé odchylek od Gdaju vyrobce se pouzité
meéfici pfistroje znovu sefidi. Po rektifikaci a kontrole se na pfistroj umisti kalibra¢ni Stitek a formou
certifikatu o kalibraci se potvrdi, Ze pfistroj pracuje v ramci toleranci uvedenych vyrobcem. Kalibraéni
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certifikaty jsou nutné pro podniky, které jsou certifikovany podle normy ISO 900X. Nejblizsi zastoupeni
Hilti vdm ochotné poskytne dalsi informace.

9 Pomoc pfi poruchach

V ptipadé poruch, které nejsou uvedené v této tabulce nebo které nemiizete odstranit sami, se obratte na

nas servis Hilti.

Porucha

Mozna pri¢ina

Reseni

Pristroj nelze zapnout.

Baterie je vybita.

» Vymérite baterie.

Nespravna polarita baterie.

» Vlozte spravné baterie.

Prostor pro baterie neni zavieny.

» Zavfete prostor pro baterie.

Pristroj nebo vypina¢ je vadny.

» Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.

Jednotlivé laserové paprsky
nefunguiji.

Laserovy zdroj nebo fizeni laseru
jsou vadné.

» Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.

Pristroj Ize zapnout, ale neni

vidét Zadny laserovy paprsek.

Laserovy zdroj nebo fizeni laseru
jsou vadné.

» Nechte pfistroj opravit v servisu
Hilti.

Teplota je pfilis vysoka nebo pfilis
nizka.

» Nechte pfistroj vychladnout
nebo zahrat.

Nefunguje automaticka nive-
lace.

Pristroj stoji na pfili§ Sikmém pod-
kladu.

» Postavte pfistroj na rovny
podklad.

Kyvadlo je zaaretované.

» Uvolnéte kyvadlo.

P¥ili$ silné rusivé svétlo.

» ZmenSete rusivé svétlo.

Snima¢ sklonu je vadny.

» Nechte pistroj opravit v servisu
Hilti.

10 Zaruka vyrobce

» V pripadé otazek ohledné zaruénich podminek se obratte na mistniho partnera Hilti.

11 Upozornéni FCC (platné v USA) / upozornéni IC (platné v Kanadé)

Tento pristroj byl testovan a bylo zjisténo, ze splfiuje mezni hodnoty stanovené pro digitalni pfistroje
tfidy B ve smyslu ¢asti 15 smérnic FCC. Tyto mezni hodnoty stanovuji dostate¢nou ochranu pred
ruSivym vyzarovanim pfi instalaci v obytnych oblastech. Pfistroje tohoto druhu vytvareji a pouzivaji
vysoké frekvence a mohou je také vyzarovat. Mohou proto v pfipadé, Ze nejsou instalovany a pouzivany
podle navodd, zplsobovat ruseni pfijmu rozhlasu.

Nicméné nemdze byt zaru¢eno, Ze se pfi urcité instalaci nemohou vyskytnout zadna rugeni. Pokud by tento
pfistroj zplGsoboval ruseni radia a televize, coz Ize zjistit jejich vypnutim a opétovnym zapnutim, doporuéuje
se uzivateli zkusit odstranit ruSeni pomoci nasledujicich opatteni:

* Presmérovat nebo pfemistit pfijimaci anténu.

e Zvétsit vzdalenost mezi pfistrojem a pfijimacem.
e Zapojit pfistroj do sitové zasuvky jiného napéajeciho okruhu nez pfijimace.

¢ Poradte se se zkuSenym odbornikem nebo se zkuSenym radiovym a televiznim technikem.

Zmény nebo modifikace, které nebyly vyslovné schvaleny firmou Hilti, mohou mit za nasledek omezeni
uzivatelského opravnéni k pouzivani pfistroje.

12 Dalsi informace

Podrobnéjsi informace k obsluze, technice, Zivotnimu prostfedi a recyklaci najdete pod nasledujicim
odkazem: gr.hilti.com/manual/?id=2288653.
Tento odkaz najdete také na konci dokumentace jako QR kod.

Cesky 133
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13 Likvidace

& Naradi Hilti je vyrobené pievazné z recyklovatelnych materialCi. Predpokladem pro recyklaci material(i je
jejich radné tfidéni. V mnoha zemich odebira Hilti staré naradi k recyklaci. Informujte se v servisu Hilti nebo
u prodejniho poradce.

E: » Nevyhazuijte elektrické nafadi, elektronicka zafizeni a akumulatory do smiSeného odpadu!

Originalny navod na pouzivanie

1 Informacie o navode na obsluhu

1.1 O tomto navode na obsluhu

Varovanie! Pred pouZitim vyrobku sa uistite, Ze ste si precitali ndvod na obsluhu priloZeny k vyrobku

a porozumeli mu, vratane pokynov, bezpecnostnych upozorneni a varovani, obrazkov a Specifikacii.

PredovSetkym sa oboznamte so vSetkymi pokynmi, bezpe&nostnymi upozorneniami a varovaniami,

obrazkami, 3pecifikaciami, komponentmi a funkciami. Pri ich nereSpektovani moze dojst k Urazu

elektrickym pradom, poziaru a/alebo vaznemu zraneniu. Navod na obsluhu vratane vSetkych pokynov,

bezpe€nostnych upozorneni a varovani si uschovajte pre neskorSie pouzitie.

+ Vyrobky [EEII™3all su urgené pre profesionalneho pouZivatefa a smie ich obsluhovat, vykonavaf
Udrzbu a opravovat iba autorizovany, vyskoleny persondl. Tento personal musi byt Speciélne pouceny
o vznikajucich rizikach a nebezpedéenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom
nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom
alebo ak sa nebudul pouZivat v sulade s uréenim.

¢ Prilozeny navod na obsluhu zodpoveda aktualnemu stavu techniky v ¢ase tlace. Aktualne vydanie najdete
vzdy online na stranke produktov Hilti. Pouzite na to odkaz alebo QR kéd v tomto navode na obsluhu,
ktory je oznaéeny symbolom (B.

* Vlyrobok odovzdajte dalSim osobam len spolu s tymto navodom na obsluhu.

1.2 Vysvetlenie znaciek

1.2.1 Vystrazné upozornenia

Vystrazné upozornenia varuju pred rizikami pri zaobchadzani s vyrobkom. PouzZivaju sa nasledujuce signalne
slova:

A| NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO !
» Na oznacenie bezprostredne hroziaceho nebezpecenstva, ktoré méze spdsobit tazky Graz alebo smrt.

VAROVANIE !

» Oznacenie mozného hroziaceho nebezpecenstva, ktoré moze viest k tazkym poraneniam alebo usmrte-
niu.

/\ POZOR
POZOR !

» Oznacenie moznej nebezpecnej situacie, ktora moze viest k telesnym poraneniam alebo k vecnym
Skodam.

1.2.2 Symboly v dokumentacii
V tejto dokumentdcii sa pouzivaju nasledujuce symboly:

@ Pred pouzitim si precitajte ndvod na obsluhu

ﬂ Upozornenia tykajuce sa pouzivania a iné uzito¢né informacie

MRV
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Zaobchéadzanie s recyklovatelnymi materialmi

)
g

B: Elektrické zariadenia a akumulatory nevyhadzujte do komunalneho odpadu

1.2.3 Symboly na obrazkoch
Na vyobrazeniach sa pouzivaju nasledujuce symboly:

] | Tieto &isla odkazujui na prisluné vyobrazenie na zagiatku tohto navodu

Cislovanie udava poradie pracovnych tkonov na obrazku a méze sa odliSovat od &islovania

3 pracovnych ukonov v texte.
‘71) Cisla pozicii sa pouZivaju v obrazku Prehlad a odkazuijl na &isla legendy v odseku Prehlad

vyrobkov.

@ | | Tento symbol by mal u vas vzbudit mimoriadnu pozornost pri zaobchadzani s vyrobkom.

13 Symboly na produktoch
1.3.1  Symboly na vyrobku
Na vyrobku mézu byt pouzité nasledujuce symboly:

\
Naradie podporuje NFC technolégiu, ktora je kompatibilna so systémami iOS a Android.

14 Informacie o vyrobku

Vyrobky [Emll®em] st uréené pre profesiondineho pouzivatela a smie ich obsluhovat, vykonavat tdrzbu
a opravovat iba autorizovany, vyskoleny personal. Tento personal musi byt Specialne pouceny o vznikajlcich
rizikdch a nebezpecenstve. Vyrobok a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpecenstva
v pripade, Ze s nimi bude manipulovat personal bez vzdelania, neodbornym spésobom alebo ak sa nebudu
pouzivat v stlade s urcenim.

Typové oznacenie a sériové ¢islo su uvedené na typovom Stitku.

» Poznamenajte si sériové &islo do nasledujicej tabulky. Udaje vyrobku budete potrebovat pri dopytoch

adresovanych naSmu zastdpeniu alebo servisu.

Udaje o vyrobku
Typ PM 2-PE
Generacia 02
Sériové Cislo

1.5 Vyhlasenie o zhode

Vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasuije, ze tu opisany vyrobok zodpoveda platnym pravnym predpisom
a normam. Vyobrazenie vyhlasenia o zhode néjdete na konci tejto dokumentacie.

Technicka dokumentacia je uloZena tu:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Nalepky na vyrobku

Informacie o laseri

Trieda lasera 2, zakladajuca sa na norme IEC60825-1/EN60825-1:2014 a zodpoveda CFR
21 § 1040.10 a 1040.11 (Laser Notice 56).

eI\ 2 i Nepozerajte sa do luca.

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné bezpecnostné opatrenia

» Pred meranim/pouzitim skontrolujte presnost pristroja.
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» Néaradie a jeho pomocné prostriedky sa mézu stat zdrojom nebezpecenstva, ak s nimi bude manipulovat
neodbornym spdsobom persondl bez vzdelania alebo ak sa nebudd pouzivat v sulade s uréenim.

» Aby sa predislo riziku poranenia, pouzivajte len originalne Hilti prisluSenstvo a pridavné zariadenia.

» Pri praci budte pozorny, davajte pozor na to, ¢o robite a k praci s pristrojom pristupujte s rozvahou.
Pristroj nepouzivajte vtedy, ked ste unaveny alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj moment
nepozornosti pri pouZzivani pristroja moze viest k vzniku zavaznych poraneni.

» Manipulécie alebo zmeny na pristroji nie si dovolené.

» Dodrziavajte pokyny tykajuce sa prevadzky, starostlivosti a udrzby &i opravy, ktoré su uvedené v navode
na pouzivanie.

» Nevyraduijte z ¢innosti bezpe¢nostné zariadenia a neodstrarnujte Stitky s upozorneniami a vystrahami.

» Laserové pristroje udrziavajte mimo dosahu deti.

» Zohladnite vplyvy vonkaj$ieho prostredia. Pristroj nevystavujte nepriaznivému pocasiu, nepouzivajte ho
vo vlhkom alebo mokrom prostredi. Pristroj nepouzivajte, ak hrozi riziko poZziaru alebo explozie.

» Pristroj starostlivo udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé Casti pristroja bezchybne funguju a nezasekavaju
sa, Ci nie su zlomené alebo poSkodené tak, ze to ovplyviiuje fungovanie pristroja. Mnoho nehéd bolo
zapri¢inenych nedostato¢nou udrzbou pristroja.

» Opravu pristroja zverte iba kvalifikovanému personalu a iba s pouzitim originalnych nahradnych dielov.
Tym sa zabezpedi, ze zostane zachovana bezpecnost elektrického pristroja.

» Po péade alebo inych mechanickych vplyvoch musite skontrolovat presnost pristroja.

» Ak pristroj prenesiete z velkého chladu do teplejsieho prostredia alebo opa¢ne, mali by ste nechat pristroj
pred pouzitim aklimatizovat.

» Pri pouzivani s adaptérmi a prisluSenstvom zaistite, aby bol pristroj bezpe¢ne upevneny.

» Aby sa predi§lo chybam merania, okienko na vystup laserového li¢a musite udrziavat Cisté.

» Hoci je pristroj koncipovany na naro¢né pouzivanie na stavbe, mali by ste s nim zaobchadzat opatrne,
rovnako ako s inymi optickymi a elektrickymi pristrojmi (dalekohlad, okuliare, fotoaparat).

» Hoci je vyrobok chraneny proti preniknutiu vihkosti, mali by ste ho poutierat dosucha, prv nez ho schovate
do prepravného puzdra.

» Presnost kontrolujte viackrat po¢as pouzivania.

2.2 Spravne a odborné vybavenie pracovisk

» Zaistite miesto merania a pri umiestriovani pristroja dbajte na to, aby ¢ nesmeroval na vas alebo na iné
osoby.

» Pri pracach na rebrikoch sa vyhybajte neprirodzenému drzaniu tela. Postarajte sa o stabilny postoj a vzdy

udrziavajte rovnovahu.

Merania cez sklo alebo iné objekty mézu vysledok merania skreslit.

Dbajte na to, aby bol pristroj umiestneny na rovnej stabilnej podlozke (bez vibraciil).

Pristroj pouZivajte iba v rdmci definovanych hranic pouZitia.

Ak sa v pracovnej oblasti pouziva viacero laserov, uistite sa, Ze ste si lu¢e pochadzajuce z vasho pristroja

nezamenili s [Gémi iného pristroja.

» Magnety mdZzu ovplyviovat presnost, preto sa v blizkosti nesmie nachadzat ziadny magnet. V suvislosti
s univerzalnym adaptérom Hilti takéto ovplyvriovanie nie je mozné.

v v v v

2.3 Elektromagneticka kompatibilita

Hoci pristroj spifia prisne poziadavky prislu$nych smernic, spolo&nost Hilti nemoéZe vyligit moznost, ze
pristroj bude ruseny silnym Ziarenim, ¢o méze viest k chybnej ¢innosti. V takomto pripade alebo pri inych
pochybnostiach &i neistote sa musia vykonat kontrolné merania. Spolo¢nost Hilti taktiez nemoze vylugit
ruSenie inych pristrojov (napr. navigacnych zariadeni lietadiel).

24 Klasifikacia lasera pre pristroje triedy lasera 2/class Il

V zavislosti od konkrétnej predajnej verzie zodpoveda pristroj triede lasera 2 podla normy IEC60825-
1:2014/EN60825-1:2014 a Class |l podla CFR 21 §1040.10 and 1040.11(FDA). Tieto pristroje sa smu pouzivat
bez dalSich ochrannych opatreni. Ludské oko je pri ndAhodnom kratkodobom pohlade do laserového lu¢a
chranené prirodzenym zmurkacim reflexom. Avdak zmurkaci reflex oéného viec¢ka mézu negativne ovplyvnit
lieky, alkohol alebo drogy. Napriek tomu, podobne ako pri sinku, sa neodportc¢a pozerat priamo do zdrojov
svetla. Laserovy IU¢ nesmerujte na osoby.
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2.5 Elektricka bezpecnost

» Batérie pred zaslanim pristroja izolujte alebo odstrarite.

Aby sa predislo $kodam na Zivotnom prostredi, pristroj musite zlikvidovat v sulade s prislusnymi platnymi

vnutrostatnymi smernicami. V pripade pochybnosti sa obratte na vyrobcu.

Batérie udrziavajte mimo dosahu deti.

Batérie nevystavujte vysokym teplotam a ohiiu. Batérie méZu explodovat alebo uvolfiovat toxickeé latky.

Batérie nenabijajte.

Batérie neupevriujte v pristroji prispajkovanim.

» Batérie nevybijajte skratovanim, mézu sa tym prehriat a sposobit popaleniny.

» Batérie neotvarajte a nevystavujte ich nadmernému mechanickému pretazeniu.

» Nepouzivajte poskodené batérie.

» NemieSajte staré a nové batérie. Nepouzivajte batérie od réznych vyrobcov alebo s réznymi typovymi
oznaceniami.

vV vy v

v

2.6 Kvapaliny

Pri nespravnom pouzivani moze z batérie/akumulatora vytekat kvapalina. Zabrarite styku s elektrolytom.
Pri ndhodnom kontakte oplachnite vodou. Pri vniknuti kvapaliny do o¢i ich vyplachnite oc¢i velkym
mnozstvom vody a dodato¢ne vyhladajte lekarsku pomoc. Vytekajuca kvapalina méze viest k podrazdeniam
pokozky alebo popaleninam.

3 Opis

3.1 Prehlad vyrobku [l

Vypina¢ kombinovany s aretaénym mecha-
nizmom kyvadla

Svetelna diéda

Okienko pre vystup laserového lu¢a
Priehradka na batérie

Pee O

3.2 Pouzivanie v sulade s uréenim

PM 2-PE je samonivela¢ny bodovy laser umoznujuci aj len jednej osobe rychle a presné urovanie zvislic.
Pristroj ma dva zhodné laserové Iuce (li¢e s tym istym vychodiskovym bodom). VSetky li¢e maju rovnaky
dosah 30 m (dosah zavisi od jasu prostredia). Pristroj je uréeny predovSetkym na vyznacovanie bodov zvislic
v interiéri. Pri pouzivani v exteriéri je potrebné dbat na to, aby rdmcové podmienky pouzivania zodpovedali
podmienkam pouzivania v interiéri.

MozZnosti pouZitia su: PrenaSanie bodov vyznacenych na podlahe na strop.

Manipulacie alebo zmeny na pristroji nie st dovolené.

Dodrzujte pokyny na pouzivanie, oSetrovanie a udrzbu uvedené v ndvode na pouzivanie.

Aby sa zabranilo rizikdm poranenia, pouzivajte len originalne prislusenstvo a nastroje od firmy Hilti.

Naradie a jeho pomocné prostriedky sa mozu stat zdrojom nebezpecenstva v pripade, Ze s nimi bude
manipulovat personal bez vzdelania neodbornym sposobom alebo ak sa nebudu pouzivat v stlade s uréenim.
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3.3 Charakteristické znaky a vlastnosti

PM 2-PE ma funkciu samonivelacie véetkymi smermi v ramci 4°. Cas nivelacie je len priblizne 3 sekundy.
Ak sa prekroci rozsah samonivelacie, laserové luce blikaju, aby na tito skuto&nost upozornili.

PM 2-PE sa vyznacuje jednoduchou obsluhou, jednoduchym pouzivanim, odolnym plastovym krytom
a vdaka malym rozmerom a nizkej hmotnosti sa dé lahko prepravovat. Pristroj sa v normalnom rezime po
15 mindtach automaticky vypne. Do nepretrzitého rezimu ho mozno prepnut tak, Zze ho po¢as 3 sekund
zapnete, vypnete a opat zapnete.

3.4 Prevadzkové hlasenia

Porucha

Mozna pric¢ina

Riesenie

Svetelna diéda

Svetelna didda nesvieti.

» Pristroj je vypnuty.
» Batérie su vybité.
» Batérie su nespravne vloZzené.

Svetelna didda svieti nepretrzite.

» Laserovy IU¢ je zapnuty. Pristroj
je v prevadzke.

Svetelna didda dvakrat blikne kaz-
dych 10 sekund

» Batérie su takmer vybité.

Laserovy lu¢

Laserovy IU¢ dvakrat blikne kaz-
dych 10 sekund

» Batérie su takmer vybité.

Laserovy l4¢ blika patkrat a potom
svieti nepretrzite.

» Automatické vypnutie bolo
deaktivované.

Laserovy lu¢ blika s vysokou frek-
venciou

» Pristroj sa nedokaze samocinne
nivelovat.

3.5 Rozsah dodavky

1 bodovy laser PM 2-PE, 1 puzdro na pristroj, 4 batérie, 1 ndvod na pouzivanie, 1 certifikat vyrobcu.

4 Prislusenstvo
Oznacenie Skratené oznace- Opis
nie
Stativ PMA 20 /e
Ter¢ PMA 54/55 /e
Teleskopicka ty¢ so svorkou | PUA 10 o/
Svorkovy drziak PMA 93 /e
PUA 60 Tieto okuliare neposkytuju ochranu proti lasero-

Okuliare na zviditelnenie
laserového luca

vym lu¢om a nechrénia o¢i pred ich pdsobenim.
Okuliare sa z dévodu obmedzenia vnimania farieb
nesmu pouzivat vo verejnej cestnej doprave a smu
sa pouzivat iba pri praci s pristrojom PM 2-PE.

5 Technické udaje
Dosah bodov 30m
(98 ft — 5in)
Presnost na 10 m +1,5 mm
Cas samonivelacie 3s

Trieda lasera

Trieda 2, viditelné, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 a 1040.11) (FDA)

Priemer lu¢éa

Vzdialenost 5 m (16,4 ft)

<4 mm
(<0,16in)

138  Slovencina




Priemer luc¢a Vzdialenost 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Rozsah samonivelacie + 4°
Automatické vypinanie - aktivované po 15 min
Indikacia prevadzkového stavu LED a laserové ltce
Elektrické napajanie Clanky AA, alkalické manganové batérie:
4
Maximalny ¢as chodu 50 h pri +24 °C
Prevadzkova teplota -10°C ...50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Teplota pri skladovani -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Ochrana proti prachu a striekajucej vode IP 54 podra IEC 60529
Zavit stativu (pristroj) UNC /4"
Zavit stativu (stojan) BSW %" UNC 4"
Rozmery 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Hmotnost so stojanom a vratane batérii 5909
(20,81 02)
6 VloZenie batérii 2

1. Otvorte priehradku na batérie.
2. Vyberte batérie z obalu a vlozte ich priamo do pristroja.

ﬂ Pristroj sa smie pouzivat iba s batériami odporu¢anymi spolo¢nostou Hilti.

3. Skontrolujte, &i st poly umiestnené spravne, v sulade s upozorneniami na spodnej strane pristroja.
4. Zatvorte priehradku na batérie. Dbajte na spolahlivé zatvorenie zaistovacieho mechanizmu.

7 Obsluha

74 Obsluha bodového lasera

» Starostlivo si prec€itajte tento odsek.

7.1.1  Zapnutie laserovych lic¢ov
» Posurite vypina¢ dozadu.

7.1.2 Vypnutie pristroja/laserovych luc¢ov
» Posurite vypina¢ dopredu.

ﬂ Priblizne po 15 minutach sa pristroj automaticky vypne.

7.1.3 Deaktivovanie vypinacej automatiky

» Pristroj zapnite, potom vypnite a v priebehu 3 sekind opat zapnite. Laserovy IG¢ na potvrdenie
deaktivacie patkrat blikne.

ﬂ Pristroj sa vypne, ked sa vypina¢ posunie dopredu alebo ked' su vybité batérie.

7.2 Priklady pouzitia

» Nasleduju dva priklady pouZzitia.
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7.2.1  Zriadenie profilov na rozdelenie miestnosti v suchych stavbach &
» Ked chcete rozdelit miestnost, postupujte podfla uvedeného grafického znazornenia.

7.2.2 Nastavenie osvetlovacich prvkov [
» Ked chcete nastavit osvetlovacie prvky, postupujte podra uvedeného grafického znazornenia.

7.3  Kontrola bodu zvislice §

Na podlahe vysokej miestnosti vyznacte bod (krizik) (napriklad na schodisku s vyskou 5 - 10 m).
Pristroj postavte na rovnd a vodorovnu plochu.

Zapnite pristroj.

Postavte pristroj tak, aby bol dolny vertikalny IG¢ na strede krizika.

Oznacte bod vertikalneho Iu¢a na strope. Na strop vSak este predtym pripevnite papier.

Otocte pristroj o 90°.

oo h N

ﬂ Dolny vertikalny 1U¢ musi zostat na strede kriZika.

7. Oznacte bod vertikalneho lu¢a na strope.
8. Zopakujte tento postup pri otoceni o 180° a 270°.

4 vysledné body definuju kruh, v ktorom priese¢niky diagonal d1 (1-3) a d2 (2-4) oznaduju presny
bod zvislice.

9. Vypoditajte presnost podla opisu — strana 140 v kapitole.

7.3.1 Vypocet presnosti

» Vysledok (R) vzorca (RH = vy$ka miestnosti) sa vzta- 10 (d1 + d2) [mm]
huje na presnost v "mm na 10 m"; pozri vzorec (1). R- BRH [m] 4 0]
Tento vysledok (R) by mal byt v rozsahu $pecifikacie .
pristroja: 1,5 mm na 10 m. Rl—?(;ﬂ] x oL di) [inch] (2)

8 Starostlivost a udrzba/oprava

8.1 Cistenie a susenie

Sfuknite prach zo skla.

Skla sa nedotykajte prstami.

Pristroj Cistite iba suchou a makkou utierkou; v pripade potreby navihéenou &istym alkoholom alebo
trochou vody.

W=

ﬂ NepouZivajte iné kvapaliny, pretoZe tie mozu poskodit plastové Casti.

4. Pri skladovani vasho vybavenia dbajte na dodrzanie hrani¢nych teplét, najma v zime/v lete, ak vybavenie
odkladate v interiéri vozidla (-25 °C az +60 °C).
8.2 Skladovanie

1. Ak pristroj navlhol, vybalte ho. Pristroje, nddobu na prenasanie a prisluSenstvo vysuste (pri teplote
najviac 40 °C/104 °F) a ogistite. Vybavenie opat zabalte az vtedy, ked je uplne suché.

2. Po dih§om skladovani alebo dihej preprave svojej vybavy urobte kontrolné meranie.

3. Pred dihsim skladovanim z pristroja vyberte batérie. Vytekajlce batérie mozu poskodit pristroj.

8.3 Preprava

» Na prepravu alebo zaslanie vasej vybavy pouzivajte bud obal Hilti alebo rovnocenny obal.

ﬂ Pristroj zaslite vzdy bez batérii/akumulatora.
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8.4 Hilti Kalibracny servis

1. Pristroje odporu¢ame zverit pravidelne na preskusanie kalibraénému servisu spolo¢nosti Hiliti, aby sa
mohla zaistit ich spolahlivost podfa noriem a pravnych poziadaviek. Kalibracny servis Hilit je vam
kedykolvek k dispozicii, odportca sa v8ak vyuzit ho minimalne jedenkrat ro¢ne.

2. Vramci kalibra¢ného servisu Hilti sa potvrdzuje, Ze Specifikacie preskisaného pristroja v deri preskus$ania
zodpovedaju technickym udajom uvedenym v navode na pouzivanie. Pri odchylkach od Gdajov vyrobcu
sa pouzivané meracie pristroje opat nanovo nastavia. Po nastaveni a kontrole sa na pristroj upevni
kalibraény Stitok a certifikatom o kalibracii sa potvrdi, Ze pristroj pracuje v rozsahu udajov vyrobcu.
Certifikaty o kalibracii sa vzdy pozaduju od firiem, ktoré st certifikované podia normy ISO 900X. Dal$ie
informacie vam radi poskytnu vo vasom najblizS§om zastupeni spolo¢nosti Hilti.

9 Pomoc v pripade portich

Pri vyskyte takych portch, ktoré nie st uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nedokazete odstranit sami, sa
obratte na nas servis Hilti.

Porucha Mozna pric¢ina Riesenie
Pristroj sa neda zapnut. Batéria je vybita » Vymerite batériu.
Nespravna polarita batérie » VloZte batérie spravne.
Priehradka na batérie nie je zatvo- | » Zatvorte priehradku na batérie.
rena
Vypinag pristroja je chybny » Pristroj zverte do opravy servisu
Hilti.
Jednotlivé laserové luce ne- Zdroj alebo ovladanie lasera je » Pristroj zverte do opravy servisu
funguju. poskodené. Hilti.
Pristroj sa da zapnut, ale la- Zdroj alebo ovladanie lasera je » Pristroj zverte do opravy servisu
serovy lU¢ nie je viditelny. poskodené. Hilti.
Teplota je nadmerne vysoka alebo | » Nechajte pristroj vychladnut
nadmerne nizka alebo zohriat.
Automaticka nivelacia nefun- | Pristroj je postaveny na Sikmom » Postavte pristroj na rovny
guje. podklade podklad.
Kyvadlo je zaaretované » Uvolnite kyvadlo.
Prili§ intenzivne rusivé svetlo » Znizte intenzitu ruSivého svetla.
Senzor sklonu je chybny » Pristroj zverte do opravy servisu
Hilti.

10 Zaruka vyrobcu

» Ak mate akékolvek otazky tykajluce sa zaruénych podmienok, obratte sa, prosim, na vasho lokalneho
partnera spolo¢nosti Hilti.

11 Upozornenie FCC (platné v USA)/upozornenie IC (platné v Kanade)

Tento pristroj dodrzal v testoch hraniéné hodnoty, ktoré su predpisané v odseku €. 15 nariadeni FCC
pre digitalne pristroje triedy B. Tieto hraniéné hodnoty poskytuju dostato€nu ochranu pred rusivymi
Ziareniami aj pri inStalacii v obytnych oblastiach. Pristroje tohto typu vytvaraju a pouzivaju vysoké
frekvencie a mézu sposobit aj vysokofrekvenéné vyZarovanie. Ak nie st nainstalované a prevadzkované
podra pokynov, mézu tak byt pri¢inou ruseni prijmu radiového signalu.

Nie je v8ak mozné zarucit, ze k ruSeniu nemoze dojst pri urlitych instalaciach. Ak tento pristroj spésobuje
ru$enia prijmu radiového alebo televizneho signalu, o mozno zistit vypnutim a opatovnym zapnutim pristroja,
odportii¢ame pouzivatelovi odstranit ruenia pomocou nasledujucich opatreni:

* Nanovo nastavte alebo premiestnite prijimaciu anténu.

e Zvadsite vzdialenost medzi pristrojom a prijimacom.

* Pripojte pristroj do zasuvky elektrického obvodu, ktory je odlisny od obvodu pre prijimac.

* Poradte sa s vasim predajcom alebo skisenym technikom pre televizne/radiové zariadenia.
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Zmeny alebo modifikacie, ktoré neboli vyslovne povolené spoloénostou Hilti, mézu obmedzit pravo
pouzivatela na uvedenie pristroja do prevadzky.

12 Dalsie informacie

Dalsie informéacie o obsluhe, technoldgii, Zivotnom prostredi a recyklacii najdete pod nasledujicim odkazom:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Tento odkaz najdete aj na konci tejto dokumentacie ako QR kod.

13 Likvidacia

& Naradie znacky Hilti je z velkej Gasti vyrobené z recyklovatelnych materialov. Predpokladom na
opakované vyuzitie recyklovatelnych materidlov je ich spravne separovanie. V mnohych krajinach firma Hilti
odoberie vase staré naradie na recyklaciu. Opytajte sa na to v zakaznickom servise firmy Hilti alebo u svojho
obchodného poradcu.

E: » Elektrické pristroje, elektronické zariadenia a akumulatory nedavajte do doméaceho odpadu!

Eredeti hasznalati utasitas

1 A hasznalati utasitasra vonatkozoé adatok

1.1 A hasznalati utasitashoz

* Figyelmeztetés! A termék haszndlata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy elolvasta és megértette a
termékhez mellékelt hasznalati utasitast, beleértve az utasitdsokat, a biztonsagi és figyelmeztetd
jelzéseket, az abrékat és a muszaki leirdsokat. Ismerje meg az Osszes utasitast, biztonsagi és
figyelmeztetd jelzést, abrat, miszaki leirast, valamint az alkatrészeket és funkciokat. Ennek elmulasztasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze meg a hasznalati utasitast, beleértve az sszes
utasitast, biztonsagi és figyelmezteté megjegyzést késdbbi hasznalatra.

« AT termékeket kizarlag szakember altali hasznélatra szantak és a gépet csak engedéllyel
rendelkezd, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati
tényezdroél tajékoztatni kell. A termék és tartozékai konnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy
dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

* A mellékelt hasznalati utasitas a nyomtatas idépontjaban a technika aktudlis allasanak felel meg. A Hilti
termékoldalan mindig megtalalja a legfrissebb verziét. Ehhez kdvesse a jelen haszndlati utasitasban
talalhato linket vagy QR-kodot, melyet a @ szimbolum jeldlt.

* Aterméket csak ezzel a hasznalati utasitassal egytt adja tovabb.

1.2 Jelmagyarazat

1.2.1 Figyelmeztetések

A figyelmeztetések a termék hasznalata soran eléforduld veszélyekre hivjak fel a figyelmet. A kovetkezd
figyelmeztetéseket hasznaljuk:

VESZELY !
» Sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz vezetd kdzvetlen veszély esetén.

FIGYELMEZTETES !
» Ezzel a szdval hivjuk fel a figyelmet egy olyan lehetséges veszélyre, amely sulyos személyi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.
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A\ VIGYAZAT
VIGYAZAT !

» Ezzel a szoval hivjuk fel a figyelmet egy lehetséges veszélyhelyzetre, amely személyi sérliléshez vagy
anyagi karhoz vezethet.

1.2.2 A dokumentaciéban hasznalt szimbolumok
A kdvetkez6 szimbolumokat hasznaljuk a jelen dokumentacioban:

Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitast

ﬂ Alkalmazasi Utmutaték és mas hasznos tudnivaldk
gy

'}J Ujrahasznosithaté anyagokkal valé banasmod

a°

E: Az elektromos gépeket és akkukat ne dobja a haztartasi szemétbe

1.2.3 Az abrakon hasznalt szimbélumok
Az abrakon a kdvetkez6 szimbdélumokat hasznaljuk:

E Ezek a szamok a jelen utasitas elején talalhat6 abrakra vonatkoznak

A szamozas a munkalépések sorrendjét mutatja képekben, és eltérhet a szovegben talalhatd
munkalépések szamozasatol

‘?D Az attekint6 abraban hasznalt poziciészamok a termék attekintésére szolgalé szakasz jelma-
gyarazataban lévé szamokra utalnak

Ez a jel hivja fel a figyelmét arra, hogy a termék hasznélata soran kiilénos odafigyeléssel kell
== | eljarnia.

1.3 Termékhez két6dé szimbolumok

1.3.1 Szimbélumok a terméken
A terméken a kdvetkez6 szimbolumokat hasznalhatjuk:

A készilék NFC technologias, iOS és Android platformokkal kompatibilis adatatvitelhez hasznal-
hato.

14 Termékinformaciok

A T termékeket kizardlag szakember dltali hasznalatra szantak és a gépet csak engedéllyel

rendelkezd, szakképzett személy haszndlhatja, javithatja. Ezt a személyt minden lehetséges kockazati

tényezdrol tajékoztatni kell. A termék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy

dolgozik velik, vagy nem rendeltetésszer(ien hasznaljak éket.

A tipusjeldlés és a sorozatszam a tipustablan talalhato.

» Jegyezze fel a sorozatszamot a kdvetkezé tablazatba. Amennyiben kérdéssel fordul a képviseletiinkhdz
vagy a szervizhez, sziiksége lesz ezekre a termékadatokra.

Termékadatok
Tipus PM 2-PE
Generéacid 02
Sorozatszam

15 Megdfelel6ségi nyilatkozat

A gyartd kizarélagos feleléssége tudatdban kijelenti, hogy ez a termék megfelel az érvényben lévd
térvényeknek és szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat masolatat a dokumentacio végén taldlja.

A muszaki dokumentacio helye:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE
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1.6 Cimke a terméken

Lézerinformacio

1040.10 és 1040.11 szabvanynak (Laser Notice 56).
peimil = 2020 Ne nézzen a sugarba.

A ® Az [EC60825-1/EN60825-1:2014 szabvany szerint 2. Iézerosztaly, és megfelel a CFR 21 §

2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi utasitasok

» Meérések / alkalmazas el6tt ellenérizze a késziilék pontossagat.

» A készlilék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik vellk, vagy
nem rendeltetésszerlien haszndljak azokat.

» A sérilések elkeriilése érdekében csak eredeti Hilti szerszamokat és kiegészitéket hasznaljon.

» Munka kdézben mindig figyeljen, tgyeljen arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon a késziilékkel. Ha

faradt, kabitdszerek, alkohol vagy gydgyszer befolyasa alatt all, ne hasznélja a késziléket. Egy pillanatnyi

figyelmetlenség a készulék hasznalata soran komoly sériilésekhez vezethet.

A késziilék atalakitasa tilos.

Tartsa be a haszndlatra, apolasra és karbantartasra vonatkozé tanacsainkat.

Ne hatastalanitsa a biztonsagi berendezéseket és ne tavolitsa el a tdjékoztato és figyelmeztetd feliratokat.

A gyermekeket tartsa tavol a lézerkészilékektdl.

Vegye figyelembe a kdrnyezeti viszonyokat. A késziiléket ne tegye ki csapadéknak, ne haszndlja

nedves vagy nyirkos kornyezetben. Ne haszndlja olyan helyen a készlléket, ahol fenndll a tlz- vagy a

robbanasveszély.

» Gondosan apolja a készuléket. Ellendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul mikddnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva alkatrészek, ami hatassal lehetne
a készilék mikddésére. Sok olyan baleset torténik, amelyet a késziilék nem kielégité karbantartasara
lehet visszavezetni.

» A késziiléket csak szakképzett személyzet javithatja, kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.
Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam biztonsagos marad.

» Ha a késziiléket leejtették vagy mas mechanikai behatésnak tették ki, akkor a pontossagat ellendrizni
kell.

» Amikor alacsony hémeérséklet(i helyrél magasabb hémérsékletl helyre viszi a késziiléket - vagy forditva
-, akkor bekapcsolas elétt hagyja, hogy a késziilék felvegye a kdrnyezet hémérsékletét.

» Amikor adaptereket és tartozékokat hasznal, mindig gy6z6djén meg arrol, hogy a késziiléket megfeleléen
rogzitette.

» A pontatlan mérések elkerlilése érdekében mindig tartsa tisztan a lézersugar kilépdablakat.

» Jollehet a készliléket épitkezéseken folyd, nehéz kdrilmények kdzétti hasznalatra tervezték, mint barmely
mas optikai vagy elektronikai berendezést (tavcsd, szemiiveg, fényképezdgép stb.), ezt is odafigyeléssel
kell kezelni.

» A termék ugyan nedvesség behatolasa ellen védett, de mindig torolje szarazra, mielétt a szallitétaskaba
teszi.

» Hasznalat soran tdbbszor ellendrizze a pontossagot.

YV VvV VvVvy

2.2 A munkahelyen torténé szakszeri felallitas

» Biztositsa a mérés helyét, és a készllék felallitdsakor lgyeljen arra, hogy a sugarat ne iranyitsa mas
személyekre vagy 6nmagara.

» A létrén végzett munkaknal kerillje az abnormdlis testtartast. Mindig biztonsagos, stabil helyzetben

dolgozzon, és Ugyeljen az egyensulyara.

Az lvegtablan vagy mas targyon keresztiil végzett mérés meghamisithatja a mérés eredményét.

Ugyeljen arra, hogy a késziiléket sik, stabil alapra (rezgésmentes helyre!) allitsa.

Csak a meghatérozott alkalmazasi korlatokon bellil hasznalja a késziléket.

Ha a munkaterileten tobb lézeres késziléket hasznalnak, gy6z6djon meg rola, hogy késziléke lézersu-

garait nem téveszti 6ssze masik készlilék |ézersugaraival.

» A magnesek befolyasolhatjak a készulék pontossagat, ezért lgyeljen ra, hogy ne legyen magnes a
készilék kozelében. A Hilti univerzdlis adapterrel egyltt torténd haszndlat esetén a magnes nincs
hatassal a késziilékre.

vy v vv
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2.3 Elektromagneses 0sszeférhetéség

Jollehet a készilék eleget tesz a vonatkozo iranyelvek szigoru kdvetelményeinek, a Hilti nem zarhatja ki
teliesen, hogy a készlilék erds sugarzas zavard hatdsara tévesen mikdodjon. Ebben az esetben, illetve
mas bizonytalansag esetén, ellenérzé méréseket kell végezni. A Hilti ugyancsak nem tudja kizarni annak
lehetéségét, hogy a készlilék mas készilékeknél (pl. repllégépek navigacios berendezéseinél) zavart
okozzon.

2.4 Lézerosztalyozas class ll/ 2. Iézerosztalyba tartozé késziilékekhez

Az értékesitett tipustol fliggéen a készilék az IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 szabvany szerint a
2. lézerosztalynak és a CFR 21 § 1040.10 és 1040.11(FDA) szabvany alapjan a Class Il besorolasnak
felel meg. Ezeket a késziilékeket tovabbi ovintézkedések nélkiil lehet hasznélni. A szemhéj zar6 reflexe
megvédi a szemet abban az esetben, ha barki is véletlenil révid idére belenézne a lézersugarba. Azonban
a szemhéjnak ezt a zar6 reflexét hatranyosan befolydsolhatja gydgyszer szedése, alkohol vagy drog
fogyasztasa. Mindazonaltal gondosan Ugyelni kell arra, hogy ne nézzen kdzvetlenll a fényforrasba. Ne
irdnyitsa a lézersugarat emberekre.

25 Elektromos

» Elkiildéshez szigetelje vagy vegye ki az elemeket.

» A kdrnyezeti karok elkertlése végett a késziléket a mindenkor érvényes nemzeti iranyelvek szerint kell
artalmatlanitani. Ha bizonytalan, kérdezze meg a gyartét.

» Az elemek gyermekek elél elzarva tartandok.

» Az elemeket ne hagyja tulmelegedni, és ne dobja 6ket tlizbe. Az elemek felrobbanhatnak, vagy mérgezé
anyagok juthatnak a szabadba.

» Az elemeket ne toltse Ujra.

» Ne forrassza be az elemeket a készllékbe.

» Ne sisse ki az elemeket ugy, hogy révidre zarja 6ket, mert tulmelegedhetnek és égési holyagokat
okozhatnak.

» Az elemeket ne nyissa fel, és ne tegye ki 6ket tulzott mértéki mechanikus terhelésnek.

» Sériilt elemet ne haszndljon.

» Ne keverje a régi és az Uj elemeket. Ne hasznaljon egytt kiilénbdzé gyartétdl szarmazo vagy kiildonbdzd
tipusmegijel®lési elemeket.

2.6 Folyadékok

Hibas alkalmazas esetén az elembdl/akkumulatorbdl folyadék tavozhat. Kerllje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis hozzaér, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fellletet. Ha a folyadék a szemébe jutott,
mossa ki bd vizzel és keressen fel egy orvost. A kilépd folyadék bérirritaciot és égési sériiléseket okozhat.
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3 Leiras

3.1  Termékattekintés

Ki- / bekapcsold gomb az inga reteszelé me-
chanizmusaval kombinalva

Vilagitédioda

Lézer kilépési ablaka

Elemtarto rekesz

CICIONC

3.2 A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A PM 2-PE egy 0Onszintezd pontlézer, amivel egyetlen személy képes gyorsan és pontosan elvégezni a
fuggdzést. A késziilék két egymassal 6sszehangolt Iézersugarral rendelkezik (a lézersugarak kiinduldpontja
azonos). A lézersugarak hatotavolsaga 30 m (a hatotavolsag fiigg a kdrnyezet fényviszonyaitdl). A késziléket
elsésorban beltéri alkalmazasra, a fliggépontok kijeldlésére tervezték. Kultéri alkalmazasnal tgyeljen arra,
hogy a keretfeltételek megfeleljenek a beltéri alkalmazas keretfeltételeinek.

Lehetséges alkalmazasok: Az aljzaton jelolt pontok atvitele a mennyezetre.

A készulék atalakitasa tilos.

Kovesse a hasznélatra, apolasra vonatkozé tanacsainkat.

A sériilés veszélyének csdkkentése érdekében csak eredeti Hilti tartozékokat és szerszdmokat hasznaljon.
A készllék és tartozékai kdnnyen veszélyt okozhatnak, ha nem képzett személy dolgozik velik, vagy nem
rendeltetésszerlien hasznaljak azokat.

3.3 Jellemzék

A PM 2-PE minden iranyban 6nszintezd 4° értéken belll. A szintezési idé mindéssze kb. 3 masodperc.

Az Onszintezési tartomany tullépésekor figyelmeztetésként villognak a lézersugarak.

A PM 2-PE késziilék kénny( kezelhetdségével, egyszerl hasznalhatésagaval, robusztus miianyag hazaval
tlnik ki; kis méretének, valamint csekély sulyanak kdszénhetéen kénnyen szallithatd. Normal izemmaddban
a késziilék 15 perc elteltével kikapcsol. A folyamatos lizemmod bekapcsolds, kikapcsolas, majd harom
masodpercen belll Ujabb bekapcsolas elvégzésével lehetséges.

3.4  Uzemi kijelzések

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

Vilagitodiéda A vilagitodioda nem vilagit » A készilék ki van kapcsolva.

» Az elemek lemeriiltek.

» Az elemek rosszul vannak
behelyezve.

A lézersugar be van kapcsolva.
A készilék Gzemel.

Az elemek majdnem lemertltek.

v

A vilagitédioda folyamatosan vilagit

v

A vilagitodiéda 10 masodpercen-
ként kétszer villan fel

MRV
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Uzemzavar Lehetséges ok

Megoldas

kétszer villan fel

Lézersugar A lézersugar 10 masodpercenként | » Az elemek majdnem lemerdiltek.

bekapcsolva marad.

A lézersugar 6tszor villog, majd

» A lekapcsolasi automatika ki
van kapcsolva.

villog

A lézersugar magas frekvencian » A késziilék nem tudja elvégezni

az Onszintezést.

3.5 Szallitasi terjedelem

1 PM 2-PE pontlézer, 1 késziiléktaska, 4 elem, 1 db hasznalati utasitas, 1 gyartdi tanusitvany.

4 Tartozékok és kiegészitok

Megnevezés Rovidités Leiras

Allvany PMA 20 /e

Iranybeallité céllemez PMA 54/55 o/e

Teleszképos feszitérad PUA 10 o/e

Szoritérogzitd PMA 93 /e

PUA 60 A lézerszemiiveg nem véddszemiveg, nem védi

a szemet a lézersugaraktol. Mivel a szemiveg

Lézerszemiiveg korlatozza a szinlatast, ne viselje a kozuti kdzle-
kedésben, csak a PM 2-PE késziilékkel végzett
munka soran hasznalja.

5 Miszaki adatok

Pontok hatétavolsaga 30m

(98 ft - 5in)
Pontossag 10 méteren +1,5 mm
Onszintezési id6 3s

Lézerosztaly

2. osztaly, lathato, 620-690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 és 1040.11) (FDA)

vel:

Fénysugaratméro Tavolsag 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Tavolsag 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Onszintezési tartomany +4°
Automatikus kikapcsolas - aktivalodik ennyi id6 eltelté- 15 min

Uzemallapot-jelzé

LED és lézersugarak

Aramellatas

AA-cellak, alkdlimangan elemek: 4

Maximalis miikodési idé

50 6ra+24 °C esetén

Uzemi hémérséklet -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Tarolasi hémérséklet -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Por és froccsend viz elleni védelem

IP 54 az IEC 60529 szabvany szerint

Allvanymenet (késziilék)

UNC /4"

Allvanymenet (lab)

BSW %" UNC V4"

Magyar 147



IS

Méretek 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Tomeg labakkal, elemmel egyiitt 590 g
(20,81 02)
6 Elemek behelyezése £

1. Nyissa ki az elemrekeszt.
2. Vegye ki az elemeket a csomagolasbdl, és helyezze be azokat kdzvetlenil a készlilékbe.

ﬂ A készuléket csak a Hilti altal ajanlott elemekkel lizemeltesse.

3. Ellendrizze, hogy a pdlusok a készlilék also részén talalhato jeldlésnek megfeleléen vannak-e bedllitva.
4. Zarja vissza az elemtarto rekeszt. Ugyeljen a reteszelés sima zarédasara.

7 Uzemeltetés

71 A pontlézer kezelése

» Ezt a szakaszt alaposan olvassa at.

7.1.1  Lézersugar bekapcsolasa
» Nyomija hatra a ki- / bekapcsolé gombot.

7.1.2 A késziilék / a Iézersugarak kikapcsolasa
» Nyomija elére a ki- / bekapcsolé gombot.

ﬂ Kb. 15 perc elteltével a késziilék automatikusan kikapcsol.

7.1.3 Az automatikus kikapcsolas deaktivalasa

» Kapcsolja be, majd ki, majd harom masodpercen belll Ujra be a késziiléket. A lézersugar a deaktivalas
megeroésitésként 6tot villan.

ﬂ A készilék kikapcsol, ha eléretolja a be-/kikapcsolé gombot, vagy ha az elemek lemerdltek.

7.2 Alkalmazasi példak

» Két alkalmazasi példat irunk le.

7.2.1  Szarazfalazé profilok beallitasa térelvalasztashoz &
» Ha egy helyiséget vélaszt el, az itt grafikus mddon abrazoltak szerint jarjon el.

7.2.2 A megvilagitoelemek beallitasa [l
» Ha a vilagitas elemeit szeretné elrendezni, az itt grafikus moédon abrazoltak szerint jarjon el.

7.3 A meréleges talppontjanak ellenérzése 3§

1. Egy magas helyiségben (példaul egy 5-10 m magas Iépcsdhazban) rajzoljon egy jelet (egy keresztet) a
padléra.

Helyezze a készliléket egy vizszintes, sima fellletre.

Kapcsolja be a késziléket.

Helyezze a késziiléket az alsé6 mérdsugarral a kereszt kbzepére.

Jeldlie meg a mennyezeten a fliiggéleges mérdsugar altal kijeldlt pontot. Elbtte helyezzen egy darab
papirt a mennyezetre.
6. Forditsa el a készlléket 90°-kal.

o h e

ﬂ Az alsé mérésugarnak a kereszt kdzéppontjaban kell maradnia.
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7. Jeldlje meg a mennyezeten a fliggéleges mérésugar altal kijeldlt pontot.
8. Ismételje meg az el6z6 folyamatot 180°-os és 270°-os elforgatassal.

A 4 pont egy kort ad ki, amelyben a d1 (1-3) és a d2 (2-4) atlék metszéspontja kijeldli a pontos
talppontot.

9. Szémolja ki a pontossagot a fejezetben leirtaknak megfeleléen. — Oldal 149

7.3.1 Pontossag kiszamitasa

» Aképlet (RH = helyiség magassaga) eredménye (R) a 10 (d1 + d2) [mm]
pontossag, ,mm 10 m-en” egységben mérve Lasd az Bi= RH [m] - q 1
(1). képletet. Ennek az eredménynek (R) a készllék 1
specifikaciojan belll kellene lennie: 1,5 mm 10 m-en. R= Hlf?ﬁ] % (d1+ di) [inch] (2)

8 Apolas és karbantartas

8.1 Tisztitas és szaritas

Fujja le a port az Gvegrol.
Ne érintse meg az Uiveget.
Csak tiszta és puha kenddvel tisztitsa; ha sziikséges, tiszta alkohollal vagy kevés vizzel nedvesitse meg.

W

ﬂ Ne hasznaljon egyéb folyadékot, mivel azok karosithatjak a mianyag alkatrészeket.

4. Vegye figyelembe késziléke tarolasi hdmérsékletének hatarértékeit, kiilondsen télen / nyaron, amikor
késziilékét az autdban tarolja (-25 °C-tol +60 °C-ig).

8.2 Tarolas

1. A nedves készlléket csomagolja ki. Tisztitsa és szaritsa meg (legfeljebb 40 °C / 104 °F hémérsékleten) a
késziiléket, a szallitotaskat és a tartozékokat. Csak akkor csomagolja be ismét a felszerelést, ha az mar
teljesen megszaradt.

2. Hosszabb szallitas vagy hosszabb raktarozas utani hasznalat el6tt a felszerelésével hajtson végre
ellenérzé mérést.

3. Kérjik, hosszabb tarolas el6tt vegye ki az elemeket a készilékbdl. A kifolyd elemek karosithatjak a
késziiléket.

8.3 Szillitas

» A felszerelés szallitasahoz, illetve elkildéséhez Hilti szallitokoffert vagy ezzel egyenértékli csomagolast
hasznaljon.

ﬂ Ezt a késziléket mindig elem/akkumulator nélkil kiildje el.

8.4 Hilti Kalibralasi szolgaltatas

1. Tanacsoljuk, hogy rendszeresen ellendriztesse a késziilékeket a Hiliti kalibralasi szolgaltatas igénybe-
vételével a szabvanyok és a torvényi eldirasok szerinti megbizhatésag szavatolhatésaga érdekében. A
Hilit kalibralasi szolgdltatasa mindenkor rendelkezésére all, azonban ajanlott évente legaldbb egyszer
elvégeztetni.

2. AHilti kalibralasi szolgdltatasanak keretében igazoljak, hogy a vizsgalt késziilék specifikacidja a vizsgalat
napjan megfelel a hasznalati utasitasban feltlintetett miiszaki adatoknak. A gyarté altal megadottaktol
valé eltérés esetén a hasznalt mérdkészilékeket Ujra beallitjak. A bedllitas és a vizsgalat utan a készilék
kap egy kalibralasi plakettet, és a kalibralasi tanusitvany irasban igazolja, hogy a készilék a gyarté
altal megadottak szerint mikodik. A kalibralasi tandsitvany az 1ISO 900X szerint tanusitott vallalkozasok
szamara kotelezd. Az Onhdz legkdzelebbi Hilti-tanacsadé szivesen ad tovabbi felvilagositast.

9 Hibakeresés

Az ebben a tablazatban fel nem sorolt, illetve olyan hibak esetén, amelyeket sajat maga nem tud megijavitani,
kérjuk, forduljon a Hilti Szervizhez.
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Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
A készliléket nem lehet be- Az elem lemerUlt » Cserélje ki az elemeket.
kapcsolni. Az elem helytelen polaritassal van | » Megfeleléen helyezze be az
behelyezve elemeket.
Az elemtarté rekesz nincs zarva » Zarja vissza az elemtart6
rekeszt.
Elromlott a készililék vagy a be- » Ha szikséges, javittassa meg a
/kikapcsolé gomb készlléket a Hilti Szervizben.
Egyes lézersugarak nem m(i- | Hibas a Iézerforras vagy a lézerve- | » Ha szilkséges, javittassa meg a
kddnek. zérlés készliléket a Hilti Szervizben.
A késziilék bekapcsolhato, de | Hibas a lézerforrés vagy a lézerve- | » Ha sziikséges, javittassa meg a
nem lathaté Iézersugar. zérlés késziiléket a Hilti Szervizben.
Tul magas vagy tul alacsony a hdé- | » Hagyja a késziléket lehini, ill.
mérséklet felmelegedni.
Az automatikus szintezés A késziiléket tul ferde alapra allitot- | » Allitsa a készliléket sik alatétre.
nem makodik. ték
Az inga reteszelve van » Lazitsa ki az ingat.
Tul er6s a kiils6 fény » Csokkentse a kiils6 fényt.
Meghibasodott a dblésérzékeld » Ha sziikséges, javittassa meg a
készliléket a Hilti Szervizben.

10 Gyartoi garancia

» A joétallas feltételeire vonatkozo kérdéseivel forduljon a helyi Hilti partneréhez.

11 FCC-Tudnivalok (csak az USA esetén) / IC-Tudnivaldk (csak Kanada esetén)

Ez a készlilék a tesztek soran betartotta a 15. fejezetben, a B osztalyu digitalis készlilékekre megadott
FCC-rendelkezések hatarértékeit. Ezek a hatarértékek a lakéterlleten torténd alkalmazaskor elegendé
védelmet nyujtanak a zavar6é sugarzassal szemben. Az ilyen jellegli készllékek nagyfrekvenciat
hoznak létre és hasznalnak, és azt ki is sugarozhatjak. Ezért, ha nem az Utmutatasnak megfeleléen
alkalmazzak és Uzemeltetik 6ket, zavarhatjak a radiovételt.

Azonban nem garantalhatd, hogy bizonyos alkalmazasoknal mégsem lépnek fel zavarok. Amennyiben ez
a késziilék zavarja a radio- vagy televizidvételt, ami a késziilék ki- és bekapcsolasaval allapithaté meg, a
felhasznald a zavart a kdvetkezd intézkedésekkel koteles elharitani:

« Allitsa be Ujra, vagy helyezze 4t a vevéantennat.

¢ Novelje meg a tavolsagot a készllék és a vevd kozott.

¢ Csatlakoztassa a késziiléket olyan aramkdrre, ami a vevéétédl flggetlen.

e Kérjen segitséget keresked®jétél vagy egy tapasztalt radiod- és televizidtechnikustol.

Azok a médositasok, melyeket a Hilti nem engedélyez kifejezetten, korlatozhatjak a felhasznalénak a
készllék Uzemeltetésére vonatkozo jogat.

12 Tovabbi informaciok

A kezeléssel, technikaval, kornyezettel és Ujrahasznositassal kapcsolatos tovabbi informaciokat a kovetkezd
linken taldlja: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Ugyanez a link a dokumentacié végén QR-kod formajaban is elérhetd.

13  Artalmatlanitas

A & Hilti gépek nagyrészt Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilnek. Az Ujrahasznositas elétt az anyagokat
gondosan szét kell valogatni. A Hilti sok orszagban mar visszaveszi hasznalt gépét Ujrahasznositas céljara.
Kérdezze meg a Hilti Ugyfélszolgalatot vagy kereskedelmi tanacsadojat.
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E: » Az elektromos kéziszerszamokat, elektromos készilékeket és akkukat ne dobja a haztartasi

szemétbe!

Originalna navodila za uporabo

1

Informacije glede navodil za uporabo

1.1 K tem navodilom za uporabo

Opozorilo! Pred uporabo izdelka se prepri¢ajte, da ste prebrali in razumeli navodila za uporabo, prilozena
izdelku, vklju¢no z navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami in specifikacijami. Predvsem se
seznanite z vsemi navodili, varnostnimi in drugimi opozorili, slikami, specifikacijami, sestavnimi deli in
funkcijami. Ce tega ne storite, lahko pride do elektriénega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.
Shranite navodila za uporabo, vkljuéno z vsemi navodili ter varnostnimi in drugimi opozorili, za kasnej$o
uporabo.

Izdelki [CRlL®am] S0 namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko
le pooblasc¢eno in ustrezno usposobljeno osebje. To osebje je treba dodatno pouditi o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in €e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

Prilozena navodila za uporabo ustrezajo tehni¢nim standardom v ¢asu tiska. Aktualna razli¢ica je vedno
na voljo na spletu na strani z izdelki Hilti. Odprite povezavo ali poskenirajte kodo QR v teh navodilih za
uporabo, ki je ozna¢ena s simbolom @

Izdelek predajte drugi osebi le s temi navodili za uporabo.

1.2 Legenda

1

.2.1  Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Uporabljajo se naslednje signalne besede:

Al NEVARNOST

NEVARNOST !

>

Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali do smrti.

| A| OPOZORILO

OPOZORILO'!

>

Za morebitno groze€o nevarnost, ki lahko povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

/\ PREVIDNO
PREVIDNO !

>

1

Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do telesnih poskodb ali materialne Skode.

.2.2  Simboli v dokumentaciji

V navodilih za uporabo se pojavljajo naslednji simboli:

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

ﬂ Navodila za uporabo in druge uporabne informacije
oy

9

@9 | Ravnanje z materiali, ki jih je mogoCe znova uporabiti

d

E: Elektri¢nih orodij in akumulatorskih baterij ne odstranjujte s hisnimi odpadki

1

.2.3 Simboli na slikah

Na slikah so uporabljeni naslednji simboli:

LTIV
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E Te Stevilke oznacujejo slike na zacetku teh navodil
3

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih in se lahko razlikuje od delovnih korakov v
besedilu

— | Na sliki Pregled so uporabljene $tevilke poloZajev, ki se nanasajo na Stevilke v legendi poglavja
= Pregled izdelka

@! Ta znak opozarja, da morate biti pri uporabi izdelka $e posebej pozorni.

1.3 Simboli, ki so odvisni od izdelka
1.3.1 Simboli na izdelku
Na izdelku se lahko uporabljajo naslednji simboli:

N
Naprava podpira tehnologijo NFC, zdruzljivo s platformama iOS in Android.

1.4 Informacije o izdelku

Izdelki [ERI™2ad so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le
pooblas¢eno in ustrezno usposoblieno osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se
pojavljajo pri delu. Izdelek in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno
osebje in ¢e se uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.
Tipska oznaka in serijska Stevilka sta navedeni na tipski plos¢ici.
» Serijsko Stevilko prepisite v naslednjo preglednico. Podatke o izdelku potrebujete v primeru morebitnih
vprasanj za nasega zastopnika ali servis.
Informacije o izdelku

Tip PM 2-PE
Generacija 02
Serijska §t.

15 Izjava o skladnosti

Proizvajalec na lastno odgovornost izjavlja, da tukaj opisani izdelek ustreza veljavni zakonodaji in veljavnim
standardom. Kopijo izjave o skladnosti si lahko ogledate na koncu te dokumentacije.

Tehni¢na dokumentacija je na voljo tukaj:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Nalepke na izdelku
Informacije o laserju

W 2. laserski razred po standardu IEC60825-1/EN60825-1:2014 in v skladu s CFR 21 §

1040.10 in 1040.11 (Laser Notice 56).
peimil = 2020 Ne glejte v zarek.

2 Varnost

2.1 Splosni varnostni ukrepi

» Pred zaetkom meritev/uporabe kontrolirajte natanénost naprave.

» Orodje in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje in ¢e se
uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

» Uporabljajte samo originalen pribor in dodatna orodja Hilti, da se izognete morebitnim poSkodbam.

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z napravo se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte napravo, ¢e
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi naprave lahko
privede do resnih poskodb.

» Naprave na noben nacin ne smete spreminjati.
» Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanije, ki so navedena v navodilih za uporabo.
» Prepovedano je onesposobljenje varnostnih elementov in odstranjevanje ploscic z navodili in opozorili.

MRV
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» Otrokom ne dovolite v blizino laserskih naprav.

» Upostevajte vplive okolice. Orodja ne izpostavljajte padavinam in ga ne uporabljajte v vlaznem ali mokrem
okolju. Orodja ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara ali eksplozije.

» Napravo skrbno neguijte. Preverite, ali premikajoci se deli orodja delujejo brezhibno in se ne zatikajo,
oziroma ali je kak$en del orodja zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral njegovo delovanje. Vzrok
za $tevilne nezgode so prav slabo vzdrZzevane naprave.

» Napravo lahko popravlja samo usposobljeni strokovnjak, in to izkljuéno z originalnimi nadomestnimi deli.
Le tako bo tudi v prihodnje zagotovljena varna raba elektricnega orodja.

» Ce naprava pade ali pa je bila podvrzena drugim mehanskim vplivom, preverite njeno natanénost.

» Ce napravo prenesete iz hladnega v toplejsi prostor ali obratno, se mora pred uporabo aklimatizirati.

» Pri uporabi adapterjev in pribora se prepri¢ajte, da je naprava varno pritriena.

» Vizogib napa¢nim meritvam mora biti izstopno okence za laserski Zarek vedno disto.

» Ceprav je naprava zasnovana za zahtevne pogoje uporabe na gradbig&u, ravnajte z njo skrbno, tako kot
z drugimi opti¢nimi in elektri€nimi napravami (npr. z daljnogledom, o¢ali ali fotoaparatom).

» Ceprav je izdelek zas&iten pred vdorom vlage, ga obriSite, preden ga pospravite v kovéek ali torbo.

» Med uporabo veckrat preverite natanénost.

2.2 Ustrezna ureditev delovnega mesta

» Zavarujte obmocje merjenja in pazite, da pri postavljanju naprave laserskega Zarka ne usmerite proti
drugim osebam ali proti sebi.

» Pridelu na lestvi se izogibajte neobi€ajni telesni drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte ravnotezje.

» Merjenje skozi steklene Sipe ali druge predmete lahko popaci rezultate meritev.

» Pazite, da bo naprava postavljena na ravni in stabilni podlagi (brez tresljajev!).

» Napravo uporabljajte samo znotraj doloenih pogojev uporabe.

» Ce je v delovnem obmogju prisotnih ved laserjev, se prepriGajte, da se Zarki vase naprave ne krizajo z
ostalimi.

» Magneti lahko vplivajo na natanénost, zato v blizini se sme biti nobenega magneta. Ob uporabi
univerzalnega adapterja Hilti ne prihaja do vplivov.

23 Elektromagnetna zdruzZljivost

Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve zadevnih direktiv, podjetje Hilti ne more izkljugiti moznosti, da
lahko pride do motenj v delovanju naprave zaradi moénih sevanj, kar lahko privede do izpada delovanja
naprave. V takSnem primeru in v primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve. Hilti prav tako ne
more izkljugiti moznosti motenj drugih naprav (npr. letalskih navigacijskih naprav).

2.4 Klasifikacija laserja za naprave 2. laserskega razreda/razreda Il

Glede na prodajno razli€ico ustreza naprava laserskemu razredu 2 po IEC60825-1:2014/EN60825-1:2014
in razredu Il po CFR 21 §1040.10 in 1040.11(FDA). Te naprave lahko uporabljate brez dodatnih za$¢itnih
ukrepov. Ce oseba po naklju¢ju za kratek &as pogleda v laserski zarek, se oko zadéiti z refleksnim zapiranjem
veke. To refleksno zapiranje vek pa lahko ovirajo zdravila, alkohol ali mamila. Kljub temu pa ne smete gledati
neposredno v vir svetlobe - tako kot ne smete gledati v sonce. Laserskega Zarka ne usmerjajte v druge osebe.

2.5 Elektriéni dejavniki

» Pri posiljanju izolirajte ali odstranite baterije.

» Odsluzeno napravo zavrzite v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi, da ne pride do onesnazevanja
okolja. V primeru dvoma se posvetujte s proizvajalcem.

» Baterije shranjujte zunaj dosega otrok.

» Baterij ne pregrevajte in jih ne izpostavljajte ognju. Baterije lahko eksplodirajo ali spro$¢ajo toksi¢ne

snovi.

Baterij ne polnite.

Baterij ne prispajkajte v napravo.

Baterij ni dovoljeno izprazniti s kratkim stikom, ker se lahko pri tem pregrejejo in povzrogijo opekline.

Baterij ne odpirajte in jih ne izpostavljajte prekomernim mehanskim obremenitvam.

Ne uporabljajte poskodovanih baterij.

Ne meSajte starih in novih baterij. Ne uporabljajte baterij razli¢nih proizvajalcev ali razli¢nih tipov.

LTIV
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2.6 Tekocine

Pri napaCni uporabi lahko iz baterije/akumulatorske baterije izteCe tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
vseeno pride do stika, doticno mesto izperite z vodo. Ce pride tekocina v o€i, jih sperite z obilo vode in
poiscite zdravnisko pomog. Iztekajo¢a tekocina lahko povzro¢i drazenje koze in opekline.

3 Opis

3.1 Pregled izdelka ]

Tipka za vklop/izklop kombinirana z blokirnim
mehanizmom grezila
Svetle¢a dioda

Izstopno okence za laserski Zarek
Predal za baterije

O ©

3.2 Namenska uporaba

PM 2-PE je samonivelirni to¢kovni laser, s katerim lahko ena sama oseba hitro in natanéno dolo¢a navpicnice.
Naprava oddaja dva medsebojno usklajena laserska zarka (Zarka z isto izhodi$¢no tocko). Vsi zarki imajo
enak doseg 30 m (doseg je odvisen od svetlosti okolice). Naprava je namenjena oznacevanju navpicnic
predvsem v zaprtih prostorih. Pri zunanji uporabi je treba zagotoviti, da pogoji uporabe ustrezajo tistim v
notranjih prostorih.

MozZni nameni uporabe so: Prenos oznacenih tock s tal na strope.

Naprave na noben nacin ne smete spreminjati.

Upostevajte navodila za delo, nego in vzdrzevanje, ki so podana v teh navodilih za uporabo.

Uporabljajte samo originalen pribor in orodje Hilti, tako da se boste izognili morebitnim poskodbam.

Orodje in njegovi pripomocki so lahko nevarni, ¢e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje in ¢e se
uporabljajo v nasprotju z namembnostjo.

3.3 Znacilnosti

PM 2-PE je samonivelirna naprava v vse smeri znotraj obmogja pribl. 4°. Cas niveliranja znasa samo pribl. 3
sekunde.

Ob prekoracitvi obmocja niveliranja laserski zarki opozarjajo z utripanjem.

Lasersko napravo PM 2-PE odlikujejo preprosto rokovanje, enostavna uporaba in robustno plasti¢no ohisje.
Ker je majhna in lahka, jo je enostavno transportirati. Naprava se v obi¢ajnem nacinu samodejno izklopi
po 15 minutah. Nacin trajnega delovanja lahko aktivirate tako, da napravo vkljucite, izkljucite ter ponovno
vkljugite v roku 3 sekund.

3.4 Indikatoriji stanja

Motnja Mozen vzrok Resitev

Svetle¢a dioda Svetle¢a dioda ne sveti » Naprava je izklopljena.

» Baterije so prazne.

» Baterije so napacno vstavljene.

MRV
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Svetle¢a dioda

Svetle€a dioda sveti neprekinjeno

» Laserski zarek je vkljucen.
Naprava deluje.

Svetlec¢a dioda utripne dvakrat na
10 sekund

» Baterije so skoraj prazne.

Laserski zarek

Laserski Zarek utripne dvakrat na
vsakih 10 sekund

» Baterije so skoraj prazne.

Laserski Zarek petkrat utripne in
nato ostane trajno vkljucen.

» Avtomatski izklop je bil deakti-
viran.

Laserski zarek utripa z visoko fre-

» Naprava se ne more sama

kvenco

znivelirati.

3.5 Obseg dobave

1 tockovni laser PM 2-PE, 1 torbica, 4 baterije, 1 navodila za uporabo, 1 certifikat proizvajalca.

4 Pribor
Naziv Kratka oznaka Opis
Stojalo PMA 20 o/e
Taréa PMA 54/55 /e
Teleskopski pritrdilni drog PUA 10 o/e
Drzalo PMA 93 /e
PUA 60 Ocala za opazovanije laserskega Zarka niso za-
M . §¢itna ocala in ne varujejo oci pred laserskim se-
Ocala za opazovanije laser- ) M ) ) . )
< vanjem. Oc¢al zaradi omejenega barvnega vida ni
skega Zarka ) o
dovoljeno uporabljati v javnem cestnem prometu.
Uporabljajte jih samo pri delu z napravo PM 2-PE.

5 Tehnic¢ni podatki

Doseg tock 30m

(98 ft — 5in)
Natancénost na 10 m +1,5 mm
Cas samoniveliranja 3s

Laserski razred

Razred 2, viden, 620-690 nm, £+10 nm
(IEC 60825-1:2014); razred Il (CFR 21
§1040.10 in 1040.11) (FDA)

Premer zarka Razdalja 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,161in)
Razdalja 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Obmocje samoniveliranja + 4°
Samodejni izklop - aktivira se po 15 min

Prikazovanje stanja

LED dioda in laserski zarki

Napajanje

Celice AA, alkalno-manganove baterije: 4

Najdaljsi ¢as delovanja

50 h pri +24 °C

Delovna temperatura -10°C ... 50 °C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Temperatura skladi§éenja -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Zasdita pred prahom in Skropljenjem vode

IP 54 po IEC 60529

Navoj stojala (naprava)

UNC /"

Slovens¢ina 155
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Navoj stojala (podnozje) BSW %" UNC 4"
Dimenzije 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Teza s podnozjem in baterijami 590 ¢g
(20,81 02)

6 Vstavljanje baterij E

1. Odprite pokrov predala za baterije.
2. Vzemite baterije iz embalaZze in jih vstavite v napravo.

ﬂ Za napravo uporabljajte samo baterije, ki jih priporoc¢a Hilti.

3. Preverite, ali se poli baterij ujemajo z oznakami na spodniji strani vsake naprave.
4. Zaprite predal za baterije. Pazite, da se zapiralo dobro zaskodi.

7 Uporaba

74 Upravljanje tockovnega laserja
» Pozorno preberite naslednji odstavek.

7.1.1  Vklop laserskih zarkov
» Potisnite stikalo za vklop/izklop nazaj.

7.1.2 lzklop naprave/laserskih zarkov
» Potisnite stikalo za vklop/izklop napre;j.

ﬂ Po pribl 15 minutah se naprava samodejno izklopi.

7.1.3 Deaktiviranje avtomatskega izklopa

» Napravo vkljudite, izkljugite in jo v roku 3 sekund ponovno vkljucite. Laserski zarek petkrat utripne in tako
potrdi deaktivacijo.

ﬂ Naprava se izklopi, ¢e stikalo za vklop/izklop potisnete naprej ali ko se baterije izpraznijo.

7.2 Primeri uporabe

» V nadaljevanju sta dva primera uporabe.

7.2.1  Poravnavanje suhomontaznih profilov za razdelitev prostorov £
» Ce Zelite izvesti razdelitev prostora, postopajte tako, kot je prikazano na naslednji sliki.

7.2.2 Nastavitev elementov za osvetlitev [
» Za pravilno namestitev elementov za osvetlitev postopajte tako, kot je prikazano na naslednji sliki.

7.3 Preverjanje tocke navpiénice §

Izberite visok prostor in naredite oznako na tleh (krizec) - npr. v 5-10 m visokem stopni$cu.
Napravo postavite na ravno in vodoravno povrsino.

Vklopite napravo.

Spodnji navpi¢ni Zarek naprave nastavite na sredino kriza.

Oznacite toc¢ko vertikalnega Zarka na stropu. V ta namen zZe vnaprej prilepite na strop kos papirja.
Zavrtite napravo za 90°.

oo h N

ﬂ Spodnji navpi¢ni Zarek mora ostati na sredini kriza.

MRV




IS

7. Oznagite tocko vertikalnega Zarka na stropu.
8. Postopek ponovite pri vrtenju za 180° in 270°.

Stiri tako dobljene tocke tvorijo krog, v katerem presegisée diagonal d1 (1-3) in d2 (2-4) predstavija
to€no navpi¢no preneseno tocko.

9. lzraunajte natan¢énost v skladu z razlago iz poglavja . — stran 157

7.3.1 lzraéun natanénosti

» Rezultat (R) formule (RH = viSina prostora) se nanasa 10 (d1 + d2) [mm]
na natan¢nost v ,mm na 10 m*; glejte formulo (1). Bi= RH [m] - 4 1
Rezultat (R) mora biti znotraj specifikacij za napravo: 1
_ 30 (d1 + d2) [inch]
1,5mmna 10 m. R= RH 7] % 3 (2)

8 Nega in vzdrzevanje

8.1 Ciséenje in susenje
Spihajte prah s stekla.
Stekla se ne dotikajte s prsti.

Za CiS¢enje uporabljajte samo Cisto in mehko krpo; po potrebi jo rahlo navlazite s gistim alkoholom ali z
vodo.

w N~

ﬂ Za ¢is¢enje ne uporabljajte drugih tekocin, ker lahko poskodujejo plasti¢ne dele.

4. Pri shranjevanju opreme upo$tevajte temperaturne meje, zlasti pozimi in poleti, ¢e puséate opremo v
vozilu (-25 °C do +60 °C).

8.2 Skladiscenje

1. Ce je aparat vlaZen, ga vzemite iz kovéka. Napravo, kov&ek in pribor posusite (pri najve& 40 °C/104 °F)
in oCistite. Opremo pospravite Sele, ko je popolnoma suha.

2. Po daljSem skladi$¢enju ali daljSem prevozu opreme pred uporabo izdelka opravite kontrolne meritve.

3. Pred dalj$im uskladi$&enjem vzemite baterije iz naprave. Ce iz baterij iztede tekogina, lahko poskoduje
napravo.

8.3 Transport

» Zatransport ali posiljanje opreme uporabljajte embalazo Hilti ali enakovredno embalaZo.

ﬂ To napravo posljite vedno brez baterij/akumulatorske baterije.

8.4 Sluzba za umerjanje Hilti

1. Priporoéamo vam, da napravo redno pregleduje sluzba za umerjanje Hiliti. Ta vam lahko zagotovi
natanénost v skladu s standardi in zakonskimi zahtevami. Sluzba za umerjanje Hilit vam je na razpolago
v vsakem trenutku, priporoamo pa izvedbo vsaj enkrat letno.

2. V okviru storitve umerjanja Hilti dobite potrdilo, da specifikacija pregledane naprave na dan preizkusa
ustreza tehni¢nim podatkom v navodilih za uporabo. V primeru odstopanj od podatkov proizvajalca je
treba rabljene merilne naprave ponovno nastaviti. Po opravljenem pregledu in umerjanju se naprava
opremi z nalepko o umerjanju; s certifikatom o umerjanju pa se pisno potrdi, da naprava deluje znotraj
meja, podanih s strani proizvajalca. Podjetja, ki so certificirana po ISO 900X, morajo vedno imeti
certifikate o umerjanju. Nadaljnje informacije lahko dobite pri svojem zastopniku za Hilti.

9 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na nas
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev
Naprave ni mogoce vklopiti. Baterija je prazna » Zamenjajte baterije.
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Motnja

Mozen vzrok

Resitev

Naprave ni mogoce vklopiti.

Napacna polarnost baterije

» Baterije vstavite pravilno.

Predal za baterijo ni zaprt

» Zaprite predal za baterije.

Naprave ali stikalo za vklop/izklop
je v okvari

» Napravo naj popravijo pri
servisnem centru Hilti.

Posamezni laserski zarki ne
delujejo.

Laserski vir ali krmiljenje laserja je v
okvari

» Napravo naj popravijo pri
servisnem centru Hilti.

Napravo je mogoce vkljuditi,
vendar ni videti laserskega
Zarka.

Laserski vir ali krmiljenje laserja je v
okvari

» Napravo naj popravijo pri
servisnem centru Hilti.

Temperatura je previsoka ali pre-
nizka

» Napravo pustite, da se ohladi
oz. segreje.

Avtomatsko niveliranje ne
deluje.

Naprava je na preve¢ poSevni pod-
lagi

» Napravo postavite na ravno
podlago.

Nihalo je blokirano

» Sprostite nihalo.

Premocna zunanja svetloba

» Zmanij$ajte zunanjo svetlobo.

Senzor nagiba je v okvari

» Napravo naj popravijo pri

servisnem centru Hilti.

10 Proizvajal¢eva garancija

» V primeru vprasanj o garancijskih pogojih se obrnite na lokalnega partnerja Hilti.

11 FCC-opozorilo (velja v ZDA) / IC-opozorilo (velja v Kanadi)

Preizkusi so pokazali, da naprava deluje znotraj mejnih vrednosti, ki so opredeljene v poglavju 15
dologil FCC za digitalne naprave razreda B. Te mejne vrednosti predvidevajo zadostno zas¢ito pred
motec¢im sevanjem pri uporabi v naseljenih podrogjih. Tovrstni aparati proizvajajo in uporabljajo visoke
frekvence in lahko slednje tudi oddajajo. Zato lahko ob neupo$tevanju navodil za namestitev in
uporabo povzrocijo motnje radijskega sprejema.

Ne moremo pa jamgiti, da pri dolo€enih namestitvah aparat ne bo povzro¢al moten;. Ce ta naprava
povzro¢a motnje pri radijskem in televizijskem sprejemu, kar se lahko ugotovi s ponavljajo¢im vklapljanjem
in izklapljanjem naprave, mora uporabnik odpraviti motnje z naslednjimi ukrepi:

* Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

¢ Povecajte razdaljo med napravo in sprejemnikom.

* Prikljugite napravo na vti¢nico tokokroga, na katerega ni priklju¢en sprejemnik.

¢ Posvetuijte se s svojim prodajalcem ali izkusenim rtv tehnikom.

Zaradi sprememb ali modifikacij, ki niso izrecno dovoljene s strani druzbe Hilti, lahko uporabniku
preneha pravica do uporabe naprave.

12 Dodatne informacije

Dodatne informacije o uporabi, tehnologiji, varstvu okolja in recikliranju najdete na naslednji povezavi:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Povezava je na voljo tudi na koncu tega dokumenta v obliki kode QR.

13 Odstranjevanje

& Orodja Hilti so pretezno izdelana iz materialov, ki jih je mogoée znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§¢anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vase
odsluzeno orodje. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

B: » Elektri¢nih orodij, naprav in akumulatorskih baterij ne zavrzite skupaj z gospodinjskimi odpadki!
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Originalne upute za uporabu

1 Podaci o uputi za uporabu

1.1 Uz ove upute za uporabu

* Upozorenje! Prije koriStenja proizvoda trebate progitati i razumijeti upute za uporabu koje su prilo-
Zene proizvodu uklju€ujuéi naputke, sigurnosne i upozoravajuc¢e napomene, ilustracije i specifikacije.
Upoznajte se posebice sa svim naputcima, sigurnosnim i upozoravajuéim napomenama, ilustracija-
ma, specifikacijama, te sastavim dijelovima i funkcijama. U slu¢aju nepridrzavanja postoji opasnost
od elektricnog udara, pozara i/ili tekih ozljeda. Upute za uporabu ukljucujué¢i naputke, sigurnosne i
upozoravaju¢e napomene sacuvajte za kasniju uporabu.

=™ proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguéim opasnostima.
Proizvod i njemu pripadajuéa pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno
upotrebljava neosposobljeno osoblje.

Prilozene upute za uporabu odgovaraju trenutnom stanju tehnike u vrijeme tiskanja. Aktualnu verziju
uvijek mozete pronacdi online na Hilti stranici proizvoda. U tu svrhu slijedite poveznicu ili QR kod u ovim
uputama za uporabu oznacen simbolom @

Proizvod uvijek proslijediti drugim osobama zajedno s ovim uputama za uporabu.

1.2 Objasnjenje znakova

1.2.1  Upozoravajuéi naputci

Upozoravajuci naputci upozoravaju na opasnost prilikom rukovanja proizvodom. Koriste se sljedece signalne
rijeci:

Al opAsNOST

OPASNOST !
» Znaci mogucéu neposrednu opasnu situaciju, koja moze prouzroditi tjelesne ozljede ili smrt.

| Al UPOZORENJE

UPOZORENJE !
» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguc¢u opasnu situaciju koja moze uzrokovati teske tjelesne ozljede ili
smrt.

/\ OPREZ

OPREZ !

» Ova rije¢ skre¢e pozornost na moguéu opasnu situaciju koja moze uzrokovati tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

1.2.2 Simboli u dokumentaciji
U ovoj dokumentaciji koriste se sljedeéi simboli:

Prije uporabe procitajte uputu za uporabu

ﬂ Napomene o primjeni i druge korisne informacije
l 2

@9 | Rukovanje materijalima koji se mogu ponovno preraditi

y

a°

E: Elektricne uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u ku¢ni otpad

1.23 Simboli na slikama
Koriste se sljedeci simboli na slikama:

E Ovi brojevi odnose se na odredene slike na po¢etku ove upute

Numeriranjem na slikama se navodi redoslijed radnih koraka i moze odstupati od radnih koraka u
tekstu

3
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. | Brojevi polozaja koriste se na slici Pregled i odnose se na brojeve legende u odlomku Pregled
= proizvoda

@! Ovaj znak upucuije da trebate biti posebno pazljivi prilikom rukovanja proizvodom.

1.3 Simboli ovisno o proizvodu
1.3.1 Simboli na proizvodu
Mogu se koristiti sljiedeéi simboli na proizvodu:

N
Uredaj podrzava NFC tehnologiju koja je kompatibilna s iOS i Android platformama.

14 Informacije o proizvodu

=I™2 proizvodi su namijenjeni profesionalnom korisniku i smije ih posluzivati, odrzavati i servisirati
samo ovlasteno kvalificirano osoblje. To osoblje mora biti posebno podu¢eno o moguc¢im opasnostima.
Proizvod i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.
Oznaka tipa i serijski broj navedeni su na ozna¢noj plogici.
» PrepiSite serijski broj u sljedeéu tablicu. Podaci o proizvodu potrebni su vam prilikom kontaktiranja naSeg
zastupnistva ili servisa.
Podaci o proizvodu

Tip PM 2-PE
Generacija 02
Serijski br.

1.5 Izjava o sukladnosti

Proizvoda¢ pod vlastitom odgovorno$éu izjavljuje da je ovdje opisani proizvod sukladan s vaze¢im
zakonodavstvom i normama. Sliku izjave o sukladnosti na¢i ¢ete na kraju ove dokumentacije.

Tehni¢ka dokumentacija kod:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Naljepnica na proizvodu
Informacija o laseru

Klasa lasera 2 temelji se na normi IEC60825-1/EN60825-1:2014 i odgovara CFR 21 §
A 1040.10i 1040.11 (Obavijest o laserskim proizvodima br. 56).
peimi - E2monn Ne gledajte u laserski snop.

2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne mjere

» Prije mjerenja/ primjene provjerite to¢nost alata.

» Uredaj i njemu pripadajuéa pomoéna sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno
upotrebljava neosposobljeno osoblje.

» Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda, koristite samo originalni Hilti pribor i dodatne alate.

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i kod rada s uredajem postupajte razumno. Uredaj ne koristite ako ste

umorni ili pod utjecajem opojnih sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje prilikom uporabe

uredaja moze dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

Pridrzavajte se podataka o radu, ¢i§¢enju i odrzavanju u uputi za uporabu.

Ne onesposobljavajte sigurnosne uredaje i ne uklanjajte znakove uputa i upozorenja.

Djecu drzite dalje od laserskih uredaja.

Vodite racuna o utjecajima okoline. Uredaj ne izlazite padalinama, ne rabite ga u vlaznom ili mokrom

okruzenju. Uredaj ne koristite tamo gdje postoji opasnost od pozara ili eksplozije.
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» Uredaj odrzavajte s paznjom. Provjerite rade li besprijekorno pokretljivi dijelovi alata i da nisu zaglavljeni,
jesu li dijelovi slomljeni ili tako osteceni da utjecu na rad alata. Uzrok mnogih nezgoda je lo$e odrzavanje
uredaja.

» Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo s originalnim zamjenskim
dijelovima. Na taj nacin ¢e se posti¢i odrzavanje sigurnosti elektri¢nog alata.

» Nakon pada ili drugih mehanic¢kih djelovanja valja provijeriti to€nost mjerenja uredaja.

» Ako uredaj iz velike hladnoce prenosite u toplije okruzenje ili obratno, trebali biste ga pustiti da se prije
uporabe aklimatizira.

» Pri uporabi s adapterima i priborom sa sigurnoscu utvrdite je li uredaj évrsto pri¢vrsc¢en vijcima.

» Kako biste izbjegli nepravilna mjerenja, otvor za izlaz laserskog snopa morate drzati ¢istim.

» lako je uredaj projektiran za teSke uvjete uporabe na gradilistima, trebali biste njime paZzljivo rukovati kao
i s drugim optickim i elektriénim uredajima (dalekozor, naocale, fotoaparat).

» lako je proizvod zasti¢en protiv prodiranja vlage, trebali biste ga obrisati prije spremanja u transportnu
Kutiju.

» Preciznost provjerite viSe puta tijekom primjene.

2.2 Struéno opremanje radnih mjesta

» Osigurajte mjesto mjerenja i pri postavljanju uredaja pazite da snop ne bude usmijeren prema drugoj
osobi ili prema vama.

» Kod radova na ljestvama izbjegavajte nenormalan poloZzaj tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijela
i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.

» Mjerenje kroz staklene povrSine ili druge objekte mozZe dati krive rezultate mjerenja.

» Pazite da uredaj bude postavljen na ravnoj i stabilnoj podlozi (bez vibracija!).

» Uredaj upotrebljavajte samo unutar definiranih granica primjene.

» Ukoliko se u podrucju rada koristi viSe lasera, uvjerite se da zrake vaseg uredaja ne zamijenite sa zrakama
drugih uredaja.

» Magneti mogu utjecati na preciznost, stoga se u blizini lasera ne smiju nalaziti magneti. S Hilti univerzalnim
adapterom nema utjecaja.

23 Elektromagnetska kompatibilnost

lako uredaj ispunjava stroge zahtjeve relevantnih smjernica, Hilti ne moZze iskljugiti mogu¢nost da uredaj
bude ometan jakim zracenjem Sto mozZe dovesti do neispravnog rada. U tom slucaju i u slu¢aju drugih
nesigurnosti treba provesti kontrolna mjerenja. Hilti isto tako ne moze iskljuciti da ne¢e do¢i do ometanja
drugih uredaja (npr. navigacijskih uredaja u zrakoplovima).

24 Klasifikacija lasera za uredaje klase lasera 2 / class Il

Ovisno o prodajnoj verziji uredaj odgovara klasi lasera 2 prema IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 i class
Il prema CFR 21 § 1040.10 i 1040.11(FDA). Ovi uredaji se smiju upotrebljavati bez dodatnih zastitnih mjera.
Oko se pri nehotiénom, kratkotrajnom pogledu u laserski snop $titi refleksnim zatvaranjem o¢nog kapka.
Refleksno zatvaranje kapaka medutim moze biti oslabljeno zbog uzimanja lijekova, uzivanja alkohola ili
droga. Unato¢ tome kao i kod sunca ne bi trebalo gledati neposredno u izvor svjetlosti. Laserski snop ne
usmjeravajte prema osobama.

2.5 Elektriéna sigurnost

» lzolirajte ili uklonite baterije za slanje.

» Da biste izbjegli Stetno djelovanje za okoli§, uredaj morate zbrinuti prema vazeéim smjernicama
specifiénim za doti¢nu drzavu. U sluc¢aju dvojbe posavjetujte se s proizvodacem.

» Baterije ne smiju dospjeti u ruke djeci.

» Ne pregrijavajte baterije i ne izlazite ih vatri. Baterije mogu eksplodirati ili se iz njih mogu oslobadati
otrovne tvari.

» Ne punite baterije.

» Baterije ne lemite u uredaju.

» Baterije ne praznite kratkim spajanjem jer se time mogu pregrijati i uzrokovati opekline.

» Ne otvarajte baterije i ne izlaZite ih pretjeranom mehani¢kom opterecenju.

» U uredaj ne ulazite oStecene baterije.

» Ne mijeSajte nove sa starim baterijama. Ne upotrebljavajte baterije razli¢itih proizvodaca ili razli¢itih
tipova.
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2.6 Tekuéine

Kod neispravne primjene moze iz baterije/akumulatorskog paketa istjecati tekuéina. Izbjegavajte doticaj s
ovom tekuéinom. Kod slu¢ajnog doticaja odmah isperite vodom. Ako tekuéina dospije u o¢i, isperite ih s
puno vode i odmah potrazite lije¢ni¢ku pomo¢. Tekuéina, koja curi iz akumulatorske baterije, moze dovesti
do nadrazaja koze ili opeklina.

3 Opis

3.1 Pregled proizvoda ]

Tipka za ukljucivanje / isklju€ivanje kombini-
rana s mehanizmom za blokadu njihala
Svjetle¢a dioda

Otvor za izlaz laserskog snopa

Pretinac za baterije

CICIONC

3.2 Namjenska uporaba

PM 2-PE je samonivelirajuci toc¢kasti laser s kojim jedna osoba moze samostalno vrsiti brza i to¢na mjerenja
vertikalnih linija. Uredaj ima dva laserska snopa (snopovi s istom ishodi$nom toc¢kom) koji se medusobno
poklapaju. Svi snopovi imaju isti domet od 30 m (domet je ovisan o osvijetlienosti okruzja). Uredaj je
namijenjen za oznacavanije vertikalnih to¢aka narog€ito u unutrasnjosti. Za vanjsku uporabu uredaja se mora
paziti na to da okvirni uvjeti odgovaraju onima u zatvorenoj prostoriji.

Moguce primjene su: Preno$enje to¢aka oznacenih na podu na strop.

Manipulacije ili preinake na uredaju nisu dozvoljene.

Slijedite podatke o radu, ¢i$¢enju i odrzavanju u uputi za uporabu.

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda, koristite samo originalni Hilti pribor i alate.

Uredaj i njemu pripadaju¢a pomoc¢na sredstva mogu biti opasna ako ih nepropisno i neispravno upotrebljava
neosposobljeno osoblje.

3.3 Znacajke

PM 2-PE se samonivelira u svim smjerovima unutar 4°. Samoniveliranje traje samo priblizno 3 sekunde.
Kada se podrucje samoniveliranja prekoraci, laserski snopovi trepere za upozorenje.

PM 2-PE se odlikuje lakim rukovanjem, jednostavnom uporabom i robusnim plasti¢nim kucistem, a zbog
svojih malih dimenzija i male teZine jednostavan je za transport. Uredaj se pri normalnom nacinu rada
isklju¢uje nakon 15 minuta. Nacin neprekidnog rada mogu¢ je uklju¢ivanjem, isklju¢ivanjem i ponovnim
ukljugivanjem unutar 3 sekunde.

MRV



3.4 Obavijesti pri radu
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Smetnja

Moguéi uzrok

Rjesenje

Svjetle¢a dioda

Svjetle¢a dioda ne svijetli

» Uredaj je iskljucen.

» Baterije su istro$ene.

» Baterije su neispravno umetnu-
te.

Svjetle¢a dioda stalno svijetli

» Laserski snop je ukljucen.
Uredaj radi.

Svjetle¢a dioda zatreperi dva puta
svakih 10 sekundi

» Baterije su skoro istro$ene.

Laserski snop

Laserski snop zatreperi dva puta
svakih 10 sekundi

» Baterije su skoro istro$ene.

Laserski snop treperi pet puta te
potom trajno ostaje ukljucen.

» Automatika iskljucivanja je
deaktivirana.

Laserski snop treperi visokom fre-
kvencijom

» Uredaj ne moze vrsiti samoni-
veliranje.

3.5 Sadrzaj isporuke

1 tockasti laser PM 2-PE, 1 torba za uredaj, 4 baterije, 1 upute za uporabu, 1 certifikat proizvodaca.

4 Pribor
Oznaka Kratki znak Opis
Stativ PMA 20 /e
Cilina plo¢a PMA 54/55 /e
Stezna Sipka za teleskop PUA 10 o/e
Stezni drza¢ PMA 93 o/e
PUA 60 Naocale za ciljanje lasera nisu naocale za zasti-
tu od lasera i ne §tite o¢i od laserskog zracenja.
N - Naocale se zbog njihova ograni¢enja pri raspozna-
Naocale za ciljanje lasera . ; M P
vanju boja ne smiju koristiti u javnom cestovnom
prometu, smiju se upotrebljavati samo pri radu s
uredajem PM 2-PE.
5 Tehnicki podaci
Doseg tocke 30m
(98 ft - 5in)
Tocénost na 10 m +1,5 mm
Vrijeme samoniveliranja 3s
Klasa lasera Klasa 2, vidljivo, 620 - 690 nm, +10 nm
(EN 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 i 1040.11) (FDA)
Promjer snopa Udaljenost 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Udaljenost 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Podrucje samoniveliranja +4°
Automatsko samostalno iskljucivanje - aktivirano nakon 15 min
Indikator radnog stanja LED i laserski snop
Napajanje strujom AA ¢elije, alkalno-manganske baterije: 4
Maksimalno vrijeme rada 50 h na +24 °C
UETTTHETT) —
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Radna temperatura -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Temperatura skladistenja -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Zastita od prasine i prskanja vode

IP 54 prema IEC 60529

Navoj stativa (uredaj)

UNC V4"

Navoj stativa (postolje)

BSW %" UNC 4"

Dimenzije

63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)

Tezina s postoljem i baterijama

590 ¢g
(20,81 02)

6 Umetanje baterija E

e

Otvorite pretinac za baterije.

2. lzvadite baterije iz ambalaZe i umetnite ih direktno u uredaj.

ﬂ Uredaj se smije upotrebljavati samo s baterijama koje je preporucio Hilti.

3. Provijerite jesu li polovi pravilno usmjereni sukladno naputcima na donjoj strani uredaja.
4. Zatvorite pretinac za baterije. Pazite na ¢isto zatvaranje blokade.

7 Rukovanje

741 Rukovanje tockastim laserom

» Pazljivo proc€itajte ovaj odlomak.

7.1.1  Ukljucivanje laserskih snopova
» Gurnite tipku za ukljucivanje / isklju¢ivanje prema natrag.

7.1.2 Iskljucivanje uredaja / laserskih snopova
» Gurnite tipku za ukljuc¢ivanje / isklju¢ivanje prema naprijed.

ﬂ Nakon otprilike 15 minuta uredaj se automatski iskljucuje.

7.1.3 Deaktiviranje automatskog iskljucivanja

» Ukljucite uredaj, potom ga iskljucite te ga unutar 3 sekunde ponovno ukljucite. Laserski snop zatreperi

pet puta za potvrdu deaktiviranja.

Uredaj se iskljuuje kada se tipka za uklju€ivanje / isklju¢ivanje pomakne prema naprijed ili ako su

baterije istroSene.

7.2 Primjeri primjene

» U nastavku su navedena dva primjera primjene.

7.2.1  Namjestanje profila za suhu gradnju za podjelu prostora &
» Ako Zelite podijeliti prostor, postupite kako je prikazano na slici.

7.2.2 Uredivanje elemenata osvjetljenja [

» Ako Zelite namijestiti elemente osvjetljenja, postupite kako je prikazano na slici.

7.3  Provjera ciljne to¢ke §

1. U visokoj prostoriji nacrtajte podnu oznaku (krizi¢) (primjerice na stepenistu visine 5-10 m).

2. Postavite uredaj na ravnu i vodoravnu povrsinu.
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Ukljucite uredaj.

Postavite uredaj s donjim ciljnim snopom na srediste kriza.

Oznacdite to¢ku vertikalnog cilinog snopa na stropu. U tu svrhu prije toga na strop pri¢vrstite papir.
Okrenite uredaj za 90°.

IS -

ﬂ Donja ciljna to¢ka mora ostati na sredistu kriza.

7. Oznacite tocku vertikalnog cilinog snopa na stropu.
8. Ponovite postupak kod okretanja od 180° i 270°.

4 rezultirajuée toCke definiraju krug u kojem tocke sjecista dijagonala d1 (1-3) i d2 (2-4) oznacduju
to¢nu ciljnu tocku.

9. lzraCunajte to¢nost kako je opisano u poglavlju . — stranica 165

7.3.1 lzracun to¢nosti

» Rezultat (R) formule (VP = visina prostorije) odnosi 10 (d1 + d2) [mm]
se na to¢nost u "'mm na 10 m"; vidi formulu (1). = TRH[mM] 4 1
Ovaj rezultat (R) trebao bi biti unutar specifikacije za 3

y 30 (d1 + d2) [inch]
uredaj: 1,5 mmna 10 m. RH 7] o 3

(2)

8 Ciséenje i odrzavanje

8.1 Ciséenje i susenje
Otpuhnite prasinu sa stakla.

Staklo ne dodirujte prstima.
Cistite samo &istom i mekom krpom; ako je potrebno, navlaZite je Sistim alkoholom ili s malo vode.

W

ﬂ Ne upotrebljavajte druge tekuéine, jer mogu nagristi plasti¢ne dijelove.

4. Kod skladistenja Vase opreme vodite racuna o graniénim temperaturnim vrijednostima, posebice zimi /
ljeti kada VaSu opremu Guvate u unutradnjosti vozila (-25 °C do +60 °C).
8.2 Skladistenje

1. Ako se uredaj smocio, izvadite ga iz kov€ega. Osusite uredaje, transportne kutije i pribor (na temperaturi
najvise od 40 °C / 104 °F) i odistite ih. Opremu ponovno zapakirajte tek nakon $to se u potpunosti osusi.

2. Nakon duljeg skladistenja ili transporta svoje opreme prije uporabe provedite kontrolno mjerenje.

3. Prije duljeg skladistenja izvadite baterije iz uredaja. Baterije koje cure mogu ostetiti uredaj.

8.3 Transport

» Zatransport ili slanje svoje opreme upotrebljavajte bilo originalnu Hilti ambalaZu ili istovjetnu ambalazu.

ﬂ Ovaj uredaj uvijek Saljite bez baterija/akumulatorske baterije.

8.4 Hilti Kalibracijski servis

1. Preporudujemo da iskoristite redovitu provjeru od strane Hiliti kalibracijskog servisa kako biste mogli
jaméiti pouzdanost u skladu s normama i pravnim zahtjevima. Hilit kalibracijski servis vam u svakom
trenutku stoji na raspolaganiju; preporucujemo da ga napravite barem jednom godisnje.

2. U okviru Hilti kalibracijskog servisa se potvrduje da specifikacije ispitanog uredaja na dan provjere
odgovaraju tehni¢kim podacima u uputama za uporabu. U slu¢aju odstupanja od podataka proizvodaca
moraju se rabljeni uredaji za mjerenje ponovno podesiti. Nakon bazdarenja i ispitivanja se na uredaj
postavlja kalibracijska plocica, a certifikatom o kalibraciji pismeno potvrduje da uredaj radi sukladno
podacima proizvodaca. Certifikati o kalibraciji su uvijek potrebni za poduzeéa koja su certificirana prema
ISO 900X. Ostale informacije ¢e Vam rado dati najbliza osoba za kontakt tvrtke Hilti.
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9 Pomo¢ u slu¢aju smetnji

U slucaju smetniji, koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje ne mozete sami ukloniti, obratite se naSem Hilti
servisu.

Smetnja Mogucéi uzrok Rjesenje
Uredaj se ne moze ukljuciti. Baterija je prazna » Zamijenite baterije.
Krivi polaritet baterije » Ispravno umetnite baterije.
Pretinac za baterije nije zatvoren » Zatvorite pretinac za baterije.
Uredaj ili prekidac za ukljuciva- » Uredaj odnesite na popravak u
nje/iskljucivanje je neispravan Hilti servis.
Pojedinacni laserski snopovi | Laserski izvor ili upravljanje lase- » Uredaj odnesite na popravak u
ne funkcioniraju. rom je u kvaru Hilti servis.
Uredaj se moze ukljugiti, ali Laserski izvor ili upravljanje lase- » Uredaj odnesite na popravak u
se ne vidi laserski snop. rom je u kvaru Hilti servis.
Temperatura je previsoka ili preni- | » Ostavite uredaj da se ohladi ili
ska zagrije.
Automatsko niveliranje ne Uredaj postavljen na previSe uko- » Stavite uredaj naravnu podlogu.
funkcionira. Senu podlogu
Njihalo je blokirano » Odblokirajte njihalo.
Prejako vanjsko svjetlo » Smanijite vanjsko svjetlo.
Senzor nagiba je neispravan » Uredaj odnesite na popravak u
Hilti servis.

10 Jamstvo proizvodaca

» Ukoliko imate pitanja glede jamstvenih uvjeta, obratite se svojem lokalnom Hilti partneru.

11 FCC napomena (vazec¢a za SAD) / IC napomena (vazec¢a za Kanadu)

Ispitivanjem ovog uredaja utvrdeno je da je u granicama digitalnih uredaja klase B u skladu s odlomkom
15 odredbi FCC. Ove graniéne vrijednosti predvidaju dovoljnu zastitu instalacija u stambenim
podrucjima od smetnji uzrokovanih zracenjem. Uredaji ovakve vrste generiraju i rabe visoke frekvencije
i mogu ih takoder emitirati. Stoga mogu prouzrociti smetnje u radio prijemu ako nisu instalirani i rabljeni
u skladu s uputama.

Ne moze se medutim jam¢iti da u nekim instalacijama neée doéi do smetnji. Ako ovaj uredaj uzrokuje
smetnje u radio ili televizijskom prijemu $to se moze utvrditi isklju¢ivanjem i ponovnim uklju€ivanjem uredaja,
korisniku savjetujemo ukloniti ih sljede¢im mjerama:

¢ Ponovnim usmijeravanjem ili premje$tanjem prijamne antene.

* Povecanjem razmaka izmedu uredaja i prijamnika.

* Uredaj prikljugite na uti¢nicu strujnog kruga razli¢itog od strujnog kruga prijamnika.

» Zatrazite savjet trgovca ili iskusnog radio/TV tehnicara.

Izmjene ili preinake, koje nije izri¢ito odobrio Hilti, mogu ograniciti pravo korisnika pri stavljanju uredaja
u pogon.

12 Dodatne informacije

Dodatne informacije o rukovanju, tehnici, okoliSu i recikliranju pronaéi ¢ete na sliedecoj poveznici:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Tu poveznicu naci ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku QR koda.

13 Zbrinjavanje otpada

& Hilti Uredaji su veéim dijelom izradeni od materijala koji se mogu ponovno preraditi. Pretpostavka za to je
njihovo stru¢no razvrstavanje. U mnogim zemljama Hilti preuzima va$ stari uredaj na recikliranje. Raspitajte
se u Hilti servisnoj sluzbi ili kod vaseg prodajnog savjetnika.
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E: » Elektricne alate, elektroni¢ke uredaje i akumulatorske baterije ne bacajte u kuc¢ni otpad!

OpuruHanbHoe PyKoBOACTBO NO 3KcnnyaTayuu

1 JaHHble pyKOBOACTBA NO 3KCnyaTayuu

1.1 K HacTofLemMy pyKOBOACTBY NO 3KcnnyaTauuu

ERL

WmnopTep ¥ ynonHoOMo4YeHHaA U3roToBUTENEM OpraHu3auyua

¢ (RU) Poccuitickas denepaum
AO "Xuntu Ouctpubbtown NTA", 141402, MockoBckas o6nacTb, . XMMKM, yn. JIeHuHrpaackas, ctp. 25,
KoMHara 15.26

¢ (BY) Pecny6nuka Benapycb
MOOO "Xuntn BuYair", 222750, MuHckaa obnactb, [3ep)UHCKuiA paroH, P-1, 18-i km, 2 (okono a.
Cnob6oaka), nomelyexue 1-34

¢ (KZ) Pecnybnuka KasaxcTaH
TOO "Xuntn Kasaxcran", 050057, r. Anmartbl, BocTaHAbIKCKUI paioH, yn. Tumupasesa, aom 42/15, nutep
012 (kopnyc15)

*  (AM) Pecnybnuka ApmeHun
000 "3MUY-KOH", 0070, r. EpesaH, yn. Epeanaa Kouapa 19/28

CTpaHa Npon3BOACTBA: CM. MapKUPOBOUHYLO TaBnuuKy Ha 060pyAoBaHUM.

[Jata npo13BOACTBA: CM. MapKMPOBOYHYHO TaBnuKy Ha 060pyAOBaHUM.

COOTBETCTBYIOLLMIA CEPTUPMKAT MOXKHO HaWTW no aapecy: www.hilti.ru

CneynanbHbix TPEOOBaHUI K YCNOBUAM XPaHEHUA, TPAHCMIOPTUPOBKHM U UCTIONL30BaHMUA, KPOME YKa3aHHbIX B
PYKOBOACTBE MO JKCMlyaraumm, HeT.

Cpok cny>k6bl u3aenusa coctaenaet 5 ner.

* Mpeaynpexaehue! Mepea ncnonb3oBaHUeM U3aenuA yoeantecb B TOM, YTO Bbl NONHOCTLIO U3YUMNK NPK-
naraemoe K HemMy pyKOBOZACTBO MO 9KCnayarauuu, BKIYaa NPUBOAMMbIE TaM MHCTPYKLMM, yKa3aHWA no
TeXHWKe 6e30NacHOCTU M NPEeAYNPeXAEHHUA, NIOCTPALMKU U TEXHUYECKHUE XapaKTepUCTUKU. B yacTHocTy,
03HAKOMBTEChb CO BCEMM UHCTPYKLMAMM, YKa3aHUAMM MO TeXHWUKE 6E30MacHOCTH U NPeaynpexaeHuaMH,
UNMIOCTPALMUAMM, TEXHUYECKUMU XapaKTePUCTUKaMM, a TaKKe KOMMOHEHTaMK U GyHKumMAMK. Hecobnto-
ZIEHUE 3TUX TPEBOBaHWUA MOXET NMPUBECTU K MOPAKEHUIO INEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHUIO W/miu
cepbesHbIM TpaBMaM. XpaHuTe PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauuu, BKOYAA BCE MHCTPYKLMM, YKasaHWA No
TeXHWKe 6€30MacHOCTU U NPeAyNPEeXAeHUa, ANA NOCNEAYIOWEro UCMNoNbL30BaHHA.

*  Wsnenva Rl %y a]l NpenHasHayeHbl Anf NPOGECCHOHANLHOMO MCTONLb30BAHNS, NOSTOMY OHW AOMKHBI
06CNy)K1BaTLCA U PEMOHTUPOBATLCA TONBKO YMOMHOMOYEHHLIM U OByYeHHbIM NepcoHanoM.  JToT
nepcoHan A0MKEH NPOMTH CreLmanbHbIA MHCTPYKTaXK MO TeXHUKe 6e30nacHOCTU. Mcnonb3oBaHue usaenua
1 €ro OCHACTKM He MO Ha3HaYEeHHIO UK ero AKCMnyaTauma HeoBy4eHHbLIM NePCOHANOM MOTYT NPeACTaBNATb
OnacHOCTb.

e T[punaraemoe PyKOBOACTBO MO 3KCMAyaTauuMu COOTBETCTBYET YPOBHIO TEXHMYECKOro mporpecca Ha
MOMEHT CAauu B nevatb. AKTyanbHas BEpCHA BCErAa AOCTYNHA B PEXMME OHnaiH Ha Beb-caute Hilti
C onucaHvem wsaenuA. [nAa atoro nepenaute no ccbinke unu QR-koay, NPUBOAMMBIM B HacToALlEM
PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu ¢ o6osHadeHnem cumeonom (.

* [lpu cMeHe BnaaensLua obsasatensHO NepeaaBaiTe HaCTOALLEee PyKOBOACTBO MO 3KCnyatauuu BMecTe ¢
nsaenvem.

1.2 MosicHeHHe K 3HaKaM (YyCnoBHbIM 0603HaUeHHAM)

1.2.1 NMpenynpexaarowme ykasaHua

Mpeaynpexaarolmue yKasaHua Cnyxat ana npeaynpexxaeHus 06 onacHocCTAX npu OGpaLLleHMM C MalLLUHON.
Mcnonb3ytoTcA cneayroLime CurHanbHble cnoea:

1111 —
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OMACHO !

» OO6wee o6o3HaueHne HEenocpeaCTBEHHON ONACHOW CUTyaLuuK, KoTopasn BneyeT 3a cobom TAxenble TpaBMbl
UM CMepTeNbHbIA UCXOA.

A‘ NPEAYNPEXAEHUE

NPEOAYNPEXOEHUE !
» Obulee o6o3HayeHre NOTEHLUMANbHO OMACHOM CUTyaLMW, KOTOpaA MOXET MoBJieyb 3a COBOM TRXenble
TPaBMbl WM CMEPTENbHbI UCXOA.

/A OCTOPOMHO
OCTOPOMHO !

» OO6uee 0bo3HaYeHUEe NOTEHLUMANBHO ONACHOW CHUTYaLMK, KOTOpan MOXET NoB/edb 3a COB0M TpaBMbl UK
noepexxaeHne o6opyaoBaHUA (MaTepuanbHbli yiepo).

1.2.2 CwumBonbl, UCNOSNIb3yeMble B PYKOBOACTBE
B aTOM pyKOBOACTBE UCNONBL3YHOTCA CReAyoLUe CUMBObI:

@ Mepea Ucnonb3oBaHMEM NPOUTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLum.

ﬂ YkasaHua no JKcnayartauuu u apyraa nosnesHaa uHpopmauua

lé:‘:? OépameHMe C marepwvanamu, NnpuroaHLIMU Ana BTOPUYHOM nepepaGOTKM

E: He BblBpackiBaiTe aNEKTPOYCTPOMCTBA U aKKyMynaTOPbl BMECTE C 00bIYHBIM MyCOpPOM!

1.2.3 CumBonbl Ha U306pameHnax
Ha n3o6paxxeHnsx UCNonb3yTCA CReayoLmMe CUMBOSbI:

H | 3 undpsl yrasbiBaioT Ha COOTBETCTBYIOLLEE MBOOPAXKEHNE B HAYANE JAHHOMO PYKOBOACTBA.

Hymepaums Ha u3o6parkeHnax oTobparkaeT NoPAAOK BbINOHEHUA PaBouMX OnepaLui U MOXET
OTNMYATLCA OT HyMepaLnK, UCMOSIb3YEMO B TEKCTE.

3

71) Homepa noauumit ucnonbaytotca B 0630pHOM M306parkeHnn. B 063ope nagenua oHu yKasbiBatoT
V' | Ha Homepa B aKkcnnuKaumu.

O

3TOT 3HAK AOMKEH npuerneyvob 0oco60e BHUMaHWe Nnonb3oBaTtens npu oépameHMM C nsaenuem.

1.3 CHUMBONbI B 3aBUCUMOCTH OT U3AENUA

1.3.1 CumBonbl Ha Usgenuu
Ha nanenvu moryT cnonb3oBatbCA CneaytoLue CUMBOSbI:

N

YctpoiictBo noaaepupaet TexHonoruto NFC, coBmectrmyto ¢ nnargpopmamu iOS u Android.

1.4 UHdopmauma 06 nsgenun

Wanenva Rl ®aal] npeaHasHaueHbl ANA NPO(ECCHOHANEHOMO MCMONb30BaHHA, MO3TOMY OHM AOMKHbI
06CNyXXMBATLCA U PEMOHTUPOBATLCA TONLKO YMOHOMOUYEHHBIM U 0BYUYEHHBIM NEPCOHaNoM. OTOT NepcoHan
[IOMKEH MPOWTU CMeunanbHbli MHCTPYKTaXK MO TEXHWKe Ge3onacHocTH. Mcnonb3oBaHWe M3fenus u ero
OCHaCTKM HE MO Ha3HAYEeHWIO MKW ero KCnnyarauua HeoByuYeHHbIM MEepPCOHaNOM MOrYT MPeACTaBnATb
OnacHoCTb.

TunoBoe 0603HaYEHNE U CePUIHBIM HOMED yKasaHbl Ha 3aBOLCKOW Tabnuuke.
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» [epenunTe cepuiiHblil HOMEP B HKENPUBEAEHHYIO TabnnuHyto Gopmy. [aHHble U3aenusa HeoBXoauMbl
npu o6paLleHnm B Hallle NPEeACTaBUTENBCTBO UM CEPBUCHBINA LIEHTP.
YKaszaHuA K usgenuro

Tun PM 2-PE

Mokonenne 02

Cepwuithbii NQ

1.5 Jexknapayua cooTBETCTBUA HOpMam

HactoAawmm ¢pupma-usrotosutesb C NONHON OTBETCTBEHHOCTbLIO 3aABNAET, UTO JaHHOEe U3Aenne COOTBETCTBY-
eT AeNCTBYIOLMM AMPEKTMBaM U HopmaMm. Konuio aeknapauuu COOTBETCTBMA HOPMam CM. B KOHLE 3TOro
NIOKyMeHTa.

TexHuueckan JOKYMEeHTaLumuA (OpUriHabl) XpaHUTCA 34€eCh:!

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, Fepmanusa

1.6 Haknevika Ha usgenuun

HaHHble nasepa

CoOTBETCTBYET KNnaccy nasepa 2 CornacHo knaccudukaumm craHaapta
IEC60825-1/EN60825-1:2014 n CFR 21 § 1040.10 # 1040.11 (Laser Notice 56).
pelmi -2 M36eraiiTe NpAMOro BU3yanbHOTrO KOHTAKTa C UCTOUHUKOM JIa3EPHOTO U3NyYeHHs.

2 Be3onacHocTb

2.1 O6wwme mepbl 6esonacHocTH

» [lepen namepeHUAMKU/MCNONL30BAHUEM UHCTPYMEHTa NPOBEPbLTE ro TOYHOCTb.

» WcnonbaoBaHWe MHCTPYMEHTa U €r0 OCHACTKU He MO Ha3HAYEHUIO UMK ero dKcnnyarauus HeoByyeHHbIM
NepCcoHaNoM MOryT NPeACTaBAATb ONACHOCTb.

» Bo usbekaHne nomnydeHWsa TpaBM U MOBPEXAEHUA YCTPOWCTBA MCMOMb3YWTE TOMBKO OPWUIMHABHYHO
OCHACTKy 1 AOMOJNTHUTENbHbBIE MPUHAANEXHOCTH NpounssoacTsa Hilti.

» ByAbTe BHUMATENbHbI, CNEAUTE 38 CBOUMU AEMCTBUAMM U CEPLE3HO OTHOCUTECH K paboTe C YCTPONCTBOM.
He nonbsyntecb YCTPOWCTBOM, €C/U Bbl YCTaNU UM HAX0AUTECH NOA AEMCTBUEM HAPKOTUKOB, anKkorona
UNWU MeanKaMeHTOB. HeaHaunTenbHan owmnbKa Npu HeBHUMATENBHOM padoTe C yCTPOWCTBOM MOXET CTaTb
NPUYMHON CePbE3HOro TPABMUPOBAHUA.

» BHeceHWe U3MEHEHWIH B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTA UNK ero MOAUGHKALMA 3anpeLLaroTcs.

» CobniofaiiTe npeanucaHWA Mo dKChyatauuu, yXoAy M TEXHUYECKOMY OOCNY)XXMBaHWIO YCTPOWCTBA,
npuBeAeHHbIE B PYKOBOACTBE NO 3KCMyaTalmm.

» He oTkntovaiTe NpeaoxpaHuTenbHbIE YCTPOMCTBA U HE yAansanTe npeaynperkaatoLme Haanmcu v Tabnnuxu.

» XpaHuTe nasepHble NpPMOOPLI B HEAOCTYNHOM ANA AETEH MecTe.

» YuuTbiBalTe BNWAHWE OKpy)Kalowwen cpeasl. Msberaite obpasoBaHWA KOHAEHCaTa Ha YCTPOWCTBE, He
npoBoauTe paBoThbl C HUM BO BRAXKHBLIX U ChIPbIX NMOMELLEHHAX. He ucnonbayiTe yCTPOMCTBO TaMm, rae
CyLLeCTBYeT ONacHOCTb noXapa 1nu B3pbiBa.

» TwarenbHO cneawte 3a COCTOAHWEM YyCTpoicTBa. [poBepsiiTe 6e3ynpeyHoe GpyHKLUMOHMPOBAHWE MO-
ABWXHBIX YacTel, NErkocTb UX XOAa, LENOCTHOCTb BCEX YaCTel U OTCYTCTBUE MOBPEXAEHUH, KOTOPbIe
MornM Bbl OTPULATENBLHO NMOBAMATL Ha paboTy ycTporcTBa. [MPUUMHON MHOMMX HECYACTHBIX ClyyYaeB
ABNAETCA HECOBNOAEHNE NPaBUI TEXHUYECKOTO 06CyXMBaHUA NPUOOPOB.

» [loBepAiTe PEMOHT YCTPOWCTBA TONIbKO KBANTMPULUPOBAHHOMY MEPCOHAINy, MCMOMb3YLWEMY TONbKO
OpHWrMHasbHble 3anyactu. JTUM obecrneynBaeTCA NOAAEPIKAHUE BNEKTPOUHCTPYMEHTa B 6e30macHoOM U
MCNPaBHOM COCTOSAHMM.

» B crnyyae naaeHva yCTpOWCTBA MM MHBIX MEXaHUYECKUX BO3LEHCTBUA HEOBXOAWMO MPOBEPUTL E€ro
TOYHOCTb.

» Bcnyuae peskoro usmeHeH1sa Temnepatypbl NOAOXKAUTE, NOKA HUBENUP HE NPUMET TeMnepatypy BHELLHEN
cpeasbl.

» [pu “cronb3oBaHMM aaanTepoB U OCHACTKM YOeanTeCh, YTO NPUBOP MPOYHO 3aKPEMIEH.

» Bo u3bexaHne HETOYHOCTH MBMEPEHNI HEOBXOAUMO CNEAMNTL 3a YNCTOTOH OKOH BLIXOAA Na3ePHOrO fyya.

» Xota npubop npeaHasHayeH AN UCMONb30BAHUA B CIOXHBIX YCNOBUAX HA CTPOUTENbHBLIX NioLazKax, ¢
HUM, KaK 1 C APYTMMMW ONTUYECKUMM U INIEKTPUYECKUMU YCTPOHCTBAMM (MONEBLIMWA BUHOKNAMM, OYKaMM,
¢doToannaparamu), cneayet obpatarsca 6eperkHo.
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» HecmoTpA Ha TO, YTO MHCTPYMEHT 3alMLLEH OT NPOHUKHOBEHWUA BNaru, ero CrnejyeT BbiTEPETb HACYXO,
nepes TeM Kak NonoXuTb B NEPEHOCHYHO CYMKY.
» Bo Bpema padoTbl MHOTOKpaTHO NPOBEPANTE TOYHOCTL Npudopa.

2.2 MpaeunbHas opraHusayua pabouero mecta

» Orpaaunte MecTo npoBefeHUA paboT U NpU yCTaHOBKe YCTPOoicTBa oBpaTnTe BHUMaHUE Ha To, YToOBbl nyy
nasepa He 6bin HANPaBNEH HA OKPYXXAMLLWX UK Ha BAC CamuX.

» Bbibupaiite yao6HOe NonoXeHue Tena npy padoTe Ha NPUCTaBHLIX ECTHULAX U CTPeMAHKax. MOCTOAHHO
COXpaHaAnTe yCTOMYMBOE NONIOXKEHNUE U PaBHOBECHE.

> W3MepeHuna, cAenaHHble Yepes OKOHHOE CTEKNO MW MHble OGBEKTHI, MOMyT MPUBECTU K HEBEPHOMY
pesynbTarty.

» TlOMHUTE, YTO HUBENUP AOMKEH YCTaHABMBATLCA HA POBHOW HEMOABWXHOM MOBEPXHOCTH (6e3 BUOpaumid).

» McnonbsyiTe HUBENMP TOMLKO B Npeaenax ero TeXHUYECKUX XapaKTepucTuK.

» bByabTe BHMMATENbHbI MPU UCMONL30BAHUM HECKOMBKUX nasepoB B paboyeit 30HE: He Aoryckante
nyTaH1Lbl MEXAY NasePHbIMU ly4aMu PasHbIX YCTPOUCTB!

» Ha TOYHOCTb MHCTPYMEHTa MOrYT OTpULATENBHO BO3AEHCTBOBATL MarHuTHbIe Nond, NoaToMy yéeautech
B OTCYTCTBMM MarHuta BOAM3M mecTa npoBefeHuA paboT. [pu MCNoNb3oBaHWM C YHUBEPCabHbIM
apantepom Hilti Takoe Bo3aeicTBUE UCKOYAETCA.

2.3 AneKTpomarHMTHaA COBMECTUMOCTb

XoTH yCTPOWCTBO OTBEYAET CTPOrMM TPEBOBaHUAM COOTBETCTBYIOLLMX AMPEKTUB, dupma Hilti He uckntouaet
BO3MOXHOCTU MOABMEHUA NMOMEX MPU ero 3KCrniyatauun BCNeACTBME BO3AEUCTBUA CUNbHOMO U3My4YeHus,
CNOCOBHOro MpUBECTU K owMbKam B padoTe. B 3TUX MAW MHBLIX chydasx, Koraa pesynsTatsl M3MepeHuit
MOryT OKas3aTbCA HEeAOCTOBEPHLIMW, CneayeT NPOBOAWTL KOHTPONbHLIE u3Mepenua. Odupma Hilti Tawxe
He WCKIoYaeT BO3MOXHOCTH MOABMEHNA NMOMEX NpU 3KCryaTtaumm YCTPOWCTBa M3-3a BO3AEWCTBUA APYIUX
YCTPOMCTB/NPMBOPOB (HaNpUMep HaBUrayroHHOro 060pPyAOBaHMA, UCMONL3YEMOro B caMoneTax).

24 Knaccudpurauua naszepHbix npubopos ¢ knaccom nasepa 2

B 3aBMCMMOCTM OT MOAENM AaHHbIA MHCTPYMEHT COOTBETCTBYET Knaccy nasepa 2 no craHaapty |IEC60825-
1:2014/EN60825-1:2014 n knaccy [l no CFR 21 §1040.10 1 1040.11(FDA). 3xkcnnyatauna AaHHbIX UHCTPYMEH-
TOB He TpeByeT NPUHATUA JONONHUTENBHBIX Mep 3alyuTbl. PedneKTopHoe 3aKpbITUE BEK NO3BONAET 3aLUUTUTL
rnasa npu Ciy4yaiHoM KpaTKOBPEMEHHOM B3rnAAe Ha WCTOYHMK NasepHOro nyya. [eiCTBeHHOCTb AaHHOro
pedneKca MOXET BbiTb 3HAUUTENBHO CHUXKEHA NPK YNOTPEBNEHMM MEAULMHCKUX NPENapaToB, askorons um
HapKOTUYECKUX CPeAcTB. B no6om crnyyae Henb3a CMOTPETb HEMOCPEACTBEHHO B UCTOYHMK NTA3EPHOTO W3-
NyYeHUs TaK Xe, KaK He PEKOMEeHAyeTCA CMOTPEeTb Ha CONHLe. 3anpeLlaeTcA HanpaenATb NasdepHblid Nyy Ha
noaen.

2.5 AneKkTpUYeCcKUe/aNEeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI

> Wsonupyiite unu yaanute anemeHTbl NMTaHWA nepes TPaHCNOPTUPOBKOM.

» Bo usbexanve ywepba Ans OKpy»KatoLen cpedbl YTUIM3UPYIHTE MHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C AENCTBY-
IOLLIMMMU MECTHBIMU HOpMamK. B cnyyae BO3HUKHOBEHMA BOMNPOCOB CBAXUTECH C U3rOTOBUTENEM.

» beperute anemeHTbl NUTaHMA OT AeTen.

» He neperpesaiite aneMeHTbl MUTaHWA U He NoABepranTe ux BO3AEUCTBUIO NNamMeHU. ONeMeHTbl NMUTaHWA
B3PbLIBOOMACHbI U MOTYT BbIAENATL AAOBUTLIE BELLECTBA.

» He 3apmxaiite anemeHTbl NMTaHuA.

» He npunaunBaiite anemeHTbl NMTaHUA K YCTPOWCTBY.

> W3beraiiTe KOPOTKOTO 3aMbIKAHWA ANEMEHTOB MUTAHWA, TaK Kak OHW MOTYT MPU 3TOM NeperpeTbea u
BbI3BaTb OXOTU.

» He BCKpbIBaiiTe 3N1€MEHTLI MUTAHMA U HE NOABEPranTe X MEXaHUYECKUM HarpysKam.

» He yctaHaBn1BaiiTe NOBpPeXAEHHbIE dNEeMEHTbI MUTaHHA.

» He ncnonbayiiTe COBMECTHO HOBbIE M CTapble 3NEeMEHTbl NUTaHUA. He ucnonb3yiTe anemMeHTbl NUTaHuA
pasHbIX MPOW3BOAMTENEN UM PA3HBIX TUMOB.

2.6 Muakoctn

Mpu HeNpaBuILHOM OBPALLEHNN U3 BNIEMEHTA NMUTAHWA/aKKYMYNATOPa BO3MOXHO BbITEKAGHUE 3EKTPONUTA.
M3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HUM. [MpK CryyakHOM KOHTaKTe CMOWTE BOAOW. [pu nMonafaHuu Takux XXUAKOCTeH
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B rnasa npoMomTe Wx GOMbLUMM KONMYECTBOM BOALI U 0BpaTUTECH 32 MOMOLLBIO K Bpady. BbiTekatowwmii ua
aKKyMyNATOpa 3NEKTPOUT MOXET MPUBECTH K PA3APAXKEHUIO KOXU UM OXKOTaM.

3 OnucaHue

3.1 0630p ycTpoiicTea ]

Mon3syHKoBbIN Nepekntouatens «Bk/Bbikn» ¢
MeXaHWU3MOM BIOKMPOBKM MaATHUKA
Ceetoanon

OKHO BbIXOA@ Na3epHOro nyya
OTCek AnA 3NeMEeHTOB NUTaHWA

Pee O

3.2 Ucnonb3oBaHue NO Ha3HA4YEHUIO

PM 2-PE npeactaBnset co6o# CamMOHUBENMPYIOLMIACA TOYEYHBIH Na3ep, C NOMOLLbIO KOTOPOrO OZMH YENOBEK
MOXXET BbICTPO M TOYHO OMPeAenuTb BepTUKanb. MHCTPYMEHT MOXXET WUCMyCKaTb ABa B3aWMOCBA3AHHbIX
nasepHbIX Nyya, UCXOAALLUMX U3 OAHOMN TOUKK. Bce nyun umeroT oanHakoByto AanbHOCTb AencteuAa 30 M (oHa
3aBMCHUT OT APKOCTH OKPY)KatoLLEero oceeLleHns). MHCTpyMeHT npesHasHaueH AnA BbINONHEHUA BEPTUKANbHOM
pasMeTkM MPEeUMYLLECTBEHHO BHYTPM MOMeLLeHWA. [1pu MCNonb3oBaHMM WHCTPYMEHTA BHE MOMELLEHUA
Heobxoanmo oBpaTnTb BHUMaHUE Ha TO, YTOObl OBLYME YCNOBUA BbIMOMHAEMbIX PaBOT Obinn TaKUMK XKe, Kak
1 MPU UCNONb30BaHUKU BHYTPH NOMELLEHMA.

Bo3MorkHble 061acT1 NPUMEHEHHA: NEPEHOC TOYEK PA3METKM C Mona Ha NOTOMOK.

BHeceHne naMeHeHuin B KOHCTPYKLMIO MHCTPYMEHTA MK ero MoAMGUKALMA 3anpeLLaroTca.

Cobntopaite NpeanucaHua Mo JKCMyatauuu, yXo4y U TEXHWYECKOMY OOGCHY)KMBaHWIO, NPUBEAEHHbIE B
PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTauuu.

Bo u3bexxaHue nosmyyeHus TpaBM W MOBPEXAEHUA MbINECOCA UCMONb3YHTE TONIBKO OPUrMHANBHYIO OCHACT-
Ky/MpuHaane>xHoctn pupmel Hilti.

Mcnonb3oBaHne 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U €r0 OCHACTKW HE MO Ha3HAUYEHWIO UK ero aKcnnyarauus HeoByyeH-
HbIM NEPCOHaNOM MOTYT NPEeACTaBATL ONaCHOCTb.

3.3 OcobeHHOCTH

PM 2-PE ocHalleH $yHKUMEN aBTOMATUYECKOrO HUBENMPOBAHUA NO BCEM OCAM B Npenenax OTKIOHEHMA
NNOCKOCTH YCTaHOBKM 4°. BpemA HUBENMPOBaHMA COCTaBNIAET BCEro /ULLb OK. 3 C.

Mpu npesbilLeHnn Npeaenos AvanasoHa aBTOMaTUYeCKOro HUBEMPOBAHWUA NasepHbIe lydn MUratoT B Lienax
npeaynpexaeHus.

PM 2-PE BbIrOAHO OTNMYAETCA NEerkocTbio 06CNY)XMBaHWA, NPOCTOTOM UCMONb30BaHNSA, NMPOYHOCTLIO NacT-
MaccoBOro Kopnyca 1 yoo6CTBOM TpaHCNOPTUPOBKK Bnaroaaps HeGONbLWUM pasMepam U manomy Becy. B
HOPMasbHOM PEXMMEe MHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKH OTKoYaeTcA yepes 15 MUHYT. AKTMBaLMA pexuma He-
npepbLIBHOW paboThl BO3MOXHA MyTEM BKIOYEHWSA, BLIKIOYEHUA U MOBTOPHOTO BKIKOYEHWUA UHCTPYMEHTa B
TeueHue 3 C.
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3.4 Pa6ouue coobuieHmna

HeucnpaBHocTb

Bo3amoxHaa npuunHa

PelwieHune

Csetoanoa

CBeToanoA He roput >

MHCTPYMEHT BBIKNIOYEH.
ONEMEHTbI NUTaHWA paspsxKe-
Hbl.

3OnemeHTbl NUTaHua yctaHoBne-
Hbl HENPAaBWUJIbHO.

CBeToAnOA ropuT NOCTOAHHO >

BkntoueH nasepHbi nyd. UH-
CTpYMeHT paboTaer.

CseTtoanoA MUraeT ABa pasa Kaxk- | »
able 10 ¢

OneMeHTHI MUTaHWA MOoYTH
paspsKEHbI.

J1asepHblit nyy

JlasepHbi nyy muraet Asa pasa » OnemeHTbl MUTaHUA MOYTH
Kaxable 10 ¢ paspAXKeHsbl.
J1aszepHbiit Iyd Muraet nAatb pas, » bBbina geaktmBupoBaHa GyHKUMA

nochne aToro ropuT HENPEepPLIBHO.

ABTOMATUYECKOro OTK/THOYEHHUA.

J1azepHbIit yd MUraeT C BbICOKOWM >
yactoTon

CaMOBpraBHMBaHMe HUBenupa
He NMPOUCXOOMT.

3.5 KomnneKkTt noctaBku

1 ToyeuHbIn nasep PM 2-PE, 1 cymKa AnAa MHCTPYMEHTa, 4 anemeHTa nutaHua, 1 pyKkoBOACTBO NO 3Kcnyata-
umun, 1 cepTudUKaT NPOU3BOANTENA.

4 MpuHaanexHocTH
HaumeHoBaHne YcnoeHble 0603Ha- Onucanve
yeHua
LLtatns PMA 20 o/
MuwweHb PMA 54/55 o/
Teneckonuueckan CToMKa PUA 10 o/
32KUMOM
3aXXMMHOe KpenneHve PMA 93 /e
PUA 60 J1azepHble OUKM He ABNAIOTCA 3aALUUTHBIMU OYKAMM.
OHM He 3amLLatoT rnasa oT Nas3epHOro U3ny4eHus.
BcneacTBue orpaHuyeHusi LBETOBOrO BOCMPUATHA
J1azepHble O4UKM
3TU OYKM Henb3A UCMONb30BaTb B YCNOBUAX YNY-
HOro ABWxeHUA. OHM NpeAHasHayYeHbl TONbKO ANA
paboTbl ¢ PM 2-PE.
5 TexHu4ecKue AaHHble
Pa6ouan AanbHOCTb TOUeK 30m
(98 pyT — 5 aroitm)
To4yHOCTb Ha paccToAHMK 10 M +1,5 Mm
Bpemsa aBTOMaTM4eCKOro HUBENMPOBAHUA 3c

Knacc nasepa

Knacc 2, Buanmelit, 620-690 HM, £10 HM
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 1 1040.11) (FDA)

Auvametp nyuya PaccTtonHue 5 m (16,4 pyTo- | < 4 MMm

B) (< 0,16 aroiim)

PaccTtosHune 20 m (65,6 py- | <16 Mm

TOB) (< 0,63 atoiim)
JlMana3zoH aBTOMaTUYECKOro HUBENUPOBAHUA +4°
ABTOMaTHYECKOE OTKNIOYEHUE — aKTUBUPOBAHO Yepes 15 MuH
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Unaukauma pa6ouero COCTOAIHUA

CeToanoa v nasepHbie Jiyun

AneKTponuTaHue

3OnemeHTbl NUTanua AA,
LLIeNIOYHO-MapraHLeBbie 3NeMEHTbI
nuTaHusa: 4

MakcumanbHoe BpeMA paboTbl Ha 0gHOM 3apaaKe

50 u npu +24 °C

Pa6ouan Temneparypa -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
TemnepaTypa xpaHeHuUA -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

3awuMTa oT nNbinu ¥ BRaru

IP 54 no |EC 60529

Pesbba wtatMea (MHCTPYMEHT)

UNC /4"

Pesb6a wratuea (nogoLwea)

BSW %" UNC V4"

Fra6aputHbie pasamepbl

63 MM x 107 MM x 137 Mm
(2,48 nronm x 4,21 atoiim x 5,39 atoim)

Macca c nogowBow ¥ C aNeMeHTaMyu NUTaHUA

590 r
(20,81 yHuuA)

6 YcTaHOBKa 3/1eMEHTOB NUTaHUA &

1. OTKpOIiTE OTCEK ANA 3NEMEHTOB NUTaHKA.

2. JlocTaHbTe 31EMEHTbI NUTaHWA U3 YNaKOBKKU U BCTaBbTE UX B OTCEK.

ﬂ MHCprMeHT MOXXHO 3KcnnyaTtupoBaTthb TOJIbKO C peKOMeHAOBaHHbIMU Hilti anemeHTamu nuTaHua.

3. TpoBepbTe, NPaBUILHO NI YCTAHOBNEHB! NEMEHTLI NMUTAHWA COMMACHO YKa3aHWAM Ha HUXKHEN CTOPOHE

MHCTPYMEHTa.

4. 3aKpoﬁTe OTCEK ANA 3NEMEHTOB NuTaHus. Y6eauTecb B HAAEXKHOM 3aKpbiBaHUU OTCEKa.

7 AKcnnyaTayua

71 YnpaBneHue ToYE€YHbIM Nla3epom

» BHumatenbHO “3yuute 3TOT pasaen.

7.1.1  BxnrouyeHue nasepHbIX nyyen
» CaBuHbTe Nepekntoyatens «Bkn/Beikn» Hasaa.

7.1.2 BbIKNtOYEHME MHCTPYMEHTa/NasepHbIX Ny4en

» CnaBuHbTE nepexknyarenb Bnepea.

ﬂ MpumepHo Yepes 15 MUH NPOM30OMAET aBTOMATUYECKOE BbIKIIOYEHUE MHCTPYMEHTA.

7.1.3 [eakTtuBauua GpyHKLMM aBTOMATUHECKOrO OTKNIOYEHUA

» Brkntouute WHCTPYMEHT, 3aTeéM BbIK/TIHOYAUTE €ro U BKIIKOUYUTE CHOBa B TEeYEeHUe 3c. ﬂa3eprIl7I Nyd MUTHET

MNATb pa3 aAnA noATBePXXAEeHUA AeaKTUBaLluu.

MHCprMeHT BbIK/TKO4YaeTcA Npu cABUre nepexknyarena <<BKJ1/BI:IKJ1>> Bnepea unu B cnyyae paspaga

JNIEMEHTOB NUTaHUA.

7.2 Mpumepbl UICNONb30oBaHKUA

» [anee npuBoAATCA ABa NPUMEPA UCTIONb30BaHUS.

7.2.1 BbipaBHMBaHWe meTannonpodunen AnA MOHTaMa neperopofiok BHyTPU NOMeELLEeHUA g

> anI MOHTa)Ke NeperopooK BHYTPKU NOMELLEeHUA ,EleVICTByHTe TakK, KaK nokasaHo Ha MSOﬁpa)KeHMVI.
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7.2.2 YcTaHOBKa CBETUJIbHUKOB E]
» [lpu ycTaHOBKE OCBETUTENbHBIX NEMEHTOB AEHCTBYITE TaK, Kak NOKa3aHO Ha U30BPaKEHUH.

7.3 Mpoeepka BepTukanu §

1. Capaenaitte OTMETKY (KPECT) Ha Monly B MOMELLEHUN C BbICOKUMU MOTONKAMMU (HANpUMep, Ha NECTHUYHOW
KneTke BbicoTon 5-10 m).

YcTaHoBUTE HUBENUP HA POBHYIO FOPU3OHTAsIbHYHO MOBEPXHOCTb.
Bxntounte HuBenmp.
YCTaHOBUTE MHCTPYMEHT TaK, YTOObI HUXKHUIH BepTUKaNbHbIFA Tyy BbIN HanpasneH B LEHTP KpecTa.

OTmeTbTe TOUKy NaAeHUA BEPTUKAILHOIO flyya Ha NoTosnke. [1na 3Toi uenu npeasapuTenbHO NPUKpenuTe
K MOTONKY NUCT Bymari.
6. lNoBepHUTE MHCTPYMEHT Ha 90°.

oron

ﬂ HWKHWI BEpTUKaNbHBIA Ny4 AOMKEH OCTaBaTbCA B LIEHTPEe KpecTa.

7. OTMeTbTe TOUKY NafeHWA BEPTUKAILHOIO Jlyya Ha MOTOJKe.
8. TllosTOpwWTE NpOLUEAypY, NOBEPHYB MHCTPYMEHT Ha 180° 1 270°.

B pesynbtate nonyyarotcA 4 OTMETKM, Yepe3 KOTOPblE MOMXHO MPOBECTU OKPYXHOCTb. TouKa
nepeceuenuna anaronanen d1 (1-3) n d2 (2-4) n ABNAETCA UTOrOBOW OTMETKOW ANA pacyeTa.

9. B coOTBETCTBMM C ONMUCAHWEM B rNaBe paccyuTaiTe TOYHOCTb. — cTpaHuua 174

7.3.1 Pacuet TOYHOCTH

» Pesynbtar pacueta (R) no ¢popmyne (RH = BbicoTa 10 (d1 + d2) [mm]
NOMELLIEHNA) OTPaXKaeT Nokasaresb TOYHOCTU B «MM R RH [m] a4 )
Ha 10 m»; cM. dopmyny (1). BTOT nNokasarenb Aon- :
XXEH COOTBETCTBOBATb cneuuduKkaumnm UHCTpyMeHTa: R= Sl b (d1 + d2) [inch] (2)

RH [ft] 4

1,5MMmHa10m

8 Yxoa 1 TexHu4ecKoe obcnymusaHue

8.1 OuuCTKa U cyluKa

1. Cayiite nbinb CO CTEKNA.

2. He Kaca#Tecb cTekna nanbuamu.

3. JAnA OYUCTKU UCMONb3YHTE TOMBKO YACTYIO M MATKYIO TKaHb; B Clyyae HEOOXOAMMOCTU Crerka CMouuTe

TKaHb YUCTbIM CMUPTOM UIKN HeGOoNbLUMM KONIMYECTBOM BOABbI.

He npumeHsAiTe HUKaknx Apyrux KUOKOCTEN, MOCKOJIbKY OHW MOryT NOBpPeAUTb NnnacTtMaccoBble
aetanu.

4. Tlpu xpaHeHun obopyaoBaHusa cobntoaanTte TemneparypHbli PEXUM, OCOBEHHO 3UMON/NETOM, eCNU Balle
obopyaoBaHue xpaHuTca B aBToMobune (ot -25 °C go +60 °C).

8.2 XpaHeHue

1. Pacnakyite noasepriumecs BO3AEWCTBUIO BRarM YCTPOWCTBA. BbICylLIMTE M OUMCTUTE MHCTPYMEHT,
NEePEHOCHYI0 CYMKY U MPUHAANEXHOCTU (Npu Temnepatype He 6onee 40 °C/104 °F). 3aHoBO ynakyite
060pyaoBaH1e, HO TONLKO MOCHE TOrO, Kak OHO MOMHOCTBIO BBICOXHET.

2. lepea u“cnonb3oBaHWem YCTPOMCTBA NOCNE ero ANMTENbHOTO XPaHEeHWA/TPaHCNOPTUPOBKM BbINOAHUTE
CcHayana KOHTPOJIbHOE U3MEpPEHHE.

3. TMepea ANUTENbHBIM XPaHEHUEM BblHbTE ANIEMEHTbl NMUTAaHUA U3 MHCTPYMeHTa. [lpoTeKline 3nemMeHTbl
NUTaHUA MOTYT NOBPEAUTb UHCTPYMEHT.

8.3 TpaHcnopTUpoBKa

» Wcnonb3yite AnA TPaHCMOPTUPOBKM UK OTNPAaBKW Ballero MHCTPYMEHTa TPaHCMOPTHLIE KOHTEAHepbI
¢dvpwmbl Hilti nmbo ynakoBky aHanoryHoro kayecrsa.

ﬂ Mepen 0TNPaBKOW MHCTPYMEHTA BCErAa U3BNIEKANTE dNEMEHTbI MUTaHUA/aKKYMYATOP.
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8.4 Hilti Cnym6a kannbposku

1. Mbl pekoMeHAyEM PErynfapHO NMpPOBEPATb MHCTPYMEHTLI/YCTpOHCTBa B cnybe kanubposku Hiliti ana
obecrneyeHna UX HaZEXKHOCTU U cooTBeTCTBUA TpeboBaHuAmM/cTaHaapTam. Cnykba kanubposku Hilit
BCeraa rotoBa Bam NoMoYb; KalMOPOBKY PEKOMEHAYETCA NPOBOANTL Kak MUHUMYM OAIMH pas B roA.

2. B pamkax kanubpoBKku, NpoBoAUMOI cny»Goit kannbposku Hilti, noaTBeprkaaeTca, 4to Ha AeHb NPoBeEp-
K1 napameTpsbl (Cneundukalmm) NpoBEPAEMOro MHCTPYMEHTa/yCTPOWCTBA COOTBETCTBYHOT TEXHUYECKUM
JAaHHbIM, YKa3aHHbIM B PYKOBOZACTBE MO 3KcnnyaTtauun. [pu oBHapy)KeHUU OTKIIOHEHW OT 3afaHHbIX
3HAYEHWI M3MEepUTENbHbIE YCTPOMCTBA HACTPaMBAKOTCA 3aHOBO. [1oCne HAaCTPOMKM U KOHTPOSBbHBIX MC-
MbITaHWIA HA YCTPOWCTBO NPUKPENNAETCA KarmMBPOBOYHbIMA 3HAK W BblAAETCA KaNnMOPOBOUHLIA cepTUdUKAT,
NOATBEPKAAIOLLMH, UTO YCTPOMCTBO paboTaeT B npeaenax TEXHUYECKUX XapaKTepucTUK. KanmbpoBouHble
cepTUUKaThl Beeraa TpedytoTcs And NPpeanpuaTHiA, ceptuduumupoBaHHbix no ISO 900X. JononHUTENbHYO
MHbOPMAaLMIO Bbl MOXKETE NOMYUUTh B BnvyKkaiiluem cepBUCHOM LeHTpe Hilti.

9 MomoLb Npy HeMCNpPaBHOCTAX

B cnydyae HeucnpaBHOCTEW, KOTOPbIE HE yKasaHbl B 9TOM Tabnuue WM KOTOpble Bbl HE MOXXETe YCTpaHUTb
camocCToATENbHO, OBpaLyanTech B Gnnyanlumii cepBUCHbIA LeHTp Hilti.

HeucnpaBHocTb Bo3amoxHana npuunHa Peluenue

HuBenup He BknouaeTtcs. 3OnemMeHT NUTaHuA paspaXkeH » 3ameHWTe ANEMEHTbI NUTaHKA.
Owwbka B NONAPHOCTH NPU NOA- » [NpaBunbHO BCTaBbTE ANEMEHTbI
KITIOUYEHUM BNEMEHTA NUTaHUA nuTaHuA.
He 3aKpbIT OTCEK AnA aneMeHToB » 3aKpoiiTe OTCEK ANA 3NEMEHTOB
nuTaHua nuTaHuA.
HeuncnpaBeH UHCTPYMEHT UiK Bbl- » Cpaiite HUBENUpP ANA pPEeMOHTa
Knouarenb. B CepBUCHbIN LieHTp Hilti.

He BkntoyatotcA oTAenbHble HeuncnpaBeH UCTOYHKK nasepHo- » Cpaiite HUBENUpP ANA pPeMOHTa

nasepHble Nyyu. ro U3ny4YeHus unu ynpasnaroLlee B CepBUCHbIN LieHTp Hilti.
YCTPOWCTBO nasepa.

Husenup Brntoyaercs, HO HeuncnpaBeH UCTOYHKK nasepHo- » Cpaiite HUBENUP ANA pPeMOoHTa

nasepHbIX lyyen He BUAHO. ro U3ny4eHua unu ynpasnatoLlee B CEPBUCHBIM LeHTp Hilti.

YCTPOWCTBO nasepa.

CNULWKOM BbICOKASA WK CAMWIKOM | »  [laiTe MHCTPYMEHTY OCTbITb Wiu

HU3KaA Temneparypa HarpeTtbecA.
He paboTaer ¢pyHKumMa aBTo- MHCTPYMEHT yCTaHOBNEH HAa OCHO- | » [locTaBbTe WMHCTPYMEHT Ha
MaTU4ecKoro HUBENMpPoBa- BaHWW, UMEtoLLEM CIULLKOM 60nb- POBHOE OCHOBaHHe.
HYA. LLIOW YKNIOH
3acTonopeH MaATHUK » BbicBO6GOANTE MAATHUK.
CnMLWKOM CUNbHaA BHELLHAA OCBe- | » YMEHbLUWUTE BHELLHee OCBeLle-
LLIEHHOCTb Hue.
Jlatunk HaknoHa HeucnpaseH » Cpaiite HUBENUP ANA PEMOHTa

B CEPBUCHBIV LeHTp Hilti.

10 FapaHTUAa npoussoauTensa

» C Bonpocamu No NoBoAy rapaHTUHLIX YCoBUIM oBpaluaiTech B Gnmxaniwee npeactaButenscTtso Hilti.

11 Mpeanucanune FCC (gna CLLUA)/npegnucanue IC (ana KaHagb!)

OTO YCTPOWCTBO NPOLUAO UCMbITAHWA Ha NpenenbHble 3HaYeHWA, KoTopble onucaHbl B pasaene 15
cranaapta FCC anA uuppoBbIx YCTPOWCTB Knacca B. 3T npeaenbHble 3HayeHMA NpeayCMOTPEHbI
AnA obecneyeHns B XKUMbIX 30HaX AOCTATOYHOM 3alyuThl OT U3MydeHWA. YCTpoicTBa Takoro tuna
reHepUpyT M UCMOMb3YIOT BLICOKME YACTOThl M TAKXKE MCMYCKalT uanydeHue. [loatomy B cnyvae
HECOOBNOAEHNUA NPABUI WU YKa3aHi N0 YCTAHOBKE M 3KCrlyatauun NoA0BHOMO YCTPOMCTBA OHO MOXKET
CTaTb UCTOYHUKOM NOMEX paauonpuemy.

Henb3sa rapaHTMpoBarth, YTO NPU ONpefeneHHbIX 06CTOATENLCTBAX HE BO3HUKHYT noMexu. B cnyuae, ecnu
YCTPOWCTBO BbI3bIBAET MOMEXM PaAMO- WU TENEMPUEMY, YTO MOXXHO OMPEeAeNUTb, COMOCTaBMB MOMEHTbI
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NoABNEHMA N UCUE3HOBEHNA MOMEX C BKIOYEHUEM W OTKIHOYEHMEM YCTPOMCTBA, MOMEXM MOXHO YCTPaHWUTb
OZIHUM U3 NEPEYNUCTIEHHBIX HUXKE CNIOCOBOB:

* [lepeHacTpoiTe Unm NepemMecTute NPUEMHYHO aHTEHHY.

* YBenuubTe PacCTOAHUE MEXAY YCTPOWCTBOM M NMPUEMHUKOM.

* [loacoeanHnTe yCTPOMCTBO K SNEKTPUYECKOM PO3ETKE, K KOTOPOMN HE NOAKMIOUEH NPUEMHUK.

* Bocnonb3yiTecb NOMOLLbLIO AWnepa 1K OMbITHOTO Paauo- U TENeTEXHUKA.

ﬂ M3MeHeHnA unu MoauduKauun, KoTopble He paspelueHsl oupmoi Hilti, MoryT orpanuunte npasa
nonb3oBarens Ha aKcnayarayuio ycTponcTea.

12 HononHuTtenbHaa MHpopmauuma

JloNONHUTENBHYIO MHPOPMALMIO OTHOCUTENBHO YNPAaBEHUA, TEXHUYECKOrO OCHALLEHWA, 3alluUTbl OKPYKato-
e cpeabl M NOBTOPHOIO MCMNOMb30BaHUA CM. NO crneaytoLen cebike: qr.hilti.com/manual/?id=2288653
O1a ccbinka Takke NPUBOAUTCA B KOHLE AOKyMeHTa B Buae QR-koaa.

13 Ytunusauyua

&5 BONbLIMHCTBO MaTEPHanoB, U3 KOTOPLIX U3rOTOBNEHLI ANEKTPOMHCTPYMEHTL! Hilti, noanexuT BTopuuHoit
nepepabotke. [epea yTunusauuen cnenyet TLATeNbHO PAcCOPTUPOBaTh Marepuansl (anAa yaobcTsa ux
nocneaytouiei nepepabotku). Bo mHorux ctpaHax ¢pupma Hilti y>xe opranusoBana npuem crapsbix (3neKTpo)
MHCTPYMEHTOB (M3A4enuin) ana ytunusauuu. JJOnofHMTENbHYI0 MHPOPMALMIO MO STOMY BOMPOCY MOXKHO
NoNy4nTh B OTAENE MO OBCNYXXMBAHWIO KIIMEHTOB WM Y KOHCY/LTAHTOB MO Npoaaxam Gpupmel Hilti.

E: » He Bbi6pachiBaiiTe 3NEKTPUYECKUE UHCTPYMEHTLI, BNEKTPOHHBIE YCTPOWCTBA/MPUOOPLI U aKKyMy-
NATOPLI BMECTE C 00bI4HLIM Mycopom!

OpwuriHanbHa iHCTPYKLUifA 3 ekcnnyaTtauii

1 IHpopmauina wono iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii

1.1 Mpo uro IHCTPYKLito 3 eKcnnyaTauii

* MMonepenmeHHs! MNepea BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY CriA 060B'A3KOBO NPOYMTATH Ta 3PO3YMITH IHCTPYKLitO
3 eKcnnyarauii, Wo A0AAETbCA, Y TOMY UYMCHi IHCTPYKLIi, BKa3iBKM 3 TEXHIKW Geaneku, nonepeaxyBab-
Hi BKasiBKM, intocTpauii Ta TeXHiYHi xapakTepucTUKK. 30Kpema, O3HaomTecA 3 ycima iHCTPYKUiAMM,
BKasiBKaMM 3 TEXHiKK 6e3neku, nonepearkyBanbHAMK BKa3iBKaMK, inloCTpauifaMu, TEXHIYHUMK XapaKTe-
PUCTMKaMK, a TAKOX iHGOPMALIiEO LLOAO KOMMOHEHTIB Ta QYHKUiIA. HeaoTpumarHa uiei BUMOrM Moxe
NPU3BECTU 0 PU3UKY YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, BMHUKHEHHA MOXeXi Ta/abo TAXKWUX TpaBM.
36epiraiiTe iHCTPYKLiO 3 ekcnnyaTauii, 30kpema BCi iHCTPYKUii, BKa3iBKM 3 TexHiku Gesneku Ta nonepe-
IDKyBasbHi BKa3iBKU, LLOG MOXKHa Byno 3BePHYTUCA A0 HUX Y MaiBbyTHbOMY.

o =™ HCTpyMeHTH npusHaueHi Ans NPOQeciiiHoro BUKOPUCTaHHA, a TOMY iXHIO eKcryatauio,
TexHiYHe 06CNyroByBaHHA Ta PEMOHT Cfli4 AOpYYaTH fULLE aBTOPU30BAHOMY NepcoHany 3i cnelianbHo
niarotoBkoto. Lleit nepcoHan noBuHeH GyTW creuianbHO MPOIHCTPYKTOBaHUA MPO MOMXIMUBI PU3NKH.
IHCTPYMEHT Ta IONOMIXKHE NPUNaAAn MOXyTb CTaTH XKepenoM Hebesneku y pasi iXHboro HenpasuibHOMO
3aCTOCYyBaHHA HeKBanipikoBaHUM nepcoHanom abo y pasi BAKOPUCTAHHA He 3a NPU3HAYEHHAM.

* |HCTpyKUiA 3 ekcnayartauii, Wo AOAAETLCA A0 NPOAYKTY, BiANOBIAAE CTAHY HAYKM | TEXHIKW, aKTyanbHOMY
Ha MOMEHT ii ApyKy. Binbll akTyanbHy Bepcito iHCTPYKLUii 3 ekcnnyatauii MOXXHa 3HanTW B iHTEPHETI Ha
cTopiHUi 3 iHpopMauieto npo npoayktu Hilti. Ona uboro nepeiaits 3a nocunaHHaAM a6o QR-KkoAOM Y wiH
IHCTPYKLUIi 3 ekxcnnyarauii, Wo no3Ha4YeHi CUMBONOM @

* YV pasi 3MiH1 BnacH1Ka nepeaasaTe NPOAYKT NULLE Pa3OM i3 Lieto IHCTPYKLUIEo 3 ekcnnyartauii.

1.2 MoAcCHeHHA cumBoOniB

1.2.1 MonepenxyBanbHi BKa3iBKU
MonepenkyBanbHi BKasiBKM iHGOPMYIOTb KOPUCTYBaya NPo paKTopu HeBeaneku, NoB'A3aHi i3 3aCTOCYBaHHAM

iHCTpyMeHTa. BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUrHanbHi cnosa:
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| A| HEBE3NEKA
HEBE3MEKA !
> VKaaye Ha 663”0CepeﬂH}0 HeéesneKy, LLIO MOXXe NpU3BECTU A0 OTPUMAHHA TAXKKUX TiNeCHMX YWKOMKEHb

a6o HaBiTb O CMepTi.

A| MONEPEMKEHHA

NONEPEAXEHHA !
» VYKasye Ha MOTeHUiWHO HeBesneuHy CuTyalito, AKa MOXE NPU3BECTU AO OTPUMAHHA TAMKKUX TINECHUX
YLUKOZKEHb aB0 HaBiTb CMepTi.

/\ OBEPEXHO

OBEPEXHO !

» YKasye Ha NOTEHUiRHO HebeaneuHy cuTyauito, Aka MOXe NPU3BECTH A0 OTPUMAHHA TINECHUX YLIKOIKEHb
a6o Ao marepianbHUx 36UTKIB.

1.2.2 CumBONMU y AOKYMEHTI
Y UbOMY AOKYMEHTI BUKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBONK:

@ lMepea BUKOPUCTAHHAM NpounUTaiTe IHCTPYKLItO 3 ekcnayarauii

ﬂ YKasiBku LW0AO0 eKkcnnyarauii Ta iHLwa KopucHa iHpopmauia

éa? [MoBOMKEHHA 3 MaTepianamu, NPUAATHUMU ANA BTOPUHHOT nepepoéKM

E: He BuKnzaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi 6atapei y 6akv ans noByToBOro CMiTTa

1.2.3 CwumBonu Ha intocTpauifax
Ha intocTpauinx BUAKOPUCTOBYIOTLCA TaKi CUMBOK:

E Lindpamu nosHauaroTbCA BIANOBIAHI iNtOCTpaLii, HaBeAeHi Ha noyaTky uiei iHCTpyKuil

3 Hymepauia Binobpaxxae NocniaoBHICTL POBOUMX KPOKIB Ha iNtOCTpaLiAX Ta MOXe BiAPISHATUCSA BiA
Hymepauii y TexcTi

q Homepa nosuuii, HaBeZeHi Ha ornAROBINM iNrOCTpaUii, BianoBiaaoTb HOMepaMm y nerexai, Wwo

L npeacTaeneHa y posaini «Ornan npoaykTy»

Lleit cumBon nosHavae acnekTu, Ha fKi Cnia 3BepHYTH 0COBNMBY yBary nifl Yac 3acTOCyBaHHA

iHCTpyMeHTa.

-
-y

e

1.3 CumBonu, Lo o6yMoBneHi TUNOM IHCTPYMeHTa
1.3.1 CumBONM Ha iIHCTPYMEHTI

Ha iHCTpyMeHTi MOXyTb 6yTW HaBeAeHi Taki CUMBOMK:

\
IHcTpymeHT niatpumye TexHonorito NFC Ta € cymicHum i3 nnatdpopmamu iOS Ta Android.

1.4 Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

I IHCTpyMeHTH npusHaueHi Anf NPOdeciiHOro BUKOPHCTAHHA, @ TOMY iXHIO eKcriyaTauito, TexHiuHe
ofcnyroByBaHHs Ta PEMOHT Chifl AopyYaTH Me aBTopU30BaHOMY NepCcoHaiy 3i cneuianbHO NiAroTOBKOM.
Llei nepcoHan noBuHeH By cnelianbHO NPOIHCTPYKTOBAaHWH NMPO MOXUBI PUSKKKW. IHCTPYMEHT Ta AOMNOMi-
YKHE NPUNaaan MOXYTb CTaTh JXKepenoM Hebesnekn y pasi iXHbOro HenpaBUILHOTO 3aCTOCYBaHHA HeKBani-
dikoBaHUM NepcoHanom ado y pasi BUAKOPUCTAHHA HEe 3a MPU3HAYEHHAM.

Tun Ta cepiiHNit HOMep 3a3HaueHi Ha 3aBOACHKIN TabnnuLi.
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» T[epenuuwite cepiiiHUiA HOMep y HaBeAeHy Hwxue Tabnuuto. [pu opopmieHHi 3anuTiB A0 HaLOro
npeACTaBHULTBA Ta IO CEPBICHOI CNY)KOK BKasyiTe iHGopMaLito NPO iHCTPYMEHT.
Indpopmauia npo iHCTpyMeHT

Tun PM 2-PE

Bepcia 02

CepiiHuii Homep

15 CepTudikar BianosiaHocCTi

BupoOHUK 3i BCielo Hane)xHO BIiAMNOBIAANBHICTIO 3aABNAE, WO ONUCaHWA Y LIbOMY AOKYMEHTI iHCTPYMEHT
BiANOBIAAa€ YNHHOMY 3aKOHOAABCTBY | cTaHaapTaM. Konia cepTudikara BiAnOBiAHOCTI HaBeAeHa Y KiHUi Lboro
NOKyMeHTa.

TexHiyHa AOKyMeHTaLiA 3a3HavyeHa HUKYe:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Haknenku Ha iHCTpyMeHTi
IHdpopmauia npo nazepHUi NPOMiHb

Knac nasepa 2 3rigHo 3i ctaHaaptom |IEC60825-1/EN60825-1:2014 ta CFR 21 §1040.10 Ta
1040.11 (3ayBaykeHHA LOAO BUKOPUCTaHHA nasepis NQ 56).

peimil = 2020 He HanpasnsaiTe nasepHui NpOMiHb B Oui.
2 Besneka
21 3aranbHi BUMOrM LOAO TEXHIKKU Gesneku

» [lepL HiXX PO3NOYMHATM BUMIPIOBAHHA, NepPeBipTe TOUYHICTb IHCTPYMEHTa.

> |HCTPYMEHT Ta MOro AOMOMIXKHE NPUNAAAR MOXYTb CTaTU DKEPENOM HEOE3NEKN Y pasi HenpaBuNbHOTO
3aCTOCYBaHHA HEKBaNipiKOBAHUM NepPCcoHanom abo y pasi BUKOPUCTAHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.

> LLlo6 YHUKHYTM PU3WKY TpaBMyBaHHA, BUKOPWCTOBYWTE fULLE OpWriHanbHe Npunaans Ta AOMOMIXKHI
npucTpoi BUpoBHULTBa KoMnNaHii Hilti.

» bByabTe yBarkHi, 30cepeabTecb Ha BUKOHyBaHii onepauii, A0 po6oTH 3 iIHCTPYMEHTOM NOCTaBTeChb
BignosiganbHo. He Kopuctyiitecs iHCTpymMeHTOM, fAKwo Bu BTOMneHi a6o nepebyBaete nia aieto
HapKOTUYHUX PEYOBMH, ankoronto abo nikapcbkux 3acobie. Iia yac poBoTn 3 IHCTPYMEHTOM He
BiZIBONIKaNTECA Hi HA MUTb, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTM A0 OTPUMAHHA CEPHUO3HUX TPaBM.

» BHOCHTH Byab-fAKi 3MiHM 4O KOHCTPYKLii iIHCTpyMeHTa 3a60pOHEHO.

» JloTpumyiTeca BKasiBOK 3 ekcrinyaradii, AornAay i TeXHIYHOro o6CnyroByBaHHsA, HAaBeAEHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyaradii.

» He Biakntovaitte »oAHMX 3aco06iB 6e3neku i He 3HIManTe BKasiBHI Ta NonepeayKyBanbHi LUTKH.

» 3bepiranTe nasepHi iHCTPYMEHTU B HEAOCTYNMHOMY ANs AiTed MicLi.

» OO60B'A3KOBO BPaxOBYy#Te YMOBM HABKOULLHLOIO CepeaoBuLla. He niaaasaite iHCTPYMEHT Aii aTMmocde-
PHUX onajiB, He BUKOPUCTOBYMTE NOr0 Y BONOIUX YW HaBiTb CUPUX yMOBax. He 3acToCOBYMTE IHCTPYMEHT
TaKOX B NMOXEX0- abo BUBYXOHEBe3neuHnx yMmoBax.

» [6aiinuBo fornaaanTe 3a iHCTPYMEHTOM. PETENbHO KOHTPOMOMTE, UM 6e340raHHO NpautolTb Ta UM He
3aKNUHIOTb PYXOMi YACTUHM, UM HE 3namanucs abo He 3asHanu iHLLMX MOLUKOAXKEHb AeTani, BiA AKUX
3anexuTb cnpasHa poboTa iHCTpyMeHTa. baratbox HeljacHux BUMAAKIB MOXHA YHWUKHYTM 32 YMOBH
HaNEeXXHOro TEXHIYHOro 0BCNYroByBaHHA IHCTPYMEHTIB.

» JlopyuaiiTe peMOHT iHCTPyMeHTa nuLle KBanipikoBaHOMY MepcoHany 3i cneuianbHO NiArOTOBKOK 3a
YMOBM BUKOPUCTAHHA TiflbKK OPHriHaNbHWX 3anacHux 4acTuH. Lle 3a6e3neuntb GyHKLIOHaNbHICTb eNeKT-
POIHCTPYMeHTa.

» AKWO iHCTpyMeHT Bnae abo 3a3HaB BMIMBY 3HAYHUX MEXaHIYHUX HaBaHTaXXEeHb, HEOOXIAHO NepeBipUTH
TOYHICTb HOro PoBOTH.

» AKWo Bu nepeHocuTe IHCTPYMEHT i3 CUNbHOTO X0NoAy B BiNlbLu Tenne oToueHHs abo HaBnaku, To nepea
noyaTtkoM po6oTu CRiA 3a4eKatu, JOKW IHCTPYMEHT He aKniMaTuayeTbeA.

» Akwo Bv npautoeTe 3 agantepamu Ta npunaganam, nepekoHanTecs, Lo iHCTPYMEHT HadiMHO 3aKpinneHui.

»  LLIo6 YHWKHYTH MOMUMOK NiZl Yac BUMIpPIOBaHHSA, YTPUMYHTE BUXiAHI BIKOHLA Na3epHOro NPOMEHs B YACTOTI.

» Xoua iHCTPYMEHT i MpuU3HaA4YEHUn AnA 3aCTOCYBaHHA y BaKKMX ymMoBax ekcnnyarauii Ha 6yAaiBenbHux
ManAaHuyMKax, NOBOAWUTUCA 3 HUM, AK i 3 iHLUIMMM ONTUYHUMM Ta ENEKTPUYHUMU MPUCTPOAMM (MONLOBUMHU

GiHOKNAMM, OKynApamu, poToanaparamu), Cia AyXe akypaTHO 1 06epexHO.
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» Xoua iHCTPYMEHT 3axMLLUEHWI Bifi NPOHUKHEHHA BOMOrM, WOro MOTPIBHO MPOTEPTU HACYXO, MepLl HiX
KNacTW A0 TPAHCMOPTHOIO KOHTEHHepa.
» Tlia yac 3actocyBaHHA HEOAHOPA30BO NepPeBIPANTE TOUHICTb BUMIPIOBAHHA IHCTPYMEHTa.

2.2 HanexHe o6nawrtysaHHa po6ouoro micys

» Oropogaite Micue BUKOHaHHA BUMiptoBaHb. [lia yac BCTAHOBNEHHA IHCTPYMEHTa npochiakyitte, Lo
nasepHuiA NPoMiHb He Byno HanpaeneHo Ha Bac a6o Ha iHWwKX noAe.

» Tia yac BMKOHaHHA poBiT Ha ApabuHi noabaiiTe Npo 3py4Hy nody. Hamaraiteca npaytoBaty y CTiiiKii nosi
Ta NOBCAKYAC yTPMMyBaTH piBHOBary.

» BumipoBaHHA, BUKOHaHI Kpi3b BiKHA TOLLO, MOXXYTb BUABUTUCA HETOUHUMM.

» [epeKoHaiiTecs, WO iIHCTPYMEHT BCTAHOBNIEHUI Ha CTiMKii HaZiiHii onopi (3axvileHii Bia BNaMBY Bibpa-
uinl).

» 3acTOCOBYWTE IHCTPYMEHT NULLE B MeXax MOro poboyoro AianasoHy.

» Y pasi 0AHOYACHOIO BUKOPUCTaHHA KilbKOX la3EePHUX IHCTPYMEHTIB Y MeXax OAHOro NpuMiLLeHHs ByasTte
YBaXHi Ta He nepennyTanTe nasepHi NPOMEHI, O Hanexarb Pi3HUM iHCTPYMEHTaM.

» Ha TouHicTb poBOTH IHCTPYMEHTa MOXYTb HeraTMBHO BMIMBATM MarHiTHi nonsd, Tomy no6nusy Micud
BMKOHaHHA POBIT He NOBMHHO ByTH MarHiTiB. Y KomGiHauii 3 yHiBepcansHum aaantepom Hilti Takuid Bnnvs
BiAACYTHiN.

23 EneKTpomarHiTHa cymicHicTb

Xoua iHCTPyMeHT BiAnoBiAae CyBOPUM BUMOraM HaNeXHUX AMpeKTuB, komnaxia Hilti He Bukntovae, wo nig yac
BUMIPIOBaHHA MOXYTb BUHUKATM NOXMOKMU, OBYMOBIEHI HEraTUBHUM BMIMBOM CHUIbHOTO BUMPOMIHIOBAHHA Ha
poboTy iHCTpYMeHTa. Y LbOoMy Ta B iHLWIKMX BUNAAKax MOBUHHI BUKOHYBATUCA KOHTPOJLHI BUMIpIOBaHHA. Kpim
Toro, komnaHia Hilti He BUKNtoYae HaABHOCTI NepeLLKOA AnA POBOTH HLWIMX NpUNaAiB (30Kpema, HaBirayinHoro
obnaaHaHHA niTakis).

24 Knacudikauia nazepHux npucTpoiB i3 knacom nasepa 2/class Il

3ane)xHo Bia MoAeni el iIHCTPYMeHT BiAnoBsiaae knacy nasepa 2 ariaHo 3 IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014
Ta knacy Il srigno 3 CFR 21 §1040.10 i 1040.11(FDA). Taki iHCTPyMEHTM AO3BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
6e3 poaatkoBux 3acobiB Gesnekn. OKO NpU BUNAZKOBOMY KOPOTKOTPWUBANOMY CMOMAAAHHI nasepHoro
NPOMEHA HaAIMHO 3axuLieHe pepnekcom mopraHHa. OfHak uel pedpnekc MopraHHA BHACNIAOK Aii NeBHUX
dapmaueBTUYHUX 3aC06iB, anKOronto Y HAPKOTUKIB MOXE BUABUTUCA HEAOCUTb LUBUAKUM. PasoM 3 TM, He
cnia AMBUTUCA NPAMO Ha [XKEPENO Na3epHOro BUNPOMIHIOBaHHSA, TaK CaMo fIK He ChiA AMBWUTUCH NPAMO Ha
coHue. He cnpamMoByiTe nasepHuit NPOMiHb Ha Nioaewn.

2.5 3axucT Bia ypaMeHHA eNneKTPUYHUM CTPYMOM

» I3ontoiiTe abo 3HIMITb ENEMEHTH UBNEHHA Nepea TPaHCNOPTYBaHHAM.

> I3 METO0 3axuUCTy AOBKINAA BiA 3a6pyAHEHHS YTUAi3aUilo iIHCTPYMEHTa 3AiHCHIONTE NULLE BiANOBIAHO A0
UMHHKX y Bawwint kpaiHi Bumor. AKLWO y Bac BUHUKIM CYMHIBH, 3BEPHITLCA A0 BUPOGHMKA IHCTPYMEHTA.

» [MpocniakyiTe, WO6 eneMeHTU XXUBNIEHHSA HE NOTPANUAK B PyKKU AITAM.

» He ponyckaite neperpisaHHA €NeMeHTIB XXUBEHHA Ta 3axuiianTte iX BiA BMNAMBY BIAKPUTOrO MOAyM'A.
Anke BOHU MOXKyTb BUOYXHYTH 260 YK BUBINBHUTW B AOBKINNA TOKCUUHI PEUOBHUHM.

» EnemeHTH XXMBNEHHA He NiANAraioTb NOBTOPHOMY 3aPAMKAHHIO.

» He npunatoite eneMeHTn XUBNEHHA B iIHCTPYMEHTI.

» YHUKaWTE KOPOTKOrO 3aMMUKaHHA ENEMEHTIB YXMBMEHHSA, OCKINbKW BiA LUbOr0 BOHM MeperpiBalotbea i
MOXYTb CTaTh MPUUYMHOIO OMIKIB.

» He nopyLulyiTe LifiCHICTb €M1eMEHTIB XMBNEHHA Ta He niaAasaiTe iX HAAMIPHAUM MEXaHiYHUM HaBaHTa-
HKEHHAM.

» He BUKOPUCTOBYMTE MOLLUKOAKEHI ENEMEHTU XKMUBNEHHA.

» He 3acTocoByiiTe HOBI 1 CTapi eNemMeHTU XXWUBNEHHA BnepeMil. He BUKOPUCTOBYMTE pasoM eneMeHTH
YKUBJIEHHA BiA PisHUX BUPOOHUKIB 260 pisHKUX TUNIB.

2.6 PiauHa

Mpu HenpaBuIbHOMY 3aCTOCYBaHHi 3 akyMynATOPHOI Batapei/eneMeHTa XXMBMEHHA MOXE NPOANUTUCA PiAKHA.
YHuKalTe KOHTaKTy 3 Heto. Y pasi BUNaZAKOBOrO KOHTAKTY L€l PiAMHM 3i LLKIPOIO HEranHO NPOMMUIATE yparkeHe
MicLe AOCTaTHLO KiNbKICTIO BOAK. AKLLO piauHa noTpanuna B Oui, NPOMUITE X BEIMKOIO KiNbKICTIO BOAU Ta
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TEPMIHOBO 3BEPHITLCA MO NiKapCbKy Aonomory. [ponuta 3 eneMeHTIB XUBNEHHA PianHa MOXXe NMPU3BECTH
[10 NOAPa3HEHHA LLUKIPK aBo oniKiB.

3 Onuc

3.1 Ornaa npoaykty fl

Mepemukay «YBiMKH./BUMKH.» y KoMBiHauii 3
MexaHi3MOM GNOKyBaHHA ManATHUKA
Csitnoaioa

Buxiaxe BikHO nasepa

Biacik eneMeHTiB XXMBNEeHHA

OeE ©

3.2 BuKOpHUCTaHHA 3a NPU3HAYE€HHAM

PM 2-PE - ue ToukoBMWiA nasepHuit HiBenip i3 GyHKLIED aBTOMATUYHOMO HiBENIOBAHHA, 32 AONOMOrOK AKOro
OZHa N0ANHA MOXE LUBWAKO | TOYHO BU3HAYATU BEPTUKaNb. IHCTPYMEHT reHepye ABa B3aEMHO Y3roaXKeHi
nasepHi NPOMeHi (MPOMEHi 3 oAHiel BUXIAHOI TOUYKM). YCi NpOMeHi MaloTb OAHaKoBY PoBouy AanbHICTb
BennunHoto 30 M (poBoya AanbHICTb 3aneXuTb Bifi OCBITNEHOCTI MiCLUA BUKOPUCTAHHA iHCTpyMeHTa). [nA
PO3Mi4YaHHA OCHOB MEepneHAVKynApa iHCTPYMEHT Kpalle BUKOPUCTOBYBATM BCEPEAMHI NMpuUMilleHb. Y pasi
BMKOPMCTAHHA iHCTPYMEHTA NiZ BiAKPUTUM HEBOM HEOBXiAHO 3BEPHYTH yBary Ha Te, Wob sarasibHi napameTpu
BUKOHYBaHUX POGIT Bynn TakMMK X, AIK | NPY HOro ekcnyatauii B NPUMILLEHHI.

MoknuBi BapiaHTh 3acTtocyBaHHA: MNepeHeceHHA TOYOK PO3MITKM 3 MIANOrM Ha CTeNto.

BHocuTH Byab-fKi 3MiHM 4O KOHCTPYKLi iIHCTpYMeHTa 3a60pOHEHO.

JoTpumyiiTech BKasiBOK 3 eKcnnyarauii, AornAay i TeXHIYHOro oBCnyroByBaHHA, HaBEAEHUX B IHCTPYKUii 3
ekcnnyarauii.

LLI06 YHMKHYTU PU3MKy TpaBMyBaHHA, BUKOPUCTOBYHTE NWLIE OpUriHanbHe npunaaaf Ta 3MiHHI poboui
iHCTPYMEHTU BUPOOHWLTBA KomnaHii Hilti.

IHCTPYMEHT Ta WOro AOMOMIXKHE NMPUNaAAn MOXYTb CTaTW [KEperom Hebesrnekn y pasi HenpaBWIbHOTO
3aCTOCYyBaHHA HeKBanipikoBaHMM nepcoHanom abo y pasi BUKOPUCTaHHA HE 3a NPU3HAYEHHAM.

3.3 XapaKkTepHi 03HaKK1

IHCTpYyMeHT PM 2-PE Mae dyHKLUito aBTOMATMYHOTO HIBEMIOBAHHA B YCiX HANpAMKax y AianasoHi npuénusHo
4°, Yac HiBentoBaHHA CTAHOBWTb NiULe NPUBIU3HO 3 CeKyHAM.

Y pasi nepeBuLUEHHA IPaHWLb aBTOMATUYHOTO HIBENIOBAHHA NasepHi MPOMEHi iHCTPYMeHTa MOYMHATb
muraTtu.

IHcTpYyMeHT PM 2-PE BiApi3HAETLCA NPOCTOTO0 06CNYroBYBaHHA | BAKOPUCTAHHA, MILHICTIO N1ACcTMacoBOro
KOPMyCy i 3PYYHICTIO TPaHCMOPTYBaHHA 3aBAAKM HEBENMKUM rabaputam Ta Manii Basi. Y HopmanbHOMy
peXuMi IHCTPYMEHT BUMMKaeTbcA yepes 15 xBunuH. LLlo6 aktuByBaTM Ge3nepepBHUIA pexxum poboTu,
YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT, BUMKHITb, @ MOTIM 3HOBY YBIMKHIiTb AOr0 BNPOAOBX 3 CEKyHA.
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3.4 Po6oui nosigomneHHa
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HecnpaBHicTb

Moxnusa npuunHa

PilweHHA

Csitnoaioa

Csitnoaioa He roputb

»  |HCTPYMEHT BUMKHEHUM.

» Po3pAmKeHi enemMeHT >XuBnex-
HA.

» HenpaBunbHO BCTaAHOBNEHI
€JIEMEHTU MBNEHHS.

Csitnoaioa roputs NOCTiMHO

» JlaszepHuit NPOMiHb YBIMKHEHO.
IHCTPYMEHT npautoe.

Ceitnoaioa murae aBa pasn KOXHi
10 cekyHA

» Maibke pos3pamKeHi eneMeHTn
HUBNEHHA.

J1asepHuit npoMiHb

J1asepHuii npoMiHb MUrae Asa pasu
KOXHi 10 cekyHA

» Maibke po3pAmKeHi enemMeHTu
YKUBJIEHHA.

JlasepHuit NpoMiHb Murae n'arb
pasiB Ta NOTIM 3a/IULLAETLCA YBIMK-
HEHUM.

»  OyHKUiA aBTOMAaTU4YHOro BUMM-
KaHHA JeaKTMBoBaHa.

JlasepHuit NpOMiHb MUrae 3 BUCO-

»  [HCTPYMEHT HE B 3MO3i BUKOHATH

KOK 4aCToTOHO

aBTOMaTUYHE HiBENOBAHHA.

3.5 KomnnekT noctauaHHA

1 ToukoBMI nasepHuit HiBenip PM 2-PE, 1 cymka ana iHCTpymeHTa, 4 eneMeHTH XuBneHHsA, 1 iHCTpyKuia 3

ekcnnyarauii, 1 cepToikar BUPOBHHUKa.

4 Mpunapaa
MosHauyeHHA YMoBHe no3HaveH- Onuc
HA
Lrtatus PMA 20 /e
MiweHb PMA 54/55 /e
TeneckoniyHa 3aTMCKHa PUA 10 /e
wTaHra
Tpumau 3atuckava PMA 93 o/
PUA 60 Lle He € nazepo3ax1CHi OKYNAPH y 3aranbHONPHiA-

J1azepo3axuncHi okynapu

HATOMY PO3YMiHHi, OCKiNlbKM BOHM HE 3aXvLLal0Tb
oui Bifl Na3epHOro BUNPOMIHIOBaHHA. Yepes 06-
MEEHHA CNPUAHATTA KONbOPIB 3a00POHAETLCA
BMKOPWUCTOBYBATH Lii OKYNAPHM Nifl YaCc AOPOXHBOIO
PYXY; BOHW NPU3HaYeHi AnA BUKOPUCTAHHA BUHAT-
KOBO 3 iHCTpyMeHTOM PM 2-PE.

5 TexHiuHi aaHi
Po6oua aanbHiCTb TOUOK 30m
(98 ¢yt — 5 aroiim)
TouHicTb BUMiprOBaHb Ha BiacTaHi 10 m +1,5 Mm
Yac aBTOMaTM4HOro HiBentoBaHHA 3c

Knac nasepa

Knac 2, Buanmuia, 620-690 HM, £10 HM
(IEC 60825-1:2014); knac Il (CFR 21
§1040.10 i 1040.11) (FDA)

HiameTp npomeHsa BinctaHb 5 m (16,4 ¢pyTa) <4 Mm
(< 0,16 Aatoiim)
BinctaHb 20 m (65,6 ¢pyTa) <16 Mm
(< 0,63 aroiim)
JHiana3zoH aBTOMaTM4YHOrO HiBENIOBaHHA + 4°

YKkpaiHcbka 181
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ABTOMaTHUUHE BUMKHEHHA — aKTUBYETbCA Yepe3 15 xB
Inavkauyia po6ouoro ctaHy Csitnoaioa i nasepHi NpomMeHi
EHeprozabeaneueHHn Jly»XHO-MapraHueBi eNeMeHTH XUBNEHHSA
Tmny AA: 4
MakcumanbHuin yac po6otu 50 roauH 3a Temneparypu +24 °C
Po6oua Temnepartypa -10°C ... 50 °C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Temneparypa 36epiraHHa -25°C ... 63 °C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
3axucT Big nuny Ta 6pusok IP 54 3riaHo 3 |IEC 60529
Pisb6a wraTtusa (iHCTpymMeHT) UNC /4"
Pisb6a wraTtuea (nigowsa) BSW %" UNC 4"
FrabapuTHi poamipu 63 MM X 107 MM X 137 Mm
(2,48 nronm x 4,21 arorm x 5,39 aronm)
Maca 3 niaoLwwBoIo Ta eNnemMeHTaMu MUBNEeHHA 590 r
(20,81 yHuin)

6 YCTaHOBNEHHA eNeMEeHTIB UBNEeHHSA &

e

Biakpuitte BiACIK eNEMEHTIB XUBNEHHA.
2. BWAMITb €NeMeHTH XUBNEHHA 3 YNaKOBKM i BCTaBTE iX B iHCTPYMEHT.

Ekcnnyarauia iHCTpyMeHTa A03BOMAETLCA NIULLE 3 eNEMEHTaMKU XXMBMEHHS, PEeKOMeHAOBaHUMM
komnaHieto Hilti.

3. [lepesipTe NONAPHICTb €NEMEHTIB XXMBJIEHHA BiAMOBIAHO A0 BKA3iBOK HA HWXHIA CTOPOHI iHCTPyMeHTa.
4. 3akpwiiTe BiACIK eneMeHTIB »u1BNeHHA. MNepekoHaiTecs, Wo dikcaTop HaZiMtHO 3aKPUTUI.

7 Excnnyarauif

71 BuKoOpUCTaHHA TOYKOBOIO JIa3ePHOro HiBenipa

» YBa)KHO npouuTanTe Lei posain.

7.1.1  YBiIMKHEHHA nasepHUX NPOMEHIB
» [lepecyHbTe nepemukay «YBiMKH./BUMKH.» Hasaa.

7.1.2 BuMUKaHHA IHCTPYyMeHTa/nazepHUX NPOMEHIB
» [epecyHbTe nepemukay «YBiMKH./BUMKH.» Bnepea.

ﬂ l—lepes I'IpVI6J1M3HO 15 xBUNKH iHCprMeHT BUMUKAETLCA aBTOMATUYHO.

7.1.3 BiakntouyeHHA PYHKLii aBTOMaTU4UHOrO BUMUKAHHA

> YBIMKHITb iIHCTPYMEHT, BUMKHIiTb, & NOTIM 3HOBY YBIMKHITb MOrO BNPOAOBX 3 CeKyHA. JlazepHuit NPOMiHb
MUrae N’ATb PasiB AK MNiATBEPAKEHHA BIAKIOUYEHHA PYHKLiI.

ﬂ IHCTPYMEHT BUMUKAETLCA, AKLLO NepemuKay «YBiMKH./BUMKH.» nepecyBaeTbCa Bnepea abo aKwo
PO3PAAKAIOTLCA ENEMEHTU KUBNEHHS.

7.2 MNpuknany BUKOPUCTaHHA

» Hwkue HaBeaeHi aBa npuUKnaaM BUKOPUCTaHHA.

7.2.1 BwupiBHioBaHHA MeTanonpodinis ANA MOHTaMy NeperopofAoK ycepeauHi NpUMilLleHHA 3]

» AKwo Bam notpi6HO BUPIBHATU MeTanonpodini AnA MOHTaXy NeperopoAoK ycepeauHi NPUMILLEHHS,
CKOpHCTanTeCA IHCTPYMEHTOM TaK, K MOKAa3aHO Ha PUCYHKY.

MRV
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7.2.2 BupiBHIOBaHHA eNeMeHTIB ocBiTneHHn [

>

AKwo Bam noTpi6HO BMPIBHATH €NEeMEHTU OCBITIEHHSA, CKOPUCTaWTeCH IHCTPYMEHTOM Tak, fIKk NoKasaHo
Ha PUCYHKY.

7.3 MepeBipka OCHOBM nepneHauKkynapa §

e

o,

9.

Y NpUMILLEHHI 3 BUCOKMMM CTENAMM (HANPUKNaz, Ha CXOAOBIH KiTUi BUcoTO 5-10 M) 3pobiTh BiAMITKY-
XPEeCT Ha Mianosi.

YCTaHOBITb iIHCTPYMEHT Ha PiBHY rOPU3OHTaNIbHY NOBEPXHIO.

YBIMKHITb iIHCTPYMEHT.

YCTaHOBITb IHCTPYMEHT TaK, 06 HWKHIA BepTUKanbHWiA NPOMiHb BYB CNPAMOBAHUI B LEHTP XpecTa.
BiamiTbTe TOUKy NadiHHA BEPTUKANLHOrO NPOMEHS Ha cTeni. [nA uboro nonepeaHbO 3aKpiniTb Ha cTeni
apKyL nanepy.

MoBepHiTb iHCTPYMeEHT Ha 90°.

ﬂ HWKHIN BEPTUKaNbHWIA NPOMiHb NOBUHEH 3anNWULLIATUCA B LEHTPI XpecTa.

BiamiTbTe TOuKy naAiHHA BEPTMKANbLHOrO NPOMEHA Ha CTeni.
MoBTOPITE NPOLEAYPY, NOBEPHYBLUM IHCTPYMEHT Ha 180° i 270°.

Yepes oTpumaHi B pesynbTati 4 TOYKM MOXKHA NPoBeCTH Kono. OCTaTOYHOM BIAMITKOK € TOuKa
nepetuHy aiaroHanen d1 (1-3) i d2 (2-4).

BuKoHa#iTe po3paxyHKku, Ak onMcaHo B posaini . — ctop. 183

7.3.1 Po3paxyHOK TOYHOCTi

>

Pesynbtar (R) pospaxyHky 3a ¢popmynoto (RH = Bu- 10 (d1 + d2) [mm]
coTa NpUMiLLeHHsA) BiaoGpaXkae NokasHUK TOYHOCTI Y B BH [m] 4 ()
«MM Ha 10 m»; ams. popmyny (1). Llei pesynbtar (R) 3

MOBMHEH 3HAaXOAWUTUCA B MEXax TeXHIUHUX XapaKxTe- R= RSC[]m 4 (d1 + di) [inch] (2)

PUCTUK iHCTpyMeHTa: 1,5 mm Ha 10 m.

8 Dornag i TexHiuHe o6cnyroByBaHHA
8.1 YuweHHA 1 NpocyLuyBaHHA
1. 3ayiTe nun 3i ckna.
2. He TopkamnTteca nanbuAaMK CKAAHWX NOBEPXOHb.
3. AnA uuLLeHHA 3aCTOCOBYWTE JULLIE YACTY M'AKY TKaHWHy; 3a NOTPebu ii MOXKHa TPOXM 3MOYUTU YUCTUM
cnupTom a6o BOAOH.
3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATU ByAb-AKi iHLWI PiAKI YMCTUMBHI 3aCO0M, OCKINbKM BOHU MOXYTb
NOLUKOAWTM NnacTMacosi AeTani.
4. Mig yac 36epiraHHA oBnaaHaHHA AOTPUMYHATECH TEMMEPATYPHOTO PEXUMY, 30KpEMA B3UMKY Ta BAITKY,
KOMK BOHO 36epiraetbea y canoHi asTomobing (Bia -25 °C go +60 °C).
8.2 36epiraHHnA
1. BuiMIiTb 3MOKPINWiA IHCTPYMEHT 3 YMakoBKWU. |HCTPYMEHTM, TPaHCMOPTHI KOHTeWHepu Ta npunaaaa
npocyLwiTe (Npu Temnepartypi He Ginblue 3a 40 °C/104 °F) Ta ouucTitb ix Bia 3a6pyaHeHb. ObnaaHaHHA
3HOBY YNaKyWwTe fnLLe Nicna HOro NOBHOrO BUCMXAHHS.
2. Micna posrotpuBanoro 36epiraHHA abo AanbHix nepeBeseHb 0O0B'A3KOBO BUKOHANTE KOHTPO/bHE BUMI-
PIOBaHHA Nepea BUKOPUCTaHHAM iHCTPYMEHTa.
3. Mepen TpuBanum 36epiraHHAM He 3aByAbTe 3HATU 3 IHCTPYMEHTA ENEMEHTHU XKMBNEHHS. Y BUNAAKY iXHbOrO

NPOTIKAHHA IHCTPYMEHT MOXKe ByT1 CEPHO3HO MOLLKOAXEHHI.
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8.3 TpaHcnopTyBaHHA

» [nA TpaHCNOpTyBaHHA Ta MepecunaHHA obnafHaHHA BUKOPUCTOBYiTE ynakoBKy komnawii Hilti abo
PiBHO3HAYHY i yNaKOBKy.

ﬂ Mepecunati iHCTPYMEHT Cnif 3aBan 6e3 enemMeHTiB XUBNeHHs / 6e3 akymynatopa.

8.4 Mocnyrn komnaii Hilti 3 kani6pysaxHa

PekomeHAayeTbCA PErynapHO 3aaBath iHCTPYMEHTH [0 KanibpysanbHOi cny6u komnanii Hiliti ana saiic-
HEHHA NepeBipKY - Lie rapaHTyBaTMMe iXHIO HaZiiHICTb Ta 6e3neKy BiANOBIAHO A0 BUMOT Ta HOPM YMHHOTO
3aKoHOZaBCTBa. Bu MoxeTe y Byab-aKuil yac 3BepTaTca A0 KanibpysanbHoi cny»6u komnanii Hilit, ane
MU PEKOMEHAYEMO BUKOHYBATH KanibpyBaHHA NpUHAMMHI OAWH pas Ha pik.

3a pesynbTatamu nepesipku KanibpyeanbHa cnyx6a komnadii Hilti Buaae niatBepxeHHA Toro, wWwo
TEXHIYHi XapaKTePUCTMKM IHCTPYMEHTA Ha [AeHb NPOBEAEHHA NepeBiPpKM BiANOBIAAIOTL MapameTpam,
HaBeAeHUM Yy WOro iHCTPyKUii 3 ekcnnyartauii. Y pasi ixHbOro BiAXWNEHHA BiA BKasaHux napametpis
BUMIipIOBasIbHI Npunaau, wo Gynu y BXUTKY, OyAyTb 3HOBY BiAperynboBaHi. [licna tOCTUpyBaHHA Ta
NepEeBIPKKU Ha IHCTPYMEHT HaKNeloTb KanibpyBanbHUii 3HaK, a HOro BNAaCHUKY BUAAKOTb cepTudikar npo
KaniépyBaHHeA, B AKOMY MUCbMOBO MiATBEPAXKYETLCA, L0 IHCTPYMEHT Npauytoe B Mexax napamerpis,
rapaHToBaHux BUPOGHMKOM. CepTudikath npo KanibpyBaHHA 3aBxAau NOTPIGHI MmianpuemcTBam, AKi
cepTnoiKoBaHi Ha BiANOBIAHICTL BUMoram ctanaapty ISO 900X. Y Haibnmxyomy npeACTaBHULTBI KOMNaHii
Hilti Bam oxoue HazaayTb KOHCYNbTaLiO 3 LbOro NpuBoay.

9 Jonomora y pasi BAHUKHEHHAl HeCrpaBHOCTEN

Y pasi BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTEW, AKi He 3asHaueHi y Ui Tabnuui abo AKi Bu He mokeTe nonaroautu
CaMOCTIHO, 3BEPHITLCA 10 CepBICHOI Cny»6u komnaHii Hilti.

HecnpaBHicTb MoxnuBa npuyMHa PilweHHA

IHCTPYMEHT HE BMUKAETLCA. EnemeHTH »XMBNEHHA po3paannuca | »  3aMiHiTb €NeMEHTU XUBEHHS.

lMepennytaHa NONAPHICTb enemeH- | »
TiB XXMBNEHHA

YcTaBTe enemMeHTU XKUBMEHHA
HanexH”um YAHOM.

Biacik enemMeHTiB XXMBNEHHA He » 3aKpwuiiTe BIiACIK enemeHTiB
3aKPUTUIA YKMUBNEHHSA.
HecnpaBHuit iHcTpymeHT abo Bu- » T[lepenaitte iHCTPyMeHT A0
MuKay CepBiCHOI Cy>6n Komnaii Hilti
ANA 30iINCHEHHA PEMOHTY.
He npautotoTb okpemi nasepHi | HecnpasHe mxepeno nasepHux » [lepepaiite iHCTPYMEHT A0
NPOMEHi. npomeHiB abo npucTpiit ynpasniH- cepBiCHOI cny»6u komnaHii Hilti
HA nasepom ANA 30iINCHEHHA PEMOHTY.
IHCTPYMeHT BMUKaeTbCA, ane | HecnpasHe axkepeno nasepHux » T[lepenaitte iHCTPyMeHT A0

nasepHUX NPOMEHIB He BUA- npomeHiB abo npUCTpiit ynpasniH-
HO. HA nasepom

cepBiCHOI cny»6u komnaHii Hilti
ANA 30iINCHEHHA PEMOHTY.
Jlaite iHCTPYMEHTY OXOJNIOHYTH
abo Harpitucs.

Temneparypa 3aHaaTo BUCOKa abo
3aHaATO HWU3bKA

v

ABTOMAaTHYHE HiBENOBaHHA
He npautoe.

IHCTPYMEHT yCTaHOBNEHHIA Ha OC- >
HOBY i3 3aHAATO BENMKAM HaXMIIOM

YCTaHOBITb IHCTPYMEHT Ha PiBHY
OCHOBY.

Po36nokyiTte BUCOK.

3MeHLTe BNAMB CTOPOHHBOIO
csitna.

Bucok 3abnokoBanwi >

3aHaaTo cunbHe CTOPOHHE CBITIO

v

HecnpaBHhuit aatumk Haxuny » [lepepaiite iHCTPYMEHT A0
CepBiCHOI Cy>61 Komnaii Hilti

ANA 3AINCHEHHA PEMOHTY.

10

FapaHTiiHi 3060B'A3aHHA BUPOOHUKa

» 3 nuTaHb rapaHTii, Byab nacka, 3BepranTecs A0 HaKBNMKYOro napTHepa KomnaHii Hilti.

184  YKpaiHcbka

2288653 H“”l




IS

11 Hexknapauifa npo BianoBigHicTb BUMmoram FCC (umHHa y CLLIA) / dexknapauif npo
BignosigHicTb Bumoram IC (uMHHa y Kanapni)

Lle# iHCTPYMEHT Mia yac BuNpoGyBaHb NPOAEMOHCTPYBaB AOTPUMAHHA MPaHUYHUX NapameTpis, oby-
moBneHux y § 15 sumor FCC woao undpoBoro obnagHaHHa knacy B. Liumu rpaHuuHumu napame-
Tpamu nepenbayacTbCA CTBOPEHHA Y 30Hi XWUTNOBOI 3a6yA0BK AOCTATHLOrO 3aXUCTY BiA LUKIANMBOrO
BMNPOMIHIOBaHHA. B iHCTpyMeHTax LbOoro Tny reHepyloTbCA Ta 3aCTOCOBYIOTLCA BUCOKI 4acToTH, AKi
MOXXYTb TAKOXX BUNPOMiHIOBaTUCA. TOMy B pasi HEAOTPMMAaHHA BUMOT LLOAO MOHTaXKY W ekcnnyarauii
Li iIHCTPYMEHTU MOXKYTb CTaTh [XKepPenoM NepeLLIKoa paaionpuiomy.

Ha »anb, He rapaHTyeTbCA, WO B AEAKMX BMNAAKax iHCTPYMEHT HE CTaHe [pKepenoMm nepelkoa. AKuwo

IHCTPYMEHT YUMHUTUME NepeLlKoaun Tene- abo padionpuitomMy, AnA NEPEBIPKM YOro A0CHTL HOTO BUMKHYTH Ta

3HOBY YBIMKHYTH, KOPMCTYBay MOBMHEH BXXWUTU TaKMX 3aXOAiB LLOAO iX YCYHEHHSA:

¢ [lepeopieHTyiTe NPUIOMHY aHTEHY a0 NEPEMICTITb ii.

e 36inbLUTe BiACTaHb MiX IHCTPYMEHTOM Ta npuiMayem.

e [iakmtouiTb iIHCTPYMEHT Ta NpuiMay nasepHUX NPOMEHIB 10 PO3ETOK, AKi HANEXaTb A0 Pi3HUX ENEKTPUYHNX
KOHTYpIB.

*  3BepHiTbCA NO AONOMOrY A0 NocTavanbHUKa IHCTPYMeHTa a6o A0CBIAYEHOro crnevianicTa 3 TenesisinHoro
obnazHaHHA Ta panioobnaaHaHHA.

YHeceHHs 3MiH A0 KOHCTPYKUii iHCTpyMeHTa 6e3 fo3BoNy Ha Le komnaii Hilti moxke npussectu Ao
0BMEXXeHHA npaBa KopUCTyBaya Ha BBEAEHHS IHCTPYMEHTa B ekcnnyarawito.

12 Honartkosa iHpopmauia

LLlo6 o3HaoMMTHCA i3 AOAATKOBOK iHPOPMALIEID NPO 3aCTOCYBaHHA i TEXHIUHE 0OCNYroByBaHHs iHCTPY-
MEHTA, MOro BB HA HABKOMULLHE CEPeaoBULLE, a TAKOX NPO MOro yTunisauito, Byab nacka, CKopucTantecs
UMM nocunanHam: gr.hilti.com/manual/?id=2288653

Lle nocunaHHA TakoX HaBeAeHe HanPUKiHUi AoKymMeHTa y Burnaai QR-koay.

13 Y1unisayin

5"@ BinbLuicte MaTepianis, 3 AKMX BUroToBneHo iHCTpymMeHTH komMnaHii Hilti, npuaatHi ana BTOpuHHOI nepepo6-
Ku. MepeaymoBoo Ans iXHbOI BTOPUHHOI NEPEPOOKM € HANEXKHE COPTYBaHHA BiAXOAIB 3@ TUNOM Matepiany.
Y 6aratbox KpaiHax cBiTy komnanis Hilti npuitmae crapi iHCTpymMeHTH ana ixHboi ytunisauii. LLIo6 otpumarm
[0AaTKOBY iHPOPMALiO 3 LbOro NUTaHHA, 3BepTaiTeca A0 cepsicHOi cnyx6u komnaHii Hilti abo ao cesoro
TOProBOro KOHCYNbTaHTa.

E: » He BuKMZaiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHTH, ENEKTPOHHI NPUCTPOI Ta akyMynaTopHi 6atapei y 6aku anda
no6yToBoro cmitta!

TynHycKa nanganaHy 60MbIHLIA HYCKaYNbIK,

1 Maipanady 6oMbIHLWA HYCKaynbIK, Typanbl ManimeTTep

11 Ocbl nanganaHy 6ombIHILIA HYCKaynbIK Typansbl

ERL

WmnopTTaybiw KaHe eHAIPYLUiHIH OKineTTi yHbiMbl

* (RU) Peceit ®eaepauyuacel
"Xuntv Ouctpubbtowx NTOA" AK, 141402, Mackey 06nbicbl, XUMKHM K., JleHMHrpaackaa K-ci, 25-6er,
15.26-KypbinbiMbl

e (BY) Benapycbk Pecny6nukacsl
"Xuntu BuYain" XXLLC, 222750, MuHck o6nbickl, [3epyuH ayaaHsl, P-1, 18 km, 2 (Cnoboaka aybinblHbIH
XaHblHAA), 1-34 KypbINbIMbI
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¢ (KZ) KasakctaH Pecny6nukacel
"Xuntn Kasakctan" XLLUC, 050057, Anmartsl K., BoctaHablk ayaaHbl, TumupaAses K-ci, 42/15 yit, nutep
012 (15 kopnyc)
¢ (KG) KblpFbl3 Pecny6nukacel
"T AND T" XKLLK, 720021, KbipFbi3cTaH, Bilukek K., U6panmos KeLu., 29 A yii
¢ (AM) Apmenuna Pecny6nukachl
"BUY-KOH" JKLLIK, 0070, EpeBaH k., Epmanaa Kouap k-ci, 19/28
OHaipinreH eni: ababikTarbl 6enriney TakTamwacklH KapaHbl3.
OHAipinreH KyHi: »xababiKTaFbl Genriney TakTanwachiH KapaHbi3.
Tuicti cepTUPUKaTTLI MblHA MeKeHXal GoibiHLa Tabyra 6onaabl: www.hilti.ru
Cakray, TacbiMangay >»keHe nanganady wapTrapbiHa naiaanaHy GoWblHLA HycKaynbikta GenrineHreHHeH
Gacka apHaibl Tanantap KorbiiManas.
OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 5 Xbin.

¢ Eckepty! ©Himai naiaanaHéac OypelH eHiMMmeH Gipre GepinreH naizanaHy OGOMbIHLIA HYCKAYNbIKThI,
COHbIH iliHAe HYCKaynap, Kayincisaik »XeHe ecKepTy HyCKaynapsbl, CypeTTep MeH crneuudukaumanapab
MIHAETTI TYpAe OKpIN LUbIFbIHLI3 XKOHE TYCiHIN anbiHbi3. Bapnblk Hyckaynap, Kayincisaik xoHe eckepty
HycKaynapel, Cypettep, cneuupukauuanap, CoHaan-ak Kypamaac Geniiektep »coHe dyHKuuAnapmeH
TaHbICHIN WhIFbIHLI3. By HYCKay opblHAanMaraH xaraanaa, TOK COFy, epT XeHe/HeMece aybip )apakar any
Kayni TyblHAanabl. MaiaanaHy GoMbiHILA HYCKayNbIKTbI, COHbIH iLiHAE GapnblK HYCKaynapabl, Kayinciaaik
YKOHE eCKepTy HyCKaynapbiH KeliH naiaanaHy yLwiH cakran KowblHbI3.

o EI™5a eHimaepi Kecibu naipanaylbinapra apHanFaH xeHe onapabl TeK KaHa eKineTTi, BinikTi
KbI3METKepnep nanaananybl, KyTiM XaHe TEXHUKaNbIK Kbl3MEeT KkepceTyi Tvic. KblameTkepnep Kayincisaik
TeXHUKachl 6oMbIHLLIA apHaWbl HyCKay anybl KepeK. OHIM MeH OHbIH KOocanKbl kypanaapbiH 6acka Makcarta
KONAaHy HeMece onapblH OKbITbIIMAraH Kbl3aMeTkepnepaiH TapanbliHaH nanganaHbinybl KayinTi.

* bBepinreH naipanaHy OGoibiHWA HyCKaymnblK 6ackin LUbIFAPLINFAH MEe3eTTe TEXHUKaHbIH arFbIMAarb!
yKaFaaibiHa coikec keneai. AFbiMaarbl Hycka apaanbiM Hilti eHiMAaepiHiH BeG-caiTeiHAa KomxkeTimai. On
yLiH ockl naitaanaHy GoiibiHwa HyckaynbikTarsl @ aen Genrinevren cintemere eTiHis Hemece QR KoAblH
CKaHepneHis.

¢ OHimai 6acka TynFanapra Tek ocbl nanaanaHy 6onbiHWA HyCKaynbikneH Gipre GepiHis.

1.2 LWapTtTel 6enrinepaid aHbIKTamachbl

1.2.1 Eckepty

Eckeptynep eHimai kongaHy GapbiCbiHAAFbI KayinTep Typanbl eckeptedi. TemeHAeri CUrHanablk cesaep
nanaanaHbinagbl:

KAYINTI!
» Ayblp XapakaTrapra oKeneTiH Hemece emipre Kayin TeHAIPETIH TiKenen KayinTi XaraanadblH Xannbl
Genrinenyi.

ECKEPTY !
» AybIp )Kapakatrapra akenyi Hemece emipre Kayin TeHAipYi MyMKIH bIKTUMan KayinTi »xaraanabliH Xannbl
Genrinenyi.

/\ ABAWMNAHBI3
ABAWINAHDI3 |

» )Kapakat anyra Hemece MyNIKTIH 3aKkpiMzanybiHa aKenyi MyMKIH bIKTUMan KayinTi XaraanabiH xannbl
Genrinenyi.

1.2.2 Kymarramaparsl Genrinep
Byn kyxatramaza temeHaeri 6enrinep naaanaHbinazbi:

@ MNaipanany anaeliHaa nanaanaHy G0MbIHLLA HYCKAYTbIKTbI OKY KaXeT




ﬂ AcnanTbl naiaanaHy 6oibiHLLIA HyCKaynap »oHe 6acka naiaansi aknapar

c‘% Kaita naaananyra 6onarbliH MarepuanfapMeH XyMmbIC icTey

E: OnekTp acnantapabl XeHe akKyMynaTopnapasbl TYPMbICTbIK KOKbICKa TacTamaHbl3

1.2.3 Cypetrepaeri 6enrinep
CypertTepae TeMeHgeri 6enrinep KonaaHbinagbl:

] | By canpap ockl HyckaynbiKTbIH GackiHAaFkl 9P CYpPEeTKe COMKEC Kenedi

Hemipney cypertTeri )ymbIC KaaamaapbiHbiH PeTTiniriH Ginaipeai »xaHe MaTiHAETi XKyMbIC
KazamaapblHaH esreLleneHyi MyMKiH

‘qD Mosuuuna Hemipnepi LLlony cypeTinae KonaaHbinazbl ykeHe OHiMre wony MakanacblHaarb! WapTTbl
6enrinepain HemipnepiHe cinteiai

@ | Atanmbiw Genrinep eHiMai KonaaHy 6apbickiHAa alpbIKLLA HAsapbiHbI3Ab! ayAapTassl.

1.3 ©Himre KaTbicTbl Genrinep
1.3.1  ©Himaeri 6enrinep

OHimae TemeHaeri 6enrinep naiaanaHbinysl MyMKiH:

N
Kypbinfbl iOS »oaHe Android nnatgopmanapbiMeH yinecimai NFC TeXHONOrMACbIH Konaanabl.

1.4 ©Him Typanbl aknapar

=T eHimaepi Kkecibu naiiaanauylubinapra apHanFaH »<eHe onapAbl TeK KaHa ekinetTi, OinikTi
KbI3METKepnep nanaanaHybl, KyTiM XXOHe TEeXHWKasbIK KbI3MET KepceTyi TMiC. KbiameTkepnep Kayincisaik
TexXHUKachl BoWbIHLLA apHaiibl HyCKay anybl KepeK. ©HIM MeH OHbIH KOcarKbl kypanaapbiH 6acka makcarra
KOnAaHy Hemece onapAblH OKbITbIIMAFaH Kbl3MEeTKepAepAiH TapanbiHaH nanaanaHbinybl KayinTi.
Typ cunattamachl MeH cepuanbik HOMIp pUpManblK TakTarwaaa 6epinreH.
» CepuanbiK HEMIpAi TeMeHAeri KecTere Kewipin KOWbIHbI3. ©OHIM Typansl MenimMeTTepAi ekingirimisre
Hemece KblaMeT KepceTy Benimimiare cypay 6epy apKkbinbl anyFa 6onagpi.
©Him Typanbl ManimeTTep

Typi PM 2-PE
BybIH 02
Cepuanblk, HEMIp

15 CauKecTinik aeknapayuacobl

OHAipyLWwi OCbl HyCKay/nblKTa cunatranFaH ©HIMHIH KONJaHbiCTaFbl 3aHHaMara »>XaHe KOonAaHbICTaFbl
cTaHaapTTapra CoMKeC eKeHAIriH TONbIK XayanKkepLuinikneH xapuanainasl. CeWkecTinik AeknapaunusacbiHbiH
CypeTi OCbl Ky)KaTTamMaHblH COHbIHAA OPHaNacKaH.

TexHUKanbIK, Ky>kaTrama MblHa XXepAae CaKTanfaH:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 ©Himgeri wancbipma

Nasep Typansl aknapat

2-wi nasep knacsl, [IEC60825-1/EN60825-1:2014 cTaHaapTbiHa HerisaenreH »xaHe CFR 21 §
W 1040.10 »keHe 1040.11 (nasep 6oMbiHWa 56-eckepTnere) can Keneai.

et < G20 &20mm Jlasep cayneciHe kapamaHbi3.

LTIV B
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2

Kayincisaik

2.1

2.2

vy v vv

2.3

Mannel Kayincisaik wapanapsbl

Onweynep/Kypanael KOnAaHy anabiHAa OHbIH ASNAINH TEKCEPIHi3.

Acnan neH OHblH KOCaslKbl KypanaapbiH 6acka Makcarra KongaHy Hemece onapgbld  6inikcis
Kbl3METKepnepaiH TapansiHaH nanaanaxbinybl Kayin TOHAIPYi MyMKiH.

YKapakart any kayniH 6onabipmay yLuiH Tek TynHycka Hilti kepek-)kapakTapbl MEH Kocankbl acnantapbiH
nanaanaHblHpI3.

Cak, 6onbiHbI3, HEe iCTen »aTkaHbiHbI3Abl KadaranaHbl3 XeHe acnanneH >XYMbIC iCTereHae axbinAbl
nanganasbiHel3.  AcnanTtbl Lwaplian TypFaH Kyiae Hemece ecipTKi, ajkorofb Hemece Aopi-AspMeK
acepiHae BonfFaH »xaFaaiaa naiganaHbéaHbi3. AcnanneH »Xymblc ictereHaeri 6ip coT 3eiiHci3fik aybip
»apawxatrapra aKesyi MyMKiH.

Acnan KOHCTPYKUMACLIHA 63repiCTep eHridyre }aHe OHbl MoAdUKaLmMAnayFa ThlbiM CanbliHaabl.
MaiaanaHyra, KyTyre »kaHe TEXHUKarbIK KbIBMET KepceTyre KaTbicTbl MaiaanaHy 6orbiHILA HyCKaybiKTa
Bachin LWhiFapbinFaH aknaparTbl OpbIHAAHbI3.

CaKTaHAbIPFbILL KypbINFbINapabl 8LWipMEHi3 )XeHe ecKepTeTiH )asynap MeH Genrinepai anvaHbia.
AcnanTbl 6ananap XeTneuTiH )xepae cakTaHbl3.

IKopLuaraH opTaHbiH 8cepiH eckepiHid. Acnanta KoHAeHcaTTbiH nainaa 6onybiH 60NAbIPMaHbI3, OHbIMEH
bIIFANAbLl XeHe AbIMKbIN 6enmvenepae XXyMbICTapAbl eTki30eHi3. AcnanTbl epT HemMece XapbinbiC Kayni
Gap »kepae KonaaHbaHbl3.

Acnantbl MyKMAT KyTiHi3. Ko3sFanatbiH GenikTepAiH MyNTIKCI3 KbIBMET ETETIHIH, onapabiH XKYPICiHiH
YKEHINAiriH, 6apnbik, GeniKTepAaiH TYTaCTbIFbIH YKOHE 3NEKTP KypanabiH Kbi3MeT eTyiHe Tepic acep etyi
MYMKIH 3aKpIMAapAblH XOK EKEeHiH TeKCepiHi3. Hawap >keHaenreH acnanrtap KentereH asaranblim
okurFanapabiy ce6edi 6onbin Tabbinaabl.

OneKTp Kypanabl yeHaeyai Tek TyNHycka Kocankbl Genwektepai konaaHatelH GinikTi KblaMeTkeprepre
CeHin TancelpbiHbI3. Byn anekTp Kypanabl Kayincis Kyiae cakrayabl KaMTamachi3 eTesi.

Acnan KynaraH )<araanaa Hemece oFaH Gacka MexaHWKanblK acepnep TUrisreHAe, OHblH YKYMbICKA
KabinetTiniriH Tekcepy Kepek.

Temneparypa KEHET e3repreH yaraaiaa acnan KopLuaraH opta TemnepatypachiH KabbingaraHiua KyTiHis.
AnanTtepnepai »aHe )abablikTapAbl KonaaHFaHaa kypan 6epik GeKiTinreHiHe MiHAETTI TYPAE K3 XKETKI3iHi3.
Aypeic emec enweynepai 6onasipMay yLwiH nasepnik cayneHiy LWbIFy Tepe3eciH Tasa ycray Kepek.
Acnan KypbinbiC anaHaapbiHblH KaTaH KaFaannapelHha KonaaHyra apHanFaHbiMeH OFaH fan facka
ONTUKarbIK, XXOHE 3NEKTP KypbinFbinapbiHa (Kopblk Ayp6ici, kesinaipik, ¢poTtoannapar) CUAKTbl YKbINTbI
Kapay Kepek.

OHiM bInFanabiH KipyiHeH KopranFaH 6onca Aa, OHbI TackiManaay KanrtacklHa canyAaH GypbiH KenTipin
CYPTIHi3.

Acnan aanairin op Ke3 MaHbI3Abl enLeynep anabiHAaa TeKCEPIHi3.

MyMbIC OpHbIH KaKcbinan maénhm'ray

HKyMbIC OPHbIH KaBAbIKTaHbI3 YXoHe acnanTbl OpHATKaHAA Nasep Coyneci ainHanaaarbinapra XoHe e3iHiare
BarbiTTanMaraHblHa Hasap ayAapblHbI3.

Carbinapabl XeHe 6acKblluTapAbl KongaHFaHaa cak 6onbiHbI3. YHEMI TypaKTbl KyiAi )eHe Tene-TeHAiKTi
CaKTaHbI3.

Tepese oitHeri Hemece Backa 3aTTap apKpiNbl XKacanFaH enLeynep AyPbiC EMEC HOTUIKETE SKENYi MYMKIH.
AcnanTbl Teric, Ko3ranMainTsIH 6eTTe (BUOpaumanap acepiH TUrisdei) opHaTy KepeK eKeHiH ecTe cakTaHbl3.
AcnanTbl TEK TEXHUKaAJIbIK cMNaTTamMmanapbiHblH WEKTEPiHAE KONAAHbIHbI3.

Erep »kymbic aimarsiHaa GipHele nasep 6ap 6onca, acnanTbly coynenepiH 6ackanapMeH anMacTbipbin
KaTnaraHblHbI3Fa KO3 KETKI3iHi3.

KypanablH Asnairive MarHuTTiK epicTep Tepic acep eTyi MyMKiH, COHAbIKTaH XyMbICTapAbl 6TKi3y OPbIHHbIH
JKaHbIHAA MarHUT XKOK EeKeHiHe Ke3 »KeTKiiHi3. Hilti embeban agantepiMmeH Gipre KonaaHraHaa, eLkaHaan
acep 6onmanasi.

OneKTpPMarHUTTIK yunecimainik

Acnan ceWKec AMpeKTUBanapAbly KataH TanantapbliHa cai GonFaHbiMeH, Hilti komnanuAckl OHbl nanpa-
naHy KesiHAe KyLUTi epiCTepAiH acepiHeH Kate ernleynepre aKenyi MyMKiH Keaeprinepaid naiaa Gonyb
MYMKiHZIM 6ap eKeHiH XokKa weiFapMaiabl. Ockl XeHe 6acka »karaainapaa 6akbinay enwieynepiH eTkisy
kepek. CoHpai-ak Hilti komnanusackl acnanTel naaanady kesinae 6acka acnantapAbiH 8CepiHeH (Mbicarbi,
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yliakTapZia KonaaHbinatbiH HaBUraumanbik, KypbinFbinapablH) keaeprinepaid naiaa 60ny MyMKIHAIMH XOKKa
LUbIFApManabl.

24 2-knacTbl / Il KnacTbl acnanTtap ywiH nasepnik xiKkrey

Ynrire 6ainanbicTel 6yn acnan IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 cranaapThiHa cai 2-Lii nasep knacblHa
coiikec keneai »oHe nach CFR 21 §1040.10 xoHe 1040.11(FDA) ctanaapteiHa can Il knacka cai keneai.
Byn acnantapabl KOCbIMLUA KOPFaHbIC LapanapbiHCHI3 KonaaHyFa Gonagsl. KabakrapabH pednekc 6ombiHwa
»abblnybl Ke3aepai Ke3AeCoK KbICKA yaKbiTKa Nnasepriik cayne KesiHe KaparaHaa KopfFayFa MyMKIHZIK
Gepeni. byn pednekcTiH acepniniri MeAUUMHANLIK, A9Pi-A9PMEKTEPAI, aNKOroNbAi HEMECe ECIPTKi 3aTTapAbl
KOnAaHFaHAaa anTapnelkTan ToMeHaeyi MyMKiH. ByFaH kapamacTaH, KyHre Kapay yCbiHbIIManTbIHAaN, nasepnik
ceayneneHy kesiHe Ae kapayra 6onmanasl. Jlasepnik coyneHi anamaapra GarbiTrayrFa ThidbiM CanbiHabl.

25 AnekTpnik

» TacbiManpay angbiHaa 6arapesnapibl OKLaynaHbl3 HEMece LUblFapbin anblHbI3.

» KopluaraH opTara 3usaH TUrisbey YLUiH acnanTbl XXeHe KyaT Kesdi 9NeMeHTTepiH XeprinikTi cTaHaapTTapFa
cait kefiere apary kepek. Kyaikrep naiaa 6onFaH »xaraanaa eHaipywiMeH xabapnacbiHbi3.

» Barapeanapabl 6ananapaaH anliak cakTaHbi3.

» Barapeanapabl WamazaH ThiC Kbi3blpMaHbI3 XXaHe onapabl XanblHFa yctamaHbls. batapeanap xapbinybl
MYMKIH YX8He ynbl 3aTTapAbl LbiFapybl MyMKIH.

» bBarapeanap

» barapeanapabl acnanka AsHeKepnemeHis.

» BarapeanapablH 3apaabiH KbICKa TyHbIKTay apKbiibl 6ocatnaHqbia, ce6ebi onap 6yn petre Kbi3bin KeTyi
YKOHE KYWiKTEep TyAblpYbl MYMKIH.

» bBartapennapabl allyra xeHe onapAblH YCTiHE apTblK MEXaHUKasbIK XXYKTEMeHi KonaaHyra 6onmMaiabl.

» 3akbimganfaH 6atapeanapabl KonaaH6aHbI3

» KaHa »xeHe ecki 6atapeanapabl Gipre konaaHOaHbI3. OPTypAi eHAIpyLinep yCbiHFaH Hemece apTypni
ynriaeri 6atapesnapabl KonaaH6aHbI3.

2.6 CyHbIKTbIKTap

AKKYMYNATOPMEH [ypbIC €MEeC XKYMbIC iCTereHie ofaH 3NEKTPONWUT aFbin LbIFybl MyMKiH. OFfaH Tuoai
6onabipmaHbl3. Kesnencok TureHae CymeH LabiHbi3. Kesre ocblHAai CyMbIKTbIKTAp TUreHae CyAblH Ker
MerLepiMeH LLaiblHbI3 XXoHe Aepey ASPirepAeH KOMEK anblHbl3. AKKYMYNATOPAAH aFbiM LUbIKKAH SNEKTPONNUT
Tepi TiTiPKEHYiH Hemece KyrikTepai TyAblPpybl MYMKIH.

3 Cunatrama

3.1 ©Himre wony fl

ManATHukTi ByFaTTaymeH Tipkecimaeri
Kocy/eLuipy aiblpbin-KOCKbILLbI
Kapeblk, aMoasb!

J1asepniK LWbIFbIC TEpeseci

Barapes 6enimi

Pee O

LTIV
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3.2 MakcartbiHa can KonaaHy

PM 2-PE e3airiHeH HMBeNMpneHeTiH KoopAuHaTanblk nasep 6onbin Tabbinaasl. OHbIH kemeriMeH Bip anam
enLiey 9peKeTTepiH Te3 api Aen opblHAak anaabl. Acnan eki e3apa GainaHbiCTbl nasepnik cayneHi (6ip
HYKTEZIeH LUblFaTbiH Caynenep) LbiFapa anaabl. bapnblk coynenepaiH speker ety KawbikTbirbl 30 M (0N
KOpPLUaFaH OpTa XapbIFbiHbIH XKapbIKTbIFbIHA 6ainaHbICTbl). Kypan HerisiHEH iLLKi Genmenepae asbiKTbIKTbIH
OBMIKTIr »kaHe KenaeHeHi 6oMbIHLLIA ecenTey HYKTENEPIHEH aybiTKynapAbl aHbIKTay KeHe TeKCcepy YLUiH Konaa-
HyFa apHanFaH. Acnantsl 6enmMeseH ThiC KOnAaHFaHAA OpbIHAANATLIH XYMbICTAPALIH Xannsl napameTpnepi
nen 6enme iWwiHae KonaaHy KesiHaerinen GonybiHa Hasap ayAapy Kepek.

blktman KonaaHy Typnepi keneciaei: benriney HyktrenepiH eieHHeH Tebere XbIMKbITY.

Acnan KOHCTPYKLMACKIHA ©3repTynep eHrisyre XoHe OHbl MOAMGHKaLMAnayFa TelibiM CanbiHaabl.

Ochbl naiaanaHy 6oMbIHLLA HYCKaymbIKTa BepinreH acnanTbl nanaanaHy, KyTy XoHe OFaH TEXHUKASbIK, KbI3MeET
KepceTy GoMbIHLIA HYCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

Xapakart any kayniH 6onasipmay yLUiH, Tek TynHycka Hilti kepek-»apaktapsl MeH KypanaapblH naiaanaHsi-
HbI3.

Acnan neH OHblH KOCanksl KypanaapblH 6acka Makcatra KongaHy Hemece onapAblH OKbITblIMaraH
KbI3BMETKepnepAiH TapanbiHaH nanaanaHbinybl Kayin ToHAipYi MyMKIH.

3.3 EpexwenikTtepi

PM 2-PE eHimi wamameH 4° aacbiHaa 6apnbik 6aratrapaa esairiHeH HuBenupneHedi. Husenupney yakbitbl
TeK WwamameH 3 CeKyHa Kypanabl.

ABTOMATTbI HUBENMPNEY AManasoHbIHbIH LWEKTEPIHEH acbipFaHaa nasepnik caynenep eckeprty mMakcatbiHaa
HKbINbINbIKTAAAbI.

PM 2-PE KbI3MeT KepCeTy eHinairiMeH, KonaaHy kapanaibiMablbIFbIMEH, MNATUK KOPMYCbIHbIH 6epiKTiriMeH
JKOHE LUaFbIH efleMi MeH a3 Maccachl apkacbiHaa TacbiManaay biHFabIbIFbIMEH epeKLleneHeai. KanbinTbl
pexxumae Kypan 15 MUHyTTaH KeliH aBTomarTbl TypAe eLeai. Y3AiKcia pexxumre 3 cekyHA iLwiHae Kocy, eLwipy
YKOHe KaiTa KOoCy apKpinbl aybicyra 6onaabl.

3.4 ¥ymbic xabapnapbl

Axaynbix, blkTuman ce6en LUewwim

XKapbik, aMoabl XKapblk, anoael xaHbaw Typ » Kypan ewiipinreH.

» bartapeanapabiH 3apaabl
Taychbinasl.

» barapeanap aypeiC
opHartblNMaraH.

XKapbik AMOAbI Y3AIKCI3 XaHbin Typ | » Jlasepnik cayne KOCbIIFaH.
Kypan »ymebic icten Typ.

Xapbik, anoasl 10 cekyHA carblH » barapeanapabelH 3apAabl
KbIMbINbIKTARAbI TaycblnavblH Aen Kanabl.
Jasepnik coyne Jasepnik ceyne 10 ceKkyHA caibiH » bBarapeanapabiH 3apAaasbl
HbIMbINbIKTARAbI TaycblnavblH Aen Kanabl.
Jlasepnik ceyne 6ec pet » Kypanael asTOMaTThI
KbINbINbIKTARALI, COAaH KeriH HUBENUpney opblHAaNMaiabI.
Y3AIKCi3 »KaHbIn Typaabl.
Jasepnik ceyne »orapbipak, » Acnantbl e34iriHeH HuBenupney
HKUINIKNEH »XbINbINbIKTARAbI opblHAanManabl.

3.5 MeTKisinim muHarbl

1 KoopaunHatanbik nasep PM 2-PE, 1 acnan kabbl, 4 6atapen, 1 naitaanaHy 6oibiHLLA HYCKAynbIK, 1 8HAIpYLUi
ceptuduKaTbl.

4 Kepek-mapaxTap

Cunatrama Kbickawa Cunattama
6enrinenyi
TaraH PMA 20 /e
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Cunatrama Kbickawa Cunatrama
6enrinenyi
HbicaHa PMA 54/55 /e
KbicKbiLbl 6ap TeneckonTelk, | PUA 10 o/e
TypaK
Kbicna ycTarbiLl PMA 93 /e
PUA 60 J1asepnik ke3inaipik KopraysblLl Kesinaipik
Gonbin Tabbinvanasl. On kesnepAai nasepnik
coyneneHyneH KopFamanabl. TYCTEPAi XeTKiNIKCi3
Nasepnik Kesinglpik BepeTiHAIKTEH Ke3inAipikTi kewenepae
KOS3FanFaHa XeHe Kenik KypanaapbiH
6ackapraHaa naigananyra 6onmanabl. OHbl
Tek ocbl acnanneH PM 2-PE eHiMiMeH XyMbIC
icTerenzie KonaaHyra 6onaaebl.
5 TexHuKanblK, cunaTramanap
HykTenepaiH MyMbIC KaLUbIKTbIFb 30 m
(98 ¢yt — 5 aroiim)
10 m-geri gangik +1,5 Mm
ABTOMaTTbl HUBENUPEY YaKbITbl 3c

Nasep knacobl

2-knacc, susyanabl, 620 - 690 HMm,
+10 Hwm (IEC 60825-1:2014); Il knacc
(CFR 21 §1040.10 »<eHe 1040.11) (FDA)

KocCbinagbl

Cayne avametpi 5 m (16,4 dyT) <4 Mm
apaKaLbIKTbIK, (< 0,16 aronm)
20 m (65,6 ¢pyT) <16 Mm
apaKaLlbIK ThIK, (< 0,63 atoim)

ABTOMaTThI Typanay AManasoHbl + 4°

ABTOMaTThI TYpAie OLwipy - MbiHa yaKbITTaH KeHiH icke 15 muH

M ymbic KyHiHiH MHANKaUMACHI

JKapblk, AMOAbI XXoHe nasepnik caynenep

AneKTp KyaTbl

AA anemeHTTeEpI, CinTini-mapraxey,
6arapesanapsl: 4

Makcumangbi HYMbIC YaKbITbl

+24°C TemneparypacbiHaa 50 car

MymbIic Temnepartypachbl -10°C ... 50 °C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Cakray Temneparypacbl -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

LLlaH MeH cy walubipaybliHaH KopFay

IP 54, IEC 60529 6oiiblHLIa

LLItaTuBTiH (acnan) Mpek oMmacsbl

UNC /"

LUtaTtue 6ypaHaacs! (ask)

BSW %" UNC V4"

FabaputTbl enwemaepi

63 MM x 107 MM x 137 Mm
(2,48 aronm x 4,21 aronm x 5,39 aronm)

AfFbl MeH 6a'rapennapb|H KOCKaHAafFbl canmarbl

590r
(20,81 yHuuA)

6 Batapesanapabl opHaTty B

1. Barapen 6eniMiH alubiHbI3.

2. EaTapeﬂnapubl OopamajaH LWblFapblHbI3 XXoHEe onapAbl Tikenen acnanka canbliHblI3.

ﬂ AcnanTbl Tek Hilti yceiHFaH 6aTtapesnapmen Gipre naiaanaryra 6onaasl.

Kasak, 191
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3. AcnanTblH TEMEHTri }arFbiHAAFbl HYCKAyNapFa can NOMCTEPAIH AYPLIC TypanaHFaHbliH TEKCEPIHI3.
4. Barapes 6enimiH »kabbiHbl3. KynbinTbiH Tasa »abbinyblH Kaaaranaqbia.

7 Kbi3ameT Kepcety

71 KoopauHatansik, nasepai 6ackapy

> Byn Tapayabl MyKUAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

7.1.1  JNasepnik coyneHi KOCbIHbI3
» «Kocy/eLipy» anblpbin-KOCKBILLbIH aPTKA XbIMKbITbIHbI3.

7.1.2 Kypanabl/nasepnik caynenepai ewipy
» «Kocy/eLlipy» aiblpbin-KOCKbILLbIH anFa bIKbITbIHbI3.

ﬂ Acnan wamameH 15 MUHyTTaH KeniH aBTomartTbl Typae eLueai.

7.1.3 ABTOMaTTbl aXbIPaTKbILUTbI OLUIPY

» AcnanTbl KOCbIHbI3, COAAH KEiH LLIPIHi3 XoHe 3 CeKyHA ilWiHAe KanTa KOCbIHbI3. J1azepnik cayne ewlipyai
pacray yLiH 6ec peT XbINbiNbIKTanabI.

Acnan «Kocy/ewwipy» anbipbin-KOCKbILbI aFa XbIMKbITbIIFAaHAA Hemece Barapesnapably 3apagb
TaycbiiiFaHa eweai.

7.2 KonpaHy mbicannapbl

» Eki naiganaHy Mbicansl 6epinreH.

7.2.1 Benme iwiHae Koplwaynapabl MOHTaMAayFa apHanfaH KypFaK KypbiibiC npodunbaepiH
pettey &

» Benwme iwiHae KopluaynapAbl MOHTaXAay KaxeT 6onca, ockl Tapayaarbl Cypertepae KepceTinreHaen
OPEKET ETiHi3.

7.2.2 apbIKTaHAbIPY aNeMeHTTepiH Typanay [

» KapblKTaHabIpy aNeMEHTTEPIH peTTey KaxkeT 6onca, Ocbl Tapayaarsl CypeTTepae KepceTinreHaen apexket
€TiHi3.

7.3 MepneHAUKYNAP HerisiH Tekcepy §

1. Buik Tebenepi 6ap 6envene eaeHa GenriciH (aikac 6enri) »acaHbia (Mbicansl, 6uikTiri 5-10 M 6acnangak,
TOpbIHAA).

AcnanTbl Teric KenaeHeH 6eTke OpHaTbIHbI3.

AcnanTbl KOCbIHbI3.

Kypanzel TemeHri Tik coyne aikac 6enriHiH opTacbiHa OaFbiTTanaTbiHAai OpHaTbIHbI3.

Tebene Tik CayneHiH Tycy HyKTeciH BenrineHis. Byn makcatTa Tebere Karas naparbiH GEKiTiHi3.

Kypanasl 90° 6ypbiHbI3.

o 0NN

ﬂ TeMmeHri Tik coyne aikac 6enriHij opTacbiHAa Kanybl KepekK.

7. Tebeae Tik CoyneHiH TyCy HYKTECIH BenrineHis.
8. Kypanabl 180° »keHe 270° Gypbin npoueaypaHbl KautanaHbia.

HaTtnxecinae weHbepai eTkizyre 6onatbiH 4 6enri ansiHaabl. d1 (1-3) u d2 (2-4) avaroHanbaapasii
KUbINLICY HYKTECi ecenTey YLUiH COHFbl 6enri 6onbin Tabbinagsbl.

9. [HenaikTi 6eniminae cunatranFaHaan ecenteHis. — ber 193
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7.3.1 OanpikTi ecentey

» ®opmyna (RH = Tebe OwmikTiri) GoibiHWa ecenTey 10 (d1 + d2) [mm]
Hotwkeci (R) «10 m-re mMm» TypiHAeri AaNAiKTi = TRH[mM] * 4 (1)
kepceteai; popmynaHbl (1) kapaHel3. Byn kepceTkilu
(R) Kypan cneunMduKaumuAcbiHa cai MblHaHbl Kypaybl R=
kepek: 10 m-re 1,5 mm.

(2)

30 « {d1+d2) [inch]
RH 1] 3

8 KyTy WoaHe TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

8.1 Taszanay waHe KenTipy

LLIbIHbIAGH LWaHAB! KETiPiHi3.

OiiHeKKe caycakTapMeH TUMEHi3.

Tasanay yLWiH TEK Tasa »oHe XyMcak, LyOepeKTi nanaanaHbiHbi3; KaxkeT GonFaH Xaraanaa wybepekTi
asfan Tasa CnUMpTNEH HEMECE CYAblH YIKEH MenLWepiMEH CynaHbl3.

wn =

ﬂ Ewkanpain 6acka CyiblKTbIKTapAbl NaiaanaHbaHbi3, eiTKeHi onap nnactmacca GenwekTepiH
3aKbiMAaybl MYMKIH.

4. XKababiKTbl cakTaraHaa Temnepatypanbik, PexxumMai cakTaHbl3, acipece KpiCTa/asaa, »abablk, Kenikte
cakrtanraHaa (-25 °C »xeHe +60 °C apanbiFbliHAa).

8.2 Cakray

1. Acnan binFanabl kephe cakranfFaH 6onca, OHbl anbif, MblHA SPEKEeTTepAi OpblHAAHbI3.  AcnanTbl,
TacbiManAbl COMKEHi XXoHe caiMaHAapAbl KYPFaTbiHbI3 XoHe Tasananbi3 (40 °C/ 104 °F wamacbiHaH
acnaiTbiH TeMneparypaaa). Xabablk ToNbIFLIMEH KypFaTbiiFaH Ke3ze, OHbl KaiTasiaH opaHbi3.

2. Acnantbl y3ak cakrayAaH Hemece TacbiManiayAaH KeiiH OHbl KonJaHy anablHAa ChiHaK enLeyiH Xyprisi-
Hi3.

3. ¥3aK yakpITKa cakTtay angelHaa acnantaH 6arapeanapas LWbiFapblHbi3. AFbin KeTKeH 6arapeanap acnanb
3aKbiMAaybl MYMKIH.

8.3 Taceimanpay

» KababikThl TackIManaay Hemece xibepy yLuiH apaaibiv Hilti opayblLLblH HEMece COon CUAKTbLI OpaybILLThI
naiaanaHbiHbI3.

ﬂ ATanmbllL acnanTbl 9pKallaH Garapeanapcbld/akKyMynaTOPChI3 XKiBepiHia.

8.4 Hilti kanu6pney KbiameTi

1. AcnanTapAblH CTaHAApPTTap MeH 3aHAbl Tanantapra COMKECTIrNH KaMTamachl3 eTy YLiH onapabl TYpaKTbl
Typae Hiliti kanubpney Kbi3meTi apkpinbl Tekcepyre keHec Gepineai. Hilit kanubpney KbiameTi apaaiibiv
KOMKETIMAI Bonbin Typaabl, ananaa 6yn speKeTTi XbiNbiHa KeMiHAE Bip PET OpbIHAAFaH XeH.

2. Hilti kanubpney KbIBMETIHIH aAckIHAA TEKCEPINeTiH acnanTbi{ cneyuduKaumuanapsl TeKCepy KyHiHae naw-
AanaHy GoMbIHLIA HYCKaymbIKTa KePCETINTeH TEXHUKaNbIK ManiMeTTepre CalMKec KeneTiHairi pactanasbl.
BepinreH MaHaepAeH aybITKynapAbl TankaHaa, enley acnantapbl KaitaaaH Kyire kentipineai. Kyiire
KenTipy xeHe Oakplnay CblHaynapblHaH KeliH acnanka kanubpney Genrici Gekitineai »xeHe acnan-
ThiH TEXHUKaNbIK cunatTamanap LUEKTEPIHAE KyMbIC ICTENTIHIH pacTanTbiH kanubpney Kyaniri 6epineai.
Kanubpney kyaniktepi ISO 900X ctaHaapThl GoMbIHIWLA KySNiKTEHAIPINTeH KacinopbiHAApFa 8pKallaH
KaxkeT. KocbiMLa aknapartsl eH »kakelH Hilti 6aiinaHbic optanbiFbiHaa anyFa 6onagsl.

9 AKaynbiKTapaarbl KOMEK

Byn kectene kenmipinmereH Hemece ©3iHi3 Ty3eTe anmaiTbiH akaynbikTap opbliH anfaHaa, Hilti cepsuc
opTanbiFbiHa xabapnachlHbl3.

Axaynbik, blkTman ce6en LLewwim
Acnan Kocbinmanabl. Barapes 3apaabl TaycoinFaH » bBarapeanapabl ayblCTbIPbIHbI3.
BarapefHbiH nonApnbIFbl Kate » barapeanapapel THiCiHLWeE
EHri3iHi3.
Barapes Genimi »xkabbinmaraH. » Bartapes 6enimiH )abblHbl3.
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Axaynbix,

blkTuman ceben

Llewwim

Acnan Kocbinmanabl.

Acnan Hemece
KOCKbILL/2)XXbIpaTKbILL Oy3blnFaH

>

Acnantbl Hilti kbiameT kepceTy
OopTanblfFbHAA XEHAEH3.

Yeke nasepnik caynenepai
KOCNaHbI3.

Jlasepnik ke3 Hemece nasepnik
Backapy Kypanbl 6y3binFaH

Acnantbl Hilti kbiameT kepceTy
opTanblfbHAA XEHAEH3.

Acnan Kocblinaabl, 6ipak,
nasepnik coynenep »ok.

Nasepnik k63 HeMece nasepnik
Backapy Kypasbl 6y3binFaH

Acnantbl Hilti Kbi3meT KepceTy
opTanblfblHAA XEeHAEH3.

Temneparypa TbiM KoFapsbl
Hemece TbIM ToMeH

AcnanTbl CybITbIHbI3 HEMece
HbIbITbIHbI3.

ABTOMAaTTHI TYPAE
HUBEnMpney KblaMeT eTneai.

Acnan TbiM KaTTbl eHKelreH 6eTke
opHaTbInFaH

AcnanTbl Teric 6eTke KoMbIHbI3.

MasTHuk GyFaTtanraH

MasnATHuKTI 6ocaTbiHbI3.

Berae XapblK TbiIM KATThbl

Berae »apblKTbl a3aiTbiHbI3.

EHic aatuwri 6y3binFaH

Acnantbl Hilti Kbi3meT KepceTy

opTanbifbiHAA )KeHﬂeHiS.

10 ©OHAipywi Keningiri

» Keninaik waptrapbl Typansl cypakrapbiibia 6onca, »xeprinikti Hilti cepikteciHe onbiFbiHbI3.

11 FCC Hyckaybl (AK LL-Ta mapamabl) / IC Hyckaybl (KaHagapa wapampabi)

Atanmbiw acnan AKLL deaepangbik, 6ainaHbic komuccuacel (FCC) epexxenepidif 15 TapaybliHaa
GekiTinreH B KnacTbl CaHAbIK KypbIFbiNapFa apHanFaH WeKTi MOHAEPAIH CblHaFbiHaH caTTi eTTi. Byn
LLEKTi MOHAEP TYPFbIH aiMaKTapbiHAa Coyne KeAeprinepiH TapatyaaH XeTKiNiKTi KOPFaHbICTbl OpHATYAbI
Kapactelpaabl. Byn Typre »arartblH KypbIIFbINap OFapbl XUINIKTEPAI acanabl XaHe KongaHanbl
)XeHe onap ceyne Taparybl MyMKiH. COHABIKTaH, onapibl OpHaTy »XeHe naiaanaHy Hyckaynapra cai
opbiHAanmaca, onap paavobaraapnamanapasl kabsingayra Keaeprinep TyAblpybl MyMKIH.

Anaina Tanantapfa cai KongaHraHaa keaeprinep TymMauTbiHbIHA Keninaik 6epy MyMKiH eMec. ATanmbilw acnan
paavo- XeHe Tenexkabbinaayra keaeprinep Tyasipca (MyHbl acnanTbl eLwipin, KaiTa KOCy apKblibl aHbIKTayFa
Gonaabl), NaiaanaHyLlbl MyHAarn Keaeprinepai Keneci wapanapabli KEMEriMeH YOt YLUIH acnanTbl eLwipyi
Kepek:

* Kabbingay aHTeHHaCblH KaiTa OpHaTbIHbI3 HEMECE aybICTbIPbIHbI3.

e Acnan neH Kabbinaarblll apackiHAaFbl KALWBIKTLIKTEI YIKEUTIHi3.

e Acnantbl KabbinaarbILTLIH TOK Tis30eriHeH 6acka poseTKara yKanFaHbi3.

e [unepaiH Hemece Taxipubeni paano/TENETEXHUKTIH KOMETIMEH anbiHbI3.

Hilti komnaHuAckl pyKcar etnereH esreptynep Hemece moavduKkaumanap naiaanaHyLblHbIH acnanTbl
nanaanaHy KyKbIKTapbiH LLEKTeYi MYMKIH.

12 KocbiMmwa aknapart

Backapy, TeXHUKa, KopLuaraH opTa KeHe KanTa eHaey Typabl KOChIMLLA aknapaTTsl MbiHa cinteme GonbIHLIA
KapaHbi3: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Byn cinteme ky>kattamaHblH COHbiHAA QR KOAbI pETiHAE KOMKETIMAI.

13 Kanere waparty

&5 Hilti acnanTapbl KaiTa eHaey yLUiH »apamasl KenTereH MatepuanaapasH CaHblH KaMTuasl. Kenere xapary
anabiHAa Matepuanaapasl MyKuaT cypointay kepek. Kenterex enaepae Hilti komnanuack! ecki acnabbiHbi3ab
KainTa eHAaey yLWiH KaiTa kabbinaanabl. Hilti KeiameT kepceTy opTankiFbiHaH Hemece AUNepiHisAeH CypaHba.

w -

3nekTp Kypanaapabl, 3NEKTPOHABIK KYPbINFbINap MEH akkyMynaTopnapabl TYPMbICTbIK KOKbICNEH
Gipre TacTamaHbIa!
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OerMHaﬂHO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoatauyusa

1 HaHHu 3a PbKOBOACTBOTO 32 eKcnnoaraymsa

1.1 3a pbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauua

¢ MpenynpemxaeHue! [lpeau fa BKNOYMTE MPOAYKTA, CE YBEPETE, Ye MPUIOKEHOTO KbM MPOAyKTa
PBKOBOACTBO 3@ eKcrnoarauus, BKIUYUTENHO UHCTPYKLUMUTE, yKasaHuATa 3a 6e30nacHoCT U npeaynpe-
AUTENHUTE YKa3aHuA, GUrypu W crneuudukaumm, ca npoyeteHn v pasbpaHu. 3anosHaiTe ce C BCUYKM
MHCTPYKUMM, YKasaHus 3a 6e30MacHOCT U NPeaynpeauTentu yKasaHusa, GUrypu, crneumpuraumu, Kakto
CbCTaBHU 4acTu U GYHKUMK. Mpu HecnasBaHe MMa OMaCHOCT OT ENEKTPUYECKU YAap, NOXap U/Mnu Tex-
K1 HapaHaBaHuA. CbxpaHsABaWTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCnnoatauus, BKIOUYMTENHO BCUUKU UHCTPYKLMK,
yKasaHuA 3a 6e30MacHOCT U NPeaynpPeanTenH1 ykasaHua 3a NocneasaLlo U3nonasaHe.

« =T MpoaykTute ca npeaHasHayeru 3a IPOGECHOHaNHM NOTPeGHTENM 1 MoraT Aa GbaaT 06CnyK-
BaHW, NOALBPIKAHU B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAHM CamO OT OTOPM3MPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Toan
nepcoHan Tpabea Aa 6bAe CneumanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTH. MPOAYKTLT U HeroBuTe
npucnocobnexua morat Aa 6bAar onacHW, ako GbAaT eKkcnnoatMpaHu HeNnPaBoOMEPHO OT HEKBaNUMULM-
paH nepcoHan unu ako 6bAar U3NoN3BaHK He No NpeAHa3HauYeHue.

¢ [IpuNoXeHOTO PBKOBOACTBO 3a EKCnnoartauusa OTroBaps Ha aKTyasHOTO CbCTOfHUE Ha TeXHWKata Mo-
MeHTa Ha oTnevatBaHe. BuHaru e HamepuTe akTyanHata Bepcua OHNalH Ha NpPoAyKToBaTa cTpaHuua Ha
Hilti. NMocneaBaiTe 3a Tasv uen Bpbakara unu QR Koaa B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO 3a eKcnioarauus,
o60o3HaueH cbe cumeona (3.

* T[pepaBaiite NpoAyKTa Ha APYrv nuua caMmo 3aefiHO C HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnoarayus.

1.2 YcnoeHu o603HaueHun

1.2.1 MMpeaynpeauTenHu ykasaHua

MpeaynpeavtenHuTe yKkasaHuA npelynpexzaaBaTr 3a OnacHOCT B 30HaTa OKONO npoaykra. Msnonseat ce
CNEeAHNUTE CUTHaNHU AYyMMU:

N CHOCT

OMNACHOCT!

» OrtHace ce 3a HenocpeacTBeHa OnaCHOCT OT 3annaxa, KOATO BOAN A0 TEXXKU TeNeCHU HapaHABaHWA UIn
CMBPT.

NPEAYNPEXAEHUE !

» OTtHacAa ce 3a Bb3MO)>XHa ONacHOCT OT 3annaxa, KOATO MOXKe la AoBeJe A0 TeXXKU TeNneCHU HapaHABaHUA
1Y CMBPT.

/\ NPEONA3NMBOCT

BHUMAHME !

» OrtHacA ce 3a Bb3MO)XXHa onacHa CuTyauma, KOATO MOXXe Aa AoBede A0 TeneCHU HapaHABaHuA WUnu
MaTepuasnHu LWeTu.

1.22 CumBONM B JOKYyMEHTaUHUATa
B HacToALlaTa JOKyMeHTaumMa ce M3non3sar CneaHUTe CUMBOJM:

Mpean ynotpeba npoueteTe PHLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauma

ﬂ Mpenopbku npu ynotpeba u Apyra nonesHa nHpopmaums
l 2

9,
‘,

BopaBeHe ¢ peunknMpyemu marepuanu

d

E: He VI3XB'pr'IF|i7ITe €NeKTpoypean U akymynatopu B 6utoBuTe oTnaabuu

1.23 CumBonu BbB purypure
BbB purypute ce nanonssar CneaHUTe CUMBOSM:
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E Tesu uicna npenpatjar KbM CbOTBETHATa PUrypa B HAYaNOTO Ha HACTOALLOTO PBHKOBOACTBO
3

HomepauusTa Bb3npoussexaa NocneaoBaTenHoToO U3MbHEHUE HAa PaBOTHUTE CThMKK B H306pa-
YKEHMETO U MOXKE [ia Ce pasnuuaBa OT PaBOTHUTE CTHIMKK B TEKCTA

. | MNosnumoHHMTE HOMepa ce u3nonseart BbB ¢puryparta MNpernen v npenpawjat KbM HOMepara Ha
= nerespata B Pasgen MNpernea Ha npoayKkTa

@! Tosu 3Hak TpﬂﬁBa Aa npeaussuKa Bawerto cneyuvanHo BHMMaHWe npu pa60Ta C npoAyKra.

1.3 CHUMBONM B 3aBUCUMOCT OT NPOAYKTa
1.3.1 CumBOnNM BbpPXy NpoAyKTa

B'pry NpPoAyKTa MOXXe Aa Ce usnonsear cneaHuTe CUMBON.

Y
Ypeawt noaabpxa NFC-TexHonoruaTa, KoAato e cbBmectuma ¢ i0S- n Android nnatdopmu.

14 UHndopmauua 3a npoaykta

== Mpoayktite ca npeaHasHaueHu 3a NPOGECHOHANHM NOTPEGHTENM M MoraT Aa 6baaT 06CNy»KBaHM,

NOAABPXKAHU B U3NPABHOCT U PEMOHTUPAaHK CaMO OT OTOPU3MPAH KOMMETEHTEH nepcoHan. Tosn nepcoHan

TpAGBa Aa 6bAe CneunanHo MHCTPYKTUPaH 3a Bb3MOXHUTE ONacHOCTU. MPOAYKTLT U HEroBUTE MPUCNOCOB-

nenus morat Aa 6bAat onacHW, ako GbAAT eKCNNoaTMpaHn HEMPaBOMEPHO OT HEKBanMdUUMpaH nepcoHan

UnK ako Gbaart U3Non3BaHU He NO NpeaHasHayeHue.

O603HayYeHWETO Ha TNa U CEPUIHUAT HOMeP ca oTBenA3aHn BbpXy TUNnosata Tabenka.

» [lpeHeceTe cepuitHa HOMep B NpeAcTaBeHata mo-gony Tabnuua. Bue ce HyxaaeTe OT AaHHWTE 3a
npoAyKTa, Korato ce o6pbluyate C BbNPOCH KbM HALLETO NPEACTaBUTENCTBO MU CEPBU3EH OTAEN.
JaHHu 3a npoAyKTa

Tun PM 2-PE
MMokonexue 02
Cepwen NQ

1.5 Jeknapauua 3a CboTBEeTCTBUE

MpouaBoANTENAT Aeknapupa Ha COBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMUCAHUAT TyK MPOAYKT OTrOBapA Ha MPUIOXK-
MOTO 3aKOHOAATENCTBO W AelCcTBalyuUTe cTaHaapTu. Konuve Ha [eknapauuaTa 3a CbOTBETCTBUE LLE HAMepHTe
B Kpas Ha HacToALlaTta JOKYMEHTauus.

TexHuueckara JOKyMeHTauus ce CbxpaHaBa TyK:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 ETUKeTH Ha npoAayKTa

Undopmauyusa 3a nasepa

Knac nasep 2, 6asvpaH Ha ctangapt IEC60825-1/EN60825-1:2014 u cboteetcTBawy Ha CFR
21§ 1040.10 1 1040.11 (Laser Notice 56).

eI =62 [a He ce rmefa AMPEKTHO cpeLly Nibya.

2 Be3onacHocT

2.1 06wy mepku 3a GesonacHocT

» [pean usmepsaHus/ynoTpeda nposepeTe ypesa 3a Herosata TOUHOCT.

> YpeawT u HerosuTe NOMOLLHM CPeACTBa Morar Aa 6baT onacHW, ako 6baaT eKcnioatMpaHu Henpaso-
MEPHO OT HEKBaNMPULIMPAH NEPCOHAN UMK aKo ObaaTt U3NoN3BaHU He No NpeaHasHaYeHue.

» 3a ;na npeaoTBpaTMTE ONAcHOCT OT HApaHABAHWA, U3MNON3BaiTe CaMo OPUTMHANHU NPUHAANENHOCTU U
NOMbAHUTENHKM ypeau Ha Hilti.

» bBbaete KOHUEHTpUpaHu, cneaete BHAMATENHO AeiCTBUATA CU M NOCTbNBanTe Npeanasimeo U PasyMHO
npu pabota ¢ ypeaa. He usnonseaiite ypesa, Korato CTe YMOPEHU UM Ce Hamupare noA BAUAHUETO
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Ha HapKOTULM, anKoxon unu MeaukameHtTn. Camo eiH MOMEHT Ha HEBHUMAaHWe NpU U3NOoN3BaHeTo Ha
ypeaa Mo)ke Aa AoBeAe A0 CepUO3HU HapaHABaHus.

» He ca paspelueHu MaHumynau1m unu NPoMeHu no ypeaa.

» Cu0OniopasaiiTe faHHUTE 3a eKcnnoarauus, obcny)kBaHe U NoAaApbKKa B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnnoa-
Tayua.

» Hukora He AeakTMBMpaiiTe 3aLUUTHW YCTPOICTBA M He OTCTpaHABaWTe yKasaTenHu v npeaynpeauTenHu
Tabenu.

» JlpbiKTe nasepHWTe ypeau Aaney oT AOCTbNA Ha Aeua.

» CwobpasnABaiiTe ce C BIMAHWETO Ha OKoNHaTa cpeja. He usnaraiite ypeaa Ha AbXJA, He ro U3nonseaiite
BbB BNa)kHa WM MOKpa cpeaa. He usnonssaiite ypesa Ha MecTa, KbAETO MMa ONacHOCT OT NoXap unu
eKCnnosua.

» OrtHacsiiTe ce KbM ypena rpwxnueo. [poBepeTe Aanu NOABWXHUTE YacTM Ha ypeada GyHKUMOHMpaT
6e3ynpeyHo 1 He 3aKMHBaT, A MMa CUYNEeHU UK NOBPEAEHH YaCTH, KOUTO HapyLlaBar GyHKUMATa Ha
ypeaa. MHOro oT 3110MonyKUTe Ce AbMKAT Ha Heaobpe NOALBPXAHU ypeau.

» PeMOHTBT Ha ypeaa TpAbBa Aa ce M3BBbPLUBA CaMo OT KBaMPULMPAHK CNeLUaniucT U camo C OPUrMHaHKU
pesepBHM YacTu. 10 TO3M HAUMH Ce rapaHTUpa CbXPaHEHUE Ha BE30MACHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnena naaaHe unu Apyru MexaHWYHW Bb3AEUCTBUA TpAGBa Aa NPOBEPHUTE TOYHOCTTA Ha ypeaa.

» KoraTo ypeAbT ce BHECE OT MHOIO CTyZleHa cpefia B No-Tonna o6cTaHoBKa Ui o6partHo, npeau ynotpeba
TpABBa Aa ocTaBuUTe ypeaa Aa ce aknumaTtuampa.

» [lpu “3non3BaHeTo Ha aaanTepu U NPUHALNEXXHOCTU Ce YBEpPETe, Ye YPeabT € 3APaBo 3aKpeneH.

» 3a fa u3berHeTe rpeLukn Npu U3MepBaHusa, TpABBa Aa NOAABPKATE YMCT U3XOAHWUA MPO3OPEL Ha nasepa.

» Bbnpeku ye ypeasT e NpoeKTpaH 3a paboTa B TEXKMU YCNOBUA B CTPOUTENCTBOTO, TpAbBa Aa GopasuTte
C Hero BHUMATESHO, KaKTo C APYrv ONTUYHU U eNeKTPUYECKn ypeau (BMHOKBA, ounna, poToanapar).

» BbNpeku Ye ypeasT e 3alluTeH CpeLLy NPOHUKBaHe Ha Bnara, Bue Tpabsa Aa ro noAcyluMTe npeau Aa ro
HaToBapuTe B TPAHCMOPTHUA KOHTENHEP.

» [Npwu npunoXkeHna npoBepABaNTE MHOFOKPATHO TOYHOCTTA.

2.2 LlenecobpasHa opraHusauua Ha paboTHUTe MecTa

» [loacurypete MACTOTO Ha M3MeEpPBaHe W NPU MOHTUPAHETO Ha ypeaa BHUMaBaiTe mbybT fAa He Gbae
HacouBaH cpeLly Apyrv nuua unu cpetly Bac camure.

» [pu pabota BbpXy CTbN6a M3bArBaiTe HeyAOBHUTE NONOXEHUA Ha TANOTO. 3aemeTe cTabunHa CTorka 1
naseTe paBHOBECHE MO BCAKO BPEME.

» WamepBaHuATa, HanpaBeHU NpPe3 CTbKNa UM ApyrM 0BeKTH, MoraT Aa usonavyat pesynrara oT u3mepBa-
HeTo.

» BHumaBaite ypeabT Aa 6bae MOHTUPAH BbpXy paBHa ctabunHa ocHoBsa (6e3 Bubpauuul).

» MasnonsBaiite ypena caMmo B pamMKUTE Ha AePUHUPAHUTE rPaHNLM Ha NPUOXKEHHE.

» Ako B paGoTHaTa 30Ha Ce U3MNoN3BaT HAKOJKO Nlasepa, yBepeTe ce, Ye HAMA Aa PasMeHUTe No NorpeLuxa
mbunTe Ha Bawma ypea ¢ apyrv mbun.

» MarHutute Morar Aa BNUAAT BbPXY TOYHOCTTA, 3aTOoBa HAbn130 He TpAGBa Aa UMa MarHut. Mo oTHoLeHKe
Ha yHuBepcanHva agantep Ha Hilti HAmMa HUKkakBo BMAHKE.

23 EnexkTpomarHuTHa CbBMECTUMOCT

Bbnpekn Ye ypeabT OTroBaps Ha CTPOTUTEe M3MCKBAHUA Ha CbOTBETHWTE pasnopenbu, Hilti He moxe aa
M3KNIOYM BEPOATHOCTTA OT CMyLyaBaHe Ha ypeaa NP CUAHO M3MbyYBaHEe, KOETO MOXe Aa Aosede Ao
HenpaBuiHW feicTBuA. B TO3u cnyyait M npu ApyrM GpakTopu Ha HECUrypHOCT TpabBa Aa ce U3BbpLuBaT
KOHTPONHM uaMepBaHuA. Cblyo Taka Hilti He MoXe aa rapaHTvMpa, ye HAMa Aa 6baaT cMyllaBaHu Apyru
ypeau (Hanp. HaBUMrauMoHHM YCTPOMCTBA HA CaMONETH).

24 Knacuédukauuna Ha naszepute 3a ypeau ot JlasepeH knac 2 / class Il

Cnopea M3nmbiaHeHMeTo ypeabT oTroBapA Ha JlasepeH knac 2 cbrnacHo IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014
n Class Il cbrnacHo CFR 21 §1040.10 u 1040.11(FDA). Tean ypeau Moxe aa 6baar usnonssaHu 6es
[OMbJIHATENHN 3aLLUTHA MEPKU. HOBELLKOTO OKO € 3aLUTEHO NPU Cly4aiHO MOMEHTHO 06bUBaHE C nasepeH
JTbY OT BPOAEHUA PedEKC 3a 3aTBapAHe Ha Knenauute. Toau pednekc o6aue Moxe Aa 6bae HapPYLLEH cnel
ynoTtpeba Ha MeAMKaMEHTH, anKoXOon UK HaPKOTULUM. Bbnpeku ToBa He TpAbBa Aa rneaare AMPEKTHO KbM
M3TOYHMKA Ha CBET/INHA, KaKTO U AMPEKTHO KbM CITBHLETO. He HacouBaiTe nasepHua by CpeLly Xxopa.
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2.5 EnekTpuuecku

» [pu TpaHcnopTUpaHe Ha ypeaa U3onupaiTe unu oTcTpaHete Batepuute.

» 3a fa u3berHeTe EKONMOTWYHM LeTH, TpAGBa Aa TpeTupaTte ypeaa Kato OTnagbK B CLOTBETCTBUE C
feficTBalyuTe pasnopendu BbB BCAKa cTpaHa. MNpu CbMHEHUs ce 06 bPHETE KbM NPOU3BOAUTENA.

» bBarepuute He TpABBa Aa nonaaart B pbleTe Ha Aeua.

» He nperpnaBaiite 6atepunTe U He 1 UanaraiTe Ha orbH. Batepuute Morat Aa u3ByxHar unu Morat Aa ce
OTAENAT TOKCUYHM BELLecTBa.

» He 3apexgaaiite 6arepuure.

» He cnosnBaiite 6atepunte B ypeaa.

» He paspexaaiTe 6atepunte Upes KbCO CbeAWHEHWE, TaKa Te MorarT Aa NPErpenT U Aa NPUYMHAT MEXYPH
npw usrapsHe.

» He oTBapsiite 6aTepuuTe W He r1 noanaraiTe Ha NPEKOMEPHO MeXaHWYHO HaToBapBaHe.

» He nocrassitte noBpeaeHn 6atepum.

» He cmecBaiite HoBM W cTapu Gatepun. He usnonssaite Gatepun OT pPasnuuHKA NPOM3BOAMUTENN UMK C
pasnuyHM TUMOBE O3HAYEHHA.

2.6 TeuHoCcTH

Mpu HenpaBUNHO U3NoN3BaHe OT BaTepuaTa/akyMynaTopa MoXe Aia u3nese TeYHOCT. U3barBaiTe KOHTakTa ¢
Tasn Te4HOCT. [pu CryyaeH KOHTaKT NPOMUIATE MACTOTO C BoAA. AKO TEYHOCTTa NoNazAHe B O4UTE, U3NNaKkHeTe
04mnTe OBUIHO C BOAA M NOTLPCETE AOMBHUTENHO NeKapcka nomoLy. Manusallara TEeHHOCT MOXe Aia AoBeAe
[10 Ipa3HEeHe Ha KoxkaTta Wu U3rapaHua.

3 OnucaHue

3.1 Mpernen Ha npoaykTa

MpeBkntousaten Brn./M3kn. KOMOUHUpaH ¢
MEexaHU3bM 3a 3aK/IoUYBaHe Ha MaxanoTto
Ceetoanon

MaxoaeH nposopel Ha nasepa

OtaeneHue 3a 6atepuu

O ©

3.2 Ynotpeba no npeaHasHaueHue

Ypeast PM 2-PE npeacTtaBnfBa CamMOHUBENUPALL CE TOYKOB Nladep, C KOWTO €AMH YOBEK MOXe 6bp3o u
TOYHO Aa Mycka oTBec. YpeAbT Mma ABa CbBNajally NasepHn bya (TbUM C e4Ha M Cblla OTNPaBHA TOUKA).
Bcuuku bun MMaT eaHakBa AbMKUHA Ha obxsarta oT 30 M (06XBaTbT 3aBUCH OT OCBETEHOCTTA Ha OKoMHaTa
cpena). YpeabT e npeaHasHayeH 3a MapKuMpaHe Ha OTBECHW TOUKWU MPEeAUMMHO B 3aTBOPEHU MOMELLEeHHA.
Mpu NpUNOXKEHUA Ha OTKPUTO TpsBBa Aa CbOMoaaBaTe Aanu PaMKOBUTE YCIIOBUA OTrOBaPAT Ha YCNoBUATa B
3aKPUTO NOMeLLieHHe.

Bb3moxxHHTe npunoxenua ca: NpeHacAHe Ha MapKUpPaHW Ha NoAa TOUKKU BbPXY TaBaHa.

He ca paspeLueHn maHunynauuv uam NnpOMeHM no ypeaa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a eKcrnnoatauua, oOCny)XBaHe M MOAAPDBKKA, MOCOYeHM B PbKOBOACTBOTO 3a

eKkcnnoaraums.
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3a Ja npenoTtBpaTMTE OMNACHOCT OT HapaHABaHMA, M3MON3BaNTe CamMO OPUIMHANHM MPUHAANEXHOCTU U
MHCTPYMEeHTK Ha Hilti.

YpeasT U HeroBuTe NOMOLLHM CPeACTBa MoraT Aa 6bAaTt onacHu, ako Gbaar ekcrnnoaTMpasu HenpaBoMepHO
OT HeKBanMOULMPaH NepcoHan Wnn ako GbAaT U3MNoN3BaHU He MO NpPeAHa3HaveHue.

3.3 XapakTepUCTUKHU

Ypenbt PM 2-PE e camoHvBenupaly ce BbB BCMUYKM MOCOKKU B PAMKUTE Ha OKONO 4°. BpemeTo Ha HuBenupaHe
€ CaMO OKONO 3 CeKyHAM.

Korato 3oHaTta Ha caMmoHWBenupaHe 6bae NpeMnHaTa, nasepHUTe by NPUMUIBaT NPeaynpPeanTenHo.
Ypeabvt PM 2-PE ce xapaktepuauMpa C neKkota Ha oOCny)BaHe, NEeCHOTO CH MPUNOXKeHue, cTabuneH
nnacTMacoB KOPMyC M € IeCeH 3a TPaHCMopTUpaHe nopaan Mankute Cu pasmepu u nexkoto Terno. [pu
HOpMarneH pexkum Ha paboTa ypeabT ce usknouBa cnea 15 MUHyTM. HenpekbCHATUAT paBoTeH peum e
Bb3MOXEH NPW BKOYBAHE, U3KNIOUYBAHE U MOBTOPHO BKIIIOYBAHE B PaMKUTE Ha 3 CEKYHAM.

3.4 Pa6oTHu cbobuyeHus

CmyuwjeHue Bb3moHa npuunHa PelueHue

Ceetoanon CBeTOAMOALT HE CBETU »  YpenbT e UBKIOYEH.

» bBarepuute ca U3ToLLEHU.

» bBartepunte He ca noctaBeHn
npasuiHo.

CBeTOAMOABT CBETU MOCTOAHHO » JlasepHUAT NTbY € BKITHOYEH.
Ypeast pabotu.

CeToaMoABT MUra ABYKpaTHO Ha | »  batepuute ca noyTh U3TOLLEHW.
Bceku 10 cekyHan

JasepeH nby JasepHuAT by Mura AByKpaTtHo Ha | »  Batepuurte ca noyTH U3TOLLIEHW.
BCcekn 10 cekyHan
J1a3epHUAT b4 MUra nNeT MbTv 1 » MsknouBawjara asTomaruka e
cnef ToBa 0CTaBa BKIOYEH. fleaKktuBupaHa.
JlazepHuAT by MUra ¢ BUCOKa » YpeabT He MOXe Aa ce camo-
yecTtota HuBenupa.

3.5 O6em Ha gocTaBkarta

1 ToukoB nasep PM 2-PE, 1 uaHTta 3a ypes, 4 6atepuu, 1 PLKOBOACTBO 3a ekcrnnoartauuda, 1 cepTupuKar Ha
npou3BoOAUTENA.

4 MpuHaanexHoCcTH
O6o3HaueHne CbKpateHo 0603- Onucanune
HauyeHue
Croiika PMA 20 /e
Llenesa nnouka PMA 54/55 o/e
TeneckonuyHa noanopa PUA 10 o/
3arqarauya ckoba PMA 93 /e
PUA 60 ToBa He ca 3alMTHM ouuna 3a nasepu U He npea-
nassat ouuTe OT nasepHOTO uambYBaHe. Mopaau
Ouuna 3a nasepHa Bu3yanu- HamareHarta UM YyBCTBUTENTHOCT KbM LiBETOBETE
3auus ouunara He TpAGBa Aa ce M3nonasar B 06LeCT-
BEHWA TPaHCMOPT, a camo Npu pabota ¢ ypeaa
PM 2-PE.
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5 TexHUYEeCKU AaHHU
Toukos o6xBat 30m
(98 ¢yt - 5 Aroitm)
TouHocT o 10 m +1,5 MM
Bpeme 3a camoHuBenupaHe 3c

Nasep knac

Knac 2, Buaunm, 620 - 690 HM, £10 HMm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 u 1040.11) (FDA)

AuvameTbp Ha nbua Pa3sctosaHue 5 m (16,4 ¢pyta) | <4 mm
(< 0,16 aroim)
PasctosaHue 20 m (65,6 ¢y- <16 Mm
Ta) (< 0,63 atoiim)
O6xBaT Ha caMoHUBenupaHe +4°
ABTOMaTUYHO CaMOMU3KNIOYBaHE - aKTUBUPA ce cnen 15 MUH

MHaukaTop 3a pexum Ha pabota

Csetoanoa v NasepHU nbun

EnekTpo3saxpaHBaHe

AA-KNETKH, anKkanHo-maHraHosu dare-
puu: 4

MakcumanHo BpemMe 3a UusnbvJiIHEHUEe

50 u. npu +24 °C

ExkcnnoartayuMoHHa Temneparypa -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
TemnepaTypa Ha CbXxpaHeHue -25°C ...63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

3awura cpelly npax 1 BOAHU NPbCKU

IP 54 cbrnacHo IEC 60529

Pes6a Ha cToika (ypen)

UNC /"

HuwKu 3a cTonku (onopa)

BSW %" UNC V4"

Pasmepwu

63 MM x 107 MM X 137 Mm
(2,48 nrorm x 4,21 aroiim x 5,39 aroim)

Terno ¢ onopa 1 BKAIOUKUTENHO GaTepun

590 r
(20,81 02)

6 MocTaeAHe Ha 6aTepun

1. OtBOpeTe OTAENEHHETO 3a BaTepuu.

2. WsBapete 6aTepVIMTe OT OnaxkoBKarta U rm noctaBeTe AMPEKTHO B ypeaa.

ﬂ YpeabT MOXe Aa Ce U3Non3Ba camo C npenopbyaHuTe ot Hilti 6atepum.

3. I'IpOBepeTe Aanu noncuTe ca nNnpaBuIHO NOAPaBHEHU cnopea MHCTPYKUMUTE B AO0NIHATA 4YacT Ha ypeaa.

4. 3atBopeTe otaeneHneTo 3a 6atepun. OGbPHETE BHUMAHKE Ha NPABUIIHOTO 3aK/OYBaHeE.

7 Excnnoarauyusa

71 Pa6oTa Ha TOouKoBMA nasep

» [lpoueTteTe BHUMATENHO TO3U pasaen.

7.1.1 BknrouyBaHe Ha NasepHH TbYKH
» MUabyraitte Hanpea npeBkntoysarens Brn./Makn.

7.1.2 HsknrouBaHe Ha ypeaa/nasepHUTE Tb4u
» MUabyraitte Hanpea npeskntousarens Brn./Makn.

ﬂ Cnepa okono 15 MUWHYTU ypeabT Ce U3KNKoYBa aBTOMaTU4HO.
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7.1.3 [deaKTuBMpaHe Ha U3KNIOYBALLAaTa aBTOMaTUKa

» Bkntoyete ypeaa, cnea ToBa ro U3KIOYETE M B PAMKUTE Ha 3 CEKYHAM OTHOBO ro BKtoYeTe. JlazepHuAT
b4 MUra neT NbT 3a NOTBbPXAEHUE Ha AeaKTUBUPAHETO.

YpeabT ce U3KMUBa, Korato npesktousatenart Brn./Makn. e usbytad Hanped unu Gatepuute ca
U3TOLLIEHM.

7.2 Mpumepwu 3a npunoxexue

» Cneasar asa npumMepa 3a npunoXxxeHue.

7.2.1 Hactpo#Ku Ha npodunu 3a Cyxo CTPOUTENCTBO 3a NperpamaaHe Ha noMeLleH1e 3]
» AKO UcCKaTe Aa u3BbPLUKATE NperparkaaHe Ha NoMeLLeHne, HanpaBeTe KaKTo € NoKasaHo TyK rpaduyHo.

7.2.2 HacTpoiiBaHe Ha OCBETUTENHU enemeHTH [
» AKO WcKaTe Aa HacTpoWBaTe OCBETUTENHW €NEMEHTH, HanpaBeTe KaKTo € NOKa3aHo TyK rpaduyHo.

7.3  TpoBepka Ha oTBeca [§

e

BB BUCOKO NOMELLEHUE NOCTAaBETE MapPKUPOBKA (KPBCTUE) HA NoAa (HaNnpUMep B CTHABHULLE C BUCOUMHA
5-10 m).

MocTaBeTe ypena BbpXy paBHa U XOPU3OHTaNHa NOBBPXHOCT.

Bkntouete ypena.

MocTtaBeTe ypena ¢ AONHWA OTBECEH JTbY B LIEHTbPa Ha KPbCTYETO.

Mapkupaiite Toukata Ha BEPTUKAHUA OTBECEH ITbY Ha TaBaHa. 3a LuenTa 3akpenete NpeaBapuTENHO IUCT
XapTuA Ha TaBaHa.

6. 3aBbpreTe ypeaa Ha 90°.

oD

ﬂ JlonHWAT OTBECEH by TpsBBa Aa 0CcTaBa B LEHTbPA Ha KPbCTYETO.

7. Mapkupaiite TouKara Ha BEPTUKaNHUA OTBECEH NTbY Ha TaBaHa.
8. TosTopeTe npoueaypara npu 3asbptaHe Ha 180° n 270°.

4-Te pesynTMpalM TOUKU AePUHMPAT KPBI, B KOMTO NMpeceyHuTe Toukn Ha anaroHanute di (1-3) u
d2 (2-4) mapkupar ToyHaTa OTBECHa TOUKa.

9. [lpecmeTHeTe TOYHOCTTA, KAKTO € OMUCaHo B pasaen . — cTpanuuya 201

7.3.1 H3uucnABaHe Ha TOYHOCTTa

» PesyntateT (R) no ¢popmynara (RH = BucounHa Ha 10 (d1 + d2) [mm]
NOMeLLieHUETO) Ce oTHacA 3a ToyHocTtTa B "mm Ao 10 = "RH[mM] 4 ()
M"; BWK popmyna (1). Tosn pesynrar (R) Tpabea aa e
B paMKuTe Ha cneundukaumaTta 3a ypega: 1,5 mm ao R=
10 m.

(2)

30 « {d1+d2) [inch]
RH [f1] 3

8 O6cnynBaHe ¥ noaapbMKa

8.1 MouuncTBaHe 1 NnoacyLLuaBaHe

Msnyxaite npaxa OT CTbKIIOTO.
He nunaiite CTbLKNOTO C NPBCTU.

MounctBanTe camo C YACTU U MEKU Kbpnu; npu HEoOXOAUMOCT HaBMAXKHETE C UMCT CMUPT UNu Masnko
BOAa.

W N~

ﬂ He nsnonsgaite ApPYrn Te4HOCTH, Tbi KaTo MMa ONacHOCT OT yBpexaaHe Ha nnactMacoBuUTE YacTu.

4. Tpu cbxpaHenve Ha Baweto obopyaBaHe crnassaiTe rpaHUYHUTE CTOMHOCTM Ha Temnepartypara, no-
cneumanHo ako AbpxuTe Baleto obopyasaHe B KyneTo Ha konara npes aumara / naroto (-25 °C ao
+60 °C).
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8.2 CbxpaHeHue

1.

PasonakoBaiTe HamMOKpeHuTe ypeau. MNoacyliete ypeaute, TPaHCNOPTHUTE KOHTEHHEPU U NPUHAANEXK-
HocTuTe (Npw Hait-mHoro 40 °C/ 104 °F) 1 rv nouncTeTe. OnakoBaiiTe 060pyABAHETO OTHOBO €/1Ba KOrato
€ HanbJIHO CyXO.

2. Crnea no-Abibr NEPUOA Ha CbXpaHeHWe unu TpaHcnopTupaHe Ha Baweto obopyasaHe npean ynotpeba

HanpaBeTe KOHTPOJIHO n3MepBaHe.

3. MMpeau NPOLBMKUTENHO CbXpaHeHue, MONs, U3BaseTe BatepunTe OT ypeda. M3tuaHeto Ha BGatepun

MOXKe Aa NoBpeau ypeaa.

8.3 TpaHcnopTupaHe

» Tpu TpaHcnopTUpaHe unu ekcnopT Ha BalweTto o6opyaBaHe usnonasaiTe unu onakoBka Ha Hilti, nm

Apyra eKkBuBasieHTHa OnaKoBKa.

ﬂ BuHaru uanpawyaite 1031 ypea 6e3 6atepun/akymynarop.

8.4 Hilti ycnyra kanu6pupaHne

MpenopbyBame fa ce Bb3NON3BaTe OT peJoBHATA NMPOBEpKA Ha ypeaute, BkmtoveHa B Hiliti ycnyrara
KanubéupupaHe, 3a Aa MOXe fAa ce o6esneun HaAeKAHOCTTa CbIMacHO CTaHAapTUTE U HOPMAaTUBHUTE
usnckeanuA. Tasu Hilit ycnyra kanubupupare e BuUHaru Ha Balue pasnonoeHnue, 3a npenopbysaHe e
obaye NoHe BEAHBXK rOAMLLHO Aa CE Bb3Non3sate OT Hed.

B pamkute Ha Hilti ycnyrata kanMbpupaHe ce yaoCToBeEpABa, Ye crneundukauuute Ha NpoBepeHns ypea
OTroBapAT Ha TEXHUYECKUTE AaHHW B PBKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauma KbM Aararta Ha nposepkara. Mpu
OTK/IIOHEHUA OT MHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAMTENA YNoTpebABaHUTEe U3MepBaTeNHU ypeau ce HacTpoisar
oTHOBO. Cnez tocTMpaHe 1 NpoBepKa BbPXy ypeaa ce NocTaBA CTUKEP 3a U3BBbPLLUEHO KanubpupaHe u cbe
cepTUdUKaT 3a KanubpupaHe ce YAOCTOBepsiBa MUCMEHO, Y€ ypeabT paBoTh ChIMAaCHO MHCTPYKUMUTE
Ha npoussoauTena. CepTuduKaTUTE 3a KanMbpuUpaHe BUHArM Ce M3UCKBAT 32 KOMMaHWW, KOUTO ca
cepTuduumpann no ISO 900X. Hai-6nuskoto Ao Bac npeactaButenctso Ha Hilti we Bu pane no-
noapo6Ha Hpopmaums.

9 MomoLy npy¥ HanuuMe Ha CMyLLEHUA

Mpu Hanuune Ha CMyLLEHUH, KOUTO HE ca MoCcouYeHu B Tabnuuata unu Kouto Bue camun He moxkeTe aa
oTCTpaHuTe, Mons, o6 bpHeTe ce KbM Hawua cepsus Ha Hilti.

CwmyLyeHue Bb3momHa npuyurHa PewueHue
Ypenobt He MOXe Aa ce BatepuaTta e npasHa » CwmeHeTe Gatepuute.
BKMOUN. lpeLUHa NONApHOCT Ha BaTepuata | » [locTaeeTe GatepuuTe npasun-
HO.
OtaeneHuneTo 3a 6atepum He e 3aT- | » 3aTtBOopeTe OTAENEHUeTo 3a
BOPEHO Batepuu.
YpeasT nnu » [pepaiite ypeaa B cepsBu3 Ha
BKI/IIOUYBATENAT/M3KNIOUBATENAT € Hilti 3a pemoHT.
HeusnpaseH
OTAenHUTE nasepHu mbun He | JlasepHUAT UBTOUHUK UnK ynpasne- | » [peaaiite ypeaa B cepBu3 Ha
(YHKLUMOHMpPAT. HWETO Ha nasepa e B Hen3npaBHOCT Hilti 3a pemoHT.
YpeasT MoXe Aa ce BKouK, | JlasepHUAT M3TOYHWK unu ynpaene- | » [pepaite ypena B cepBu3 Ha
HO He Ce BWXKAa NasepeH JTbY. | HUETO Ha nasepa € B Heu3npasHOCT Hilti 3a pemoHT.
Temneparypara e TBbpae Bucoka | » OcTaBeTe ypeda Aa ce oxnaau,
Unu TBbPAE HUCKa pecn. Aa sarpee.
ABTOMAaTUYHOTO HMBeNWpaHe | YpeAbT e NOCTaBeH BbpXy TBbpAe | » [loctaBeTe ypeaa BbpXy paBeH
He QYHKLMOHMpPA. HaK/IOHEH y4acTbK Y4acTbK.
MaxanoTo e 3aknoyeHo » OcBoboaeTe Maxanoro.

TB'bpﬂe CUNHa BbHLUHa CBEeTNnHa » Hawmanete BbHLHaTa CBETAMHA.

[aTtunKbT 3a HAKMOH e HeusnpaseH | » [peJaiite ypeaa B cepBu3 Ha

2

Hilti 3a pemoHT.
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10 FapaHuua Ha npoussoauTeENA

» [pu BBNPOCH OTHOCHO rapaHUUOHHUTE yCnoBus, MonA, 06 bpHETe ce kbM Batmna mecteH Hilti naptHbop.

11 FCC-yKkasaHue (BanuaHo 3a CALLl)/IC-yka3aHue (BanugHo 3a KaHana)

HanpaBeHuTe TECTOBE NOKa3Bar, Ye ypeabT € B rpaHuLuUTe Ha NpeanMcaHnTe CTOMHOCTY B pasaen 15 ot
FCC-,pasnopeabute 3a undpoBu ypeau knac B. Tean rpaHuyHM CTORHOCTM NpeaBMKAaT JoCTaTbyHa
3aluTa CpeLly CMyLLEHWA, NPEAW3BUKAHU OT U3MbUBaHE NPU MHCTASIMPAHE B XUIWLIHM PanoHM.
Ypeaute OT TO3M TMN NPOMU3BEXAAT M M3NON3BAT BUCOKW YECTOTW, & MOraT M Aa M3MbuBaT ChLUMUTE.
3aToBa Te3n ypeau Morat Aa NPUUMHABAT CMYLLIEHUA B PAANONPUEMAHETO, ako He Gbaat MHCTanMpaHu
M eKCnnoaTMpaHu CbrnacHo MHCTPYKLUUTE.

Hama rapaHuua obauye 3a ToBa, Ye NpU ONPEAENEHO UHCTaNMPaHe He Morar Aa ce NOABAT CMyLUeHUA. AKO
TO3M YpeAa NPeAn3BUKBa CMYLLEHUA B NPUEMAHETO Ha PasMo- UK TENEBU3MOHHU CUrHaNU, KOETO MOXKE fia ce
YCTaHOBM Ype3 U3KIIOYBAHE 1 MOBTOPHO BKIKOYBAHE Ha ypeaa, Non3satenar TpAdsa Aa OTCTpaHu CMyLLeHUATa
C NOMOLLTA HA CNEAHNUTE MEPKH:

* HacTtpoiiBaHe un1 npemecTBaHe Ha NpUMemMHaTta aHTeHa.

* YBenuuyasaHe Ha Pa3CTOAHWUETO MEXAY ypeaa U NPUEMHMKA.

e BriouBaHe Ha ypesa KbM KOHTaKTa Ha TOKOB KPbr, KOWTO Ce pasnMyasa OT TO3W Ha NMPUEMHMKA.

* loTbpceTe 3a nomoLy Balleto TbproBCKO NPEACTABUTENCTBO UMW ONUTEH PAANO-TENEBU3UOHEH TEXHHK.

MpoMeHn nnnM MoandHUKaLMK, KOUTO He ca Bunu M3puyHo paspeltenun ot Hilti, morar na orpauvar
npaBoTO Ha NOTPeBUTENA 3a excnnoatauua Ha ypeaa.

12 NMoeeue nHpopmayuna

JlonbnHutenHa uHGopMauma 3a ekcnnoaraymuaTa, TEXHONOMMATA, OKONHATA Cpela U PELMKIMPAHETO MOXeTe
a HamepwuTe Ha cneanua nuHK: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
TO31 NMHK LLie HamepuTe CbLUO 1 B Kpas Ha OKyMeHTauumATa kato QR koa.

13 TpeTupaHe Ha oTnagbuu

Vpeaute Ha &y Hilti ca npousseneHn B no-ronAmara cu yacT OT MaTepuanu 3a MHOroKpatHa ynotpeba.
MpeanocraBka 3a MHOrOKPATHOTO MM M3MON3BaHe € TAXHOTO NPaBUHO pasaensaHe. B MHoro ctpanu pupmara
Hilti nskynysa o6patHo Baluute ynotpebasanu ypeau. Monutaitte otaena Ha Hilti 3a o6cny)kBaHe Ha KNUeHTU
1nu Baluma TbProBCKM NpeacTaBuUTeN.

E: » He u3XBBbpnNANTE ENEKTPOUMHCTPYMEHTHU, ENEKTPOHHU YCTPOMCTBA U akymynatopu B OWUTOBUTE
otnaabum!

Manual de utilizare original

1 Date referitoare la manual de utilizare

1.1 Referitor la acest manual de utilizare

+ Atentionare! inainte de a utiliza produsul, asigurati-va ca ati citit si ati inteles manualul de utilizare
care Tnsoteste produsul, inclusiv instructiunile, indicatile de sigurantd si de avertizare, imaginile si
specificatiile. Familiarizati-va, in special, cu toate instructiunile, indicatiile de siguranta si de avertizare,
imaginile, specificatiile, componentele si functiile. n caz de nerespectare a acestora, exista pericol de
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Pastrati manualul de utilizare, inclusiv toate instructiunile,
indicatiile de siguranta si avertizare, pentru utilizare ulterioara.

*  Produsele (Rl ™y m] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si
repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa
fie instruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot
genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal

neinstruit.
1111 —
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¢ Manualul de utilizare anexat corespunde stadiului tehnologic actual la momentul tipariri. Gasiti
intotdeauna cea mai recenta versiune online pe pagina de produs Hilti. in acest scop, urmati linkul
sau codul QR din acest manual de utilizare, marcat cu simbolul @

* Transmiteti produsul cétre alte persoane numai cu acest manual de utilizare.

1.2 Explicitarea simbolurilor

1.2.1  Indicatii de avertizare

Indicatiile de avertizare avertizeaza impotriva pericolelor care apar in lucrul cu produsul. Sunt utilizate
urmatoarele cuvinte-semnal:

PERICOL !
» Pentru un pericol iminent si direct, care duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/| ATENTIONARE

ATENTIONARE !
» Pentru un pericol iminent si posibil, care poate duce la vatamari corporale sau la accidente mortale.

/\ AVERTISMENT
AVERTISMENT !
» Pentru o situatie potential periculoasa, care poate duce la vatamari corporale sau pagube materiale.

1.2.2 Simboluri in documentatie
in aceast& documentatie sunt utilizate urméatoarele simboluri:

@ Cititi manualul de utilizare inainte de folosire

ﬂ Indicatii de folosire si alte informatii utile

zgz? Lucrul cu materiale reutilizabile

E: Nu aruncati aparatele electrice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer

1.2.3  Simboluri in imagini
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in imagini:

E Aceste numere fac trimitere la imaginea respectiva de la inceputul acestor instructiuni

3 Numerotarea reflectd ordinea etapelor de lucru in imagine si poate sa difere de etapele de lucru
din text

@ Numerele pozitiilor sunt utilizate in figura Vedere generala si fac trimitere la numerele din legenda

V" |in paragraful Vedere generali a produsului

Acest semn are rolul de a stimula o atentie deosebita din partea dumneavoastra in lucrul cu

produsul.

O

1.3 Simboluri in functie de produs

1.3.1 Simboluri pe produs
Pe produs pot fi utilizate urmatoarele simboluri:

Aparatul este compatibil cu tehnologia NFC, care este compatibild la randul ei cu platformele iOS
si Android.
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14 Informatii despre produs

Pro

dusele Rl ®am] sunt destinate utilizatorilor profesionisti, iar operarea cu acestea, intretinerea si

repararea lor sunt activitati permise numai personalului autorizat si instruit. Acest personal trebuie sa fie

inst

ruit in mod special cu privire la potentialele pericole. Produsul si mijloacele sale auxiliare pot genera

pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Indi

>

1.5

Pro

cativul de model si numarul de serie sunt indicate pe placuta de identificare.

Transcrieti numarul de serie in tabelul urmator. Datele despre produs va sunt necesare in cazul solicitarilor
de informatii la reprezentanta noastra sau la centrul de service.

Date despre produs
Tip PM 2-PE
Generatia 02

Numér de serie

Declaratie de conformitate

ducatorul declara pe proprie raspundere ca produsul descris aici corespunde legislatiei si normelor in

vigoare. O imagine a declaratiei de conformitate gasiti la finalul acestei documentatii.
Documentatiile tehnice sunt stocate aici:
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Autocolant pe produs

Informatii despre laser

A ® Clasa laser 2, pe baza normei IEC60825-1/EN60825-1:2014, corespunde CFR 21 §

et = 2 Nu priviti in fascicul.

1040.10 si 1040.11 (Laser Notice 56).

2

Securitate

21

Masuri de protectie a muncii cu caracter general

Tnaintea méasurarilor/ aplicatiilor de lucru, verificati precizia aparatului.

Aparatul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzétor sau folosite
inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

Pentru a evita pericolele de accidentare, folositi numai accesorii si aparate auxiliare originale Hilti.
Procedati cu atentie, concentrati-va la ceea ce faceti si lucrati in mod rational atunci cand manevrati
aparatul. Nu folositi aparatul daca sunteti obosit sau va aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul poate duce la accidentari grave.
Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

Aveti in vedere indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

Nu anulati niciun dispozitiv de siguranta si nu inlaturati nicio placuta indicatoare si de avertizare.

Tineti copiii la distanta fatd de aparatele cu laser.

Luati in considerare influentele mediului. Nu expuneti aparatul la precipitatii si nu il folositi in medii cu
umiditate sau in conditii de umezeald. Nu folositi aparatul in locurile unde exista pericol de incendiu si de
explozie.

Ingrijiti aparatul cu mult& atentie. Controlati functionarea impecabild a componentelor mobile si verificati
daca acestea nu se blocheaza, daca existd piese sparte sau care prezinta deteriordri de natura sa
influenteze negativ functionarea aparatului. Multe accidente se produc din cauza intretinerii defectuoase
a aparatelor.

Tncredin;a’,ti repararea aparatului dumneavoastrd numai personalului calificat de specialitate si numai in
conditiile folosirii pieselor de schimb originale. in acest fel, este garantata mentinerea sigurantei de
exploatare a sculei electrice.

Dupa o lovire sau alte incidente de natura mecanica, trebuie sa verificati precizia aparatului.

Daca aparatul este adus dintr-un spatiu foarte rece intr-un mediu mai cald sau invers, trebuie s& il Iasati
sd se aclimatizeze inainte de folosire.

La utilizarea cu adaptoare si accesorii, asigurati-va ca aparatul este fixat in siguranta.

Pentru a evita masurarile eronate, trebuie sa pastrati curatenia la fereastra de iesire pentru laser.
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» Desi aparatul este conceput pentru folosire in conditii dificile de santier, trebuie sa il manevrati cu
precautie, similar cu alte aparate optice si electrice (binoclu de teren, ochelari, aparat foto).

» Desi produsul este protejat impotriva patrunderii de umiditate, trebuie sa il stergeti pana la uscare inainte
de a-| depozita in recipientul de transport.
» Verificati precizia aparatului de mai multe ori pe parcursul aplicatiei de lucru.

2.2 Pregatirea corecta a locului de munca

» Ingraditi locul de masurare si aveti in vedere la instalarea aparatului ca fasciculul s& nu fie indreptat spre
alte persoane sau spre propria persoana.

» I cursul lucrarilor executate pe scéri, evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigurati-va o pozitie stabild
si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

» Masurarile efectuate prin geamuri de sticld sau alte obiecte pot denatura rezultatul masuratorii.

» Aveti in vedere ca aparatul sa fie instalat pe o suprafata plana si stabila (fara vibratii!).

» Utilizati aparatul numai intre limitele de utilizare definite.

» Daca se utilizeaza mai multe lasere in zona de lucru, asigurati-vd ca nu puteti confunda fasciculele
aparatului dumneavoastra cu alte fascicule.

» Magnetii pot influenta precizia, de aceea se interzice prezenta magnetilor in apropiere. in cazul utilizarii
adaptorului universal Hilti, nu vor exista influente.

2.3 Compatibilitatea electromagnetica

Desi aparatul indeplineste exigentele stricte ale directivelor in vigoare, Hilti exclude posibilitatea ca aparatul
séa fie perturbat de radiatii intense, fenomen care poate duce la operatiuni eronate. n acest caz sau in alte
cazuri de incertitudine, trebuie sé se execute masurari de control. De asemenea, Hilti nu poate exclude
posibilitatea ca alte aparate (de ex. instalatii de navigare aviatica) sa fie perturbate.

24 Clasificarea laser pentru aparatele din clasa laser 2/ class Il

in functie de versiunea de vanzare, aparatul corespunde clasei laser 2 conform IEC60825-1:2014 / EN60825-
1:2014 si Class Il conform CFR 21 §1040.10 si 1040.11(FDA). Utilizarea acestor aparate este permisa fara
masuri de protectie suplimentare. n cazul privirii accidentale, de scurtd durata, in radiatia laser, ochii sunt
protejati prin inchiderea reflexa a pleoapelor. Acest reflex de protejare prin inchiderea pleoapelor poate fi
nsd influentat negativ de catre medicamente, alcool sau droguri. Cu toate acestea, la fel ca in cazul soarelui,
nu trebuie sa priviti direct in sursa de lumina. Nu orientati fasciculul laser spre persoane.

25 Partea electrica

» Izolati sau inldturati bateriile in vederea expedierii.

» Pentru a evita poluarea, aparatul trebuie sa fie evacuat ca deseu in conformitate cu directivele in vigoare,
specifice tarii respective. In caz de incertitudine, luati legétura cu producatorul.

» Bateriile nu au voie sa ajunga in mainile copiilor.

» Nu supraincalaziti bateriile si nu le expuneti la foc. Bateriile pot exploda sau pot emana substante toxice.

» Nu reincarcati bateriile.

» Nu lipiti metalic bateriile in aparat.

» Nu descércati bateriile prin scurtcircuitare; ele se pot supraincalzi, provocand arsuri si basici.

» Nu deschideti bateriile si nu le expuneti unor solicitari mecanice excesive.

» Nu puneti in functiune baterii deteriorate.

» Nu formati niciodata ansambluri mixte din baterii noi si baterii deteriorate. Nu utilizati baterii produse de

fabricanti diferiti sau cu diferite indicative de model.
2.6 Lichidele

La folosirea in mod eronat, este posibila eliminarea de lichid din baterie/ acumulator. Evitati contactul cu
acesta. in cazul contactului accidental, spalati cu apa. Daca lichidul ajunge in ochi, spalati ochii cu multa
apa si solicitati suplimentar asistentd medicala. Lichidul iesit poate provoca iritatii ale pielii sau arsuri.
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3 Descriere

3.1 Vedere generali a produsului f]

Comutator Pornit/Oprit combinat cu meca-
nismul de blocare al pendulului
Dioda luminiscenta

Fereastra de iesire pentru laser
Locasul bateriilor

Pee O

3.2 Utilizarea conforma cu destinatia

Laserul PM 2-PE este un aparat laser punctual cu auto-aliniere, cu care o singura persoana are posibilitatea
de a stabili rapid si precis linia perpendicularda. Aparatul are doua fascicule laser coincidente (fascicule
cu acelasi punct de plecare). Toate fasciculele ai aceeasi raza de actiune de 30 m (raza de actiune este
dependenta de luminozitatea ambiantd). Aparatul este destinat marcarii punctelor de linie verticala, de
preferintd in spatii interioare. Pentru aplicatii in exterior, conditiile de baza trebuie sa fie corespunzatoare
celor din spatii interioare.

Posibile aplicatii sunt: Transmiterea punctelor marcate pe pardoseala spre plafon.

Nu sunt admise interventii neautorizate sau modificari asupra aparatului.

Respectati indicatiile din manualul de utilizare privind exploatarea, intretinerea si ingrijirea.

Pentru a evita pericolele de accidentare, folositi numai accesorii si scule originale Hilti.

Aparatul si mijloacele sale auxiliare pot genera pericole daca sunt utilizate necorespunzator sau folosite
inadecvat destinatiei de catre personal neinstruit.

3.3 Caracteristici

Laserul PM 2-PE este cu auto-aliniere in toate directiile intr-un interval de aproximativ 4°. Timpul de aliniere
este de numai aproximativ 3 secunde.

Daca domeniul de auto-aliniere este depasit, se aprind intermitent fasciculele laser pentru atentionare.
Laserul PM 2-PE se distinge prin modul de utilizare facild, aplicabilitatea sa simpld, carcasa robusta din
plastic si prin posibilitatea de transportare foarte usoara, datoritd dimensiunilor mici si greutatii reduse.
Aparatul se deconecteaza in modul normal dupa 15 minute. Modul de functionare permanenta este posibil
prin conectare, deconectare si din nou conectare in interval de 3 secunde.

3.4 Mesaje functionale

Avarie Cauza posibila Solutie

Dioda luminiscenta Dioda luminiscenta nu se aprinde » Aparatul este deconectat.
» Bateriile sunt epuizate.
» Bateriile sunt introduse gresit.

Dioda luminiscenta lumineaza » Fasciculul laser este activat.
constant Aparatul este in functiune.
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Avarie Cauza posibila Solutie

Dioda luminiscenta Dioda luminiscenta se aprinde in- » Bateriile sunt aproape epuizate.
termitent de doua ori la fiecare 10
secunde

Fascicul laser Fasciculul laser se aprinde inter- » Bateriile sunt aproape epuizate.
mitent de doua ori la fiecare 10
secunde
Fasciculul laser se aprinde inter- » Sistemul automat de deconec-
mitent de cinci ori i rdmane apoi tare a fost dezactivat.
aprins permanent.
Fasciculul laser se aprinde intermi- | » Aparatul nu isi poate executa
tent cu frecventa ridicata auto-alinierea.

3.5 Setul de livrare

1 aparat laser punctual PM 2-PE, 1 geantd pentru aparat, 4 baterii, 1 manual de utilizare, 1 certificat de
producétor.

4 Accesorii
Denumire Prescurtare Descriere
Stativ PMA 20 /o
Panou de vizare PMA 54/55 o/
Bara telescopica de prindere | PUA 10 o/e
Suport cu strangere PMA 93 /e

PUA 60 Acestia nu sunt ochelari de protectie si nu va

pot proteja ochii fatd de radiatia laser. Din cauza
limitarii de vizibilitate a culorilor, nu este permis
ca ochelarii sa fie utilizati in traficul rutier, ci numai
pentru lucrarile cu aparatul PM 2-PE.

Ochelari pentru observarea
razei laser

5 Date tehnice

Raza de actiune a punctelor 30m
98 ft —51in)
Preciziala 10 m +1,5 mm
Timpul de auto-aliniere 3s
Clasa laser Clasa 2, vizibil, 620 - 690 nm, +10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 si 1040.11) (FDA)
Diametrul fasciculului Distanta 5 m (16,4 ft) <4 mm
(<0,16in)
Distanta 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Domeniul de auto-aliniere +4°
Auto-deconectarea automata - activata dupa 15 min
Indicatorul pentru starea functionala LED si fascicule laser
Alimentarea electrica Elementi AA, baterii alcaline: 4
Timpul maxim de functionare 50 hla +24 °C
Temperatura de lucru -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
Temperatura de depozitare -25°C ... 63°C
(-13,0 °F ... 145,4 °F)
Protectia la praf si la stropire cu apa IP 54 conf. IEC 60529
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Filetul stativului (aparatul) UNC /4"
Filetul stativului (picior) BSW %" UNC V2"
Dimensiuni 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Greutate cu picior si inclusiv baterii 590 g
(20,81 02)
6 Introducerea bateriilor 2

1. Deschideti locagul bateriilor.
2. Scoateti bateriile din ambalaj si introduceti-le direct in aparat.

ﬂ Functionarea aparatului este permisa numai cu bateriile recomandate de Hilti.

3. Controlati ca polii sa fie aliniati corect, conform indicatiilor de pe partea inferioara a aparatului.
4. inchideti locasul bateriilor. Aveti in vedere ca inchizitorul sa se ageze corect.

7 Modul de utilizare

71 Modul de utilizare al aparatului laser punctual

» Cititi cu atentie acest paragraf.

7.1.1  Activarea fasciculelor laser
> Tmpinge;i comutatorul Pornit/Oprit spre spate.

7.1.2 Deconectarea aparatului / fasciculelor laser
> Tmpingej(i comutatorul Pornit/Oprit spre fnainte.

ﬂ Dupa aproximativ 15 minute, aparatul se deconecteaza automat.

7.1.3 Dezactivarea sistemului automat de deconectare

» Porniti aparatul, apoi opriti-l si porniti-I din nou in interval de 3 secunde. Fasciculul laser se aprinde
intermitent de cinci ori pentru confirmarea dezactivarii.

Aparatul este deconectat cand comutatorul Pornit/Oprit este impins spre inainte sau bateriile sunt
epuizate.

7.2 Exemple aplicative

» Urmeaza doua exemple aplicative.

7.2.1 Instalarea profilurilor pentru zidarie uscata, in vederea subimpartirii spatiului 3]
» Daca doriti sa efectuati o subimpartire a spatiului, procedati asa cum este reprezentat grafic aici.

7.2.2 Pregatirea de functionare a elementelor de iluminare 4]

» Daca doriti sa efectuati pregatirea de functionare a elementelor de iluminare, procedati asa cum este
reprezentat grafic aici.

7.3 Verificarea punctului de linie verticala &

-

Intr-un spatiu inalt, aplicati un marcaj pe podea (in cruce) (de exemplu intr-o casé de scari cu iniltimea
de 5-10 m).

Asezati aparatul pe o suprafata plana si orizontala.

Conectati aparatul.

Fixati aparatul cu fasciculul vertical inferior pe centrul crucii.

Marcati punctul fasciculului vertical pe plafon. Pentru aceasta, fixati in prealabil o foaie de hartie pe
plafon.

LTIV
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6. Rotiti aparatul cu 90°.

ﬂ Fasciculul vertical inferior trebuie sa ramana pe centrul crucii.

7. Marcati punctul fasciculului vertical pe plafon.
8. Repetati procedeul cu o rotatie de 180° si 270°.

Cele 4 puncte rezultante definesc un cerc, in care punctele de intersectie ale diagonalelor d1 (1-3)
si d2 (2-4) marcheaza punctul exact de linie verticala.

9. Conform descrierii din capitolul , calculati precizia. ~ Pagina 210

7.3.1  Calculul preciziei

» Rezultatul (R) al formulei (RH = In&ltimea incintei) se 10 (d1 + d2) [mm]
raporteaza la precizia in "mm la 10 m"; vezi formula R- RH [m] a 0]
(1). Acest rezultat (R) trebuie sa fie situat in intervalul .
specificatiei pentru aparat: 1,5 mm la 10 m. R= 2l X (d1 + d2) [inch] (2)

’ RH [ft] 4

8 Ingrijirea si intretinerea

8.1 Curatarea si uscarea

1. Suflati praful de pe piesele din sticla.

2. Nu atingeti sticla cu degetele.

3. Efectuati curatarea numai cu carpe curate si moi; daca este necesar, umeziti cu alcool pur sau putina
apa.

ﬂ Nu utilizati alte lichide, deoarece acestea pot ataca piesele din plastic.

4. Respectati valorile limitd de temperaturad la depozitarea echipamentului dumneavoastrd, in special in
sezoanele de iarnd/ vara, daca pastrati echipamentul in interiorul autovehiculului (-25°C pana la +60 °C).

8.2 Depozitarea
1. Dezambalati aparatele care s-au umezit. Uscati (la cel mult 40 °C /104 °F) si curatati aparatele, recipientul
de transport si accesoriile. Ambalati din nou echipamentul numai cand este complet uscat.

2. Dupa perioade de depozitare indelungata a echipamentului sau operatiuni mai lungi de transport, efectuati
o masurare de control inainte de folosire.

3. Tnaintea unor perioade de depozitare mai lungi, scoateti bateriile din aparat. Aparatul poate suferi
deteriorari daca bateriile curg.

8.3 Transportarea

» Pentru transportul sau expedierea echipamentului dumneavoastra, utilizati fie ambalajul Hilti, fie un
ambalaj echivalent.

ﬂ Expediati acest aparat intotdeauna fara baterii/ acumulatori.

8.4 Hilti Centrul service de calibrare

1. V& recomandam sa folositi verificarea regulatd a aparatelor de catre centrul service de calibrare Hiliti,
pentru a putea garanta fiabilitatea conform normelor si cerintelor legale. Centrul service de calibrare Hilit
vé std la dispozitie in orice moment, se recomanda ins& o executare cel putin anual.

2. Tn cadrul servis&rii de calibrare Hilti se confirma ca specificatiile aparatului verificat corespund datelor
tehnice din manualul de utilizare in ziua verificdrii. Tn cazul constatarii unor diferente fatd de datele
producatorului, aparatele de masura folosite vor fi reglate din nou. Dupa ajustare si verificare, pe aparat
va fi montata o placheta de calibrare si se va atesta scriptic prin intermediul unui certificat de calibrare
faptul ca aparatul lucreaza intre limitele datelor producatorului. Certificatele de calibrare sunt necesare
tuturor intreprinderilor care sunt certificate conform ISO 900X. Cel mai apropiat centru Hilti va poate oferi
informatii suplimentare.

MRV
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9 Asistenta in caz de avarii

n cazul avariilor care nu sunt prezentate in acest tabel sau pe care nu le puteti remedia prin mijloace proprii,
va rugam sa va adresati centrul nostru de service Hilti.

Avarie Cauza posibila Solutie

Aparatul nu permite conecta-
rea.

Bateria este descarcata complet » Schimbati bateriile.

Polaritate gresitd a bateriei » Introduceti bateriile corect.

Locasul bateriilor nu este inchis > Tnchideti locasul bateriilor.

Aparatul sau comutatorul de porni- | »
re/ oprire este defect

Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Fasciculele laser individuale
nu functioneaza.

Sursa laser sau sistemul de co-
manda pentru laser este defect

Dispuneti repararea aparatului
la centrul de service Hilti.

Aparatul permite conectarea,

Sursa laser sau sistemul de co-

Dispuneti repararea aparatului

dar nu este vizibil niciun fasci- la centrul de service Hilti.

cul laser.

manda pentru laser este defect

Temperatura este prea ridicata sau | »
prea scazuta

Lasati aparatul s se réceasca,
respectiv sa se incalzeasca.

Alinierea automata nu functio- | Aparatul este instalat pe o » Asezati aparatul o suprafata
neaza. suprafata-suport oblica plana.
Pendulul este blocat » Eliberati pendulul.
Lumina externa prea puternica » Reduceti lumina externa.
Senzorul de inclinare este defect » Dispuneti repararea aparatului

la centrul de service Hilti.

10 Garantia producatorului

» Pentru relatii suplimentare referitoare la conditiile de garantie legald, va rugam sa va adresati partenerului
dumneavoastra local Hilti.

1 Indicatie FCC (valabila in SUA) / Indicatie IC (valabila in Canada)

Acest aparat a respectat in teste valorile limitd prescrise in paragraful 15 din dispozitile FCC pentru
aparatele digitale din clasa B. Aceste valori limita prevad pentru instalarea in zone de locuinte o
protectie suficientd fata de radiatiile perturbatoare. Aparatele de acest tip genereaza si utilizeaza
frecvente nalte si, de asemenea, pot radia frecvente inalte. Din aceste motive, ele pot provoca
perturbatii in receptia radio dacéa nu sunt instalate si puse in functiune conform instructiunilor.

Nu se poate insd garanta ca, in cazul anumitor instalatii, nu pot sa apara perturbatii. Daca acest aparat
provoaca perturbatii ale receptiei radio sau TV, care pot fi constatate prin deconectarea si reconectarea
aparatului, utilizatorul trebuie s& contracareze perturbatiile cu ajutorul masurilor urmatoare:

* Realinierea sau mutarea antenei de receptie.

* Marirea distantei dintre aparat si receptor.

* Conectarea aparatului la priza de alimentare a unui circuit electric diferit de cel al receptorului.

» Solicitati ajutorul distribuitorului comercial sau al unui tehnician radio-TV experimentat.

Schimbarile sau modificarile care nu sunt permise explicit de Hilti pot restrictiona dreptul utilizatorului
de a pune aparatul in functiune.

12 Alte informatii

Informatii aditionale referitoare la modul de utilizare, echipamente, mediu si reciclare gasiti sub urmatorul
link: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Gasiti acest link si la finalul documentatiei sub forma de cod QR.

Romana 211
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13 Dezafectarea si evacuarea ca deseuri

&5 Maginile Hilti sunt fabricate intr-o proportie mare din materiale reutilizabile. Conditia necesara pentru
reciclare este separarea corecta a materialelor. In multe tari, Hilti preia masinile dumneavoastra vechi pentru
revalorificare. Solicitati relatii la centrul pentru clienti Hilti sau la consilierul dumneavoastra de vanzari.

E: » Nuaruncati sculele electrice, aparatele electronice si acumulatorii in containerele de gunoi menajer!

MeTa@paon odnyiwv Xpriong oo To MPWTOTUTIO

1 ZTOIXEIX YIX TIG 08Nyieg Xpriong

1.1 IXETIKX HE TIG TTAKPOUCEG 0BNyieq Xpriong

* Mpoeidomoinon! Tpiv XpNoIUOTTIOIRNCETE TO TIPOIOV, BePaiwbeiTe, OTI ExeTe DIKPBAOEI KA KATAVONOEI
TIG 0dnyieg XPong Tou ouvodeUouV TO TTPOIOV GUUTEPIAGUBOVOUEVWV TwV OdNyIRV, TwV UModeiEewv
ao@oAeiag Kol TIPOEIdoTToiNaNG, Twv EIKOVWV Kol Twv TTpodiaypapmv. EEoikeiwbeite 18iwg e OAeg
TIG 0dnyieg, TIG UTIODEIEEIG XOPOAEING KOl TIPOEIBOTIOINONG, TIG EIKOVEG, TIG TTPODIYPAPES KABWG KX
T €EXPTANOTO KOl TIG AEITOUPYiEG. Ze TTepIimTwon TapaPAewng umtaipxel o Kivduvog nAekTpomAngiog,
TTUPKQYI&G Kail/f) OBOPMV TPXUUATIOHMY. GUAGETE TIG 08nyieq XprioNng CUNTTEPIAGUBAVOEVWY OAWV TWV
0dNyIOV, TwV UTTOSEIEEWV XOPOAEING Kol TTPOEIBOTTOINCNG VIO UETAYEVESTEPN XPNON.

+  Tanpoiovra TG el amll TP00PIZovTal Yia TOV EMayYEAUOTION XPROTN Kou O XEIPIoHG, N GUVTAPNON
KQI 1 EMOKEUN TOUG EMTPEMETAI JOVO OO €EOUCIODOTNUEVO, EVNEPWHEVO TTPOCWTTIKO. TO TIPOCWITIKO
aUTO TIPETTEN VX €XEl EVNEPWOET EIBIKK YIo TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXPOUCIGTOUV. ATIO TO
TIPOIOV K&I Ta BoNBNTIK& TOU PECK EVOEXETOI VO TTPOKANBOUV Kivduvol, OTAV O XEIPIOUOG TOUG YIVETOI e
OKOTXAANAO TPOTTO OO PN EKTTAISEUPEVO TTIPOCWTTIKS 1} OTAV BEV XPNOIMOTIOIOUVTAI e KATGAANAO TPATTO.

e O1 ouvnuuéveg odnyieg xprnong avTioTolXoUV OTO TPEXOV €mMmedo TnG TEXVOAOyiag Tn OTIYUA TG
ekTUTTWONG. MropeiTe var BpiokeTe MavTa TNV TpExouoa €kdoon online oTn oeAida TMPOIdVTWY TNG
Hilti. XpnaiuomoinaTe yia quTOV Tov OKOTIO Tov aUVOETHO 1} Tov Kwdikd QR oe auTég TIg 0dnyieg Xpriong,
Tou emonuaiveTal pe To oUpBolo .

* Otov diveTe TO TIPOIOV 08 &GAAOUG, BeBaiwBeiTe OTI TOUG £XETE DWOEI KO UTEG TIG 0dNyieg XProng.

1.2 Eme&riynon cuuBoAwv

1.2.1  Ynodei&eig mpoeidomoinong

O1 umodeigeig mpoeidomoinang mpoeidorololy amd KIVOUVOUG KT TNV EpYoia e TO TIpoidv. Xpnoido-
TTOIOUVTXI O aKOAOUBEG AEEEIG Emaruavang:

A KINAYNOZ
KINAYNOZ !
» o pio Gueoa eMKivouvn KaT&oTaon, Tou odnyei o 0oBapO 1 BavATNPOPO TPAUPATIOHO.

MPOEIAOMNOIHZH !
> To P MBave EMIKIVOUVN KATXOTOON, TTOU UTTOPEI Vo 0dnynaoel o ooBapo 1 BavaTnedpo TPXUUATIOHO.

/\ NPOZOXH
MPOZOXH !
> To i mBavdv eMKiVOUVN KATXOTOOTN, TTOU EVOEXETAI Vot 0ONYNOEI OE TPQUUATIOUNOUG 1) UNKEG {nUIES.

1.2.2 ZUpBoAx oTNV TEKUNpPiwon
TNV MoPOUO TEKUNPIMGON XPNOIMOTTIOIOUVTAI T akOGAoUBa GUMBOAX:

@ Mpiv ammo Tn xprion diaB&oTe TIg 0dnyieg xprnong

ﬂ YTOJEIEEIG XPriong Kol GAAEG XPNOIUES TTANPOPOPIES
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9

XeIPIoPOG AVOKUKAWOINWV UNKOV

"J
<

E: Mnv TTETATE Ta NAEKTPIKA EPYOAEIT KOl TIG UTTATAPIEG OTOV K&BO OIKIKKWY XTTOPPIMUATOV

1.2.3 ZUpBoAx o€ EIKOVEG
ZTIG €IKOVEG XPNOIMOTIOIOUVTAI T ’kkOAOUB o OUHBOAX:

H | AuToi o1 apiBuoi TOPATTEUTOUY GTNV EKXOTOTE EIKOVYX OTNV GEXT GUTOV TV 0BNYIHY

H apiBunon deixvel Tn oeIp& TwV BNUATWV EPYOCIOG OTNV EIKOVO KOl EVOEXETOI VO DIGPEPE! ATTO
TQ BANOTH EQPYOTIGG OTO Keipevo

@ O1 apiBuoi BEaNG XENOIMOTIOIOUVTAI OTNV EIKOVA ETIIOGKOTINON KA1 TIRQTTEUTTOUV 0TOUG apIBUoUG
TOU UTTOUVAROTOG OTNV evOTNTA ZUVOTITIKI) TIXPOUCIXGH TTPOIOVTOG

1 AuTS TO OUMBOAO EXEI OKOTTO VXX ETIOTNOE! IBIKITEPD TNV TIPOCOXT 0OG KATX TNV EPYXTict UE TO
&2 | mpoidv.

1.3 ZUPBOAX AVXAOYXX LIE TO TIPOIOV
1.3.1 ZUpBoAx OTO TIPOIOV
3T0 TIPOTOV PTTOPEI VOt XPNOIUOTIOIOUVTOI T dkOAOUBX GUMBOACK:

\
To epyaleio umooTtnpilel Texvohoyia NFC, mou eivai oupBoTr pe mAaTeopueg iOS kou Android.

1.4 MAnpogopieg mpoiovTog

To mpoiovTa TG [mlL e s TPOOPIZoVTaN Yio TOV EMAYYEAUOTIO XPAOTN KO O XEIPIOUOS, N GUVTAPNON KAl
N ETMOKEUN TOUG EMITPETETAI POVO OO €EOUTIODOTNUEVD, EVNUEPWUEVO TTPOOWTTIKO. TO TTPOCWITIKO QUTO
TIPETTEl VO €XEI EVNUEPWOEI EIDIKA YIX TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI VO TIXOOUCIXOTOUV. ATTd TO TIPOIdV KX
Ta BondNTIK& TOU PECT EVOEXETAI VO TIPOKANBOUV Kivduvol, STV O XEIPIOPOG TOUG YIVETAI e GKATOANAO
TPOTIO GO W EKTIAIDEUPEVO TIPOTWITIKO 1) OTAV JEV XPNOILOTIOIOUVTAI PE KATGAANAO TPOTTO.
H mrepiypa@ry TUTTIOU Kol 0 ap1BdG OeIp&G AvaYP&POVTAI TNV THVOKIdX TUTTOU.
»  AvTIyp&YTE TOV GpIBPd OEIP&G OTOV OKOAOUBO TIIVOKOX. Oa XPEIGOTEITE TA OTOIXEIX TIPOIOVTOG IOk
EPWTAUOTA TTPOG TNV QVTITIPOCWTTEIX PG I} TO GEPPRIG HOG.
ZTOIXEixX TIPOIOVTOG

Tumog PM 2-PE
Mevik 02
Ap. 0eIp&g

1.5 ARAwon cuppopPwWong

O KOTAOKeUXOTNG SNAOVE! WG HOVOG UTTEUBUVOG OTI TO TTPOIGV TTOU TIEPIYPXPETXI EDW IKAVOTTIOIEI TNV I0XUOUOX
vouoBeaian Kal Tax IoXUOVTX TIPOTUTIO. Eval avTiypapo TnG SHAwoNG SUPHOPPWONG UTTAPXE! OTO TEAOG QUTAG
NG TEKUNPiwong.

To Eyypopa TEXVIKNG TEKUNPIWONG UTIRPXOUV €3®:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Geréte | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 AUTOKOAANTQ OTO TIPOIOV

MAnpogopieg Aéilep
Karnyopia AéiZep 2, Baoiopévn aTto TpoTumo IEC60825-1/EN60825-1:2014 Kol avTIOTOIXE]
A oe CFR 21 § 1040.10 ko 1040.11 (Laser Notice 56).
pelni -2 MnV KOIT&TE OTNV OKTIVA.
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2 AcpaAeix

2.1 Fevik& UETPO aXOPAAEIG

» Tpiv ammo PeTproelg / Tn Xprion eAEyETe Tnv akpiBeia Tou epyaheiou.

» AmMO Tn ouokeun Koi T BonBNTIK& TNG HEOK EVOEXETAI VO TTPOKANBOUV Kivduvol, dTav o XelpIopdg TNG
YiveTa Je akaTGAANAO TPOTTO OTTO N EKTTAISEUPEVO TTPOCWTTIKO 1) OTAV eV XPNOILOTIOIEITAI UE KXTXAANAO
TPOTTO.

» o vao armoQuyeTe KIVOUVOUG TPOUPGTIONOU, XPNOIUOTTOINOTE POVO YVRAOIX OEECOUBD Kol TTPOOBETEG
ouoKkeugq TNng Hilti.

» Noa eioooTe TOVTA TTIPOOEKTIKOI, VO TIPOCEXETE Ti KAVETE KOl VX EPYXTETTE UE TN GUOKEUN UE TTEpioKeyn.
Mnv XpNOILOTIOIEITE TN CUOKEUTN), OTOV €i0TE KOUPOTOWEVOI I} OTAV BPICKEDTE UTTO TNV ETTHPEIX VOPKWTIKMOV
OUOCI®VY, OIVOTIVEUPOTOG I pOPUaKWY. Mia OTIyur ompooegiag KOT& TNV XPron TNG CUOKEUNG PTTOPEi v
odnynoel o€ GOBAPOUG TPAUNATIGHOUG.

> Agv EMTPETIOVTAI Ol TIXPATIOINCEIG I Ol UETATPOTIEG OTN CUOKEUT).

» [poogETe doa avaEPOVTAI OTIG 0dNYieg XPioNG YIx TN AEIToupYid, TN GEOVTIOX Kol Tn cuvTripnaon.

> MnV KOBIOTATE QVEVEPYX TO GUOTHNOTH XOPAAEING KO NV XITOUGKPUVETE TIG TIIVAKISEG UTTODEIEEWV KOl
TIPOEIBOTIOINTEWV.

>  KpaTroTe To TSI JOKPIX GO TIG CUOKEUESG TTPOBOANG AEiep.

> AopBaveTe uTOYn 00G TIG TTEPIBAANOVTIKEG eMOPGOEIG. Mnv eKBETETE TO epyaheio ae BPOoxXr/XIOVI, UNV TO
XPnoipoTIoleiTe O€ UYPO 1) Bpeyuevo TepIB&ANOV. Mn XpNOIUOTTOIEITE TO EPYOAEIO OTTOU UTI&PXE! KIVOUVOG
TTUPKOYI&G 1) EKPAEEWV.

»  OpovTileTe OXOAXOTIKA TN CUOKEUN. EAEYXETE, GV T KIVOUMEVX PEPN TOU EPYOAEioU AeiToupyoUv &yoya
KaI OEV UTTAOKGPOUV, €AV £XOUV OTIXOEI KATTOIX EEXPTANOTO f} €XOUV UTTOOTEl {NUIX ETTNPEXTOVTAG £TOI
apvnNTIK& TN AeIToupyia Tou gpyaieiou. MOAE XTUXAUXTA OPEINOVTOI 0 KOKG CUVTNPNUEVEG CUOKEUEG.

» AvoBEaTE TNV ETMIOKEUN TNG CUOKEUNG OGG HOVO O EKMTXIDEUNEVO EEEISIKEUUEVO TIPOOWTTIKO XPNOIUO-
TTOIOVTOG HOVO YVHAOIX AVTOAOKTIKE. Me auTOv Tov TpoTio SiaopaiiZeTar 0TI Ba diatnpnBei n aop&Aei
TOU NAEKTPIKOU epyaiheiou.

>  MeT& omd T@on 1 &AAEG UNXOVIKEG EMOPETEIG TIPETE! VO EAEYEETE TNV GKPIBEIX TNG CUOKEUNG.

» EQ&v PETOQEPETE TN OUOKeEUN OO TTOAU KpUOo oe o {eaTO TIEPIBXANOV 1) TO QVTIOTPOPO, TIPETEl VO
OPOETE TN GUOKEUN V& EYKNIMOTIOTEI TTPIV &ITO TN XPron.

> Zg TEPITITWON XPONG e QVTAMTOPES Ko aecoudp BeBaiwBeite OTI N OUOKEUN Eival KOAX OTEPEWUEVN.

» [0 Ve armoPUYETE ECPOAUEVEG UETPNOEIG TTPETTEI VO SIXTNPEITE KaBapr) T Bupida e§680U akTivag AEIZep.

» [MopOAo TTOU N CUOKeUN €xel OXedIXOTEl I OKANEN Xprion o epyoTAEIN, B TIPETEI VO XPNOIUOTIOIEITXI
OXOAXOTIKY, OTTWG KOl KAOE OTITIKOG Kol NAEKTPIKOG EOTTAIONOG (KIGNIX, YUOAIX, PUTOYPOPIKES UNXAVEQ).

» Toapoho TTou To TIPOIdV TTPOCTATEUETAI KITO TNV EI0XWPENON UYPOCInG, Ba TTPETTEl VOl TO OKOUTTIZETE TIPIV
TO TOTIOBETNOETE OTO BOXEIO HETAPOPAG.

> Kom& Tn xpron, eAEYXETE TIOANEG POPES TNV GKPIBEICK.

2.2 Kar&AAnAn opy&vwon Twv BECEWV Epyaciag

» AOQONOTE TO ONUEIO PETPHOEWV KA TIPOOEETE KATX TO OTACIUO TNG CUOKEUNG VO UNV KXTEUBUVETE TNV
aKTivat 08 XA TTPOOWTTC 1) OTOV EXUTO 0OG.

»  AmogelyeTe Vo TRIPVETE OPUOIKEG OTXOEIG PE TO OWUO 0OG OTAV EPYRTETTE EMAVW O OKXAEG. PpovTioTe
VO EXETE KOAM EUOTABEIX KOl SIXTNPEITE TIAVTA TNV I00PPOTTI TOG.

»  MeTprioeig peoa ammd YUGAIVOE TCOUIO 1} XAAG QVTIKEIUEVO UTTOPET VO TIOOTTOINCOUV TO OIMTOTEAEOO TNG
HETPNONG.

» BeBauiwbeite OTI n ouokeun €xel TOTOBETNOEI eMAGvw o€ OTIBOEN ETTIMEdN EMPAVEIX (XWPig dovioeig!).

»  XPNOIPOTIOIEITE TN CUOKEUN POVO EVTOG TwV KXBOPIOUEVWV OpiwV XProng.

» g TIEPIMTWON TOU XPnaidoroloUvTal TTOAM& Aéilep oTnv Tepioxr epyooiag, BeBaiwbeite oTI 6 B
UTTEPDEYETE TIG OKTIVEG TNG DIKNG O0G GUOKEUNG UE TIG OKTIVEG XANWV GUOKEUGV.

> H oKpiBeia UMOPEi Vo ETTNPEXOTE OTTO HOYVATEG, VI QUTO TO AOYO JeV EMTPEMETOI VO UTTXPXOUV KOVTX
HayvATeG. Me Tov QvTIITOPX YEVIKNG Xpriong Tng Hilti dev unipyxel emidpaon.

23 HAEKTPOMPAYVNTIKI) GUPBAXTOTNTX

MopdAo TTOU N CUOKEUN OVTOTTOKPIVETOI OTIG QXUOTNPEG XMAXITACEIG TWV 0dnyl®v TIou IoxUouv, n Hilti dev
uropei va armokAeioel To evoexOpevo va dexTel TTAPEUPOAEG AT €vTovn OKTIVOBOAICK, yeyovdg TTou PTmopei
va TIpoKaAEoel DUCAEITOUPYiEG. Z€ QUTAV TNV TIEQITITWON 1) O TEPIMTWON AWV aUQIBONIGY, TTPETE! VO
TTPOYUOTOTTOIOUVTOI SOKIUGOTIKEG MeTproelg. H Hilti dev pmopei emiong va amokAeioel 11 dev Bax ipokAnBoUv
TTOPEUPBOAEG 08 XANEG OUOKEUEG (TT.X. CUOTAUOTX TTAONYNONG GEPOTTAAVWY).
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2.4 Karnyopiomoinon A€Iep YIX CUCKEUEG TNG KaTnyopiag A&ilep 2/ class Il

Avaloya pe Tn dIBE0IUN EKBOON, N CUOKEUT QVTATTOKPIVETAI TNV KaTnyopia A&iZep 2 kot IEC60825-1:2014
/ EN60825-1:2014 kau Class Il kat& CFR 21 §1040.10 ko 1040.11(FDA). Ol OUOKEUEG QUTEG ETITPEMETA
VO XPNOILOTTOIOUVTOI XWPIG TTEPXITEPW PETPO TIPOOTACIOG. TO QvBP®IIVO PKTI TIPOOTATEUETAI MO UOVO
TOU AOYW TOU QVTOVOKAGOTIKOU TV BAEQPAPWV TWV UATIOV O TIEPITITWON TIOU KOITREETE KATX A&BOG Kol
yia oUvTopn diGpKela TNV oKTiva A&iZep. To avVTOVAKAXGOTIKO auTd OUWG Umopei var YeiwBei ammo Tn Afyn
PAPPAKWY, OIVOTIVEUHOTOG 1} VOPKWTIKWV ousiav. MopoAa autd dev Ba Tipémel, Omwg Kol oTov fAIo, Vo
KOITXTE KATEUBEIOV OTNV TINYI EKTTOUTING PWTOG. MnV KXTEUBUVETE TNV OKTIVX AEIZEP 0 avBPAOTTOUG,.

25 HAEKTPIK& pEPN

» M TN HETOPOPX, HOVAOTE | AMMOPKPUVETE TIG PUTTATOPIEG.

» T TNV amopuyr TePIBOAOVTIKAG puUTavong TEémel va JIGBETETE OTQ AMOPPIUUOTA T GUOKEUN
OUPQWVX PE TIG K&XBE POP& 10XUOUCEG TOTTIKEG DIOTAEEIG. & TepimTwon auPIBoNdv armeubuvbeite
OTOV KATOOKEUQDTH.

» O1unarapieg dev eMTPEMETA VO KATAANEOUV 08 XEPIOX TTXIDIGV.

»  Mnv unepBepUAiVETE TIG UTTATAPIES KAl UNV TIG PIXVETE OTN QTIX. Ol UMATOPIEG UMOPET VO EKpayouv i
uropei va ameAeuBepwBouv TOEIKEG ouaieg.

»  Mn @opTileTe TIG UMTATOPIES.

»  Mnv KOMOTE TIG UTTATOPIEG OTN CUCKEUT).

»  Mnv amo@opTIZeTE TIG UMATAPIES BPXXUKUKADVOVTAG TIG, EVOEXETOI VO UTTEPBEPUAVOOUV KOl VO TIPOKOL-
Aéoouv eyKaUPATO.

»  Mnv QVOIYETE TIG UMTTAPIEG KOI PNV TIG EKBETETE GE UTTEPBOAIKI UNXAVIK eMB&pUvon.

» Mnv XpnOIPOTTOIEITE UMTATOPIEG TTOU £XOUV UTTOOTEI ZNUI&.

» Mn XpPnoIJoTIOIEITE TAUTOXPOVA KOIVOUPYIEG KOl TTONIEG PTTOTOPiEG.  Mn XPNOIUOTIOIEITE PMOTOPIE
SIOPOPETIKOV KATOXOKEUROTMV I LE SIGPOPETIKEG TIEPIYPOPEG TUTTOU.

2.6 Yyp&

Se mepinTwon AavBaouévng Xpriong HmopoUv va SIXpPEUCOUV UYPS OO TNV UTTATAPIC/TNV EMOVAPOPTIZOHUEVN
urmaTopia. ATTo@eUyeTe KGO €idoUg eMapn. e TEPITITWON aKOUCIOG EMAQPNG, EEMAUVeETE Pe vepd. Edv Ta
Uyp& £€pBouv Oe EMOPN PE TX UATIX OOG, EEMAUVTE T UE TIOAU VEPO Kol EMOKePOEiTE EMMPOOBETR Evax
YIOTPO. Ta UYP& EVOEXETAI VO TIPOKOAECGOUV £pEBIOOUG I} EYKAUPOT OTO JEPUA.

3 Nepiypaen

3.1 SUVONTIKN TTapouciaon TpoidvTog fl

AlakonTng on/off o€ ouvBUOUO pE pNxavI-
opd xoP&AIONG TOU EKKPEUOUG

Aiod0g pWTOEKTIOUTNG

Map&Bupo e§6Bou Aeilep

Onkn PIaTapPIOV

CIOIOMC)

LTIV
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3.2 KaraAAnAn xprion

To PM 2-PE eivai éva auTOuaTNng oT&BUIoNG A&IZEP TTPOPROANG KOUKIDWY, HE TO OTTOI0 £Val OVO &TOUO Eiva
oe BEON Vo TIPAYUOTOTIOIET YPrYOpO KOl e OKpiBela euBuypoppioelg. H ouokeur| €xel dUo akTiveg A&ilep
TTOU GUMTTITITOUV (XKTiVEG e TO i8I0 apXIKO onueio). ‘OAeg ol akTiveg éxouv Tnv idiax epBéleia Twv 30 m (n
eUBENEI EEQPTATAI QTTO TN QWTEIVOTNTA TOU TIEPIBXANOVTOG). H CUOKEUN TIPOOPIZETOI KT TTPOTIUNGN YIX
TN ONUAVON KXBETWV ONUeiwV EUBUYPAUUIONG O E0WTEPIKOUG XWPOUG. € TIEPITITWON XProng o€ unaifpioug
XOPOUG, Ol BOOIKEG CUVBMNKEG TTPETTEI VO GVTATTOKPIVOVTOI O€ QUTEG TWV ECWTEPIKWV XWPWV.

MBaveg epapuoyEg eivai of €€1G: MeTAPOP& aTNV 0poPr ONUASIGV ONUODEUEVWY OTO DATTEDO.

Agv eMTPETOVTAI Ol TIKPATTOINTEIG I Ol JETATPOTIEG OTN GUOKEUT).

AKOAOUBNOTE OOO AVAPEPOVTAI OTIG 0dNyieg XPONG YI TN AEITOUPYIQ, TN GPOVTIOX KXI TN GUVTAPNON.

Mo va armo@UyETE KIVOUVOUG TPUNGTIOHOU, XPNGOIKOTTOINOTE MOVO YVoIx aeaoudp Kol e§xpTripaTa TG Hilti.
Ao To epyadeio kol T BonBNTIKE TOU HEOK EVIEKETAI VX TIPOKANBOUV KivBUVvOl, OTAV O XEIPIOHOG TOU YiVETX
pE AKOTGAANAO TPOTIO QIO PN EKTTAISEUPEVO TIPOCWTTIKO 1) STV DEV XPNOIHOTIOIEITAI E KATGAANAO TPOTTO.

3.3 XXPXKTNPICTIKK

To PM 2-PE oTtoBuifeTon auTdUaTa TPOG OAEG TIG KATEUBUVOEIG eVTOG TepiTiou 4°. O xpOvog oT&BuIoNg
avepxeTau o PONIG TTepiTIou 3 SeuTEPOAETITA.

Se TepimTwon UmEPBOONG TNG TIEPIOXNG QUTOPOTNG OTABMIONG, Ol OKTiveg Aéilep avaBooBrivouv yix
mpoeidoroinon.

To PM 2-PE diakpiveTal yiot TOV EUKOAO XEIPIOUO, TNV €UKOAN Xprion, To oTIBXPO TAXGTIKO TEPIBANUO Kol
HETOPEPETAI EUKOAX XAPI OTIG HIKPEG TOU DIXOTHOEIG KOl TO XXUNAG TOu B&POG. H OUOKEUT amevepyoTTOIEITA
OTNV KQVOVIKNA AeIToupyia JETG aTid 15 AenT&. AuvaTOTNTa CUVEXOUG AEITOUPYIOG UTTPXE! E EVEPYOTTOINON,
armevepyorroinan kol Eavé evepyoroinon evrog 3 SeUTEPOAETTWV.

3.4 MnvUpaTa AeiToupyiog

BA&BN MOavr ouTio Auon

Aiod0g pWTOEKTTOUMNG H Siodog pwToeKmouT™G dev » H ouokeun givau armevepyoroin-
avapel pévn.

» O pmarapieg €xouv eEavTANBEI.
» O yraTapieg €xouv TomoBeTn-
Bei A&BoG.

H 5i050Gg QWTOEKTTOUTNG aVAPBEl
uovIpo

H akTiva Aéiep eivai evepyo-
moinuévn. H ouokeur| BpiokeTal
oe AeiToupyia.

H 5iod0g pwTOEKTOUMTG avaBo-
oBrivel dUo popeg kKaBe 10 deuTe-
poOAeTTl

O1 praTapieg Exouv oxedodv
€EaVTANBEI.

AkTiva AEIeEP

H akTiva Aeilep avaBoaprivel duo
QopEG k&Be 10 deuTepOAeTTa

O1 pmoTopieg €xouv oxedov
€EQVTANBEI.

H okTiva Aéilep avaBooprvel Tevte
(POPEG KA OTN CUVEXEIN LEVEI
QVOHEVN.

H auTopoaTn amevepyoroinon
QATTEVEPYOTTOINBNKE.

H okTiva Aéilep avaBooprver pe
Hey&An ouxvoTnTX

H ouokeur) dev pmopei va
TIPXYMOTOTIONOEI UTOUOTN
oT&BuIon.

3.5 ‘EkTaon mopadoong

1 Aéiep mpoPoAng koukidwv PM 2-PE, 1 BahiToa ouokeung, 4 umarapieg, 1 odnyieg xpriong, 1 maoTomoinTiko

KOTXOKEUXDTH).

4 A&eooudp

Ovopaaia ZUVTOHOG KWOIKOG Mepiypagn
Tpinmodo PMA 20 /e
STOX0G PMA 54/55 o/

216 EMnvik&
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Ovopxoia ZUVTOHOG KWOIKOG MNepiypan

TnAeokorikr p&pdog clopl- | PUA 10 /e

&ns

B&on oUogiEng PMA 93 /e

PUA 60 Aev TIPOKEITAI Y1 YUOAIKX TTPOOTATIOG OTTO TIG

OKTIVEG AEIZEP KOl BEV TIPOOTOTEUOUV TO ATIO
ormo TNV aKTIVOBOAIC AEIZEP. Agv ETITPETETON VX

Fuahid opaTOTNTOG AeIlEP XPNOIUOTIOIEITE TOX YUaAI&K I 0drynan, Adyw Tou
TIEPIOPICHOU OTNV QVAYVAPICH TWV XPWHATWY,
KOl EMTPETETAI VO T XPNOIUOTIOIEITE POVO OTIG
epyoaoieg pe To PM 2-PE.

5 TEXVIK&X XXPXKTNPIOTIK&
EppéAeix onpeiwv 30m
(98 ft - 5in)
Akpipeix oTx 10 m +1,5 mm
Xpovog auTONATNG OTROMIONG 3s

Karnyopia A&ilep

Karnyopia 2, opaTo , 620 - 690 nm,
+10 nm (IEC 60825-1:2014), class Il (CFR
21 §1040.10 kou 1040.11) (FDA)

AIGUETPOG OKTIVOG AmooToon 5 m (16,4 ft) <4mm
(<0,16in)
AmooTaon 20 m (65,6 ft) <16 mm
(<0,63in)
Mepioxr quTOHATNG OT&OUIONG +4°
AUTOUXTN KTTEVEPYOTTOINGN - EVEPYOTTOINUEVN HETX XTTO 15 min

‘Ev8eIEn KATAXOTAONG AEITOUPYING

LED kou akTiveg Aeiep

Tpogpodooix pelpaTOg

Kuyeheg AA, prmarapieg GAKOANIOU payya-

viou: 4
MéyioTn Sikpkeiax AeiToupyiag 50 h gToug +24 °C
OgPUOKPAOI AEITOUPYIG -10°C ... 50°C
(14,0 °F ... 122,0 °F)
OEPHUOKPACIX KTTOBHKEUCNG -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

MPOCTACIx XTTO OKOVN KOI VEPO

IP 54 kare IEC 60529

Ineipwpa Tpimodou (cuokeun)

UNC /4"

Ineipwpa Tpimodou (modi)

BSW %" UNC V4"

AlxoT&oEeIg

63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)

B&pog pe odI kol Poi JE PITOTapieg

590 g
(20,81 0z)

6 TomoBETnon prmaTapiwv 2

e

AVOIETE TN BNKN PMTATAPIOV.

2. AQaIpEDTE TIG UTOTAPIEG OO T CUCKEURCIO KO TOTIOBETNOTE TIG KATEUBEIOV OTN OUCKEUT).

ﬂ EMTpEMeTal VO XPNOILOTIOIEITE TN OUCKEUN MOVO WE TIG UMTATAPIEG TTOU TIpOTEiVOVTal oo Tn Hilti.

3. EAéyETe e gival owoT& OTPAUPEVOI O TTOAOI CUPQWVX LE TIG UTTODEIEEIG OTNV K&TW TIAEUP& TNG OUCKEUNG.
4. KheioTe Tn OAKN PmaTapIov. BeBaiwBeiTe 0TI EKAEITE KOAK O UNXOAVIOWOG XOPAAIONG.

EMnvik& 217
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7 Xeipiopog

71 Xelpiopog Tou Aéigep MPOPBOAIG KOUKIBGwV

> AIB&OTE OXOAXOTIKS QUTH TNV EVOTNTO.

7.1.1  Evepyomoinon akTivwv Aéi{ep
» Znpw&Te To SlakOTTN on/off Tpog Tat TTiow.

7.1.2  Amevepyorroinon cUoKeUnG / GKTivev AEiIZep
»  IMpwETE TO SIGKOMTN on/off MPOg Ta EUTPOG.

ﬂ H ouokeur ommevepyoTTOIEITAI QUTOUOTO JETX atd Tiepitou 15 AenTd.

7.1.3  Anevepyorroinon AEITOUPYIGG AUTOPATNG KITEVEPYOTIOINONG

» ©&oTe 0g AEITOUPYIX TN OUOKEUT, OTN OUVEXEIX EKTOG AEITOUPYIOG Kol eVTOG 3 SeUTEPOAETTTWV EQve OE
Aerroupyia. H akTiva AéiZep avaBooprivel TévTe Gpopég yia emBeRaiwon TNG amevepyoTioinang.

H ouokeur) armevepyoToIeiTal, OTAV GUPETE TO SIGKOTITN on/off Mpog Tax eurpPog i dTav eEavTAnBouv
Ol UTTOTOPIEG.

7.2 MNapadeiyHaTa EQAPUOYDV
» AkoAouBouUv dUo mapadeiypoTa Xpriong.

7.2.1  MeAéTn mpogil Enpdg dounong yix urrodiaipeon x@pou &
» E&v BEAETE VO TTPOYUOTOTTOINOETE MIX UTTOBIXIPEDN XWPOU, GkOAOUBROTE TN SIBIKATIC TTOU OTEIKOVIZETAN
€d0) ME YPOPIKE.

7.2.2  AigubeTnon oToixeiwv puTicuou B

» Ed&v BENeTE VO DIUOPPWOETE GTOIXEIN PWTIOUOU, XKOAOUBNOTE TN JIGSIKATI TTOU KITEIKOVIZETOI 8 pE
YPOPIKA.

7.3 "EAEYX0G TOU Onueiou k&XOeTNG ubuypdapuuiong B

1. KavTe og évav Ynho Xxwpo éva onuadi oTo dAMed0 (Evav oTaUPO) (YIX TTXPASEIYUG O EVO KAILGKOOTAOI0
ue Uyog 5-10 m).

TOTOBETNAOTE TN CUOKEUN O€ MIX ETTITTIEDN KO OPIZOVTIX ETTIPAVEIX.

EvepyoroifoTe Tn CUOKeUN.

TOTOBETNAOTE TN CUOKEUN PE TNV KATW OKTIVO KXBETNG EUBUYPEUMIONG TTIGVW OTO KEVTPO TOU OTAUPOU.
ZNUOdEYTE TO ONUEIO TNG AKTIVOG KXBETNG EUBUYPAUMIONG OTNV OPOPH. ZTEPEWATE VI AUTOV TO OKOTIO
TIPONYOUHEVWG EVX XOPTI GTNV OPOPH.

6. MepioTpeyTe TN ouokeur} 90°.

o hr N

ﬂ H K&TW OKTiva KAOETNG EUBUYPXUUIONG TTPETTEI VX TTOPAEIVEI OTO KEVTPO TOU GTAUPOU.

7. ZnUadEYTE TO aNnuEio TNG AKTIVOG K&BETNG EUBUYPAUUIONG GTNV OPOPH.
8. Emavah&Bete Tn Siadikaoia pe TrepioTpodr} 180° ko 270°.

To 4 onueia TTou Bax TTPOKUWOUV 0pilouv &vav KUKAO, OTOV OTIoio TO Onueia TOUNG Twv Siaywviny
d1 (1-3) ki d2 (2-4) emonuaivouv To aKpIBEG anueio k&XBeTNG euBUYP&UUIONG.

9. YmoAoyioTe TNV aKpieia OTIwg TEPIYPAPETAI OTO KEPXAXIO . = oeNida 219
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7.3.1  Ymoloyiopog Tng aKpipeiag

» To amotéheoua (R) auToU TOU POBNUOTIKOU TUTIOU 10 (d1 + d2) [mm]
(RH = Uyog xwpou) ava@EPETal OTNV OKpPIPelx o€ = TRH[M] X a 1
"mm ot 10 m”, BAéme padnuaTikd TUMO (1). To 1
amoTéheopa (R) auTod Bar TPETE! Vo BPIOKETA EVTOG R = R;?C[]m x i+ dij [inch]
TWV TTPOJICYPAP®V YIX Tn ouokeur.. 1,5 mm oTa
10m.

(2)

8 PdpovTida Ko cuvTrhipnon

8.1 KaBapIopog Kol GTEYVWHX

ATTIOPOKPUVTE T OKOVN OO TO POKO PUODVTAG TN.

MnV OKOUUTTE TO POKO HE TX OXKTUAX.

KaBapileTe povo pe kaBopd kol HoAakd Tawvi, edv Xpel&ZeTal, BpeETe To Ye kKaBapd oIvoTveupa i Aiyo
VEPO.

wn =

ﬂ Mn xpnoiporolgite XA uyp& Sedopévou OTI EVOEXETAI VO TIPOOBXAAOUV TOX TTAGOTIKG LEEN.

4. TlpoogETe TIG OPIOKEG TIUEG TNG BEPUOKPUOING KATX TNV ammoBrikeuon Tou €EomAIoUOU 00, IBIXITEPX
TO XEIMWVO / KOXAOKaipI, OTOV pUAKTE ToVv €EOTTAIONO 0OG OTO E0WTEPIKO TOU QUTOKIVITOU (-25 °C €wg
+60 °C).

8.2 Ano6rkeuon

1. AQQIpPEDTE AMO TN CUOKEUXCIX TIG CUOKEUEG TTOU EXOUV BPOXel. ZTEYVMOTE T EPYAAEI, TN OUOKEUDIK
HETOPOPAG Kal Tax a&ecoudp (To oAU aToug 40 °C/104°F) kai kaBapioTe To. TormoBetrioTe Eavd Tov
€EOTAIGUO OTN CUOKEUNDIX OTOV £XEI OTEYVWOEI TEAEING.

2. Met& amd peyoAUuTepng dIGpKeIaG amoBrikeuan 1 HETOPOP& Tou €EOTTAICUOU 0O, TTPOYUATOTIOINOTE
SOKIJOOTIKA HETPNON TIPIV Tt TN XPrion Tou.

3. TMopoKAOUNE KIMOUGKPUVETE TIG UTIATOPIEG OO T CUCKEUN O€ TIEPITITWAN TTOU TIPOKEITAI VXX AmoBNKeU-
OETE TN OUOKEUN YIO EYGAO XPOVIKO DIXOTNUA. H GUOKeUN PTTopEei var UTtoaTei InpI omd TIG UMaTapIeg.

8.3 MeTagpop&

»  XPNOIYOTIOINOTE YIX TN METAPOPX I} AMOCTOAN Tou €EOTIANIOHOU 00 €iTe TN ouokeuaoia TnG Hilti 1) 10G&& 1
OUOKEUXDICK.

ﬂ ATTOOTENETE QUTN TN CUOKEUN TTAVTX XWPIG UTTATAPIEG/EMAVOQOPTIZOUEVN UTIOTAPIC.

8.4 Hilti Yninpeoia BaBuovounong

1. Z0G TPOTEIVOUUE VO EKUETXANEUTEITE TOV TOKTIKO EAEYXO TWV OUOKEUMV O TNV UTNpeaia diakpiBwang
NG Hiliti yiot va urmopeite va SIdo@aNioeTe TNV GEIOTTIOTIO CUPPWVX e T TIPOTUTIA KOl TIG VOUIKEG
amoutioelg. H urnpeoia diakpiBwong Tng Hilit eivar avé m&oo oTiyury otn dI&BeoT| 00g, TTPOTEIVETOI OPWG
TOUAGIOTOV Hick pop& ETNCIWG.

2. Zta mAaiola TG umnpeoiag diakpiBwong Tng Hilti BeBaiwveTan, 0TI ol TPOSIAYPOPEG TNG EAEYUEVNG
OUOKEUNG QVTIOTOIXOUV TNV NUEPX TOU EAEYXOU OTA TEXVIKKX OTOIXEIO TWV 03NYIOV XPong. Ze TmepinTwon
OMOKAICEWV OO T OTOIXEIX TOU KATXOKEUXKOTH), T HETAXEIPIOUEVA OPYOVO HETPNONG PUBHICOVTOI €K
véou. MeT& Tn pUBUION Kol TOV €AEYXO, TOTTOBETEITAN MIX TTAGKETO JIOKPIBWONG OTN CUOKEUN KOl e
£Va TTIOTOTTOINTIKO JIKKPIBWONG TIOTOTTOIEITA! YPOTITMG OTI N CUOKEUN AEITOUPYEI EVTOG TWV Opiwv TToU
0pilel O KATAOKEUROTNG. MOTOTOINTIKG SIGKPIBWONG XITAITOUVTAI TIAVTX VI ETIXEIPNOEIG TTOU Eivail
maoTomoinuéveg Kar& ISO 900X. To mAnaiéoTepo onueio emkoivwviag Tng Hilti oo Mopeéxel euxapioTwg
TIEPICOOTEPEG TTANPOPOPIEG.

9 Bonosix yix mpoBARpaTX

Ze BA&BeG TTOU dev QVOPEPOVTOI OE QUTOV TOV THVOKO I OV UITOPEITE VO OTTOKOTAOTHOETE POVOI 0OG,
ameubuvBeite oo o€pPig Tng Hilti.
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BA&BN

MOavn ouTio

Auon

H ouokeur) dev pmopei va
TeBei oe AeiToupyia.

H pmarapia givon adeio

»  AVTIKOTOOTHOTE TIG UITOTOPIEG.

NovBaapévn TTOANKOTNT PITaTaPi-
oS

» TomoBeTOTE CWOTA TIG UTTOTA-
pieg.

H Brjkn pmaTapIdv ivail avoixTn

» KheioTe Tn BN umarapImy.

BA&BN oTn ouokeur 1) oTov dia-
KOTTN on/off

» AvoBéaTe Tnv emoKeun TNG
OUOKEUNG oTo 0gpPIg TG Hilti.

K&IMoIeg UEUOVWHEVEG OKTIVEG
AéiZep de AerToupyouv.

BA&PBN otnv rmyn Aéilep i oTo ou-
oTnUo eAEyXou Tou Aéiep

» AvoBéoTe TNV emOKeUn TNng
OUOKEUNG aTo 0€pPIg TG Hilti.

H ouokeun TiBeTan o€ AgiTou-
pyia, oh& dev gival opaTn
Kopion aKTiva AEIZEp.

BA&BN otnv Tinyn Aéidep n oTo ou-
oTNUa eAEyXOU Tou AéIlep

» AvoBgoTe TnVv emokeun TNg
OUOKeUNG 0To 0¢pPIg TNG Hilti.

H Bepuokpaaoia givai TTOAU uynAn i
TTOAU XounAn

v

AQROTE TN CUOKEUN V& KPUWOEI
/Kol va LeoToBEI.

Ae AeiToupyei n autduaTn
oT&BpIoN.

H ouokeun givon TomoBeTNUEVN oe
uTTEPBOAIKE KEKAIEVN ETTIPAVEI

v

TOTOBETNOTE TN OUCKEUN OE PIX
eMimedn emMeavela.

To eKKPENEG eIV XOPOAIOHEVO

v

EAeuBepwoTe TO EKKPEUEG.

MoAU évtovo E€vo puwg

» MeiwoTe T0 §Evo Qwg.

BA&BN oTov augbnTipa kAiong

» AvoBgoTe TNV emoKeun TNng
OUOKeUNG oTo ogpPIg TG Hilti.

10

EyyUnon KXTooKeUXoTH

» [ ePWTNOEIG OXETIKA e TOUG OPOUG eyyunong ameubuvBeite oTov Tomkd ouvepyarn Tng Hilti.

11 FCC-H umnodei€n (1oxuel otig HMA) / IC-Ymodeign (1oxUel oTov Kavad &)

H mopouoa cuoKeun €xel TNPENOEI 0€ SOKIUEG TIG OPIGKES TIUEG, TTOU KaBopilovTal 0To Kep&Aaio 15
TwV Kavoviou®mv FCC yio yn@Iokég CUCKEUEG TNG KaTnyopiag B. AuTEQ 01 0pIakEG TILEG TIPOBAETTOUV
YIO TNV EYKATXOTOON O€ KATOIKNUEVEG TIEPIOKEG ETTOPKI TTPOOTATI oo eMPBAXBEIG aKTIVOBOAIEG.
SUOKEUEG TETOIOU €iBOUG TIXPAYOUV KOl XPNOIMOTIOIOUV UYNAEG OUXVOTNTEG KAXI UITOPOUV €TTIONG VO
EKTIEUTTOUV QUTEG TIG CUXVOTNTEG. Mot auTOV TO AGYO PTTOPOUV VO TIPOKOAEGOUV TTOPEUBOAEG OTN Afyn
PadIOoUXVOTATWY, EXV DEV EYKATAOTABOUV Kol TEBOUV 0€ AEITOUpYiok CUUPWVX UE TIG 0dNYIieg.

Agv pmiopei Opwg Vo SIKCPOAITTEI, OTI OE TUYKEKPIPEVEG EYKOATAOTAOEIG DEV B TTXPOUCIZOTOUV TTHPEUBOAEG.

S € TIEPITITWON TTOU XUTH 1 CUOKEUN TIPOKOAEDEI TTOPEUPBOAEG OTN AfYn POBIOPWVIK®V 1) TNAEOTITIKOV OTAOUGOV,

TTPAYHO TTOU UTTOPEI Vo SITTIOTWOE! OO TO OBMOINO KAl TNV ETTAVOAEITOUPYIX TWV CUOKEUMY GUTQV, O XPRoTNG

TIPETTEI VX AMOKATAOTHOE! TIG BAGPBES He TN BonBeIx TwV GKOAOUBWY PETPWV:

¢ Néog mpooavaToAiopdg i HETAKIVNON TNG Kepaiag Afyng.

e AUEnon amooTaoNg YETOEU OUOKEUNG KOl OEKTN.

e ZUvdeON TNG OUOKEUNG O TIPIJX eVOG KUKAWUOTOG PEUMATOG, TIOU V& EiVal JIGPOPETIKO OO auUTO TOU
OEKTN.

e ZupPouAeUTEITE TOV EUMTOPO OOG ] EVAV EUTTEIPO TEXVIKO POSIOPWOVIV KO TNAEOPHOEWV.

TPOTIOTOINCEIG I} HETATPOTTEG, TTOU dev Exouv emTparei pnTa oo Tn Hilti, propei va mepiopicouv To
Sikatiwpa Tou XprioTn va BEoel g AeIToupyic T OUCKEUH.

12

MNepioodTepeg TANPOPOPIES VI TOV XEIPIOUO, TNV TeXVOAoyia, TO TTEPIB&AAOV Kail TNV avakUKAwGnN Ba BpeiTe
oTov akOAouBo ouvdeopo: gr.hilti.com/manual/?id=2288653
AuTov Tov oUvOeop0 Ba Tov BPEiTeE KAl 0TO TEAOG AUTAG TNG TEKUNPIWONG wg KWdIKO QR.

MNepiocoTEPEG TTANPOPOPIES

13 Ai1&Be0N OTX ATTOPPIMPATX

& To epyoheior TG Hilti givon KOTXOKEUKOEVO GE HEYXAO TTOCOOTO O oVaKUKAGOIHG UAIK. MpoiimoBeon
YIX TNV QVAKUKAWGT) TOUG €ivail 0 KATXAANAOG S1oXwPIoHOG Twv UNIKMV. Z€ TTOAEG Xwpeg, N Hilti mapoaauBavel
TO MOANIG 0O EPYQAEIO YIak QvaKUKAWGT. PwTroTe To 0€pPIg 1) Tov cUPBouAo TwAnoewv Tng Hilti.

220  EMnvik&
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E: » Mnv meTA&TE Ta NAEKTPIKG €QYOAEIR, TNG NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KOl TIG EMAVOPOPTICOUEVES
UITOTAPIEG OTOV KASO OIKIGKMV XIMOPPIMUATWY!

Orijinal kullanim kilavuzu

1 Kullanim kilavuzu bilgileri

1.1 Bu kullanim kilavuzu hakkinda

+ ikaz! Uriinii kullanmadan énce, talimatlar, giivenlik ve uyari bilgileri, gizimler ve teknik 6zellikler dahil olmak
lizere Uriinle birlikte verilen kullanim kilavuzunu okudugunuzdan ve anladiginizdan emin olunuz. Ozellikle
tim talimatlari, guvenlik ve uyan bilgilerini, cizimleri, teknik 6zellikleri ve bilesenleri ve fonksiyonlari
ogreniniz. Aksi takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma tehlikesi meydana gelebilir.
Tum talimatlar, glvenlik ve uyar bilgileri dahil olmak Uzere kullanim kilavuzunu daha sonra kullanmak
lizere saklayiniz.

Urtinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin 6ngérulmistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda 6zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usuliine
uygun olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglari disinda galistiriimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu
olabilir.

Ekteki kullanim kilavuzu, basim tarihindeki mevcut gelismis teknolojiye uygundur. En son siriimi her
zaman Hilti Uriin sayfasinda bulabilirsiniz. Bunu yapmak igin, bu kullanm kilavuzundaki @ semboli ile
isaretlenmis baglantiyi veya QR kodunu kullaniniz.

Uriinii baskalarina sadece bu kullanim kilavuzuyla birlikte veriniz.

1.2 Resim aciklamasi

1.2.1  Uyan bilgileri

Uyar bilgileri, Griin ile galigirken ortaya ¢ikabilecek tehlikelere karsi uyarir. Asagidaki uyari metinleri kullanilir:
Al TEHLIKE

TEHLIKE !

» Agrir viicut yaralanmalarina veya dogrudan 6liime sebep olabilecek tehlikeler icin.

iKAZ !
» Agir yaralanmalara veya 6lime neden olabilecek tehlikeler igin.

/\ DIKKAT
DIiKKAT !
» Vicut yaralanmalarina veya maddi hasarlara yol agabilecek olasi tehlikeli durumlar igin.

1.2.2 Dokiimandaki semboller
Bu dokiimanda asagdidaki semboller kullaniimistir:

Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyunuz

ﬂ Kullanim uyarilar ve diger gerekli bilgiler
oy

)

@9 | Geri donusumlli malzemeler ile galisma

d

E: Elektrikli aletleri ve akuleri evdeki ¢dplere atmayiniz

1.23 Resimlerdeki semboller
Resimlerde asagidaki semboller kullanilmistir:
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E Bu sayilar, kilavuzun baslangicindaki ilgili resimlere atanmistir
3

Numaralandirma, resimdeki calisma adimlarinin sirasini géstermektedir ve metindeki ¢galisma
adimlarindan farkl olabilir

~. | Pozisyon numaralari Genel bakis resminde kullanilir ve Uriine genel bakis béliimiindeki agiklama
N~ numaralarina referans niteligindedir

@ | Buisaret, Uriin ile galisirken dikkatinizi gekmek igin koyulmustur.

1.3 Uriin ile ilgili semboller

1.3.1  Uriindeki semboller
Uriinde asagidaki semboller kullanilabilir:

\
Alet, iOS ve Android platformlari ile uyumlu NFC teknolojisini destekler.

1.4  Uriin bilgileri

Urlinleri profesyonel kullanicilarin kullanimi igin éngoérulmistir ve sadece yetkili personel
tarafindan kullanilabilir ve bakimi yapilabilir. Bu personel, meydana gelebilecek tehlikeler hakkinda &zel
olarak egitim gérmus olmalidir. Aletin ve ilgili yardimci gereclerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun
olmayan sekilde kullaniimasi ve amaglar diginda galistirimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.
Tip tanimi ve seri numarasi, tip plakasi tzerinde belirtilmistir.

» Seri numarasini agagidaki tabloya aktariniz. Uriin bilgileri acente veya servis merkezini aradiginizda

sorulabilir.

Uriin bilgileri
Tip PM 2-PE
Nesil 02
Seri no.

15 Uygunluk beyani

Uretici burada tanimlanan (iriiniin gegerli yasalara ve standartlara uygun oldugunu kendi sorumlulugunda
beyan eder. Bu dokiimanin sonunda uygunluk beyaninin bir kopyasini bulabilirsiniz.

Teknik dokiimantasyonlar eklidir:

Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH | Zulassung Gerate | HiltistraBe 6 | 86916 Kaufering, DE

1.6 Uriiniin izerindeki etiket

Lazer bilgisi
Lazer sinifi 2, IEC60825-1/EN60825-1:2014 normunu temel alir ve CFR 21 § 1040.10 ve
A 1040.11 (Lazer bildirimi 56) direktifine uygundur.
peimil = 2020 Isina bakmayiniz.

2 Giivenlik

2.1 Genel giivenlik 6nlemleri

» Olciimlerden/Kullanimdan &nce aletin hassasiyetini kontrol ediniz.

» Aletin veilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun olmayan sekilde kullaniimasi
veya amaglari disinda galistinimasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

» Yaralanma tehlikelerini 6nlemek icin sadece orijinal Hilti aksesuarlarini ve ilave aletlerini kullaniniz.

» Aletile galisirken dikkatli olunuz, hareketlerinize dikkat ediniz ve mantikli davraniniz. Yorgun veya ilaglarin,
uyusturucunun ya da alkollin etkisi altinda oldugunuzda aleti kullanmayiniz. Aletin kullanimi sirasinda bir
anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara neden olabilir.

» Alette onarnimlara veya degisikliklere izin veriimez.

» Kullanim kilavuzundaki g¢alistirma, bakim ve onarim bilgilerine dikkat ediniz.

» Higbir emniyet tertibatini devreden gikarmayiniz, ayrica higbir uyari ve ikaz levhasini gikarmayiniz.



» Cocuklari lazer aletlerinden uzak tutunuz.

» Gevre etkilerini dikkate aliniz. Aleti yagmurda birakmayiniz, nemli ve islak ortamlarda kullanmayiniz. Aleti
yangin veya patlama tehlikesi olan bir yerde kullanmayiniz.

» Aletin bakimini titizlikle yapiniz. Hareketli pargalarin kusursuz galistigini ve sikismadigini, pargalarin kirilip
kinlmadigini veya hasar goriip gérmedigini, alet fonksiyonlarinin kisitlanma durumlarini kontrol ediniz.
Birgok kazanin nedeni alet bakiminin kétl yapilmasidir.

» Aletin onarimi sadece nitelikli uzman personel tarafindan ve sadece orijinal yedek parcalar kullanilarak
yapiimalidir. Bdylece elektrikli el aletinin giivenliginin korundugundan emin olunur.

» Bir dismeden sonra veya diger mekanik etkilere maruz kaldiginda aletin hassasiyeti kontrol edilmelidir.

» Alet sicakigin cok dusik oldugu bir ortamdan daha sicak bir ortama getirildiginde veya tam tersi
oldugunda, ortam sartlarina uygun sicakliga ulasana kadar beklenmelidir.

» Adaptdrler ve aksesuarlar ile kullanimda aletin glvenli bir sekilde sabitlendiginden emin olunuz.

» Hatali 6lcimU 6nlemek igin lazer ¢ikis camlari temiz tutulmalidir.

» Alet, zorlu ingaat alanlarinda kullaniimak Gzere tasarlanmis olsa da, diger optik ve elektrikli aletler (dirbin,
g06zIuk, fotograf makinesi) gibi 6zenle bakimi yapilmalidir.

» Urlin igine nem girmesine karsi korumali olmasina ragmen, tasima gantasina yerlestirmeden énce aleti
silerek kurulamaniz gerekir.

» Hassasiyetini kullanim sirasinda birgok defa kontrol ediniz.

2.2 Calisma yerinin gereken sekilde diizenlenmesi

» Olgiim yerini emniyete aliniz ve aleti ayarlarken isinlarin bagka kisilere veya kendi (izerinize gelmemesine
dikkat ediniz.

» Merdiven Uzerindeki dogrultma galismalarinda asir vicut hareketlerinden sakininiz. Givenli bir durus
saglayiniz ve her zaman dengeli durunuz.

» Cam veya diger nesnelerin iginden yapilan dlgiimler, 6lgim sonuclarini yaniltabilir.

» Aletin diiz ve stabil bir ylizeye kurulmasina dikkat edilmelidir (titresimsiz!).

» Aleti sadece belirtilen uygulama sinirlan igerisinde kullaniniz.

» Calisma alaninda birden fazla lazer kullanilirsa, alet isinlarinin digerleriyle karismamasini saglayiniz.

» Miknatislar hassasiyeti etkileyebilir, bu nedenle yakinda herhangi bir miknatis bulunmamaldir. Hilti
Universal adaptér ile baglantili olarak etki s6z konusu degildir.

2.3 Elektromanyetik uyumluluk

Aletin ilgili ydnetmeliklerin en zorlu taleplerini yerine getirmesine ragmen Hilti, hatali isleme neden olabilecek,
aletin yuksek 1sinlama dolayisiyla hasar gérmesini engelleyemez. Bu durumda veya emin olmadidiniz diger
durumlarda kontrol élgiimleri yapilmaldir. Hilti ayrica bu gibi durumlarda diger aletlerin (6rn. ucaklardaki
navigasyon donanimlari) zarar gérmeyecegini garanti etmez.

24 Lazer sinifi 2 / class Il aletler icin lazer siniflandirmasi

Satis versiyonuna bagl olarak alet IEC60825-1:2014 / EN60825-1:2014 uyarinca lazer sinifi 2'ye ve CFR 21
§1040.10 ve 1040.11(FDA) uyarinca Class Il'ye karsilik gelir. Bu aletler baska koruyucu 6nlemler olmadan
kullanilabilir. Goz, lazer 1sinlarinin olasi kisa siireli temasina karsi géz kapagi koruma refleksi ile korunur.
Bu g6z kapagi koruma refleksi ancak, ilaglar, alkol veya uyusturucudan etkilenebilir. Buna ragmen giineste
oldugu gibi, dogrudan i1sik kaynagina bakilmamalidir. Lazer igini kisilere dogrultulmamaldir.

25 Elektrikli

» Sevkiyat igin pilleri izole ediniz veya gikartiniz.

» Cevreye verilecek zararlari 6nlemek amaciyla, aleti ylrurlikteki tlkeye 6zgu direktifler dogrultusunda
imha ediniz. Teredd(it ettiginiz durumlarda Ureticinize danisiniz.

» Piller cocuklarin ellerine gegmemelidir.

Pilleri asiri isitmayiniz ve atese atmayiniz. Piller patlayabilir ve toksitli maddeler ortaya ¢ikabilir.

Pilleri sarj etmeyiniz.

Pilleri alete lehimlemeyiniz.

Pilleri kisa devre ettirerek desarj etmeyiniz, bu sebeple piller asiri isinabilir ve yanik kabarciklari olusabilir.

Pilleri agmayiniz ve asin mekanik yike maruz birakmayiniz.

» Hasarli pilleri kullanmayiniz.

» Yeni ve eski pilleri karigtirmayiniz. Farkl Ureticilerin pillerini veya farkl tip tanimli pilleri kullanmayiniz.

v

A A 4

v
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2.6 Sivilar

Yanlis kullanim durumunda pilden/akiden sivi ¢ikisi olabilir. Bunlar ile temasi 6nleyiniz. Yanliglikla temasta
su ile durulayiniz. Sivi gézlere temas ederse bol su ile yikayiniz ve ayrica doktor yardimi isteyiniz. Disari akan
sivi cildin tahris olmasina veya yanmasina neden olabilir.

3 Tanimlama

3.1 Uriine genel bakis ]

Salingacin kilitteme mekanizmasi ile kombine
edilen agma/kapama salteri

Isikli diyot

Lazer gikis camlar

Pil bdlmesi

CICICINC)

3.2 Usuliine uygun kullanim

PM 2-PE otomatik ayarlama yapan bir nokta lazerdir, bu alet sayesinde tek bir kisi hizli ve hassas bir sekilde
kot alma islemi yurUtebilir. Alet iki adet 6rtisen lazer isinina sahiptir (isinlarin ¢ikis noktasi aynidir). Tim
1sinlar 30 metrelik ayni erisim mesafesine sahiptir (erisim mesafesi ortam i1sigina baglidir). Bu alet 6zellikle i¢
mekanlardaki kot alma noktalarinin isaretlenmesi igin tasarlanmigtir. Dis kullanimlarda ortam kosullarinin, ic
mekandakine uygun olmasina dikkat edilmelidir.

Olasi uygulamalar sunlardir: Zeminde isaretli noktalardan tavana aktariimasi.

Alette onarimlara veya degisikliklere izin verilmez.

Kullanim kilavuzundaki igletim, bakim ve onarim talimatlarina uyunuz.

Yaralanma tehlikelerini énlemek igin sadece orijinal Hilti aksesuar ve aletlerini kullaniniz.

Aletin ve ilgili yardimci gereglerin egitimsiz personel tarafindan usulline uygun olmayan sekilde kullaniimasi
veya amaglari disinda galistirilmasi sonucu tehlikeli durumlar s6z konusu olabilir.

3.3  Ozellikler

PM 2-PE tim yo&nlerde yaklasik 4° icinde otomatik olarak kot alir. Kot alma stresi yaklasik 3 saniyedir.
Otomatik kot alma alani asilirsa, lazer iginlari uyari amaciyla yanip séner.

PM 2-PE'nin kullanimi kolay, uygulamasi kolay, goévdesi saglam plastiktendir ve kiigiik boyutlari ve dlsik
agirhgr sayesinde kolay tasinabilir. Alet normal modda 15 dakika sonra kapanir. Surekli ¢alistirma modu;
acma, kapatma ve 3 saniye icinde tekrar agma yapilarak secilebilir.

3.4 isletim mesajlan
Arniza Olasi sebepler Coziim
Isikl diyot Isikh diyot yanmiyor » Alet kapall.
» Piller bosaldi.
» Piller yanlis takilmis.
Isikli diyot sabit yaniyor » Lazergsini acik. Alet galisiyor.

MRV
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yanip soénuyor

Arza Olasi sebepler Coziim

Isikli diyot Isikli diyot her 10 saniyede iki kez » Piller bosalmak tzere.
yanip soénuyor

Lazer isini Lazer isini her 10 saniyede iki kez » Piller bogalmak tizere.

Lazer 1sini bes kez yanip sénuyor
ve ardindan strekli olarak agik kali-
yor.

>

Devreyi kesme otomatigi devre
disi birakildi.

Lazer 1sin1 yuksek frekansta yanip

>

Alet otomatik kot alamiyor.

sonuyor

3.5 Teslimat kapsami

1 nokta lazeri PM 2-PE, 1 takim ¢antasi, 4 pil, 1 kullanim kilavuzu, 1 Uretici sertifikasi.

4 Aksesuar

Tanim Kisa isaret Tanimlama

Tripod PMA 20 /e

Hedef plakasi PMA 54/55 o/e

Teleskopik sikistirma gubugu | PUA 10 o/

Kelepceli tutucu PMA 93 o/e

PUA 60 Bu, lazer koruma goézIigi degildir ve gozleri
Lazer igin g62Iigi lazer |§|rjlar|na kar§| korumaz. Gozluk, renkleri
kisitladigindan trafikte kullaniimamali ve sadece
PM 2-PE ile ¢alisirken kullanilimalidir.
5 Teknik veriler

Erisim mesafesi noktalan 30 mt
(98 ft — 5in)

10 m'de hassasiyet +1,5 mm

Otomatik kot alma siiresi 3sn.

Lazer sinifi Sinif 2, gértindr, 620 - 690 nm, £10 nm
(IEC 60825-1:2014); class Il (CFR 21
§1040.10 ve 1040.11) (FDA)

Isin capi Mesafe 5 m (16,4 ft) <4mm
(<0,16in)

Mesafe 20 m (65,6 ft) <16 mm

(<0,63in)

Otomatik kot alma alani + 4°

Otomatik kendiliginden kapatma - devreye alindi 15 dk.

isletim durumu géstergesi

LED ve lazer iginlari

Gig kaynagi AA hiicre, alkali piller: 4
Maksimum calisma siiresi +24 °C'de 50 sa
Calisma sicakhgi -10°C ... 50°C

(14,0 °F ... 122,0 °F)
Depolama sicakhgi -25°C ... 63°C

(-13,0 °F ... 145,4 °F)

Toz ve su puskiirtme korumasi

IP 54 - |[EC 60529 uyarinca

Tripod dislisi (alet)

UNC /4"

Ayak dislisi (ayak)

BSW %" UNC V4"

Turkce 225
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Boyutlar 63 mm x 107 mm x 137 mm
(2,48 in x 4,21 in x 5,39 in)
Ayak ve piller dahil agirhk 590 g
(20,81 ons)
6 Pillerin takilmasi E

1. Pil bélmesini aginiz.
2. Pilleri paketten ¢ikariniz ve dogrudan alete takiniz.

ﬂ Alet sadece Hilti tarafindan dnerilen piller ile galigtinlabilir.

3. Kutuplarin aletin altinda bulunan agiklamalara gére dogru ayarlandigini kontrol ediniz.
4. Pil bélmesini kapatiniz. Dogru bir sekilde kilitlendiginden emin olunuz.

7 Kullanim

71 Nokta lazerin kullanimi

» Bu bdlimi dikkatlice okuyunuz.

7.1.1  Lazer isinlarinin acilmasi
» Acma/kapama salterini arkaya dogru itiniz.

7.1.2  Aletin/lazer iginlarinin kapatilmasi
» Acma/kapama salterini 6ne dogru itiniz.

ﬂ Yaklasik 15 dakika sonra alet otomatik olarak kapanir.

7.1.3 Devreyi kesme otomatiginin devre disi birakilmasi

» Aleti aciniz ve kapatiniz, ardindan 3 saniye sonra tekrar aginiz. Lazer isini, devre disi birakmayi onaylamak
icin bes kez yanip soner.

ﬂ Ac¢ma/kapama salteri 6ne dogdru itildiginde veya piller bosaldiginda alet kapanir.

7.2 Uygulama 6rnekleri

» iki uygulama &rnegi vardir.

7.2.1  Mekan béliimlemesi icin portatif yapi profilinin diizenlenmesi E
» Mekan bélimlemesi igin sekilde gosterildigi gibi hareket ediniz.

7.2.2  Aydinlatma elemanlarinin kurulmasi [
» Aydinlatma elemanlarini kurmak icin sekilde gdsterildigi gibi hareket ediniz.

7.3 Lazer noktasinin kontrolii §

1. YUksek bir mekana bir zemin isareti (bir carpi isareti) koyunuz (8rnegin 5-10 m yuksekligindeki bir
merdivende).

Aleti duiz ve yatay bir zemine koyunuz.

Aleti devreye aliniz.

Aleti alt lazer 1sini ile kesisme noktasinin merkezine getiriniz.

Tavandaki dikey lazer isininin noktasini isaretleyiniz. Bunun igin dnce tavana bir kagit sabitleyiniz.

Aleti 90° déndiiriinlz.

S

ﬂ Alt lazer 1sinI kesisme noktasinin merkezinde kalmalidir.
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7. Tavandaki dikey lazer isininin noktasini isaretleyiniz.
8. 180° ve 270° déndurerek iglemi tekrarlayiniz.

4 bileske noktasi d1 (1-3) ve d2 (2-4) kdsegenlerinin kesisme noktasinin tam lazer noktasini
isaretledigi cemberi belirler.

9. Hassasiyeti Bolum icinde agiklandigi gibi hesaplayiniz. - Sayfa 227

7.3.1 Hassasiyetin hesaplanmasi

» Formiilin (RH = Mekan yiksekligi) sonucu (R) "10 m'- 10 (d1 + d2) [mm]
de mm" hassasiyetine bagdlidir; bkz. formdl (1). Bu so- Bi= RH [m] 3 1
?USQrﬁLaletm spesifikasyonu iginde olmalidir: 10 m'de g 30 « {d1 +d2) [inch] (2)
' ' = TRAM 3
8 Bakim ve onarim

8.1 Temizleme ve kurulama

Camdaki tozlar Ufleyerek temizleyiniz.
Cama parmaklarinizla dokunmayiniz.
Sadece temiz ve yumusak bir bez ile temizleyiniz; gerekirse bezi, saf alkol veya biraz su ile islatiniz.

W

ﬂ Plastik pargalara zarar verebilecegi icin baska bir sivi kullanilmamalidir.

4. Ekipmanin depolama sicak sinir degerlerine dikkat edilmelidir, 6zellikle kis / yaz mevsiminde, ekipmani
aracinizin igcinde muhafaza edecekseniz (-25 °C ile +60 °C arasinda).
8.2 Depolama

1. Islanan alet paketinden cikartiimalidir. Alet, tasima gantasi ve aksesuarlar kurutulmall (en fazla 40 °C/
104 °F) ve temizlenmelidir. Ekipmani kurumadan paketlemeyiniz.

2. Aleti uzun sureli depoladiktan sonra veya uzun sureli nakliye sonrasi bir kontrol 6lgimu uygulanmalidir.

3. Lutfen uzun sureli depolama 6ncesi aletten pilleri gikartiniz. Bosalan piller alete zarar verebilir.

8.3 Nakliye

» Ekipmanin génderilmesi veya nakliyesi icin Hilti ambalajini veya es degerdeki bir ambalaji kullaniniz.

ﬂ Bu alet her zaman piller/aki gikarilarak génderilmelidir.

8.4 Hilti kalibrasyon servisi

1. Aletlerin normlara uygunluk ve yasal talepleri karsilama bakimindan duzenli bir sekilde Hiliti kalibrasyon
servisi tarafindan kontrol edilmesini 6neriyoruz. Hilit kalibrasyon servisi her zaman hizmetinizdedir, yilda
en az bir defa alet kalibrasyonu yapilmasi nerilir.

2. Hilti kalibrasyon servisi gergevesinde; kontrol edilen alet &zelliklerinin, kontrol edildigi gin kullanim
kilavuzundaki teknik verilere uygunlugu onaylanir. Uretici verilerinden sapma olmasi durumunda kullanilan
olgiim aletleri yeniden ayarlanir. Ayarlama ve kontrolden sonra alet Uzerine kalibrasyon plakasi takilir
ve bir kalibrasyon sertifikasi ile yazili olarak aletin Uretici verilerine gére galistigi onaylanir. Kalibrasyon
sertifikalari 1ISO 900X'e gore sertifikalandinimis isletmeler igin gereklidir. En yakininizdaki Hilti iletisim
merkezinden ayrintili bilgi edinebilirsiniz.

9 Ariza durumunda yardim

Bu tabloda listelenmemis veya kendi basiniza gideremediginiz arizalarda liitfen yetkili Hilti servisimiz ile irtibat
kurunuz.

Arza Olasi sebepler Coziim
Alet acilmiyor. Pil bos » Pilleri degistiriniz.
Pilde yanlis kutup » Pilleri dogru yerlestiriniz.
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Arnza

Olasi sebepler

Coziim

Alet agilmiyor.

Pil bélmesi kapal degil

» Pil bélmesini kapatiniz.

Alet veya agma/kapama salteri
arizall

» Alet Hilti servisi tarafindan
onarilmalidir.

Tekli lazer iginlari calismiyor.

Lazer kaynadi veya lazer kumanda-
sl arizall

» Alet Hilti servisi tarafindan
onarilmalidir.

Alet acliliyor fakat lazer 1sini
gérinmiyor.

Lazer kaynagi veya lazer kumanda-
sl arizall

» Alet Hilti servisi tarafindan
onariimalidir.

Sicaklik ¢ok yuksek veya gok di-
stk

» Aleti sogumasi veya isinmasi
igin birakiniz.

Otomatik kendini ayarlama
calismiyor.

Alet cok egimli zemine kurulmus

» Aleti diiz bir zeminin Ustiine
koyunuz.

Salingag kilitlenmis

» Salingaci serbest birakiniz.

Cok glicli yabanci 1sik

» Yabanci isig1 azaltiniz.

Egim sensori arizali

» Alet Hilti servisi tarafindan

onarilimalidir.

10  Uretici garantisi

» Garanti kosullarina iliskin sorulariniz igin liitfen yerel Hilti is ortaginiza bagvurunuz.

11 FCC uyarisi (ABD'de gecerli)/IC uyarisi (Kanada'da gecerli)

Bu alet testlerde B sinifi igin 6n gortimis olan FCC ydnergelerinin bdlim 15'de bulunan sinir deger-
lerine uymaktadir. Bu sinir degerleri yerlesim yerlerindeki kurulumlarda zararli isinlardan korunmayi
ongormektedir. Bu tur aletler ylksek frekanslar Uretir, kullanir ve ayni zamanda yansitabilir. Bundan
dolayi eger talimatlara uygun bir sekilde kuruimaz ve galistinimazsa radyo yayinini alma bozuklugu or-
taya cikabilir.

Fakat yine de parazitlenmeler s6z konusu olabilir. Egder bu alet radyo veya televizyonun alisinda, aletin
kapatilmasi ve aciimasi ile tespit edilen parazitlere neden olursa asagidaki 6nlemler alinmalidir:

e Anten yeniden ayarlanmali veya yeri degistirilmelidir.

* Alet ile dedektor arasindaki mesafe arttinimalidir.

¢ Alet, dedektoriin kullanmadidi bir akim devresine baglanmalidir.

* Bayinize veya tecriibeli bir radyo ve televizyon teknisyenine basvurunuz.

Alet Uzerinde Hilti tarafindan acikga izin verilmeyen degisikliklerin veya onarimlarin yapilmasi, kullani-
cinin alet kullanim haklarini sinirlandirabilir.

12 Diger bilgiler

Kullanim, teknoloji, gevre ve geri dénisim hakkinda daha fazla bilgi asagidaki baglantida bulunabilir:
gr.hilti.com/manual/?id=2288653
Bu baglantiya dokiimanin sonunda bulunan QR kodu taratarak da ulasabilirsiniz.

13  imha

& Hilti aletleri yiiksek oranda geri déniistimlii malzemelerden Uretilmistir. Geri déniistim igin gerekli kosul,
usulline uygun malzeme ayrimidir. Gogu Ulkede Hilti, eski aletlerini yeniden degerlendirmek Uizere geri alir.
Bu konuda Hilti musteri hizmetlerinden veya satis temsilcinizden bilgi alabilirsiniz.

E: » Elektrikli el aletlerini, elektronik cihazlar ve akuleri evdeki ¢céplere atmayiniz!

228  Turkge
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